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Kopno. 


ES. oalmacijaje prema drugim zemljam dosta jednolična ustroja, 
e a ali je zato ljepotom svojih okolica i raznoličnija i zanimi- 
hh vija od ikojeg našeg planinskog predjela. Od sive dolomitske 

PLS pustoši velebitske, pa do šesta mrče i vrieska po otocim svud 
se širom opaža tako čarobna promjena, kakvom se malo koje primo- 
rje može podičiti. Kostur gotovo svekolike zemlje sastoji od kredina 
vapnenca ; s toga se i Dalmacija ubraja medju kraške zemlje. Na 
širokim prostorim, kao na priliku od južnog kraja planinskog prodo- 
ra do pod Drniš, taj je vapnenac prikriven eocenskim naslagam, 
te su tuda i najplodnije zemlje u pokrajini. Ovakih je eocenskih vr- 
sta amo tamo i krajem mora na vidiku. Po raznim biljezin nsgadja 
se, da je sjeverna čest jadranskoga mora nastala istom u kasnije 
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doba, te daje nekoć more na sjever dopiralo do garganskoga brda 
u Italiji, odakle se 1 sad proteže niz plitčina, što no su u onoj drev- 
noj davnini kano prirodan most spajale Pulju sa suprotnim ilir- 
skim poluotokom. Kad su vode poplavile ovo sjeverno zeinljište, 
koje se 1 danas plitkim dnom za čudo razlikuje od dubina jonsko- 
ga mora, valja da su izpunile i poprječne sudolice, što no se prosti- 
rahu izmedju iztočne i zapadne obale, te tako po svoj prilici nasta- 
de i većina dalmatinskih otoka. Izsopljeno kamenje kod Knina i 
na Visu najdrevnije je tvorbe u pokrajini. Za njim sliede veće na- 
slage triasa uz Cetinu kod Vrlike, i manji slojevi amo tamo razba- 
cani, a najviše pod Velebitom i izpod Sinja. Još mladje tvorbe je 
kredin vapnenac, a najmladji slojevi eocena i naplave na drniškom 
polju, uz sjevernu obalu vranskoga jezera, te kod Nina i Imotskoga. 

Sasvim drugčija 1 različitija se prikaživa Dalmacija, ako ju 
svu širom razgledamo, te se ponajpače obazremo na podnebje, rast- 
linje i šaru boja. Dok se gori po iztočnom visočju uz Čikolu i Ceti- 
nu steru poljane, koje se malo u čem razlikuju od mnogih njemač- 
kih okolica, amo doli uz dubrovačku i herceg-novsku obalu mnogi 
nas prizori sjećaju na sardinske i sicilske bregove. Cvjetane srednje 
Europe te sredozemnoga mora na mnogo su mjesta po Dalmaciji 
primakle vrlo na blizu medjaše. Na onu stranu steru se zelene li- 
vade i voćnjaci, žive vode, oranice i granate bukve, a ovdje masli- 
nici, gusti jagodnjaci, stablaste vriesi i mrče, po golim hridinam 
glušice, po vrtovim žumare i palme, na suncu i na vjetru sagovci i 
limuni, a prostrane doline sve u hladu tankovitih rogača. Ovako je 
po prilici velika i promjena podnebja. Dočim je gori oko izvora 
Cetine kod Vrlike i Drniša zima snjegovita i maglovita, te na- 
staje već u studenom, a proljeće kasno, istom u travnju, doli na 
moru prodje i koja godina, a da snieg ni ne potrusi, kiše su napro- 
tiv česte i plahe, navlastito početkom jeseni i proljeća, noći malo 
i ni malo hladnije nego li dani, proljeće nastaje polovicom velja» 
če, a zima početkom prosinca, ljeto je vedro i ponajviše sušno, 
al. opet nije zaparno, jer ga blaže ugodni lahori s mora, koji po 
raznim mjestim s raznih strana pire, 
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Navlastito ove potonje okolice privlače svake godine sve to 
više stranaca. U svem području sredozemnoga mora doista nema 
kraja, koji bi se mogao takmiti sovim primorjem i s ovim otocim,' 
bilo čarobnom promjenom pojava, bilo jarkošću slika i neobično- 
šću prizora. A poput jezika i običaja, 1 sami prirodni pojavi pri- 
kazuju se čudnom mješavinom iztoka i zapada. 

Ako te prostrani maslinici i pinije, sred kojih se na zelenoj 
glavici bjelasa po koja seoska kućica, sjećaju na južne krajeve pre- 
komorskog poluotoka, mnoge druge okolice s goletnim obroncim, 
što no rekbi gore u žaru sunčanom, sonom sumornom jednolično- 
šću, gdje ti oko no zapinje nego za rpu crnica ili rogača, pa so- 
nim čudnim okolišem i šarenom jarkošću boja, prenašaju te u otaj- 
stvene predjelo Palestinske. Neopisiv je žar, koji se večerom raz- 
lieva po ovim goletnim planinam, neopisivo blakitno modrilo, koje je 
bielim pjenastim trakom obrubilo sivkaste obale i grebene. Srpanj- 
skog dana htjelo bi se ovdje naći, kada sjajna ružičasta magli- 
ca obavije more 1 otočje, te se u njoj rekbi topi i kraj i pučina, 
i daleka jedra i blize hridi. Voziš li se morem, čini ti se, da bad za 
badom iznire iz valovja, a mučno da ikad zaboraviš divne vožnje 
kroz ove poplavljene dolove, što no se zovu Anali. 

Medju najkrasnijim prizorim red je pomenuti krčke slapove 
kod Skradina, pa dubrovačku okolicu i Boku. Onakim okolicam, 
kao izvoru Rieke kod Dubrovnika ili gornjem ušću Veriga u Boki, 
gdje se još jednom diviš glasovitomu ,krstatomu licvku“ četrkan- 
tonskog jezera (samo što su Verige u moru, paim je prema tomui 
obseg i okvir drukčiji), tim okolicam doista u svoj Europi nema para. 

Sa sredine sjeverne Adrije vide se u dnu obzorja dvie pla- 
nine, gdje no se rekbi izpinju iz plavetne maglice. Jedna je Učka, 
istarska straža, a druga, golemo viša je Velebit, koji razstavlja 
Dalmaciju od hrvatske kraljevine. 

Tkogod je priuba proživio na dimi jal na «istarskoj 
obali, spominjat će se, kako se oči domaćih ljudi često otimlju za 
Velebitom. Ponajviše to biva pred večer, kada sa zapada sunce 
obasja te goletne litice, te se žarko rumenilo na daleko prospe puči- 
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hom. Ova je slika najčarobnija u suhom vazduhu vedra zimskoga 
dana. Sasma drugačiji ukaže se Velebit, kad ga oblaci od sjevera 
obaviju. Tada je podoban golemoj protegnutoj hridi, okolo koje je 
uzavrelo uzburkano valovje. Ovaki prizor je jamačno predteča bu- 
re, koja je u taj čas jurve zapalila gori po timorim i snježnicim na 
planini, a do mala će se i na niže spustiti, te iz dna pučine uzvi- 
tlati stupove slapa i pomamnom zvizkom projuriti niz Kotare ravne. 
Svietli oblaci, što no nad Velebitom kolo vode, razigraše maštu starih 
Hrvata, te oni na tim visinam ugledaše biele vilinske dvore, a pred 
njima dobre i zle vile, gdje gledaju kako će pomoći ili nauditi lju- 
dim. Cesto su se one odatle oglasile svojim pobratimim, starim 
primorskim kraljevim, da ih u kreševu ohrabre ili od navale duš- 
manske obrane, isto kao grčke božice, koje silažahu s olimpskih 
visina, da se upletu u junački megdan na trojanskom polju. 

= Najviši vrhunac Velebita jest  Vakanski vrh (1.758 m), a 
odmah za njim, prema jugo-iztoku Sveto Brdo (1.753 m.) Na vrh 


njega nalazi se bogomolja, kojoj mnogi narod hrli na zavjet, navla- | 


stito kad se je bojati suše. Sveto Brdo diže se sred orijaške gomi- 
le raznolikih vrhunaca, gornji su mu obronci bieli kano kreda, te 
gotovo nema već ni traga bujnim zelenim šumam, kojim su nje- 
koć bili obrasli ovi pristranci. Gdje su jednoć rasli hrasti, štono 
kasnije kano kilji i katarke silenih galija zaploviše sinjim morem, 
tu se sad na ogoljelom pristranku sunčaju gušteri i ridjovke. Oba 
ova brda dižu se tik uz granicu, ali su još na ličkom zemljištu. 
= Velika je opreka izmedju sjevernog i južnog obronka. Nekako.bi 
rekao da je tu medjaš izmedju sjevera i juga u obće. Dok amo, na 
Jalmatinskom tlu, jedino pčelinjak, mlječer i drvenasto uljevito 
-rmlje proviruje iz kamenite pustoši, tamo pod Malim Halanom 
2a daleko se zelene krosnati bukvici, pod kojim šumar pozdravom 
susreta putnika. 

Modjnik se diže na vrh ceste na 1046 metara povrh mora, 
2 74 kilometra daleko od Zadra, Širom oko njega prostire se pro- 
c<.cnax, nalik na najviše vrste alpinskih dolomita. Okolica je tako 
>eovična i prikazuje tako liepo planinske predjele sjeverne Dalma- 
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cije, da je vriedno razgledati se po ovom pristranku, niz koji se spu- 
šta cesta za Obrovac. 

Svud naokolo dižu se razkinuti stupovi, rti i kukovi, po pri- 
lici kao u mletačkim, tirolskim i bavarskim Alpam. S one druge stra. 
ne pribjegla gdjekoja bukva ili breza, te se amo u zaklonitu dra- 
žicu preselila. Tko bi rad poznati sve različite prelieve sive boje, 
neka se samo potrudi do ovih krša. Nalik na glasovite ,Faraglio- 
ni“ otoka Capri ukočilo se to lomno vilinsko stienje, a da slika bu- 
de još podpunija, ugnjiezdila se na timoru ptica, koja i po boji 
perja i po bivstvovanju svomu kano da je navlaš stvorena za ovaku 
okolicu : biva veliki suri jastreb, koji sovih litica na svoj plien vreba. 

Amo tamo u prosjeku zabila se u suho gradjena pastirska 
kolibica. Ovo je gotovo jedini biljeg, po kojemu se razaznaje da je 
čovjek sa svojim potrebam segnuo i u ovu pustoš. Drugi znakovi 
ljudskoga posvoja jesu zidovi, kojim je na mjestin cesta zaklonje- 
na od bure, te po dolinam pozidane suhomedjine, kojim siromah 
gorštak brani od marve ono malo kukavne zemlje, što je u zaklo- 
nici od bure obradio, I ako te baš ne razveseljuje, a ono se može 
kazati da podpunoma odgovara razpoloženju duha sred ove pusto- 
ši onaj kameni spomenik, što se na ovoj visini diže tik crkvice sve- 
toga Frane simenim stražara, koji ovdje padoše u okršaju s hajducim. 

I misli i oči rcekbi opočinu kad iza ovih težkih klanaca na 
jednom ugledaju more, plavetnu površinu s otocim 1 dalekim stupo- 
vim dima, što no suču iz parnih brodova, i sravnim kotarim, koji su 
se sred čarobnog plavetnila kano sljubili s morem. Do skora izpod 
malenog Podpraga ugledat će oko i zelenu Zrmanju, plahu pri- 
morčicu, koja se malo niže izlieva u planinsko novigradsko more, 
pravi pravcati fjord. Upravo tu pred Obrovcem izrovala si je stra- 
hotan vrtlog. 

Novigradsko more uz ostale slične prizore nameće nam mi- 
sao, da bi se Dalmacija, ta ,Švicarska u moru“ mogla valjda još 
bolje nazvati južnom Norvegljom. Uzko ždriclo razstavlja ga od 
planinskog prodora, onog uzkog zgona, što no se kao nastavak La- 
škog konala, uvalio medju otok Pag i Velebit, te prodro u ove 
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planine. Kao što je god Velebit obavit pričam, u kojim su na nje- 
ki način uosobljene magle i oblaci okolo njegova vrhunca, isto ta- 
ko se i po obalam novigradskog mora opaža neka tajinstvena sve- 
za izmedju lika zemlje i dogodjaja koji se ovdje sbiše. Nujna, mrka 
okolica kan da je oživjela hajdučkim i turskim uspomenam, a 
ovdje baš, u ovom zabitnom Novigradu poginula je zadavljena ugar- 
ska kraljica Jelisava. Povrh novigradskog mora na obronku Vele- 
bita izrovala hrla planinska bujica jarugu Veliku Paklenicu, a nje- 
zinim rubom razgranale se krasne bukve i borici, jedini ostanci 
one šume, u kojoj Mletčani sasjekoše toliko drva, da im je preko 
potrebe preticalo, te su ih donapokon i Turčinu na poklon slali. 
U dnu jaruge, kad presuši potok, vide se ostanci uzpora i splavi- 
šta, u čudnoj opreci s kamenom pustoši, što no se niz vrletne pri- 
stranke protegnula. Po obroncim se na mnogo mjesta kriju pećine, 
gdje se zaklanjaju Starigradjani, Zelenjani i drugi Podgorci, kad za 
ljetne suše iztjeraju na pašu marvu, a u zao čas i zatorne koze, 

Uredna varošica Obrovac svila se uz ribnu Zrmanju, koja 
se ovdje zaodjela onim jasnim zelenilom, što no je osebina svih kra- 
ških primorčica, kad se razliene nizinom. Nekoliko trabakula 1 oma- 
njih ladja usidrilo se u dubokoj vodi, koja je kroz novigradsko mo- 
re jurve oćutila slanost morskoga slapa. Istim putem ušli su i bro- 
dovi u rieku. 

Od Obrovca se cesta iznova penje na zavoje uz visoku plo- 
sninu karinsku. Kao što je god velebitska okolica velevažna osobi- 
tost dalmatinskoga tla, isto tako a valjda još znamenitiji su ravni 
Kotari, što no se odavle k Zadru protežu. Pred nami je pukla pro- 
strana ravnica, a u dnu jednoličnog obzorja od jugo-zapadne strane 
nadvisuju se plavelni vrhovi otoka iz nevidljivog mora. Zimi su 
Kotari na oko samotni i pusti. 1 ljeti se veličanstveno protegla svet- 
čana tišina i mir, ali je težka omara ljuto pripekla drvlje 1 kame- 
nje, te iz uljevitog grmlja izmamila opojni miloduh, što no se za- 
Žarenim vazduhom razlio. 

S Karina se otvara tako krasan vidik na novigradsko more i 
na strme klisure, što ga obkoljuju, da se ne mogu takmiti s njim ni 
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najčuveniji Alpinski predjeli. Na mjestim je tlo prava krš, zastrta gro- 
mačom i oštropcim, drugdje se zaodjela bliedom čeprljom ili tmastom 
crnicom, najobičnijim i najznatnijun _drvljem ove okolice. Gdjegdje 
je i smokva široko lišće prignula zemlji, aloza se prelila po kamenju. 

Napokon se na malenu poluotoku (od koga prokopom nači- 
niše otok) posred blakitnog mora ukazuje Zadar, glavni grad Dal- 
macije. U njemu je velik bunar, zvan ,pet zdenaca“, na glasu ka- 
no remek-djelo mletačkog hidrauličnog graditeljstva, te još i sada 
obskrbljuje grad vodom. Malo je gradova u Dalmaciji ovako jedno- 
lična okoliša. Na sve strane gotovo proteže se plosna, krševita ra- 
van, sred koje se izpele samo neznatne glavice. U dnu obzorja ve- 
ličanstveno se smjestio Velebit, i tko se je zimi pred večer proše- 
tao zadarskim perivojem jamačno će se sjećati prizora, kako je taj 
orijaški bedem rckbi gori u žaru zapadajućeg sunca. Krševito tlo 
opet nije ni loše obradjeno. Svugdje po ogradam rastu masline, ba- 
deni i trešnje. Na glasu su višnje ove okolice, iz kojih obrtni Za- 
drani peku glasoviti maraškin. *) Kamene suhomedjine, razbacano 
kamenje u gomile po polju naslagano, smokve i loze po sred crlje- 
nice izrasle, a od sjevera Velebit, od zapada vrhunci otoka, gdje 
Vire preko morskih rukava, — eto to je u glavnom obilježje svega 
ovoga predjela do Sibenika i Skradina. Nekako je težko vjerovati, 
da je ova zagasita crljenica postala od razsutina sivoga kamenja, 
što se oko nje naslagalo. Krš je naime goli vapnenac, a crljenica 
je smjesa kremikove kiseline i željezne rudače, a često i bobovca. 
Kako se je pak to kamenje moglo razpasti u crljenicu, to ćemo 
iston onda pojmiti, kad pomislimo koliko je neizmjerno vrieme 
proteklo, odkad ga voda i vazduh troše. Svaka od ovih sivih poli 
sadrži ponešto onih neraztvornih slučenina. Ali toga je tako ne- 
znatna množina, da od velike hridine, kad se oluži, ne ostane ne- 
go pregršt crljenice. Ter samo živa mašta može dokučiti koliko se 
je pustih gomila sivog stienja na kiši razpalo, dok se je nakupilo 


*) Najveći dio višanja dolazi ipak iz Poljica. U okolici Zadra višnje sasvim 
malo rastu. Zadrani nabavljaju višnje za svoje tvornice iz okolice šibenske ali 
najveći dio dolazi iz Poljica kod Spljeta, Opa;ka prevod, 
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ovo crljene mezevine po zaklonicam današnjega tla. Osobito zani- 
mivo je ravninsko, na mjestim blatovito vransko jezero, koje se 
Zadru od jugoiztoka, nedaleko drevnog Biograda od 12 do 15 ki- 
lometara u duljinu proteže: ime Vrana, koje Hrvati još komu je- 
zeru nadjenuše, odnosi se tobože na vranu boju njegove vode. Bi- 
lo kako mu drago, voda vranskoga jezera, s nesnosnim komarim 
i grozničavim vazduhom, nije najzamamnija, te je i slana kao što 
i bližnje more, s kojim doisto valja da se mieša. — Još se vide 
blizu jezera podrtine grada, što no ga u srednjem vieku podigoše 
maltezki vitezovi, a kasnije redom zauzeše Templari i Turci. Iz 
turskih ruku dodje u mletačke i starinski grad i sva kolika okolica. 

| Svedjer jednakim obličjem proteže se obala od Zadra preko 
Šibenika k divnom kaštelanskom primorju, poprieko sižuć do pod 
Klis, a još dalje k jugu. Istom pod dno iztočnog gorja, po hlad- | 
nim planinskim plosninum slika se većim dielom promienila, i na 
mjestim poprimila svježije, gotovo sjeverno lice. Ta promjena po- 
tiče od osobitih prirodnih pojava, koji nastaju naglim padanjem 
planinskih voda niz strme vapnene stiene, kao što je na priliku 
provala Cikole kod Drniša, a navlastito skradinski bukovi. Ovi po- 
tonji po svojoj slikovitosti i krasoti zauzimlju srednje mjesto izme-| 
dju presrtnih alpinskih skokova i širokih slapova, poput renskih i 
niagarskoga — Slapovi se naime u širinu razmakli, a ipak se oba- 
raju niz mnoge stepenice, te nas sjećaju i na plahe planinske sko- 
kove i na ona zatavanasta riečna korita, pa bi se po tom mogli 
nazvati brzicam vrlo obilna slaza. Hridine se ustrmile uz bregove 
Krke, koja se ovdje jurve sastavila s Čikolom. 

Gledajući skokovce u Versailles-u i Sanssouci-u, lako bi se 
moglo pomisliti da su gradjeni po uzoru skradinskoga buka. — 
Rieka se ruši niza šest zaravanaka. Padajuća voda čini se kao le- 
dna plasa, kad je obasja sa zapada sunce. Nalik na crne prosje- 
kline sred plasine 1 ovdje kroz pjenu proviruju crne hridi. Samo 
što vodena pršavica donekle kvari prispodobu. Ranim jutrom buk 
je drugčiji vidjeti. Tada je po podanku razprašena pjena poprimi- 
la tmastu modru boju; prema vrhu, gdje se okupala u sunčanim 
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zrakam bliska se i bjelasa kano mlieko, a kroz pjenu se glogot 
vrtloga razabire. Tako voda iz ponora opet vrca “u visine, odakle 
je i došla. Vazduh je toliko razmahan od topota padajuće vode, da 
se čovjek čudi, kako je pjena obielila drveće po ostrvim kod mli- 
na, isto kano da ih je inje poprskalo. 

Nalik na alpinske pritoke, što no se postepeno ruše niz do- 
linske batrice, dok napokon proruju i posljednji prievor, te se izli- 
ju u veću rieku, tako je i Krka mnogim omanjim slapovim pre- 
turila dosta položiti slaz, a ovdje pri ušću skradinskim bukom ska- 
če u tihu vodu prokljanskoga zgona. 

Kninu od sjevero -iztoka, na izvoru Krke kod Topolja, ruši 
se potok Krkić niz glasoviti topoljski slap, 22 metra visok. Izpod 
njega na više mjesta struji rieka brzkutim, te napokon prodire kroz 
veličanstvenu manojlovačku guduru, koja u velike naliči lendsko- 
mu slapu. Još niže sastajemo Rožki slap, a pod njim opet dolin- 
ski zaravanak, kojim se rieka poput jezera razlila, te obujmila ma- 
leno ostrvo, i na njemu samostan Visovac, koji se nekoć zvao Bie- 
la Stiena. Najčudnovatije u ovoj okolici je to, da se riečni brego- 
vi sve to vrletnije propinju, što se više k moru primiču i da se 
dolnji tiek rieke mnogo jače dojimlje gledaoca nego li gornji. 

Doista je malo morskih uvala ovako zatvorenih kao što je 
šibenska luka, sa svih strana kano zagaćena polam, sred kojih se 
jedino provalilo ždrielo svetoga Ante, a i to tako tiesno da jedva 
dva broda mogu kroza nj uzporedo proći. 

Željezni put od Šibenika na Spljet proveden je sve do nad 
Kaštela kroz sami goli krš. Brodom je putovanje doduše zabavnije, 
jer se oko nasladjuje gledajući mnoge uvale i vrevu otočića i gre- 
bena ; ali je valjda bolje i poučnije voziti se po suhu, ako ništa 
radi nenadnog prielaza iz gole kamenite pustoši u ubavo primorje 
kaštelansko. 

Jur davno ostavismo za sobom Šibenik, pak obazremo li se, 
još ćemo razaznati gore na vrhu ,Barunov grad“ a izpod nogu gri- 
mizno plavetnilo morsko. Biela kainena ravan na sve strane je posuta | 
maslinicim, nu tko pogodi dati se na put u proljeću, nasladit će se 
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i miomirisom ljubica i šarenim sagom badilja, šipaka, maka i ždra. 
linjaka, što no sred hridina procvatoše. A valjda za čas, ugodno 
obmamljen nazre i omorikove šume u onim crnim pjegam razasu- 
tim po iztočnim planinam, dok istom kasnije, gledajuć ih gdje se 
miču, razočaran uvidi da nisu nego mračne sjene proljetnih obla. 
ka. Povrh toga na mnogo mjesta, kao na priliku izmedju Vrhpolja 
i Perkovića, pukla pod tobom sinja, svedjer uzbibana površina, toli 
drugčija na oko od ove skamenjene ravni, kojom 'lete parna kola, 
dok ih vrletni prievor ne zaustavi, te gromkim klopotom projure 
kroz provrćeni obronak. 

Oko Labina spušta se put niz pravu pustoš. Osim gdjekojeg 
dolca, u kojem je samoživac gorštak na mršavoj crljenici posijao 
malo žita ili povrća, sve je ostalo širom goli krš i ljuto dračište. 
Nekako se čini kano da je nesmiljeni duh pustinje baš ovdje, na 
vratim bujnog kaštelanskog perivoja, po zadnji put navalio da se 
pametne putniku svom veličanstvenom strahotom svoga carstva. 
Irda bliešte kano razžarene gomile, a širom ravni ne zapinje ti 
oko nego o žutkasti trag pastirske staze. Putem su ogromni nasi- 
Pp; poput mostova podignuti preko širokih i dubokih dolaca, kojim 
je sva okolica izprešarana. : 

Nagao je prielaz iz ove pustoši u razkošni evjethjak i voć- 
njak uz obalu divnog zaliva, što no se proteže izmedju Trogira i 
Spljeta. Ovu su okolicu prozvali kaštelanskim primorjem za uspo- 
menu onih kaštela, što ih na obranu od turskih susjeda sagradiše 
na zapovied mletačke vlade vlastela, kojim je ,Presvietla“ podie- 
lila u leno po jedan komad ove obale. Najzapadniji od ovih kašte- 
la zove se Stafilić a najiztočniji Sućurac. Željezni put kod Staroga 
prin akao se obali, a u isti mah kroz razmake pojedinih brda pu- 
klo inore. Kraško šikarje umaklo je ovuda pred gustim ihaslinicim, 
sred kojih poviruju smokve i dudovi, te bujno trsje, što no daje 
glaso ritu kaštelansku kapljicu, jednu od najboljih vrsti dalmatin- 
skoga vina. 

Najveći i najgušći maslinik je nad Starim, te se ovdje jed- 
nako slavi i dar_ Bakov i Atenin. Kaštelansko ulje daleko je na 
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glasu, kao što drugdje ulje provencalskih obala. — Nego nije samo 
ulje zajedničko ovom primorju i podbrežju Fokejaca i Liguraca, 
nogo i vazduh i sunca i sjajno _ more. Kaštelansko prunorje doista 
u ničemu ne zaostaje za onom toli glasovitom ,Rivierom“, te na- 
vlastito kod Kambelovca i Gomilice razvije svu onu krasotu i lje- 
post, koju putnik sa sjevera traži u pravoj južnoj zsnlji. Ako sa- 
da ovdje nema ni svratišta_ ni drugih potrebitih sgrala, to će se 
bez sumnje sve u kratko vrieme promieniti, dok se gvozdenim trač- 
nicam ravno spoji Dalmacija s glavnim gradovim srednje Europe. 
Tada će ovo primorje izići na glas po svoj Europi, te kako god u 
staro doba Cesari ostavljahu svoju Italiju, te na ovim cvatućim oba- 
lam tražijahu pokoj i počitak, tako će doskora nebrojena množtva 
ljudi na put preko Alpa, da se ovdje okriepe i ozdrave. 

Na iztočnom kraju zaliva, nedaleko Spljeta, željezni put pro- 
lazi mimo ruševine drevnoga Solina. Carobno se u dnu obzorja sjaji 
more izpod ovih posivjelih podrtina. U to se prikaže starinski Spljet, 
uzidan u palači cesara Dioklecijana, sada najživahniji grad u po- 
krajini. 

Sumorno je i pusto primorje izmedju Spljeta i Makarske. Ov- 
dje ondje po koji maslinik, pred raztrkanim stanovim visoki čem- 
pres, po sivoj hridi razpruženo zeleno lozje, — to je sav ukras ovil 
prilično jednoličnih vapnenih strmina. Visoko nad morem izdiže 
go Mosor; prema jugozapadu dopire do Cetine, a preko nje se u 
istom smjeru pruža primorska Dinara, a za njom Biokovo, zemlja 
obećanja za biljare, koji se zalieću u Dalmaciju. 

Promatrajući oblik ovog krševitog primorja sama se name- 
će misao (a poviest zemlje ju potvrdjuje), da su ovi morski prodo- 
ri, što sada od zapada razstavljaju dugoljaste otoke, nekoć bili 
gorske doline, u koje je uslied prosjeda cielog ovog predjela nava- 
lilo jonsko more, te tako od gorskog lanca, što se jednoć napore- 
do protezaše s dinarskim planinam, ne ostadoše nego gorski vrhuh- 
cl, sa svih strana obtočeni morem. Ovaj prirodni pojav valja da je 
bio sličan prosjedu onog drugog kraja, povrh koga sada buče vali 
ligurskoga mora. Samo što se ovdje po svoj prilici nije onako p pla- 
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ho i nenadno dogodio. Ligursko more je dublje, pa valja da se je 
i njegovo dno većim i naglijim mahom odvalilo od podnožja mor- 
skih Alpr i Apenina, S istoga razlogi je i ovo more, što udarao 
bregove dalmatinske, svakako kasnije nastalo nego li onaj dio ve- 
likog zaliva, iz koga se dižu jonski otoci. U neko doba, koje bi 
geolozi nizvali dosta skorim, sav morski prostor izmedju Dalma- 
cije i Pulje bio je na suhu i najviše da je koji uzki prodor ili rieč- 
no korito razstavljalo obje zemlje. Poplava je nastala time, što je 
morska voda prodrla preko južne pregrade izmedju Garganskog 
brda i Albanije, kud se i sada plitak podmorski prievor proteže. 
Otvorimo li kartu dubina jadranskoga mora, vidit ćemo da je sav 
prostor od južne Dalmacije do Trsta označen bjelkastom ili pla- 
vom bojom, dočim prema jonskom otočju sve to modrije biva. 

Kod mornara su danas ove strmine na dosta zlu glasu 
radi nenadnih vjetara, koji se niz litice pomamno obaraju na mo- 
re. Ovdje su najopasniji vihari bure. Naši mornari se navlastito 
klone Velike i Male Vrulje, dviju doduše neznatnih uvala, nu kojim 
samo ime odaje strahotu. Kad bura zadimi, svaki je mornar veseo 
da je jednoj i drugoj sretno izmakao. 

Kod grada Omiša sastaje se s morem Cetina, prava kraška 
rieka, o kojoj bi se u mnogom pogledu moralo ponoviti što je spried 
O Krki rečeno. Osobito zanimiva je neka vrst ponikve, u koju rie- 
ka pada omanjim slapom a domalo ju opet ostavlja, rušeći se niz 
Veliku Gubavicu u ponor dubok 30 metara. Prizor je u mnogo 
čem sličan okolici Škocijana (na Goričkom), samo što je ovdje vo- 

da mnogo silnija, te je jače i dublje izrovala vrletne stiene. 

I u drugom pogledu se opaža neka podobnost izmedju obiju 
primorčica, jer netom se izviše iz tiesnih klanaca ovog primorja 
izmedju Rieke i Albanije, već ih u zametku morski vali proguta- 
še. Mulj i oblučje, što riecka s planine snosi, more je pri ušću u 
prudove naslagalo. Tako je nastalo žalo presgodno za kupanje, ali 
bi Omišani opet volili, da Cetina ima odvirak, pa da njim slobo- 
dno teče kroz tu zanovetnu pržinu, radi koje često nabrekne i mu- 
tnu vodu preko obale razljeva, 
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Od Omiša do Makarske, pa gornjim Primorjem do: Opuzena . 
u glavnom se svud opažaju iste osebine, ista obilježja. Omiš, što 
no leži u buru vinorodnim Postiram, Makarska, što no se sučelila 
s Vrh - Bračem i Igrane, prema kojim se protegao duguljasti Hvar, 
sve imaju slične okolice, bez ikakve zamjerite raznolikosti. Posvu- 
da se ustrmile iste vrletne sticne, a podanci im jedva pristupni za 
nastavanje. Kroz tanku plavetnu maglicu sveudilj prozire sa sjeve- 
ra Mosor, a amo uz obalu smjestio se po koji naselak, kao Zao- 
strog, malne sasvim sakriven u gustu masliniku, kroz koji jedva pro- 
viruju biele seoske kućice i vrhovi tamnih čempresa, — ili kao 
Igrane, što no se ugnjezdile podno goletnih sivih pola, jal kao Sve- 
ti Križ, 1 još dalje k podnevu samotno svetište, gdje se moraš di- 
viti čudnoj opreci boja izmedju bliedog, sivastog stienja i svietlog 
zelenila maslina. Cielim ovim primorjem okolica se u okolicu uglo- 
dala, te se poredale poput zaslonik& na glumnici, a primorsko po- 
gorje poljičko vidjeti je kano crtež svih ovih primorskih slika, što | 
se k podnevu do Boke protežu, ali navlastito dubrovačke okolice 
i pelješke obale, Zapravo najljepše u ovom primorju je pogled, što 
je odovle na otoke pukao. Divno li se i milovidno izviju njihove 
plavetne obline iz treptećeg, srebrnastog vala ! 

Prema ušću Neretve ipak se drugčije slike pomaljaju. Kras 
se naime opet odkriva u onom liku, koga se na Velebitu i oko 
Zrmanje nagledasmo.. Višnjička luka pustija je vidjeti nego sama 
okolica Vranjica, tih ,malih Mletaka“. Plodnih slojeva eocenskoga 
pieska, koji se od Trogira dovle pokraj mora prostiru, i na kojim 
ulje i vino obilato radjaju, ovdje na jednom nestaje, a na vidik 1z- 
bio gol kredin vapnenac. Nekoliko siromaških pastirskih koliba, to 
toliko što se diže sred kamene pustoši Tko se morem doveze, naj- 
prije će opaziti žute pjenaste pahuljice, što ih je Neretva u moro 
sniela, onda će zamjetiti različitu boju vode, a kad zaplovi u ušće 
mutne rieke vidit će ježince sred rogoza i kalna ostrva obrasla 
močvarnim biljem, a naseljena kornjačam — jednom riečju sliku, 
kakvu neće nigdje drugdje vidjeti u ovoj pokrajini. Baš radi te 
osobitosti vriedi da se ovdje podulje zabavimo. Opreka izmedju obro- 
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naka i obale nigdje nije tako živa kao ovdje u dolnjoj Neretvi, po 
prilici oko gornjega Komina. Po pristrancim ništa nije vidjeti do 
oblahrog grma pasjakovine i ukočenih dračavih joj grana, a doli 
uz ricku prostrle se sinjave bare, amo tamo pomolila se po ko- 
ja prljava ševaruša u kojoj groznica pol godine hara, onda ko- 
ja maslina, što no se težkom mukom posred sita uvriežila, a za 
njom se sakrilo jedro ribarice, u kojoj Neretvanin ugore lovi, pa 
mršave ovce, gdje jarkom pasu, a u dnu obzorja vršci otoka sred 
uzbibana mora. 

Navlastito obnoć divota je pogledati ovu vodenu mrežu, i 
ako sad nije ni iz daleka onako razgranana kao prije. Po ribarskim 
ladjam na kalnu žalu svjetle se dosta često vatre od borovih, lu- 
čevih i smrekovih drva. Svjetlost im se na daleko prosiplje kroz 
mrklu noć, dok na jednom obasja vrevu srebrnastih riba, što no se 
u težkoj mreži koprcaju. Bistra voda je do dna razsvjetljena, a ri- 
bar koji se nagnuo nad korito spore svjećarice, pazi tajinstvenu 
vrevu u dnu ricke. Na jednom zazujiše ostve, i brže od munje pro- 
bodoše zablieštenu ribu, koja ne mogla uteći progonitelju. U tren 
oka eno je u dnu korita, gdje se koprca. Blago piri dah morsko- 
ga lahora, a šum malenog vala jedva se čuje, površina gladka, ne- 
dogledna, pa ti se iovi ribari, obasjani krvavim svjetlom lučevine, 
prividjaju čudnim nametnicim u ovoj vodenoj tmini. 

Više puta je rečeno, da neobično i zamamno nije uviek naj- 
koristnije. Tako bi se 1 ovdje moglo kazati, da bi bilo vrlo unosni- 
je služiti se običnim kamenim uljem, nego li razsipnom, prassavom 
razsvjetom od borovih 1 omorikovih drva; jerbo su i ove noćno 
vatre dosta pomogle uništiti smolasto drveće duž primorja. Ista 
ona rieč vriedi i za obćenitu sliku okolice. Dok nije bilo odviraka, 
upravnih vodotečina 1 nasipa, kojim se je plovitba olakotila, i mno- 
go plodne a grozničave zemlje prosušilo, dolnja Neretva je bila 
mnogo ljepša na oko nego li je danas. Silna jata ptica su onda 
stanovala po močvaram, a za njihovih seoba služile su im nopro- 
hodne vodene i rogozne jaže za konake. Tko se je tad vozio rickom, 


pričinilo bi mu kan da na jednom sred zelene livade viđi dimnjak 


—_%0— 


Od Omiša do Makarske, pa gornjim Primorjem do. Opuzena . 
u glavnom se svud opažaju iste osobine, ista obilježja. Omiš, što 
no leži u buru vinorodnim Postiram, Makarska, što no se sučelila 
s Vrh - Bračem i Igrane, prema kojim se protegao duguljasti Hvar, 
sve imaju slične okolice, bez ikakve zamjerite raznolikosti. Posvu- 
da se ustrmile iste vrletne sticne, a podanci im jedva pristupni za 
nastavanje. Kroz tanku plavetnu maglicu sveudilj prozire sa sjeve- 
ra Mosor, a amo uz obalu smjestio se po koji naselak, kao Zao- 
strog, malne sasvim sakriven u gustu masliniku, kroz kojijedva pro- 
viruju biele seoske kućice i vrhovi tamnih čempresa, — ili kao 
Igrane, što no se ugnjezdile podno goletnih sivih pola, jal kao Svo- 
ti Križ, 1 još dalje k podnevu samotno svetište, gdje se moraš di- 
viti čudnoj opreci boja izmedju blicedog, sivastog stienja i svietlog 
zelenila maslina. Cielim ovim primorjem okolica se u okolicu ugle- 
dala, te se poredale poput zaslonika na glumnici, a primorsko po-| 
gorje poljičko vidjeti je kano crtež svih ovih primorskih slika, Sto 
se k podnevu do Boke protežu, ali navlastito dubrovačke okolice 
i pelješke obale, Zapravo najljepše u ovom primorju je pogled, što 
je odovle na otoke pukao. Divno li se i milovidno izviju njihove 
plavetne obline iz treptećeg, srebrnastog vala ! 

Prema ušću Neretve ipak se drugčije slike pomaljaju. Kras 
se naime opet odkriva u onom liku, koga se na Velebitu 1 oko 
Zrmanje nagledasmo.: Višnjička luka pustija je vidjeti nego sama 
okolica Vranjica, tih ,malih Mletaka“. Plodnih slojeva eocenskoga 
pieska, koji se od Trogira dovle pokraj mora prostiru, i na kojim 
ulje i vino obilato radjaju, ovdje na jednom nestaje, a na vidik iz- 
bio gol kredin vapnenac. Nekoliko siromaških pastirskih koliba, to 
toliko što se diže sred kamene pustoši Tko se morem doveze, naj- 
prije će opaziti žute pjenaste pahuljice, što ih je Neretva u moro 
sniela, onda će zamjetiti različitu boju vode, a kad zaplovi u ušće 
mutne rieke vidit će ježince sred rogoza 1 kalna ostrva obrasla 
močvarnim biljem, a naseljena kornjačam — jednom riečju sliku, 
kakvu neće nigdje drugdje vidjeti u ovoj pokrajini. Baš radi te 
osobitosti vriedi da se ovdje podulje zabavimo. Opreka izmedju obro- 
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naka i obale nigdje nije tako živa kao ovdje u dolnjoj Neretvi, po 
prilici oko gornjega Komina. Po pristrancim ništa nije vidjeti do 
oblahrog grma pasjakovine i ukočenih dračavih joj grana, a doli 
uz ricku prostrlc se sinjave bare, amo tamo pomolila se po ko- 
ja prljava ševaruša u kojoj groznica pol godine hara, onda ko- 
ja maslina, što no se težkom mukom posred sita uvriežila, a za 
njom se sakrilo jedro ribarice, u kojoj Neretvanin ugore lovi, pa 
mršave ovce, gdje jarkom pasu, a u dnu obzorja vršci otoka sred 
uzbibana mora. 

Navlastito obnoć divota je pogledati ovu vodenu mrežu, i 
ako sad nije ni iz daleka onako razgranana kao prije. Po ribarskim 
ladjam na kalnu žalu svjetle se dosta često vatre od borovih, lu- 
čevih i smrekovih drva. Svjetlost im se na daleko prosiplje kroz 
mirklu noć, dok na jednom obasja vrevu srebrnastih riba, što no se 
u težkoj mreži koprcaju. Bistra voda je do dna razsvjetljena, a ri- 
bar koji se nagnuo nad korito spore svjećarice, pazi tajinstvenu 
vrevu u dnu rieke. Na jednom zazujiše ostve, i brže od munje pro- 
bodoše zablieštenu ribu, koja ne mogla uteći progonitelju. U tren 
oka eno je u dnu korita, gdje se koprca. Blago piri dah morsko- 
ga lahora, a šum malenog vala jedva se čuje, površina gladka, ne- 
dogledna, pa ti se i ovi ribari, obasjani krvavim svjetlom lučevine, 
prividjaju čudnim nametnicim u ovoj vodenoj tmini. 

Više puta je rečeno, da neobično i zamamno nije uviek naj- 
koristnije. Tako bi sc 1 ovdje moglo kazati, da bi bilo vrlo unosni- 
je služiti se običnim kamenim uljem, nego li razsipnom, praskavom 
razsvjetom od borovih i omorikovih drva; jerbo su i ove noćne 
vatre dosta pomogle uništiti smolasto drveće duž primorja. Ista 
ona ricč vriedi i za obćenitu sliku okolice. Dok nije bilo odviraka, 
upravnih vodotečina i nasipa, kojim se je plovitba olakotila, i mno- 
go plodne a grozničave zemlje prosušilo, dolnja Neretva je bila 
mnogo ljepša na oko nego li je danas. Silna jata ptica su onda 
stanovala po močvaram, a za njihovih seoba služile su im nopro- 
hodne vodene i rogozne jaže za konake. Tko se je tad vozio rickom, 
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Od Omiša do Makarske, pa gornjim Primorjem do: Opuzena . 
u glavnom se svud opažaju iste osebine, ista obilježja. Omiš, što 
no leži u buru vinorodnim Postiram, Makarska, što no se sučalila 
5 Vrh - Bračem 1 Igrane, prema kojim se protegao duguljasti Hvar, 
sve imaju slične okolice, bez ikakve zamjerite raznolikosti. Posvu- 
da se ustrmile iste vrletne sticne, a podanci im jedva pristupni za 
nastavanje. Kroz tanku plavetnu maglicu sveudilj prozire sa sjevce- 
ra Mosor, a amo uz obalu smjestio se po koji naselak, kao Zao- 
strog, malne sasvim sakriven u gustu masliniku, kroz koji jedva pro- 
viruju biele seoske kućice i vrhovi tamnih čempresa, — ili kao 
Igrane, što no se ugnjezdile podno goletnih sivih pola, jal kao Sve- 
ti Križ, i još dalje k podnevu samotno svetište, gdje se moraš di- 
viti čudnoj opreci boja izmedju bliedog, sivastog stienja i svietlog 
zelenila maslina. Cielim ovim primorjem okolica se u okolicu uglo- 
dala, te se poredale poput zaslonik4 na glumnici, a primorsko po-. 
gorje poljičko vidjeti je kano crtež svih ovih primorskih slika, što 
se k podnevu do Boke protežu, ali navlastito dubrovačke okolice 
i pelješke obale. Zapravo najljepše u ovom primorju je pogled, što 
je odovle na otoke pukao. Divno li se i milovidno izviju njihove 
plavetne obline iz treptećeg, srebrnastog vala ! 

Prema ušću Neretve ipak se drugčije slike pomaljaju. Kras 
se naime opet odkriva u onom liku, koga se na Velebitu i oko 
Zrmanje nagledasmo.: Višnjička luka pustija je vidjeti nego sama 
okolica Vranjica, tih ,malih Mletaka“. Plodnih slojeva cocenskoga 
pieska, koji se od Trogira dovle pokraj mora prostiru, i na kojim 
ulje i vino obilato radjaju, ovdje na jednom nestaje, a na vidik iz- 
bio gol kredin vapnenac. Nekoliko siromaških pastirskih koliba, to 
toliko što se diže sred kamene pustoši Tko se morem doveze, naj- 
prije će opaziti žute pjenaste pahuljice, što ih je Neretva u moro 
sniela, onda će zamjetiti različitu boju vode, a kad zaplovi u ušće 
mutne rieke vidit će ježince sred rogoza 1 kalna ostrva obrasla 
močvarnim biljem, a naseljena kornjačam — jednom riečju sliku, 
kakvu neće nigdje drugdje vidjeti u ovoj pokrajini. Baš radi te 
osobitosti vriedi da se ovdje podulje zabavimo. Opreka izmedju obro- 
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naka i obale nigdje nije tako živa kao ovdje u dolnjoj Neretvi; po 
prilici oko gornjega Komina. Po pristrancim ništa nije vidjeti do 
oblahrog grma pasjakovine i ukočenih dračavih joj grana, a doli 
uz ricku prostrle se sinjave bare, amo tamo pomolila se po ko- 
ja prljava ševaruša u kojoj groznica pol godine hara, onda ko- 
ja maslina, što no se težkom mukom posred sita uvriežila, a za 
njom se sakrilo jedro ribarice, u kojoj Neretvanin ugore lovi, pa 
mršave ovce, gdje jarkom pasu, a u dnu obzorja vršci otoka sred 
uzbibana mora. 

Navlastito obnoć divota je pogledati ovu vodenu mrežu, i 
ako sad nije ni iz daleka onako razgranana kao prije. Po ribarskim 
ladjam na kalnu žalu svjetle se dosta često vatre od borovih, lu- 
čevih i smrekovih drva. Svjetlost im se na daleko prosiplje kroz 
mrklu noć, dok na jednom obasja vrevu srebrnastih riba, što no se 
u težkoj mreži koprcaju. Bistra voda je do dna razsvjetljena, a ri- 
bar koji se nagnuo nad korito spore svjećarice, pazi tajinstvenu 
vrevu u dnu rieke. Na jednom zazujiše ostve, i brže od munje pro- 
bodoše zablicštenu ribu, koja ne mogla uteći progonitelju. U tren 
oka eno je u dnu korita, gdje se koprca. Blago piri dah morsko- 
ga lahora, a šum malenog vala jedva se čuje, površina gladka, ne- 
dogledna, pa ti seiovi ribari, obasjani krvavim svjetlom lučevine, 
prividjaju čudnim nametnicim u ovoj vodenoj tmini. 

Više puta je rečeno, da neobično 1 zanmamno nije uvick naj- 
koristnije. Tako bi se 1 ovdje moglo kazati, da bi bilo vrlo unosni- 
je služiti se običnim kamenim uljem, nego li razsipnom, praskavom 
razsvjetom od borovih i omnorikovih drva; jerbo su i ove noćne 
vatre dosta pomogle uništiti smolasto drveće duž primorja. Ista 
ona ricč vriedi i za obćenitu sliku okolice. Dok nije bilo odviraka, 
upravnih vodotečina i nasipa, kojim se je plovitba olakotila, i mno- 
go plodne a grozničave zemlje prosušilo, dolnja Neretva je bila 
mnogo ljepša na oko nego li je danas. Silna jata ptica su onda 
stanovala po močvaram, a za njihovih seoba služile su im nopro- 
hodne vodene i rogozne jaže za konake. Tko se je tad vozio rickom, 
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Od Omiša do Makarske, pa gornjim Primorjem do: Opuzana | 
u glavnom se svud opažaju iste osebine, ista obilježja. Omiš, što 
no leži u buru vinorodnim Postiram, Makarska, što no se sučelila 
5 Vrh - Bračem i Igrane, prema kojim se protegao duguljasti Hvar, 
sve imaju slične okolice, bez ikakve zamjerite raznolikosti. Posvu- 
da se ustrmile iste vrletne sticne, a podanci im jedva pristupni za 
nastavanje. Kroz tanku plavetnu maglicu sveudilj prozire sa sjeve- 
ra Mosor, a amo uz obalu smjestio se po koji naselak, kao Zao- 
strog, malne sasvim sakriven u gustu masliniku, kroz koji jedva pro- 
viruju biele seoske kućice i vrhovi tamnih čempresa, — ili kao 
Igrane, što no se ugnjezdile podno goletnih sivih pola, jal kao Svo- 
ti Križ, i još dalje k podnevu samotno svetište, gdje se moraš di- 
viti čudnoj opreci boja izmedju blicdog, sivastog stienja i svietlog 
zelenila maslina. Cielim ovim primorjem okolica se u okolicu ugle- 
dala, te se poredale poput zaslonik& na glumnici, a primorsko po- 
gorje poljičko vidjeti je kano crtež svih ovih primorskih slika, što. 
se k podnevu do Boke protežu, ali navlastito dubrovačke okolice 
i pelješke obale, Zapravo najljepše u ovom primorju je pogled, što 
je odovle na otoke pukao. Divno li se i milovidno izviju njihove 
plavetne obline iz treptećeg, srebrnastog vala ! 

Prema ušću Neretve ipak se drugčije slike pomaljaju. Kras 
se naime opet odkriva u onom liku, koga so na Velebitu 1 oko 
Zrmanje nagledasmo.: Višnjička luka pustija je vidjeti nego sama 
okolica Vranjica, tih ,malih Mletaka“. Plodnih slojeva cocenskoga 
pieska, koji se od Trogira dovle pokraj mora prostiru, i na kojim 
ulje i vino obilato radjaju, ovdje na jednom nestaje, a na vidik 1z- 
bio gol kredin vapnenac. Nekoliko siromaških pastirskih koliba, to 
toliko što se diže sred kamene pustoši Tko se morem doveze, naj- 
prije će opaziti žute pjenaste pahuljice, što ih je Neretva u morc 
sniela, onda će zamjetiti različitu boju vode, a kad zaplovi u ušće 
mutne rieke vidit će ježince sred rogoza i kalna ostrva obrasla 
močvarnim biljem, a naseljena kornjačam — jednom riečju sliku, 
kakvu neće nigdje drugdje vidjeti u ovoj pokrajini. Baš radi te 
osobitosti vriedi da se ovdje podulje zabavimo. Opreka izmedju obro- 
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naka i obale nigdje nije tako živa kao ovdje u dolnjoj Neretvi, po 
prilici oko gornjega Komina. Po pristrancim ništa nije vidjeti do 
oblahrog grma pasjakovine i ukočenih dračavih joj grana, a doli 
uz ricku prostrle se sinjave bare, amo tamo pomolila se po ko- 
ja prljava ševaruša u kojoj groznica pol godine hara, onda ko- 
ja maslina, što no se težkom mukom posred sita uvriežila, a za 
njom se sakrilo jedro ribarice, u kojoj Neretvanin ugore lovi, pa 
mršave ovce, gdje jarkom pasu, a u dnu obzorja vršci otoka sred 
uzbibana mora. 

Navlastito obnoć divota je pogledati ovu vodenu mrežu, i 
ako sad nije ni iz daleka onako razgranana kao prije. Po ribarskim 
ladjam na kalnu žalu svjetle se dosta često vatre od borovih, lu- 
čevih i smrekovih drva. Svjetlost im se na daleko prosiplje kroz 
mrklu noć, dok na jednom obasja vrevu srebrnastih riba, što no se 
u težkoj mreži koprcaju. Bistra voda je do dna razsvjetljena, a ri- 
bar koji se nagnuo nad korito spore svjećarice, pazi tajinstvenu 
vrevu u dnu ricke. Na jednom zazujiše ostve, i brže od munje pro- 
bodoše zablieštenu ribu, koja ne mogla uteći progonitelju. U tren 
oka eno je u dnu korita, gdje se koprca. Blago piri dah morsko- 
ga lahora, a šum malenog vala jedva se čuje, površina gladka, ne- 
dogledna, pa ti se i ovi ribari, obasjani krvavim svjetlom lučevine, 
prividjaju čudnim nametnicim u ovoj vodenoj tmini. 

Više puta je rečeno, da neobično i zamamno nije uvick naj- 
koristnije. Tako bi se i ovdje moglo kaznti, da bi bilo vrlo unosni- 
je služiti se običnim kamenim uljem, nego li razsipnom, prassavon 
razsvjetom od borovih i omorikovih_ drva; jerbo su 1 ove noćne 
vatre dosta pomogle uništiti smolasto drveće duž primorja. Ista 
ona ricč vriedi i za obćenitu sliku okolice. Dok nije bilo odviraka, 
upravnih vodotečina i nasipa, kojim se je plovitba olakotila, i mno- 
go plodne a grozničave zemlje prosušilo, dolnja Neretva je bila 
mnogo ljepša na oko nego li je danas. Silna jata ptica su onda 
stanovala po močvara, a za njihovih seoba služile su im nepro- 
hodne vodene i rogozne jaže za konake. Tko se je tad vozio rickom, 
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parnoga broda, ili jedro bracere ili gajete, ato svo radi bezbrojnih 
zavoja rieke. Prividjalo se kao da brodovi tobož po suhu plove. Pred 
tobom bi, recimo, pasli konji, aiza njih bi se sred ravnice, koja je na 
istoj razini smorem, na jednom pomolio morski brod, pa ti se či- 
onilo da kroz granje jedri. Gori po vrletnim polam svila se žatkasta 
gnjezda, bez hlada, bez sjene, prizor tužan i divlji, 
veličanstven. 
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Više Opuzena na sivkastoj pećini diže se gomila porušenog 
stienja, podrtine starinskoga grada. Tko se ovdje izkrca, red mu je 
ipak skočiti iz ladjice na glibavi kraj, gdje ga dočeka kreket prepa- 
dnutih žaba. U cieloj okolici ovo mjesto sa svojim kukavnim ku- 
ćam svakako je najžalostnije naselje u pokrajini. Daleko u dna go- 
letnog krasa vidi se norinska kula, u prastaroj priči opjevana. 

Ovdje utiče s desna u Neretvu potok Norin, o kom stari 
. Rimljani pišu da su mu obale bile šumom obrasle. Po pučkom pre- 
.danju starinski grad seje ovdje prosio. Gdje se nekoć bedemi dizahu, 
. koji Vatiniju, Cezarovu vojvodi, dosta posla zadadoše, sad je sama go- 
. letna pustoš. Postojne, galebi i čaplje lietaju zadušljivim vazduhom, 
.što no je polegao na žive vrutke i grotliće. Više norinske kule leže 
.na lievom briegu Neretve Metkovići. Mala varošica željeznim putem 
spojena je s Mostarom, glavnim gradom Hercegovine. 
Još dalje k jugo-iztoku susretamo malenu klečku luku, koja 
. je za turskog gospodstva bila dosta važno pristanište. Nego nuema- 
.mo kad da se zabavimo, jer nan se jurve sva pozornost svraća na 
. tanki duguljasti Rat. Brdo Pelješac (961 metar visoko) odasvud 
obkoljeno morem doista se veličanstveno doimlje. S njega 1 s vrha 
. Biokova pukao najkrasniji pogled širom pokrajine. Pomorac že- 
ljan počinka doista je pogodio nastaniti se sred čarobne okolice 
. ovog samotnog poluotoka. Duž obale vide se biele kućice, koje po- 
. stadoše zadnjim sidrištem toga burna živovanja. A tik do njih rastu 
čempresi, pistaći, trišlje 1 i jagode, javorike i visoke zloljesine, saburi i 
. trstike. Onda opet, ponajpače k jugo-zapadu, proteglo se golo krše- 
vito. primorje : gori po hridinam uvriežio se po koji struk smilja 
ili mliečca, a vrhovi samo na mjestim riedkom šumicom obrasli, 
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Osim sitnogorice, što no je od samoniklog rašća najznatnija osebi- 
na poluotoka (a u njoj smrekovina opet najobičnija) ima i nasada 
crne lučevine i komorike, navlastito okolo Orebića, gdje se najviše 
pomorskih kapetana nastanilo. Rogači, kermesovi hrasti i sadovi 
grahovice najobičnije su rastlinje na samom Pelješcu. Slika pustoši 
će bit još podpunija, kad doznamo da se ovuda i hudi razbojnici 
skitaju — nu srećom ne ljudi, nego čaglji, i to ponajviše okolo rta 
Lovišta. Izim nekoliko predjela u Grčkoj, ovo je jedino mjesto, gdje 
ih u Europi nalazimo. *) 

Slika Rata ne bi bila podpuna, kad bi zaboravili spomenu- 
ti uzku prevlaku, kojom je poluotok s krajem vezan. Tu leži stari 
biskupski grad, trouglasti Ston, komu već ime (latinski Stagnum) 
kaže da mu je okolica ravna i močvarna. Sa svim tim uspjeva i 
loza i maslina, da ne može bujnije. A i baruštinam se koriste Sto- 
njani: ponajprije ih nizkim nasipim u manja Eorita podiele, on- 
da navedu more, pa voda malo po malo izhlapi, a u dnu pregra- 
da stalože se ledci jestive soli. Prevlaka je malo širja od kilome- 
tra, pa se je smišljalo prokopati ju na korist plovitbe. I zaista bi 
ne samo saobraćaj izmedju Neretve i gornje Dalmacije, nego i sa- 
ma plovitba izmedju sjevernih luka i Boke, i lakša i kraća bila, 
kad ne bi trebalo obilaziti tolike rte 1 otoke. 

Primorje izmedju Rata i Dubrovnika, komu već planine za- 
mjetismo, nema na sebi ništa izvanredna, dosle nevidjena. Više 
neg pusto žalo privlači nas igra oblaka po vrletnoj planini. Oda- 
vle jur i Sniežnicu ugledasmo, gdje no se nad Cavtat nadvisila. 

Čudnih li priča po ovoj okolici! Kadmo, osnivač i prvi kralj 
glasovitog grada Tebe, doživio svakakvih sgoda i nesgoda, dok ga 
sreća ne naniela na ovu krševitu obalu. Ponajprije se i po suhu i po 
moru naskitao, no bi 1" našao sestru Europu, što no mu je bio umakao 
Zeus preobražen u bika. Onda je zmajeve poklao, i slova izumio, 
pa ga napokon osvetljiva Hera preko mora pognala ter on tako stiže 
na ovo dubrovačko žalo. Pošto se mudri 1izkušani muž, pred kojim 


*) Čagalja imade i na otoku Korčuli, Opaz. prev. 
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mi svi radi njegova izuma kapu skidamo kao pred prvim svojim 
učiteljem, pošto se dosta nastao ovdje, upregnu na jednom svoje 
zmajeve, pa 1 on i žena odšetaše u elisijske poljane. Tako čudna 
pustinjaka i ugledna gosta ovi bregovi nikad više ne vidješe. Nego 
uspomena mu se još nije zametnula. Baš na Sniežnici, kojoj se bieli 
vienac oblaka na daleko lašti, ima pećina, u kojoj je nekoć prebivao 
mudri pustinjak, a i sad se tobože u nju svraća. Nego od njegova odlaz- 
“ka viek za viekom prolazio, a obala svedjer pusta ostajala. Pjenasti 
vali udarali bez prestanka o mramorje, a žalom se širio miomiris 
despika i prvenca, kundiša i ranjenika. U to se pokaza sveti pu- 
istinjak Hilarion, te zavede ljudskije običaje medju divljake, posadi 
šipke i masline, i postavi makljene, nek se buduća pokoljenja bar 
' ugodna hlada naužiju. I druge bismo pustinjake mogli spomenuti, 
kano na priliku onoga svetoga Savu, srbskoga kneza, što je na 
Ratu u ćeliji živio, onda prve lokrumske pustinjake, pa tolike druge 
božje ugodnike, što no se svićta odrekoše i u ovu zabit zakloniše. 
| Bezbrojnih li grebena i otoka, kukova i zaliva duž ciele obale 
sve do Dubrovnika! Na žalu po koji svietli maslinik, ili čempres 
; povrh žute kućice, crvenim cricpom pokrivene — to sve redom uz 
: more :do otoka Koločepa, do ušća Rieke i do gružke luke. 
U zaklonici, na pol puta izmedju Slanoga i Dubrovnika po- 
redali se oko vrutka žive vode trstensli makljeni, koje svi pohod- 
nici dubrovačke okolice u jedan glas uznose ; u njihovu hladu ima 
| mjesta za koju stotinu:ljudi. Ovo je sbilja komad dalekog iztoka 
* prenešen na dalmatinsko more. I prstakova palma ovdje uspjeva, 
te i ako joj plod ne dozrije neg do žutkaste boje žira, opet na 
daleko širi kitno perje nad ovo blaženo tlo, kojim se u svako do- 
' ba godine razlieva miloduh poljskoga cvieća, Stablasti mlječer ov- 
dje naraste kolik na Kreti visok. Ljubičasto cvieće sljezovca puca 
u žaru kolovoza, a grimizne jagode ljeskaju se na svjetlu božićnog 
sunca. U svoj Dalmaciji nema ovako liepih maslina i kundiša. 
Duž čitavog primorja mogli smo opaziti da hrvatska imena 
“ mjesta i otoka obično bolje pristaju za starim grčkim 1 rimskim 
nazivim, nego li talijanska, Tako je staroj Coricta priličniji Krk 
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nego li , Veglia“ ; starom Tragurinn više Trogir nego, li ,Trau“ ; sta-, 
roj Fharia više Hvar nego ,Lesina“ ; te i ovdje izpod Dubrovnika 
stare otoke Zlaphites bolje razaznajemo u Lapadu nego u talijan- 
skoj ,Isola di Mezzo“. Pa kuko god u ovim glasovim, tako 1 u 
drvlju i u kamenju, i u riekam 1 u žalu, jednom riečju u svemu 
osjećamo veliki duh helenski i topli dah blakitnog Arhipelaga. 

Izadjemo li iz Dubrovnika u Župu, uputimo li se k Rieci, 
ili se prošetamo do Zatona, jal do Orašca, jal kamogod drugodje 
u okolicu, svud nas granate javorike, stasiti ružmarini i trišlje, ro- 
gači i masline, svud nas sjećaju na onu obalu, odkle bogovske 1 ju-, 
pačke priče širokim krugom odjeknuše čak ob ove daleke, nekoć 
bazbarske bregove. I ako nam od Trogira k podnevu svaki pristra- 
nak iole obrastao predočuje okolicu, gdje se rekbi slika zelenih Ki- 
klada ili Sporada uvalila u gol primorski krš, opet je dolina Rie- 
ke prvo mjesto na našem putu, gdje se iztok i zapad očito križaju. 

Zanimiva i upravo kraška slika odkriva se pod silnim gro- 
tlom dubrovačke Rieke, jasno zelene gorske vode, koja silnim štro- 
potom izbije iz tajnih pećina, te nas u jedan mah sieća mno- 
gih sličnih prizora u sjevernom Krasu, kao na priliku izvora Tr. 
mava kod Djevina. Baš kao tamo i ovdje se na jednom ukazuje 
bujno, visoko stabalje, a svježi lahor šumi kroz kitnjaste grane, i 
ovdje je obrtnost ljudska ovo kratka vodena ticka posvojila, te mli- 
nove uz rieku posagradila. 

Tik uz vodu razvio se sjaj iztočnih šara. Pogledajmo samo u 
proljeću po vrtovmn presličinu, morski luk i zlatane, po zapuštenim 
obroncim dušice, kermesove hraste, planike i ružmarin veći od čo- 
vjeka u visinu, a po zidovim crvenkaste kite judićeva cvieća, tur- 
skoga jorgovana, što no po iztočnim zemljam kiti nadgrobne hum- 
ke svojim šarenim cviećem, ps ćemo uvidjeti da baš ovoj okolici 
pristaju one Preradove rieči : | 


Dalmatinskoj na obali Erasnoj 
Razvilo se premaljeće liepo 


Ponajljepše blizu Dubrovnika, 
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Tko se je samo jednom prošetao oko Dubrovnika, s Pila do 
na Ploče, ili uz obalu mimo svetoga Jakova, gdje su pjenasti va- 
lovi prodrli do pod same gradske bedeme, neće nikada zaboraviti 
vidika, koga se je odatle naužio. Pod sjajnim nebom talasa se sva 
u suncu sinja, trepteća površina, razigrana svježim dahom blagoga 


maistrala. Srebrnasti šiljci sievaju na vrsim tamnih otoka, a da- 


leko na pučini trepte biela jedra. Medju školje slegla «e sjajna 
magla, ali svugdje naokolo kriesi se svietla, bliešteća pučina. Uza 
sav sunčani sjaj plovi gori po plavetnom nebu bliedi mjesec, a ta- 
mo pri dnu obzorja polegao trak dima, što no ga za sobom osta- 
vio kakav parni brod. Amo bliže primiču se ribarske ladje grebe- 
nastom kraju, preko koga se svaki čas druga boja prelieva. Nao- 
kolo oblieću galebovi i druge morske ptice, te i one vrebajuć če- 


kaju dok se mreža iztegne, neće li i njih zapasti kakva odbačena 


ribica. | 
Čudne opreke izmedju bujnog zelenila, kojim se na mno- 
go mjesta uz more zaodjela gradska okolica, te izmedju hridi- 
na oko Tabakarije, ili nješto niže oko Betine špilje! Ovdje se ustr- 
mile gole, izplakane grede, što no su ih slanost i bies morski iz- 
glodali, jednom riečju divlja primorska ljut, same jezive pro lorine, 
gdje se valjda krio kakav pustinjak, komu je sviet dodijao, ili se 
zaklanjali progonjeni tuljani, koji svakim danom to rjedji bivaju. 

Kada se jednom u Austro - Ugarskoj zavede običaj, što po 
drugim zemljam vlada, te imućniji gradjani stanu salaziti u primo- 
rje, da se naužiju južnog sunca i vazduha, onda će k ovim oba- 
lam u stanovito doba godine vrviti kao i drugdje množtvo putni- 
ka iz unutrašnjih zemalja. Ali za to je treba željeznoga puta. Kad 
se bude moglo tračnicam voziti, onda će mnogi amo dohrliti, 
ili u susret ranomu proljeću, ili da produlji i onako blagu jesen, 
ili da u toplom, miomirisnom zraku sprovede meku zimu. Na do- 
'hvat kraju će imati prednost ove tri okolice, u kojim je zimska 
toplota, kako redom sliede, to viša: ponajprije primorje izme- 
dju Trogira i Spljeta, onda dubrovačka okolica, te hercegnov- 
sko igalo, 
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O rašću je bilo već dovoljno govora: Ovdje je prigoda na- 
pomenuti koju o podnebju. Popriešna je toplota u Dubrovniku u 
prosincu 9.9, u siečnju 9.3, a u veljači 9.8" C., dočim je istih mje- 
geci u Meranu 1.9, 0.3, 3.7" C., a u Nici 9.2, 8.2, 8.0" C. Rudućnost 
će dakle pokazati, koliko je u tom pogledu dragocjena Dalmacija. 

Ploveći iz Dubrovnika k jugu, otvara se vidik, sasma razli- 
čit od prizora, kojih se na sjevernoj obali naužismo. Ne zastiru nai- 
me više pogleda krševiti otoci ni plosnati otočići, već se prema 
zapadu otvorila bezkrajna, nepregledna pučina, S lieva se diže ko- 
navalsko polje, zavičaj okretnih pomoraca, a nada nj se prema sje- 
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overo-iztoku nadvisila Sniežnica na 1234 _ metra visine. Krševito mra- 
morje na slobodnom udaru valova, što no nemilice mlate sa puči- 
ne, sprema nas mal' a malo na prizor, koji nas čeka pri ulazku u 
Boku. Kad bi slika podnosila prispodobu iz umjetnosti, moglo bi 
se kazati da poput uvoda junačke opere razigraje putnika, koji 
se primiče onom veličanstvenom kraju. Jur se pomaljaju viloviti 
vršci planina. Oko njih se poput svietlog oblaka savile pučke, 
priče 1 maštanja o starim junacim. Angjeli, te ,nebeske vojevod«e“ 
osalaze na ove visine, da vide sreću bogumilog ljudstva, a malo ni- 
ože u ljutoj procepi driemlju strahotni uskoci. I dražestne gorske 
odieve, biele vile, lutaju po rosnom kršju planine. 

Obala što se s Konavala spušta k moru, proteže se gotovo 
pravcem k jugu, to se diljem upravnog, jednoličnog primorja iztiče 
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jedino mali poluotok Malunta. Napokon se svija prema jugoiztoku, 
te svršava ,Oštrim rtom“ —tvrdom stražom kotorskog zaliva. Mno- 
gi će se mornar dugo i dugo sjećati ovog nepristupnog rta, gdje 
ga je na izlazku iz uzkih bokeljskih prodorina _nemilo dočekao si- 
loviti južnjak, biesno valjajuć debele valove sa pučine. 

Mimo plosnati otočić Žanjicu ulazi se u vratlo tog razvede 
nog bokeljskog zaliva, koji je oblikom zavoja i obala za čudo na- 
lik na četrkantonsko jezero u Švicarskoj. Ova se sličnost opaža na 
neki način i u predajam stanovnika ovog krševitog primorja. Jedan 
i drugi brieg slove u pučkom predanju sa starinskih bojeva, i u 
mnogim pričam, koje do nas dopricše, nad jednom i drugom oba- 
lom lebdi dah neukrotive gordosti 1 slobode. Iza rta Kobile razširio, 
se prodor te se pomolio drevni Herceg-Novi, nekoć glavni grad 
hercegovine svetoga Save, koja se potla samo Hercegovinom prozva. 

Obala Herceg-Novoga i manastira Savine sa svojim strmim 
pristrancim, živim vrutcim i gustim bukvicim otvorena je samo 
južnom lahoru, dočim ju naravan nasip brani od drugih vjetara. 
Zato baš ovdje putnik na veliku svoju radost ugleda prvi put pod 
vedrim nebom naranču, koju u tolikim mjestim goje, gdje pomoću 
peći jedva jedvice prezimi, dočim joj se pod dno ovih planina zla- 
ćano voće zrcali u tihoj površini sinjega mora. Zima je ovdje me- 
ka kao u glasovitom Ajaču n1t Korsiki,a poprječna toplota siečnja, 
biva najstudenijega mjeseca, jednaka je poprječnoj toploti čitave 
godine u zlatnom Pragu. Podalje se kotorski zagon opet sužava 
do tiesnog ždriela Verigi, koje imaju 300 metara u širinu, 1 2525 
u dužinu — a zovu se tako radi veriga, koje su uz druge utvrde 
priečile ulazak u stražnje prodore. Još prije vidi se u dnu iztočne 
obale seoce Tivat, gdje su najplodniji vinogradi u svoj Dalmaciji. 
Vino ,Brzamin“, što rodi na tom žalu, mnogim je ljubkija 1 žar- 
kija kapljica od samog glasovitog Omiškog muškata. Izašavši iz 
Verigi i stigavši na pomol Gospi od Skrpjela prema Perastu, na 
jednom se jasno i razgovjetno uvidja sličnost izmedju ovog okoliša 
i onog opjevanog jezera u visokim Alpam. Ovo mjesto je bokelj- 
ski .krstati lievak“. Sa sjevera se dižu sive, goletne krivošijske pe- 
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ćine, a pod dno planine se ugnjiezdio Risan, prastara naselbina ri- 
zonskoga zaliva Barbarske Ilirije. 

Tamo gdje draga Kk iztoku i jugo-iztoku zikreće, biele se ku- 
će staroga Perasta, a još dalje izmedju Prčanja 1 Dobrote pukao 
klasičan dol komu su zelenkasti vali poplavili duboko korito. Mno- 
go mjeseca preko godine gori po vrhuncim lašte se snjegovite li- 
sine, a doli na moru zclene_ se masline i oporo šikarje žutilovke, 
to mirisavo grmlje tankovitog ružmarina. Neobična je opreka iz- 
medju ovog igala i kršnog zatavanja, što no se tik nada nj nago- 
milalo : u planini slegle se visoke plosnine i poljica 1 uvalile se 
goletne ponikve oko Ledenici i Dragalja, nuda nje se nadvisila 
Pazua s Orjenoin (1895 inetara) najvišim brdom ciele Dalmacije, a 
na podanku se ugnjiezdilo pleme Eknezlačkih i ubaljskih gorštaka, — 
a doli uz obalu kroz bricste, makljene i čemprese proviruje niz 
bielih kućica, u kojim se valjda u urednoj izbici odmara od dugog 
stradanja izpaćeni pomorac, te u ovoj zabiti uživa plod krvavih 
svojih truda. | 

Nego i tamo gori po visočju, izmedju risanske drage i gra- 
hovskog polja u Crnoj Gori, ima dosta gore i debela hlada. Naj- 
više je bukove šume, koja je Krivošijanim u onom goletnom kraju 
to dragocjenije blago. Vrlctni obronci su na sve strane prorovani, 
a kroz duboke vododerine ruše sc u more biesne bujice. Ovu ćemo 
osobitost zemljišta. najbolje uviditi, kad dodjemo pod Kotor, što no 
se u dnu zaliva pritajio za zelenim stablikom svoje obale. pa se 
odatle novom cestom -- ili još bolje — priečcem uputimo put Nje- 
guša u Crnoj Gori. Tu ćemo kod Arstičke vode ili na Avvavoj pola- 
ni najbolje razgledati prosjekline, struge i žljebove, što no ih je: 
senske kiše u vapnencu izrovaše. Veličanstveno li je sve što nas 
ovdje okružava : od uznositog Lovćena i častnog krsta, što se nad 
njim diže, nadvisujuć more i planine, pa sve širom niz strahotne 
urvine crnogorske do tiesnih prodora i ubavih zgonova našeg si- 
njega mora ! 

Put kroz Dalmaciju ovdje baš najuspješnije svršava. Kad je 

utnik dovle dopro, čini mu se daje sva ta zemlja, što pred njim 
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stoji, pravo umjetna gradjevina, osnovana 1 izvedena po stalnim 
pravilim ljepote: tako bo se čarobno doimlje postepeni priclaz 
s plosnih zadarskih Kotara u razvedeno pobricžje šibensko, u uba- 
vo primorje kaštelansko, u dubrovačku Nicku i perivoje, te u ove 
kršne drage, gdje se razlicže šum morskoga vala 1 gdje se duša ću- 
ti razdragana rekbi zvukom junačke pjesme. 

Iz Kotora vodi cesta kroz župno grbaljsko polje, pa mimo 
manastir Lastvu k Budvi, koja se sunča u dnu liepe drage, otvorene 
upravo s podneva, kakvoj gotovo u svoj Dalmaciji nema para. Iz 
sinje pučine, koju ovdje kao nigdje u Dalmaciji u nedogled ništa 
ne zastire, diže se prema gradu dražestni budvanski Ostrov i na 
njem jata divljih golubova. 

Najjužniji kut pokrajine, isto kao i Konavle, sastoji od iztoč- 
ne položine planine, te mu se plodni pristranci dosta ugodno doim- 
lju putnika. Cesta odmah iza Budve uzpinje se uz kitnjastu Bulja- 
vicu, a zatim salazi ka Kaštel-Lastvi gdje je sve do pripojenja Spi- 
ča 1878 godine bila južna granica austro-ugarske monarhije. Čud- 
novato se doimlju podrtine starinske kule, sagradjene na pećini po- 
sred mora, iza koje u zadku od podneva iznire iz valova otočić 
Svete Nedjelje. Podoban lik ima i raztrkano Zagradje u spičkoj 
dragi : gori na visu stara tvrdjava a nad njom se nagomilale ar- 
banaške .,Proklete planine“. 

Pri koncu da se obazremo i po zagorskim krajevim tamo 
od Spljeta k podnevu. Imotska okolica, obale Vrlike, te sva kraji- 
na do Vrhgorca u mnogo čem naliči na sjeverne predjele, koje već 
proputovasmo. Pod dno goletnih brdina prostrlo se zelene livade, 
a iz sušnih bočina ključaju vrutci žive vode. Sjeverno rašće izpre- 
plelo se tu sa južnim na mnogom mjestu, navlastito na Biokovi 
nalaze se ujedno i zastupnici sredozemske flore i flore balkansko- 
ga poluotoka. 

Zamjerne je osobitosti kod Imotskoga periodičko, veoma 
ubavo proložko jezero, sa svojim otokom. Ovo blato imade u sebi 
malo kraške pojave. Ono se nalazi na imotskomu tlu, što je nasta: 
lo naplovom Vrlike. Prava kraška slika jesu vodom napunjeni po 
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nori, što se na malu daljinu odatle nalaze. Ova pojava sjeća nas u 
obće kako je nastalo cielo dalmatinsko tlo. Od zapadnih ostrva do 
strmih bregova današnjega kopna svugdje nam se prikazuje tlo, 
poplavljeno od mora, nad kojim se sada dižu negdašnji visoki rav- 
njaci i gorski vrhovi kano svedjer zeleni otoci, oko kojih šumi si- 
nje more. | 


OTOCI. 


Uzporedo s dalmatinskom obalom, na male razmake od kra- | 
ja, poredala se množina otoka, koji istočnoj obali jadranskoga mo- 
ra daju dobrih pristaništa, te sigurnih zaliva i luka. Njihov oblik 
slaže se u obće s vrletnom i krševitom gradnjom dinarskih plani- 
na; nu ipak mnogi od njih, ako se sa raznih strana promotre, po- 
kazuju zamjeritih opreka. Sa strane običajnoga vjetra propinju se 
dalmatinski otoci ponajviše uzpravno iz mora, te su pusto goletni, 
siva i tužna lica, koje ti ostavlja nezaboravan, tužan dojam ; na 
suprotnoj strani ova prirodna sbiljnost prometne se kao nekakovim 
čarom u najzamamniju sliku : položiti brežuljci, kitnjaste ravnice 
i ubavi dolovi obrasli milotom južne vegetacije, a miomiris trop- 
skoga rastlinja napunja vazduh. S one strane buče biesni valovi o 
strme, nepristupne bregove, a sove usjekle se zaklonjene drage, si- . 
gurno zaklonište mornaru naše obale. 

Većih otoka ima do 20 na broju, te su ponajviše dugoljasta 
lika, a gdjekoji se protežu do 60 kilometara u duljinu; manjih ostr- 
va i otočića ima više od stotine, a po obliku se ne dadu svesti u 
jedan skup. Mjestimice su nabacani u neuredjene skupe, često su u 
niz poredani, a gdjekoji su sasvim osamljeni. Vode, što ih plaču, 
skoro svugdje su prilično duboke, prudovi su riedki, a to u velike 
pomaže prilično živahnu plovitbu uz obalu; samo pritajeni osam- 
ljeni badovi, koje kadikad prikrije nabujalo more, te ih je s toga 
težko razabrati, mogli bi biti pogibeljni, da mnogobrojni svietnja- 
ci i drugi biljezi ne odaju njihovu blizinu i položaj. 

Osim vapnenaste gradnje tla, druga osebina dalmatinskoga 
otočja je velika nestašica vode, koja muči i straši otočane. 
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Uslied ove nedaće uzaludan je bio sav trud, da se mnoge plodne 
zemlje obrade. Jedini su izuzetci u ovom obziru Rab i Pag. 
Najsjevernija granica dalmatinskoga otočja, ne brojeći ma- 
nja ostrva, jest otok Rab, a najjužnija krasni Lokrum. Začudno je, 
da se upravo ova dva krajna otoka odlikuju bujnim rašćem ; samo 
što Lokrum prednjači Rabu znatno blažim podnebjem. Na našem 
putu niz dalmatinske otoke mi ćemo udariti pravcem od sjevera 
k jugu. 











Otok Rab odmaknuo se za 1.6 klm. od ličkoga kraja, toga 
legla zatorne bure, koja svako rašće uništava; zato je iztočna stra- 
na otoka gola i neprijetna, a podnebje oštro. Promjene vremena su 
česte, vjetar jak. S ove strane ustrmile se visoke mramorne litice, 
a podnica im je izjedena od silnoga udaranja valovi. Nikakav grm 
ne može tu da uspieva, nikakova bilina da uhvati korjena, a da 
poluotok Lopar sa svojim plodnim njivam ne razbije ovu jedno- 
ličnost, putnika bi zlovolja uhvatila. Nu uzpneš li se presrtnim i 
težkim putem, koji s Lcpara vodi na zapadnu stranu otoka, to do- 
spiješ do prvoga visa, odakle ti pred očima pukne najljepše, naj- 


bujnije zelenilo, da ga se ljepšega ni u Štajerskoj ne bi nauživao 
s tom jedinom razlikom, da pogled,što no je najednom pukao sje- 
dne strane do Krka a s druge do Zadra, te od zapada obujunio širom 
sav Mali Kvarner podaje cieloj okolici neko veličajno dostojanstvo. 

Tri gotovo naporedna gorska vicnca, od kojih se najiztočniji 
diže do 400 metara u visinu, dicle otok u tri predjela, jedan ljep- 
ši od drugoga. Sa izmjenom brda, dolina i brežuljaka skopčana je 
raznoličnost rašća (žitija, maslina, vinograda i šume!, a sve uspje- 
va da ne može bujnije uslied velike obilnosti sladkih voda. Krajni 
djelovi otoka od sjevero - zapada, Kampor i Rt Fronte, pretežno 
su šumoviti, a od jugo-iztoka — Barbat — gotovo su samom lozom 
obrasli ; sredinom otoka raznoliko je 1 zemljište i rašće. 

Siromah Rabljanim govori i priča o buri_ kav o nckakovu 
zloduhu, na koga se srdi, al mu ništa ne može. Bura pokapa nje- 
gove najljepše nade, uništava mu ciclu sjetvu upravo u oni čas, 
kad je prebrdio najopasnija vremena. Kad se je u ožujku otok obu- 
kao u svetčano ruho te pupi 1 mladice izbijaju, posjednik se jošte 
ne usudjuje pouzdati u to blago božje. Tek na domaku ovoga mje- 
seca poraste mu nadanje. Ali je zaboravio siromah da često krat 
bura i u lipnju i u srpnju zna tako liepo pomesti vinograde, kano 
da je na stotine ljudi unajmila, da joj opaku namisao što brže iz- 
vedu. Kad bura naime zapali. mahovi sa sjevero - iztoka uzvitlaju 
more, koje sitnom prskavicom sav otok poškropi te svojom slano- 
šću svu zelen popali. 

Selo Lopar je zavičaj svetoga Marina, utemeljitelja republi- 
ke istoga imena. Grad Rab opet broji medju svoje gradjane glaso- 
vitoga nadbiskupa De Dominisa. Rab je starinski grad ; kuće su 
mu prilično gusto sbijene jedna uz drugu, te se u obće turobno 
doimlju gledaoca. Ulice su tiesne a ploče doista pogibeljne za život. 
U oči pada množtvo crkava, koje su neke jošte dobro sačuvane, a 
od nekih se samo poditine vide. 


Rabu od juga stere se otok _Zag, koji je od svih dalmatin- 
skih otoka na najvećem udarcu bure. On je vidjeti kano više du- 
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goljastih naporednih poluotoka, medju sobom vezmih prevlakama ; 
na jugu ih Ljubački tjesnac razstavlja od delmatinskoga kopna. U 
sred otoka diže se brdo Sutvid 348 metara visoko, a na goletnom 
vrhu vidi se neka ruševina; od sjevero -iztoka obronci mu gotovo 
okomito padaju u pažki zaton, od jugozapada su pristranci položi- 
tiji. Otok je u obće vrletan i neplodan ; samo onuda gdje su mu 
uda vezara prevlakama, opažaju se ravanjci rodni vinom 1 uljem. 
Po zaklonjenim obroncim raste aromatičko bilje, a steru se i izvrst- 
ni pašnjaci; porad toga je 1 gojitba marhe znamenita. 

Veličanstven je pažki zaton: zimi je sjakoin burom žalibo- 
že nepristupan, jer je težko suprot vjetru ploviti kroz laški prodor. 
Toga radi zimi brodovi mjesto pod Pag pristaju na zapadnoj obali 
bližu Košljuna, odakle se preko malog uzpona dolazi k južnoj stra- 
ni zatona iu sam grad. Pred gradom Pagom zaton je tako tiesan. 
da su obale mostom vezane. S onu stranu mosta nalaze so pozna- 
ta solila, najbogatija u Dalmaciji. Na sjevero-zapadnom kraju paž- 
ke drage leži selo Caska, znamenito sa rimskih ruševina. Izmedjv 
Časke te stare i nove Nevalje na visokom ravnjaku nalaze se po 
drtine rimskoga tabora, koji po svoj prilici bijaše tu udaren zi 
obranu pristaništa rimskoga brodovlja. 

Iztočni kraj Raba i Paga te ličko podgorje obrubljuju on: 
zlogasni laški prodor, o kom je već bilo govora, dočim im je za: 
padna obala granicom Maloga Kvarnera, koji se na jugu proteže do 
otoka Vira, Oliba, Silbe i Premude. Vir je neplodan kao što i Pag 
a Olib, Silba 1 Premuda obrasli su lozom a djelomice i nizkin: 
grmljem. U opreci s najbližom okolicom Silba 1 Olib su za čudo 
veoma nizki. Silba je u potonje vrieme izišla na glas porad rano: 
ga groždja, koje se već polovicom srpnja izvozi u Nicku, Trst #" 

Silba i Olib sa okolišnim otocim Premudom, Mar 
Skardicom, Maunom i Virom, te sa Skardom, Istom, Mola' 
iztoku Premude skupljeni su u rpu, koja nema nikak 
osebina, već samo većih i manjih luka, a do njil 
koji se do prigode bave 1 poljodjelstvom i rib“ 
vitbom uz obalu. Otok Vir odicljen je od k 


a 
vratima, kroz koja mogu ploviti samo omanji brodovi; na sjevero- 
zapadnom vrhu Vira liep svietnjak kaže put okolo Paga, gdje 
se od sjevero-zapada zakreće u planinsko, a od jugo-iztoka u No- 
vigradsko more. Izmedju ovih otoka imade mnogo plutkih konala, 
koji vode u Mali Kvarner ili u zadarski prodor; ovaj potonji leži 
izmedju otoka Ugljana i Pašmana na zapadu i kopna na iztoku. 

Množtvo manjih ostrvića i grebena skupilo se u takozvane 
zadarske 1 šibenske školje, koje sa zapadne strane brani od jadran- 
ske pučine Dugi otok, Kornat i Žirje. Izmedju Kornata i napored- 
nih otoka Pašmana i Ugljana otvorila se Srednja Vrata. Dugi otok 
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Pašmanski konal. 

Talijani zovu i Debeli (Grossa), premda je u istinu veoma tanak i 
dug. Sjevero-zapadni vrh, na kojem se diže liep svietnjak, obujmio 
je Velu Luku, a jugo-iztočni kraj s mnogim malim otočićim dubo- 
ko uvaljenu luku Tajer, gdje se čestokrat i veći brodovi zaklanja- 
ju pred olujom. Otok Kornat, što no leži na jugo-iztoku, odieljen 
“ od Dugog otoka uzkim prodorim, a na jugo - zapadnoj njegovoj 
nanizalo se množtvo hridina i grebena. U Srednjim Vratima 

Zut, Sit, Lavdara i množtvo drugih manjih grebena. 
kraj od Premude do šibenskih školja u jedan je lik, po- 
it 4 gorovit; prema jugu udara u oči valovito reda- 
Je veoma sgodno prispodabljaju ,moru što se u 


me m 


zemlju pretvorilo“. Jedna sela poredala se uz morsku obalu, druga 
po većim ili manjim glavicam ; ploveći iz Maloga Kvarnera u Zadar 
najviše padaju u oči crkve, koje se bjelasaju na najvišim vrhuncim 
otoki, te redovito pokazuju središte razsiljanih naselja. Sve što se 
dalje k jugu plovi, pogled na iztočnu obalu otoka biva to ugodniji, 
a ponajugodniji u pašmanskomu konalu, gdje brojna sela s ruševi- 
nun daju oku dosta ugodnu izmjenu. Svi se ovi otoci drugojačije 
doimlju, kako ih s koje strane motriš. Da se razgledamo ponajpri- 
je Dugim otokom. Bieli Rat tako je nizak i goletan, da se sbilja 
iz daleka lašti. Uputimo li se odatle k jugu, to ćemo svedjer kroz 
kamenitu pustoš prispjeti do najvišeg vrha Vele Straže (335 met.), 
s koje se skoro okomito ruše obronci prema jugozapadu. Izuzamši 
mali gaj na jugo-iztoku, sve zemljište, što se stere prema jugo-za- 
padu širom je neplodno i sivo. Sasma različna je sjevero - iztočna 
strana ; pristranci položitih brežuljaka obrasli su zelenim maslinam 
i vinogradim, pomiešanim gdjegdje mrtvom, javorikom i smrekom, a 
medju njih uplela se na mnogo mjesta manjiga i crnica. Po sred 
maslinika zagradili težaci po svom običaju omanja polja, po kojim 
siju repu, a i pašnjaci ti od časa na čas razvesele oko. 

Izmedju zadarskih otoka u nječemu se osobito iztiče otok 
Ugljan, jer se na njemu imućnije zadarske obitelji hoće nauživati 
ljetnoga hlada. U ovom obziru osobito je vriedno spomena Pricko, 
nedjelno zabavište zadarskih gradjana, te Sutomišćica. Na jugu je 
manje razvijena čežnja za prirodnim ljepotam, te dok se na pr. Beč- 
lija veseli, što može na_ božjem vasduhu provesti liepu proljetnu 
nedjelju, Dalmatinac se voli zabiti u uzke ulice rodjenoga grada. 
Nu od kada učestaše parni brodovi, te uskoriše promet izmedju oto- 
ka, stvar se promienila, pak sada od mjeseca svibnja do rujna sva- 
ke nedjelje uredni parobrodići, brodovi i mnoge jedrenjače kri- 
žaju ubavi zadarski prodor, i prevoze na Ugljan na stotine gra- 
djana svake ruke. Nu i ako nas Ugljan iz daljega privlači ljepo- 
tom svojih sela, kuća i crkava, ipak se nitko re ufaj da će na nje- 
mu naći onih udobnosti, što ih izobilja pružaju gospodska ljetišta 
u Štajerskoj jal u Gornjoj Austriji. Nu sa svim tim vriedno je prć- 
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vosti se na zapadnu stranu Ugljana. Izkreamo li se kod Prieka opa- 
ziti ćemo _ mnoge vrtove u kojim se vide tragovi gojitbe cvieća 1 
drugog plemenitog rašća. Iza obradjenih polja prostire se selo, oda- 
kle se gorskom putanjom penje na sred otoka. Ako smo na drugim 
otocim našli samo stabalja i vinove loze, to nas ovdje ugodno izne- 
nadjuju zeleno njive. Zapadni kraj opet je većim dielom obrasao 
grmljem, samo što uz obalu, kad osjekne more, ostanu glibovi. 
U sredinj otoka diže se strmi brieg sv. Mihovila, a na vrhu podr- 
tina sredovječnoga gradca. Odavle ti oko siže preko cieloga kraja 
od Šibenika pak do brda Osora, a pod tobom se nižu otoci 1 grebeni. 

Od šibenskih školja spomenimo navlastito maslinasti Mur- 
ter, koji se kopnu toliko primaknuo, da ga se je moglo obrtnim 
mostom vezati. S obje strane mosta polegla varošica Tiesno. 

Kad bi se htjelo dalmatinske otoke geografski razdieliti, to 
bi sjeverni skup otoka svršavao blizu Šibenika. Tek sa Šoltom l 
Čiovom počinje skup većih, obrastenijih otoka. I geografski položaj 
sada im je različit. Od Cresa i Lušinja pak do Žirija i Zlarina 
glavna os većih otoka svedj je uprta od sjevero-zapada prema ju- 
go-iztoku, dočim se južnim otocim pružila u dužinu gotovo uprav 
od iztoka prema zapadu. Šolta je u tom još jedini izuzetak. 

Na suprot Spljetu i Omišu leži Brač, najširi od svih dalma- 
tinskih otoka, a na jugu Brača najduži otok Hvar ; izmedju ova 
dva otoka uvalio se Hvarski konal. Od kraja odieljen je Brač pro- 
dorom Spljetskim i Bračkim, a od Šolte Spljetskim vratim. Na sje- 
vero-zapadu Šolte leže Drvenik i Ploča sa Šoltanskim vratim. Iz- 
točni vrh Hvara, Sućurje, strši u Neretvanski rukav, a uz južnu 
mu obalu leži otok Šćedro. U sjever Šolti tik uz kraj, leži Čiovo, 
na komu su u rimsko doba živili visoki dostojanstvenici u izgonstvu. 

Brač je najnapučeniji, te_ vinom 1 uljem najbogatiji otok u 
jadranskomu moru ; od finih vina osobito se cieni izvrstna vugava. 
Na otoku imade takodjer i dobrih kamenoloma stiene bjelice, 
ai gojitba marhe prilično uspieva. I na ovomu otoku jedan 
brieg, naime južni, veoma je strm, a slabo napučen i obradjen. Uz 
ovu obalu propinju se vrletna brda, od kojih se najviše Sutvid di- 
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vesti so na zapadnu stranu Ugljana. Izkreamo li se kod Pricka opa- 
ziti ćemo mnoge vrtove u kojim se vide tragovi gojitbe cvieća 1 
drugog plemenitog rašća. Iza obradjenih polja prostire se selo, oda- 
kle se gorskom putanjom penje na sred otoka. Ako smo na drugim 
otocim našli samo stabalja i vinove loze, to nas ovdje ugodno izne- 
nadjuju zeleno njive. Zapadni kraj opet je većim dielom obrasao 
grmljem, samo što uz obalu, kad osjekne more, ostanu glibovi. 
U sredinj otoka diže se strmi brieg sv. Mihovila, a na vrhu podr- 
tina sredovječnoga gradca. Odavle ti oko siže preko cieloga kraja 
od Šibenika pak do brda Osora, a pod tobom se nižu otoci i grebeni. 

Od šibenskih školja spomenimo navlastito maslinasti. Mur- 
ter, koji se kopnu toliko primaknuo, da ga se je moglo obrtnim 
mostom vezati. S obje strane mosta polegla varošica Tiesno. 

Kad bi se htjelo dalmatinske otoke geografski razdieliti, to 
bi sjeverni skup otoka svršavao blizu Šibenika. Tek sa Šoltom l 
Čiovom počinje skup većih, obrastenijih otoka. I geografski položaj 
sada im je različit Od Cresa i Lušinja pak do Žirija i Zlarina 
glavna os većih otoka svedj je uprta od sjevero-zapada prema ju- 
go-iztoku, dočim se južnim otocim pružila u dužinu gotovo uprav 
od iztoka prema zapadu. Šolta je u tom još jedini izuzetak. 

Na suprot Spljetu i Omišu leži Brač, najširi od svih dalma- 
tinskih otoka, a na jugu Brača najduži otok Hvar ; izmedju ova 
dva otoka uvalio se Hvarski konal. Od kraja odieljen je Brač pro- 
dorom Spljetskim i Bračkim, a od Šolte Spljetskim vratim. Na sje- 
vero-zapadu Šolte leže Drvenik i Ploča sa Šoltanskim vratim. Iz- 
točni vrh Hvara, Sućurje, strši u Neretvanski rukav, a uz južnu 
mu obalu leži otok Šćedro. U sjever Šolti tik uz kraj, leži Čiovo, 
na komu su u rimsko doba živili visoki dostojanstvenici u izgonstvu. 

Brač je najnapučeniji, te vinom i uljem najbogatiji otok u 
jadranskomu moru ; od finih vina osobito se cieni izvrstna vugava. 
Na otoku imade takodjer i dobrih kamenoloma stiene bjelice, 
ai gojitba marhe prilično uspieva. I na ovomu otoku jedan 
brieg, naime južni, veoma je strm, a slabo napučen i obradjen. Uz 
ovu obalu propinju se vrletna brda, od kojih se najviše Sutvid di- 
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že do 778 metara.u visinu. Sredinom otoka stere se visok ravnjak, 
posut selim i crkvicam, pa ima i jedan samostan. Sa sjevera su pri- 
stranci mnogo položitiji, a zemljište za čudo plodnije. Tu su uče- 
stale doline i jaruge, koje radišni Bračanin veoma marljivo obra- 
djuje. Na zapadu u sredini otoka leži negdjašnje glavno mjesto Ne- 
režišće (na visini od 382 m.) iz kojega se razilaze na sve krajeve do- 
bri putevi na sve strane otoka. Najubavija je-okolica, što se stere 
na, sjevero-zapadu od Sućurskog rta do Postira, a u njoj leže Sti- 
vanj i Supetar. Najveće mjesto danas je Milna na zapadnom kraju 
otoka, a najveća obćina Pučište na sjevernoj obali, gdje su 1 naj- 
bogatiji kamenolomi. i 

Hvar se proteže 70 kilometara u dužinu, a nije nigdje širi 
od 10 kilometara. Ovaj se otok odlikuje izvrstnim podnebjem i buj- 
nim rašćem. Vazduh je pun ugodnog ružmarinova miomirisa, a ro- 
gači i crnomrtve kite obronke nanizanih brežuljaka; visoke paome 
ponosito se dižu nad ostalim tropskim rašćem, a kundiši, limuni i 
javorike rese zelene vrtove. Glušica sa sočnim stabljikam 1 ubavim 
cvjetovim služi često i za ograde zemalja. Porad toga se je u više 
prigoda mislilo na Hvaru namjestiti zimsko lječilište. 

Divan je pogled na grad Hvar, koji se pružio po zapadno- 
mu obronku brežuljka, a na vrhu kano kruna stoji zapuštena tvr- 
dja. Dolazeć s mora, u dnu se iztiču oviši vršci, kaonoti onaj, na 
komu se diže tvrdja sv. Nikole, te Smokovnik s nekom ruševinom. 
Na lievoj strani Španjolske tvrdje imade crkvica posvećena ,Gospi 
od Zdravlja“. Kuće se nižu u polukrugu oko luke, a izmedju njih 
zelene se vrtovi, a u njima, kao što i po bližnjim brežuljcim, krasno 
rašće uzhićuje biljara. Tik do mora nalazi se velika poljana sa starom 
ložom od Sammicheli-a. Vriedno je spomenuti i franjevački samostan 
radi mnogih liepih slika, što se u njemu čuvaju, onda crkvu u Jel- 
si :i1 Vrbovskoj, obadvie utvrdjene, a ova zadnja dapače je sagra- 
djena kano prava tvrdja, te i bedemom  obkoljena. Ove utvrde bi- 
jahu podignute u prijašnja vremena proti čestim turskim navalam, 
te svjedoče kršćansku pobožnost otošana. 

| Otok Vis, pod kojim je neumrlu slavu stekla austrijska mor- 
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Skup paoma na otoku Visu. 
narica pod zapovjedničtvom Tegetthoffa, od mnogih je proglašen 
Maltom jadranskoga mora. Pelasgi, Sirakužani i Englezi smatrahu ' 
Vis u razna doba ključem jadranskoga mora. Uslied novijeg načina 
ratovanja, njegova strategična znamenitost dan današnji je prilič- 
no manja, tako da sada Vis nije više ni ,ratna luka“. Nu još se 
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vide ruševine mnogobrojnih baterija i tvrdja uz obalu, koje jednom 
branijahu višku luku, te se onako junački opricše ogromnim oklop- 
njačam u ona tri znamenita srpanjska dana 1866 godine. Medju 
njima se osobito iztiče Wellingtonova tvrdja na iztoku luke sv. Ju- 
ija, koju je bila zapala težka zadaća, da s visine od 177 metara iz 
lumbarada prostrielja i potopi brodove osvajača. Primakavši se luki 
u dnu se vidi brdo Hum (585 metara), na kojemu jednoć bijaše po- 
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Špilja na Biševu. 


stija bojnih znamenja. Okolo viške luke svio se u polukrugu grad, - 
nu iztočni dio ipak sačinjava po sebi predgrvadje, po imenu Kut. 
Povjestničke znamenitosti imadu na Visu dva groblja, jedno zvano 
cnglezko, na kojemu se diže piramida za spomcn englezke pobje- 
de nad francuzkim brodovljem (12 ožujka 1811), i gradsko groblje 
st spomenikom junacim padšim u boju 20 srpnja 1866. 

Vis je veoma gorovit otok, nego su visoki ravnjaci od juga, 
pa i doline liepo obradjene i veoma plodne. Ako je Hvar gledo 
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bujnosti rašća pravo čudovište, to opet Visu u ovoj geografskoj ši- 
rini na svem svietu nema doista para. Na božjem zraku uspieva 
ovdje plutak, morski luk, pa Ononis ramotissina, Filago pygmaea, 
Ustica membranacea uz paome, opuntije, glušice, te mrtvu i drugo 
rašće. Rogačevo stablo rodi ovdje do 500 kilograma ploda. Viško 
vino je na glasu, te ga se od njeko doba u velike izvaža u Fran- 
cuzku. Sa jugo.iztočne strane otoka nalaze se grebeni Budikovac i 
Ravnik, prvi na glasu radi bujnoga rašća i množtva ljuštura, spu- 
žava 1 korala, a potonji radi vapnenaste špilje, koja je sedrom pre- 
svodjena, a u sredini poduprta ogromnim podpornjem. 

Vozimo li se od Visa k zapadu, to ćemo nabasati na greben 
sv. Andrije sav obkoljen klisuram ; Visu od jugo-zapada nalazi se 
mali otok Biševo, od nedavno na veliku glasu radi špilje, što se na 
njem nahodi. Pristup k toj špilji moguć je samo s mora ; ima do- 
duše jedna sveza i kroza zemlju, ali tako je uzak taj prohod, da 
se tek malo diete može provrieti. S mora se najprije dolazi u je- 
dan hodnik, kroz koji se može ploviti tek od ono doba, od kada 
ga je baron Ransonnet dao lagumom proširiti. Tuda se dolazi pod 
prilično velik svod, u kojemu se svjetlost i boje prelievaju kao što 
u modroj špilji na otoku Capri. | 

Na jugu Hvara proteže se Korčula, na njoj i na otoku Mljetu 
pomiču se zadnji tragovi dalmatinskih šuma, zatim otok Lastovo, 
na kome se pripovieda, da su križari izkrcavali gubavce. 

Grad Korčula leži na sjevero-iztočnoj obali otoka i to na po- 
danku jednoga obronka, te se za čudo oku prikazuje kano neka- 
kova ruševina. Od 300 kuća zatvorenih okolišnim zidovim veći dio 
rekao bi da će se jedna na drugu strovaliti, te su većinom puste. 
Kroz kuće se prepliču uzke, vlažne uličice. Sićušni trg obkoljuje 
stolnu crkvu, koja bi na drugom mjestu zaista mnogo ljepša bila 
sa svojim krasnim pročeljem. — U vrieme, kad cvatijaše trgovač- 
ka mornarica, bijaše se Korčula veoma obogatila. Propašću jedre- 
njača bijaše i ovo mjesto u velike oštećeno, i ako valjda ne u ono- 
likoj mjeri kao što ostali primorski gradovi; jer Korčulani nado- 
mjestiše štetu dobrim dielom crpeći plodno zemljište na otoku, te 


— 49 — 


bogate kamenolome bieloga, kano mramor tvrdoga kamena, na gre- 
benu Vrniku, a i ribarenjem takodjer se podosta podigoše. U zoolo- 
gičkom obziru znamenita je Korčula, što na njoj živu čaglji, koji: 
su inače po Dalmaciji veoma riedki. 


Iza otoka Lastova, nanizali se s iztočne strane mnogobrojni 
badovi ,Lagostini“. Na zapadnoj strani ovih badova Sušac i Ploča 
rekao bi da su odignuta mjesta. 
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Jezero sv. Marije 
na Mljetu sa 
samostanom na otoku. a 
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POKRAJ 1. PRE Eo ORATJE | 

Mljet se opet proteže u duljinu pravcem jugo-iztočnim. S jugo- 
iztoka ovaj otok veoma je vrletan, dielom pust, dielom obrastao 
čestarom, sa sjevero-zapada zašumljen, ali u obće veoma neplodan. 
Ipak so krije na otoku ugodno, idilsko mjestance, nu tako zaklo- 
njeno, da ga prije tek potražiti moraš. Na sjevero-zapadnom kraju 
otoka leži naime .Porto Palazzo,“ veoma liepa i od svakoga vjetra 
zaklonjena pusta luka s ruševinom jedne palače u dnu, gdje se pri- 
ča da je živio u izgonstvu Agesilav iz Anasarbe, namjestnik u Ci 
liciji za vrieme cara Nerona. Odavle se ugodnim malim putem do 
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lazi ponajprije k jednom manjem, a zatim k jednom većem slanom 
Jezeru, koji su u savezu jedan s drugim, a kroz luku Soline oba 
vezana s morem. Blizu južnoga briega većega jezera vidi se ubavi 
otočić (Sv. Marija na otoku) s negdašnim manastirom, koji po pre- 
daji bijaše sagradjen prije godine 1000. Veoma prostrani manastir 
sliči kakovom gradcu iz srednjega vieka, te je u okolo obrovom 
obkoljen i jednom kulom obskrbljen. U crkvi se čuvaju tri spome- 
nika, od kojih jedan imade na kamenoj ploči ovaj nadpis: ,Hic 
jacet Filius Tomassi Regis Bosniae“. 
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> > Veoma je poetičan put na sićušno groblje ; put što tamo vodi 
ide naokrug oko manastira, te je urešen ubavim bašćama. Veoma 
je ugodno takodjer i nutrašnje dvorište u samostanu, sa dvie stare 
palme i hladnim hodnikom na stupove po sred kojeg se nalazi zde- 
nac izvrstne vode. I okolica slanoga Jezera zamamna je, te veoma 
sgodno zaledje ovoj liepoj harmoničnoj slici. 

Evo nas k zadnjim izlazcim dalmatinskog otočja, k otocim 
Jakljanu, Šipanu, Lopudu i Koločepu, koji redajući se uzpored 
s krajem zatvaraju koločepski prodor. Svi su ovi otoci dosta rodni, 
a Dubrovčani u ljetu rado na njima borave. U prošla vremena davahu 
ovi otoci izvrstnih pomoraca, od kojih nekoji u doba velikih obreta 
nepoznatih zemalja dostigoše dapače i čast španjolskih morevoja, 
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Iz parka na Lokrumu. 


Pred Dubrovnikom sav obavit u ubavom rašću zeleni se buj- 
ni Lokrum. Brodarica nahodi se sa sjeverne strane otoka, koji se 
od sjevera prema jugu proteže skoro u duljinu od 2 kilometra, a 
od iztoka k zapadu u širinu od '/, kilometra. Pravcem dužine di- 
žu se takodjer dva vrha na otoku, od kojih je sjeverniji visok 91 
metar i na njem so diže tvrdja , Royal“, a južniji se izpinje samih 
55 metara nad morskom površinom. U uvali izmedju ova dva vrha, 
koja se nalazi na južnoj tretini otoka, sa obe strane obara so k obali 
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po jedna korutina, koja se s jedne strane diže sama 2 metra, a 
s druge 6 metara nad inorskom površinom. U korutini iztočnoj ima- 
de njekoliko krševitih položaja. 

U uvalii to na sjevernom obronku južnoga vrhunca diže se 
njekadašnji samostan, u kojemu stanovaše nadvojvoda Maksimili- 
jan, kasniji car Mexikanski, i za njim carević Rudolf. Terasa ove 
sgrade, koji sliči mirisavome parku, vodi na prilično strmi zapad- 
ni brieg otoka. Na sjevernoj strani otoka diže se kameniti spome- 
nik mornarim, koji poginuše god. 1859 kad se je upalio barut na 
c. k. ratnom brodu ,,Tritonu“, koji tu bijaše usidren, 





Spomenik junacim, koji padoše god. 1866 kod Visa (na groblju sv. Jurja u Visu). 
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Caroban je vidik sa glavnog vrhunca, na komu se diže tvr- 
dja ,Royal“, naokolo nu kopno i more, nad kojim se razapeo ve- 
ličanstveni modri svod nebeski. Preko mora zapinje ti oko na str- 
moj svietloj dalmatinskoj obali; tamo leži slikoviti Dubrovnik a 
nad njim se diže na 424 metra goletni Srdj sa tvrdjom ,Imperial“. 
Sam otok rekao bi da je ogromni naravni park, bujno zasadjen 
tropskim rašćem : sjevernu polovicu prikrio zeleni maslinik, a juž- 
nu polovicu gaj tamnih pinlja, 
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Skoro na jednaku daljinu od obale dalmatinske i talijanske 
leži otok Palagruža, prava straža na sred pučine, jerbo liepi svje- 
tionik što se na njoj diže pokazuje mornarim koji se vraćaju iz 
daljine blizinu rodnoga kraja, 1 opominje svakoga pomorca, da sa- 
da ulazi u kraj, gdje se nižu mnogobrojni otoci, koji mu u nesgo- 
di.mogu dati sigurna zakloništa, ali ga čine takodjer opreznijim 
na kormilo broda. . | 
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Prehistorička pećina Svete Nedjelje na 
otoku Hvaru i prehistorička našašća 
u Dalmaciji. 
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om oblik Dalmacije i ustrojstvo njezina tla, te 
izbočitost brda, koja nastadoše tim što se je jadransko mo- 
re uleglo, a obale odskočivši, sve se na okuči i zatone raz- 
vele, bijahu ponajglavniji uvjet veoma ranomu naseljenju ove 
zemlje. Obala puna luka, zaklonjenih draga i pristaništa, a 
branjena nizom otoka, koji zatvaraju mnoge izvrstne morske 
drage, u najranije doba vabijaše ljude, da se ovdje nastane, 
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Jadransko more prodrlo je najviše k sredini Evrope, to je 
glavna žila kucavica našega kopna, a s njim je uz ostalu Evropu 
privezana i kolievka naobrazbe, naime Iztok, i Misir, taj hranitelj 
naroda. Oko jadranskoga mora okupila se Grčka, ta majka umjet- 
nosti, plodna ravnica gornje Italije, strmenite planine Veneta 1 šu- 
movite doline uza Savu i Dunav. 

Premda za stalno znademo, da je Dalmacija bila sjedištem 
već prehistoričkomu čovjeku, to opet u razmjeru imademo veoma 
malo svjedočanstva iz one drevne davnine ; jerbo, izuzamši uspjeh 
njekolikih mjestnih i još nedovršenih iztraživanja, mi imademo ve- 
ćim dielom samo slučajno našastih predmeta iz prehistoričkog doba, 
koji se nalaze ili u rukam  posebnika ili u muzeju spljetskomu i 
zagrebačkomu. Veći dio tih predmeta bijaše našast u pećinam Grab- 
ka, Svetog Pelegrina 1 Svete Nedjelje na otoku Hvaru. U prvoj od ovih 
pećina bješe našasto njekoliko grumena od nebrušena sienita za 
mrvljenje žita, liepo ukrivljenih noževa od kremena, orudja od ži- 
votinjskih kosti i rogova, čovječjih lubanja, a navlastito množtvo 
brbina od prostih na priunitivni način izšaranih i veoma raznoličnih 
glincnih posuda, koje ne bijahu na tončarskom toku umicsene. Po- 
moću ostanaka domaćih životinja, koji zajedno s njima bješe našasti, 
lako je bilo odrediti starinu svih ovili predmeta. Od ljudskih ostana- 
ka našao se je kemad lubanje jednog mladića od kakovih dvadeset 
godina, a do njega ljušture jestivih školjaka. Premda se je našlo i 
takovih komada kosti. koji na svaki način mora da su oštrim kov- 
nim orudjem bili odsječeni, to se ipak ne ušlo u pećini u trag ika- 
kovu kovnu oružju ni orudju; po čemu se naravski razumjelo da 
je tu čovjek stauovao za paleolitičkog 1 neolitičkog doba. 

Od ostalih mnogobrojnih pećina _ na otoku Hvaru, u kojim 
imade prehistoričkih ostanaka, ponajznamenitija je Markova pećina 
na zapadnom obronku brežuljka Se. Pelegrina, nedaleko grada Hva- 
ra. U njoj osim hrbina ilovasta posudja slabo pečena, izšarana ne- 
privilnim crtam, našle se tri hrbine_ posudja koje nemadu ručice, 
nego sa strane bokova imadu luknju, da se kroz nju provuče vrpca 
ill remen od kože, kojim bi se lonac objesio. Suviše našlo se oru- 
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dja od kremena, semiopala i jaspisa, te mnogo strjelica, oštrica od 
kopalja, zavinutih i upravnih noževa, bodeža, zatim orudja od ko- 
sti, kao šila, igala s jednim ili sa dva vrha i drugih stvari. Ni ovdje 
ne bilo traga kovini, ili ostancima žita i drugog hranjivog bilja 
u okolici. Na Braču u okolici Nerežišća našlo se ovdje ondje nože- 
va od kremena, sjekirica od diorita, serpentina, nefrita, pa liepih 
predmeta iz broncane dobe, kao fibula, narukvica itd. Osim na Hva- 
ru i Braču našlo se je predmeta iz paleolitičkog i neolitičkog do- 
ba ina Visu, Palagruži, otoku Svetcu, Korčuli, Ugljanu i drugdje. 

Ne samo na otocim već i uz cielu obalu ina kopnu nalazi 
se prehistoričkoga oružja iz paleolitičkog i neolitičkog doba, tako 
n. pr. u BDrstilovoj pećini. blizu sela Aučića na Cetini, gdjeno se je 
našao jedan mlatić od diorita. U pećini 7Zvadan na zapadu Šibeni- 
Ka bješe našasto god. 1858 više strjelica, noževa od kremena, te 
raznih predmeta od kosti. Liepi broj neolitskog orudja, sjekirica, no- 
žića, dlieta i dr. našao se takodjer blizu sela Ražanca na novigrad- 
skom moru izpod Velebita 1 u njegovoj okolici, u mjestu zvanu . 
Opatija. Jedna sjekirica od nefrita bijaše našasta u Potravlju blizu 
Sinja, orudja od serpentina i iz kovnog doba u Grabovcu kod Imot- 
skoga ; liepih špiralnih fibula u Vinovu Čvrljeva, a do 40 komada 
fibula na obluk u Banji pokraj Vrhgorca. 

Čudnovato je u narodu praznovjerje skopčano s kamenim 
orudjem. Na Korčuli čuvaju ga, da im štiti stado ili odklanja gro- 
move. Na Pelješcu sabire puk neolitske predmete, koje tu zovu 
striele, pak ostružu od njih prašak i saspu ga u vodu, te ga u bolesti 
popiju. U dubrovačkom kotaru zovu ih ,kamene svetoga Pavla“, te 
imadu za njih tajnu moć da odvode gromove. U dalmatinskom za- 
gorju nose ih oko vrata ili na prsima kano tobožnju obranu od groma. 

U kasnije doba spadaju ljudske naseobine u takozvanim gra- 
dinam ili gradišćim, kojih imade i u Dalmaciji kao što u Istri, u 
bližnjem Primorju 1 Kranjskoj 1 koje se protežu od neolitičkog do 
u rimsko doba a valjda 1 kasnije. Naosob na zavoju Krke na za- 
padu Knina nalaze se nedvojbeni ostanci prehistoričke polukružne 
nasute gradine nad strmim pristrankom rieke, 
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Prehistorički_ stanovnici Dalmacije pokapahu mrtce pod 
ogromne gomile, (gromile, morgile, grudine), od kojih njekoje sižu u nco- 
litičko pa u starije kovno doba, a njekoje potiču ipak iz novijeg 
halštatskog te traju i za rimskog 1 kasnijeg doba. Dalmatinske go- 
mile dižu se većim dielom na naravskim humcim i na povorim 
gorskih kosa, a grobovi što su pod gomilom, bilo sa kosturom ili 
sa izgorinom, nalaze se obično nešto bliže iztočnomu rubu obhod- 
nice dočim kosturi su položeni ponajviše od istoka prama zapa- 
du, s glavom na zapadnoj strani. Ponajviše su ti grobovi uredne 
hrpe maloga kamenja, samo riedko se nalaze gomile od zemlje. 
Mnoge dalmatinske gomile baš su ogromne, kao Rotna gomila kod 
Vrbe, izmedju Drniša i Muća, ili Vela gomila na Velom brdu izme- 
dju Nerežišća i Dračevice na _ Braču. Mnogo gomila imade i na 
Hvaru, blizu Špilja, Plašice, Milne, Motokita, Sokolice, pak u Ne- 
retvi blizu Pasičine, Pline, Borovaca 1 Strugi. Ima ih po cielom 
Zagorju osobito okolo Čvrljeva. Dalje na sjeveru nalazi ih se kod 
Zagvozda, Runovića, Slivna i Krstatica u Imotskom okružju, te u 
najjužnijim stranam Dalmacije kraj Višnjeva 1 u ciclom primorju 
na sjevero-zapadu Budve i drugdje 

Da li je predhistorički čovjek živio u sojenicam po jezerim u 
Dalmaciji, ne može se izrično reći, ne buduć se njima dosad ušlo 
u trag; no nema se razloga stoga uztvrditi da ih nije bilo, tim 
više što rekbi da u susjednoj Bosni i Ercegovini_ ima tragova tim 
prehistoričkim naseobinam. 

U Dalmaciji nije se doduše dosad ušlo u trag, kao što ni u 
Bosni kromličim ili kamenitim  biljezim, ustrinam, klimavim bilje- 
zim ili žrtvenicim iz prehistoričke dobe, ali pošto ovakih spome- 
nika ima na Balkanskomu poluotoku, to je nade _ da će se s vre- 
menom naći i kod nas. No žrteššta valja da ima, jer takim treba 
smatrati njeke ogromne gomile na vrhuncim bregova. 

Po malom broju prehistoriških predmeta, što ih se je dosle 
našlo pri sistematično vodjenim izkopinam, bilo bi težko nacrtati 
tačnu sliku prehistoričke Dalmacije, a još teže korak za korakom 
sliediti pojedine faze u pjezinu razvoju. Nu u tomu nas u velike 
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pripomaže uzporedno proučavanje prehistoričkih predmeta, slučaj- 
no našastih po svim krajevima u Dalmaciji, sa _ predmetim naša- 
stim pomoću sistematičkih izkapanja u drugim susjednim zemljam. 
Mnogi predmeti našasti kojekuda po Dalmaciji, od kojih posjeduje 
jedan dio i spljetski muzej, i kojim se ne znade pravoga nalazišta, 
zaslecaju u sva prehistorička doba, u paleoliičko 1 neolitičko, broncano, 
halštatsko (starije željezno) 1 la-ttnsko (kasnije željezno ili galsko) do- 
ba. Izporedno proučavanje ovih predmeta dovodi nas do približnog 
zaključka, da je razvijanje Dalmacije u prehistoričko doba teklo 
onim istim redom kano i kod drugih stanovnika srednje Evrope. 
Pri ovomu pako ne smije se zaboraviti okolnost, da je blizina Grč- 
ke u svako doba pogodno unapredjivala kulturni razvitak Dalma- 
cije. Zato se može uzeti, da je kulturni razvitak u našoj zemlji 
mnogo brže i skorije tekao, nego što je medju stanovnicim iztočnih 
alpinskih zemalja. | 

Na pitanje o prastanovnicim zemlje lakše je odgovoriti za 
Dalmaciju, nego li za ijednu drugu pokrajinu. Jerbo ustanovi li se, 
da je stanovničtvo srednje Evrope ostalo svedj isto od zadnjeg lede- 
nog doba, to se može skoro sigurnim držati, da su najstariji stanovnici 
Dalmacije bili Z/ir:, koje su i Rimljani zatekli pri posvoju ove zemlje. 

Ponajglavnije zanimanje starih Ilira bijaše timarenje marve, 
naoseb ovaca, koje su bile na glasu sbog svoje plodnosti, jerbo je 
najveći dio dalmatinskoga zemljišta za takovu gojitbu najsgodniji. 
I osli se spominju sbog uztrajnosti 1 ako bijahu malena stasa. Bi- 
jahu na glasu njihove kamenice i njeka vrst spuževa sbog izvanredne 
veličine. Koliko su stari Iliri bili na nizku stepenu poljodjelstva, naj- 
bolje dokazuje starinska patrijarhalna uredba zadružnoga (arbanaški 
zadruge zovu se +%;2:') posjeda obradjenoga polja, koje bi se svakih 
osam godina iznova medju zadruge dielilo. Prisojna zemljišta po- 
ložena na pristrancim prema podnevu, a navlastito krševiti brego- 
vi i otoci bijahu osobito prikladni za vinovu lozu i maslinu. Tom 
gojitbom bavljahu se osobito grčki naseljenici, dok ilirskim pleme- 
nim u zagorju još u kasnije doba njeka vrst medovine, spravljene 
od ječma, zvane sabaja, bijaše narodno piće. 
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Mommsen na temelju starih pisaca obilježio je Ilire kano 
jako pleme na jugu nizka stasa, crnih vlasi i tamnih očiju. 
Bijahu to ljudi umjereni, srdčani i ponositi, nu nepristupni kul- 
turnomu razvoju, te zato i ne doprieše nikada do veće političke 
znamenitosti. Žene im bijahu na glasu sbog jaka stasa a kasnije 
bijahu tražene u rimskim kućam kano robinje i dojilje. Stari pi- 
sci pripoviedaju nam, da su Iliri, kao što i njihovi prvi susjedi 
Tračani, šarali svoja tjelesa, da su bili pobožni, pravdoljubivi i go- 
stoljubni. Svidjalo im se veselo družtvo, te bi se u njemu rado i 
napili. Njihova vjera sliči nješto šamanizmu, a čarobnici bijahu 
kod njih osobito ugledni ; i sami kraljevi svjetovali bi se snjima i 
sliedili njihove naputke. Mišljaše se da mnogi Iliri mogu samim 
pogledom skameniti čovjeka. Njekim plemenim pripisuje se u sla- 
vu, da su ljubili muziku, te da su rado gradili glasbila. Nu o svim 
se Ilirim skupno kaže da su bili veoma ratoborni, da su borbu 
strastveno ljubili i da su uviek bili na boj spremni. Na bojnom po- 
lju podigli bi užasnu viku, da tako ustraše neprijatelja, nu uredno- 
ga ratovanja niesu poznavali. Nu ipak Filip kralj macedonski sma- 
traše svoje pobjede nad Ilirim sjajnijim nego li su bile one sina mu 
Aleksandra nad Perzijancima. A Aleksander veliki cienjaše u veliko 
njihovo konjaničtvo, koje je kasnije imalo odlično mjesto.u rimskoj 
vojsci. Ustanak sve Ilirije pod carem _ Augustom, biti će, kako će- 
mo kasnije viditi, jedan od najstrašnijih ratova, što ga je rimsko 
carstvo imalo ; a Ilirija podjarmljena dati će ovomu carstvu odlič- 
nih vojnika i zapovjednika. 

Koješta u harakteru starih Ilira sjeća na njihove potomke, 
današnje Arbanase (Skipetare). S Grcim i s Rimljanim, kao što 
kasnije sa Osmanlijam žestoko su se borili Iliri za svoju neodvisnost 
i slobodu, a zatim svojim u naobrazbi naprednijim gospodarim da- 
vali odličnih vojnika: tako Macedoncim, rimskim carevim i Sulta- 
nim. Njihovi junaci i vodje, njihov Bato, Skenderbeg, Ali-paša ni- 
su manje na svjetskomu glasu, rego li carevi iz vojničkog stališa, 
koje su dali rimskomu carstvu, kao što je njihov Septimij Sever, 
Probus, Aurelijan, Maksimijan, Dioklecijan, Konstantin itd, 


Iliri bijahu razdieljeni na mnogo malih plemena. Spomena 
su vriedni Taulanćani naokolo skadarskoga jezera, Pirustae oko ko. 
torskoga zaliva, Ardiaei i Vardae\ od Dubrovnika pak sve do: nere- 
tvanske doline. Izmedju Neretve (Naro) i Krke (Titus) stanovahu 
pravi Dalmatae ili Delmatae, koji se opet dieljahu na manje ogran- 
ke, kao n. pr. Manii na primorju izmedju Spljeta 1 Makarske, Bul- 
kini okolo Trogira i Nestoi na rieci Nestos, koja je po svoj prilici 
isto što 1 kasnija rieka Titus (Krka). Na sjevero-zapadu ove rieke 
već nalazimo liburnijska plemena, kao n. pr. Zlille u okolišu zadar- 
skomu, po kojim se predjel, što se stere izmedju Krke i Zrmanje 
(Tedanius), zvaše hillijski poluotok. 

Izmedju ilirskih prastanovnika u Dalmaciji susretamo veo- 
ma rano tudjih naseljenika, te kao što svugdje uz obalu sredozem- 
noga mora, ponajprije Feničane i Grke. Priča iz drevne starine ka- 
zuje nam kako je trački junak Diomed zašao kroz Dalmaciju sve 
do Timava (Reka pokraj Gorice). Po njemu zvaše se u staro do- 
ba rt Planka (izmedju Spljeta i Šibenika) ,Promontorium Diomedis“. 
I sam Herakle prošao je, — kaže priča, — kroz Dalmaciju, kad je 
putovao k hesperidskim vrtovim, te od njegova sina Hilla dobiše 
tobože ime spomenuti Hilli. Napokon i vračarica Medeja po priči 
dotakla se je u svom glasovitom biegu našega mora, te joj se po 
bratu Absyrtu prozvali kvarnerski otoci Lušinj i Osor Absyrtides. 

Poznatija je priča Kadma, ovoga feničkoga junaka, koji pu- 
tujući sa svojom ženom Harmonijom u zapad na kolim, uz koja 
bijahu uzpregnuti volovi, dodje ka Enhelejim u južnu Dalmaciju, te 
se zaustavi u okolici kotorskoj i dubrovačkoj. Kako priča kaže, on 
je utemeljio Butoe (Budva), a njegov sin Illyrios dade zemlji 1 na- 
rodu na iztočnoj obali jadranskoga mora ime Ihrije 1 Ilirć, koji 
harni podigoše Kadmu i ženi mu Harmoniji hram i nadgrobnih spo- 
menika na ulazu u rizonski (Bokokotorski) zaliv. U ovim pričam 
nije trudno nazrieti kulturni dojam Grčke na naše obale. 

U VII stoljeću pr. Kr. javljaju se na južnoj strani jadran- 
skoga mora grčki pomorci iz Korinta, ali ne kao prvi obretnici i 
sjedioci, već i ovdje kano nasljednici Feničana. Korintska naseobi- 
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na Syrakusa naselila je veći dio dalmatinskih otoka, tako ponaj- 
prije najudaljeniji od kraja otok Vis (Issa), valjda pod vladom prvo- 
ga Dionisa (oko god. 390), a zatim _ oko god. 385 grad Pharia. 
Kasnije bješe naseljeni od Dorijaca iz azijskoga Knida otoci Corcy- 
ra nigra (Korčula), Melita (Mljet), LZadesta (Lastovo), Brattiu (Brač). 
i Olynta (Šolta), Elaphites (Lopud) itd. 

Na kraju podigoše Grci ponajprije jedno tržište (emporum)' 
kod ušća Neretve, gdje se kasnije razvi grad Narona (sad Vid u Ne- 
retvi), kojemu geograf Skylax pripisuje veliku znamenitost, isto kao 
što i staro-ilirskomu trgovačkomu gradu Iisnu (Rhizon)na rhizonskoj 
rieci, to jest na kotorskom zalivu, tome krasnomu zakloništu gu- 
sara. S Visa bješe naseljen Tragurium (Trogir) i Epetium (Stobreč 
na iztoku Spljeta). U svim ovun nasceobinam bijahu samostalne 
obćine sa vlastitom upravom po grčkom uzoru. Tako na pr. na Hva- 
ra spomin,u se arhonti, prytani t.j. presjednici senata. Zssa ima- 
djaše svoje posebne magistrate, stratege t. j. vojne zapovjednike. 
Mnogi grčki nadpisi, ponajprije s Visa i sa Hvara, te grčke posu- 
de, a navlastito mnogi posebni novci, još i danas svjedoče, kako 
su nekada cvale grčke naseobine u Dalmaciji. Vino viško hvali so 
kao najbolje od tada poznatih vina, a borove šume otoka Hvaru, 
odakle mu ime i Zityeta, davaše izvrstno gradjevno drvlje. Šoltanski 
med bijaše i tada kao 1 sada na glasu. | 

Na ove grčke naseobine u Dalmaciji sjećaju nas jošte nje- 
kolike takozvane , ciklopske“ gradjevine, tako na pr. u Starom Gra- 
du na Hvaru, a ponajbolje Gradina Tor blizu Jelse na istomu oto- 
ku. Četverokutna ova gradina pravi je gradjevni uzorak iz ilirsko- 
grčkog doba. Zidovi su gradjeni od ogromnih sječenih učetvorenih 
kameni, a sgrada je u obliku kule. Ova tvrdja rekao bi da je slu- 
žila za stražarnicu naprama prastarom susjednom gradu Pharia 
(Starigrad i njegova okolica). 

Po izvještajim starih pisaca provališe u Dalmaciju god. 614 
Gali ili Kelti, a u prvoj polovici IV. stoljeća takodjer 1 ogranci kelt- 
skih naroda Skordisci iz posavskih predjela. Stari pisci izrično iz- 
tiču tjelesnu razliku izmedju ovih visokih i plavih osvojitelja i ma- 











JEG par do ei najr. 
a Pano Sid Šo nja 
nd E ie rei Koe 


Pu 


ib da PA ' 
hd raje 





re rr ji bi M, 


Ki #221! 
ik ' 
tik LV 


lih crnomanjastih prasjedioca ove zemlje. 
S ovom zadnjom provalom Kelta u naše zemlje, 
okolo 400 pr. kr., nastaje tako zvano /a-tensko, 
ili kasnije željezno, rečeno takodjer galsko doba. 

Valjda i sjekirica (ascia), što no se toli često nalazi na rimskim grob- 
nicun, osobito u Solinu, sjeća nas na keltsko oružje (kelt). 

Oko god. 300 pr. Kr. sukobiše se Iliri s njihovim moćnim 
susjedima na jugo-iztoku, s Macedoncim, te mnoga ilirska plemena 
kao Ardiaejci pod kraljem Bardylisom priznadoše macedonsko go- 
spodstvo. Nu to ne smetaše nimalo napredovanju ilirske moći. Pod 
kraljem Pleuratom postadoše Ardiaejci opasni gusari, jer im mnogo 
razvedena obala zato najbolje služijaše. Pleuratov sin Agron osvoji 
takodjer i pravu Dalmaciju i zauze otok Pharos, gdjeno malo 
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prije kralj Ballaeus bijaše utemeljio moguće otočno kraljevstvo. 
Agronova druga žena, glasovita kraljica Teuta, nastavi osvajanje, 
te podiže ilirsku državu do vrhunca moći i slave. Premda se je 
Vis junački branio, pade i on u njezine ruke; ali Višani htijahu 
radje da budu rimski podložnici, zato poslaše poslanika Cleempo- 
ra k Rimljanim, da im se ponude za podanike i zamole, nek im 
brzo pomognu. Tim bude pokazan Rimljanim put u Dalmaciju. 
Ponosni pobjeditelji Kartage ne mogahu trpjeti prkosa ovih suro- 
vih gusara ; oni poslaše dva poslanika, braću L. i C. Coruncanije 
u Rhizon kraljici Teuti, koja na povratku dade mladjega brata 
pogubiti proti svakom medjunarodnomu pravu zato, što se oholo 
pred njom ponio. Da osvete ovu nepravdu, udariše Rimljani na svu 
Iliriju, počamši od Macedonije. Tcuta bijaše stjerana u tjesnac, pa 
kad jošte izgubi i Demetrija Pharskoga, morade s Rimljanim sklo- 
Piti mir, po komu ne mogahu već sama dva oružana njezina bro- 
da ploviti u jug od Lješa (Lissos u Arbaniji). Rimljani poslaše u 
Dalmaciju dva svoja konsula, M. Livija Salinatora i L. Aemilija 
Paula, da urede nove podaničke odnošaje prana Rimu. Grad Pha- 
ria bi osvojen i razoren, a [ssa se predade konačno god. 219. Rat 
s Hanibalom, koji malo iza toga planu, ne dade Rimljanim, da ko- 
načno osvoje Iliriju. Tek nakon što mogući kralj ilirski Gentius stu- 
pi u savez s Perscjom, kraljem Macedonskim, 1 nakon što obadva 
bješe pobiedjena (god. 169), izgubi i južna Ilirija svoju neodvisnost. 

Odsele trudiše se Rimljani, da zemlju na jugu Neretve ure- 
de kano svoju pokrajinu, nu na veoma slobodnom temelju, kako 
će time stanovnike što ćvršće uza se privezati. Ujedno nastojahu, 
da izdašno nasele dalmatinske obale. Nu to se ukaza pogibeljno za 
njihovu slobodu zagorskim Dalhnatam, koji stanovahu oko svoje 
glavno tvrdje Delminium (DI'm'no, Duvno, sada Županjac blizu Duv- 
na u Hercegovini), te pošto _ prognaše uvriedam poslanika C. Fa. 
nija navališe na Rimljane pri moru. Oni potukoše (god. 156) kon- 
sula C. Marka Figula tako da ga prisiliše uzinaći do Narone (Vid 
u Neretvi), no on ipak na koncu osvoji 1 razori Ielminiem. I nje- 
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Našašća iz doba rimskoga: relievi u kamenu, uresnine od stakla, zlata, jantara, bronca itd. 
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staviše osvojenje Dalmacije. Nego na ovo mogli su Rimljani tek onda 
misliti konačno, kada počeše sa sjevera u nju prodirati. Iza podvr- 
gnuća Japyda, na sjeveru Zrmanje (god. 120), glasoviti L. Caecilius 
Metellus prodje više kroz sjevernu Dalmaciju, nego li ju zaposjede, 
te (god. 118) udari čvrsti tabor u Solinu (Salonae), gdje već u ono 
doba valja da je rimski elemenat bio dosta jak, a on ga naselje. 
njem drugih rimskih gradjana još bolje ojača. Na sjeveru Liburni 
i Japydi bijahu prisiljeni plaćati danak i davati stanoviti broj 
vojnika. Na moru Vis — ,veoma ugledna varoš ove pokrajine“ — 
koji bijaše saveznik Rima te sielo rimskoga zapovjednika (/egatus), 
bi poljepšan liepim sgradam, a Q. Numerius Rufus, patronus gra- 
da, na svoje troškove podiže sjajan triem sa mramornim kipovi ; 
Iader (Zadar), jedan od najstarijih gradova Liburnije, bijaše vieran 
saveznik Rima. Nego sve to ne bijaše ugušilo u zemlji duh oporbe 
i ustanka, te Dalmate, koji ka 20 gradovim, što su imali, pridruži- 
še k sebi drugih 60, nastojahu privući u svoje savezničtvo i Libur- 
ne, i pošto im to ne podje za rukom, osvojiše im grad Promona 
(Promina, Teplju medju Drnišem i Kninom), malo zatim zauze- 
še Solin koji grad _morade se godine 78 opet predati prokonsulu 
C. Cosconiju. C. Iulius Caesar, kojemu senat osim Galije bijaše po- 
vjerio i pokrajinu Dalmaciju, dodje dva puta (godine 57 i 54) u 
nju, da sazove sabor u Solinu, da smiri njekoja nemirna plemena i 
uredi odnošaje Pirusti. Nu zemlja još ne bijaše dosta mirna, da se 
je od nje mogla urediti rimska provincia. 

Za vrieme gradjanskoga rata izmedju Cesara i Pompeja bija- 
še i Dalmacija burnim pozorištem. Cesarov pristaša C. Antonius 
bi potučen u pomorskoj bitci blizu Krka (Curicta) od Pompejeva- 
ca M. Oktavija i L. Skribonija_ Libona, te M. Octavius kano po- 
bjednik odplovi duž dalmatinske obale, da privede na Pompejevu 
stranu gradove Cesaru prijatne. Vis mu se prelade,, ali u Za- 
dru i Solinu nagrajsa na čvrsti odpor. Kao što su njegda kar- 
thažke žene, tako su u ovoj sgodi Solinke veoma živo sudjelovale 
pri obrani svoga rodnoga grada. Jedne noći provališe one kano 
bjesomučne furije, razpletenih kosa, u crnim odjećam, sa gorućim 
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bakljam u Oktavijev tabor, te potukoše i raztjeraše vojsku. Usljed 
ovog junačtva i čvrste vjere prema Cesaru dobi Solin, ako ne od 
njega, a to od Augusta ,ius coloniae“ sa častnim naslovom (Colo- 
nia Martia Iulia Salonae. 

Iza bitke kod Farsala pobježe M. Octavius s jednim dielom 
vojske u Dalmaciju, kamo ga proganjahu Pompcjevi pristaše Q. Cor- 
 nuficius i A. Gabinius. Pa kada ovaj zadnji nakon mnogih poraza 
htjede uteći u Solin, bude na putu ne daleko od Muća (Andetriun) od 
Dalmata tako potučen, da je osim mnogih vojnika 1 vojničkih stjegova 
izgubio 38 centuriona i 4 tribuna. On sam malo zatim umre u S0- 
linu od dobivenih rana. San car August u svojoj političkoj oporu- 
ci (Monumentum Ancyranum) hvali se, da je oprao ovu sramotu 1 
da je preoteo vojničke stjegove, što no Gabiniju bijahu oteli Dalmate. 

Godine 47 bila se je znamenita pomorska bitka kod otoka 
Tauris (“ šćedro ne daleko od hvarske obale) izmedju Cesarovca Va- 
tinija i Pompejevca Oktavija, te ovaj potonji bi hametom potučen. 
Posljedica ove pobjede Cesarove stranke bijaše, da su gradovi, koji 
se prije bijahu odmetnuli od nje, a medju njima takodjer i Vis, 
opet uza nju pristali, a pobjednik Vatinius ostade kao Propractor u 
pokrajini (god. 46—44), da uredi njezinu upravu. On se ne nastani 
u Solinu nego u Naroni i utvrdi grad, koji bijaše od velike trgo- 
vačko i strategičke znamenitosti, te već bijaše uredjen kano muni- 
cipium s redovitim magistratim, Tada već cvjetaše u Naroni i 
umjetnost, jer mnogi umjetnički predmeti, koji se na njezinu polo- 
žaju nadjoše, spadaju u bolje doba, kao n. pr. basreliev sa sedam 
plešućih prilika, koji po izvornosti izuma, po liepu nacrtu i briž- 
ljivu izvedenju skoro da je grčkoga karaktera. Iz ovoga strate- 
gičkoga položaja Vatinius pokuša svoja poduzeća proti Dalmatim, 
koji se ne bijahu još pokorili, osobito pako proti Ardiaejcim. Cice- 
ron u svojim listovim na Vatinija ostavio nam je sliku neprilika 1 
nepogodnosti, što je Vatinius imao pretrpjeti od Dalmata, ,koji su 
bili uviek ratoborni“. 

Na viest Cesarove smrti ohrabriše se Dalmatinci iznova proti 
Rimljanim i tako potukoše Vatinijeva vojvodu senatora Bebija su b 
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kohorta, da se je Vatinij morao sklonuti u Dyrrachium (Drač). 
Uprava Dalmacije bi povjerena zatim M. Brutu Cepionu (god. 43), 
u čijoj vojsci nalazimo ilirskih konjanika, ali već godine 40 bijahu 
Dalmate opet na nogam, te osvojiše (godine 39) Solin, tako da su 
Rimljani morali na njih poslati konsularca Asinija Polliona, koji 
uz obalu opljačka zemlju, zauze Solin i održa lako pobjedu nad 
Parthinim, plemenom ilirskim. Sasviem da stvarno nije ništa 
postigao, ipak obzirom na okolnost, da su Dalmate još slovili sbog 
ratobornosti i bili strašilo Rima, slavio je triumnf, koji mu ovjekovječi 
i pjesnik Horac u jednoj pjesmi (cui laurus aeternos honores — Dalmatico 
peperit trienpho), 1 sinu, tada mu rodjenu, nadjene ime Saloninus. 
Plienom iz Dalmacije utomelji Asinius Pollio u Rimu prvu javnu 
knjižnicu. Sasviem da primorje bijaše sada pod rimskom vlasti, 
zagorska Dalmacija ostade nezavisna, kao što je i dosle bila. 
Podpuno osvojenje Dalmacije izvede tek glavom sam Oktavijan. 
Trebalo je napokon pokoriti ovu zemlju, koja uzprkos sjajnim uspjesim 
održanim od rimskih vojskovodja, bijaše još nemirna. Oktavijan 
nazrievaše u ovom poduzeću njeku popularnost, a bijaše mu uz to 
sredstvo, da uvježba i učini privrženu sebi vojsku. Ovo podjar- 
mljenje poče sa obalom. Pokori gusare otoka Mljeta 1 Korčule, 
dade im posjeći svu nedoraslu mladež, a ljude dorasle oružju 
prodade u roblje. Pobiedjenim otočanim i Liburnjanim oduze 
sve ladje brzoplovke — glasovite naves liburnicae, — pomoću kojili 
dobi kasnije bitku kod Akcija, te zatim dade se na pokorenje Japy- 
da ina osvajanje zagorske Dalmacije, gdjeno iza podjarmljenja Pazi- 
nata (Padjene uz Zrmanju nedaleko Knina) po M. Helviju, dalma- 
tinski vojvode Versus i Festimus ujedinjenim  silam dalmatinskih 
plemena dočekaše ga s vojskom od 12.000 ljudi, po izboru junaka, 
blizu Promone, grada veoma branjena od okolostojećih brda. Uza 
svu junačku obranu, koju nam zorno opisuje povjestničar_ Appian, 
bude grad osvojen i razoren, zatim tako isto i Synodnan (Otavice 
u prodolu izmedju Svilaje 1 Moseća?) i Setovia_ (Sutina medju 
Mućem i Sinjem?). Pri obsicdanju Setovije Oktavijan bi ranjen u 
koljeno, te se godine 33 povrati preko Solina u Rim, a mjesto 
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sebe ostavi Statilija Taura. Nego se brzo vrati, da sklopi s Dal- 
matincim, izmorenim od ovog rata, mir pod uvjetom, da mu dadu 
700 plemićkih sinova za taoce, i da plaćaju godišnji danak. Budući u 
ovom ratu obolio, vrati se u Rim, ostavivši opet Statilija Taura, koji 
dokonča ovu vojnu i ostade da upravlja pokorenom zemljom (od g. 
33—28 pr. Kr.) Tako podvrgoše napokon Rimljani svojoj vlasti i Dal- 
maciju, nakon ljute borbe od dvjesta godina. Iza ovoga poduzeća 
senat odluči Oktavijanu triumf, koji on odgodi do onoga, koji je 
slavio iza pobjede nad Antonijem. Plien ovog rata bi opredieljen 
za gradnju triema i knjižnice u Rimu, koja po imenu sestre mu, 
bi prozvana Octavia. 
| Nu sa svim tim mnogo truda vidješe Rimljani, dok su zemlju 
konačno smirili i na svoj način uredili. August je predade doista kano 
podpunoma umirenu god. 27 pr. Kr. senatu, da s njom upravlja, te 
u njegovim rukam ostade sve do god. 11 pr. Kr., a kroz to vrie- 
me upravljahu njom dva konsularca C. Antistius (17 pr. Kr)i P. 
Silius (16 pr. Kr.) Nu rdjava rimska uprava prouzrokova veliko 
. nezadovoljstvo medju Dalmatincim, jerbo Rimljani —po drastičnoj 
izreci ustalačkoga vodje Batona — ne poslaše u Dalmaciju vierme 
pse i pastire, već vukove, da im stado čuvaju. U tim prilikam i 
kada mladji naraštaj ponaraste do oružja, August, sluteći pogibelj, što- 
no prietijaše u Dalmaciji, uze je opet iz ruka senata, učini je car- 
skom pokrajinom (,provincia principis') i posla joj najprije za upra- 
vitelja Agripu (12 pr. Kr.), zatim svojega posinka Tiberija (god. 11 
pr. Kr.) s naslovom ,legatus Augusti pro praetore“. Njihov dolazak 
umiri malko stanovnike. Nego za Tiberijeva nasljednika, M. Vale- 
rija Messalina, planu veliki složni ustanak Dalmatinaca i Panona- 
ca (god. 6 posl. Kr.), koji po Suetonovu svjedočanstvu bijaše naj- 
pogibeljniji izvanjski rat, kojemu imaše da odoli mlado rimsko 
carstvo. Ogromni broj ustaša dosegnu množiju od 800.000 ljudi su 
200.000 pješaka i 9000 konjanika koji bijahu vodjeni od dvaju Ba- 
tona, dalmatinskoga od plemena Daesitiata i panonskoga od plemena 
Breuka. Ovine htijahu samo prognati Rimljane iz svoje zemlje, već ta- 
kodjer i u Italiju provaliti. Po svjedočanstvu samoga Augusta mogahu 
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ustaše kroz deset dana osvanuti pred Rimom. Rimljani sklopiše brže 
bolje mir s Germanim, i Tiberij pohrli u pomoć Messalinu. Medjutim 
poče dalmatinski Bato obsiedati Solin, ali s malim uspjehom, tako 
da se je morao ranjen povući u Panoniju i sjediniti se s tamošnjim 
ustašam. August posla sada još Germanika i Cecinu Severa u Ilirik, 
te Iliri bješe mnogo puta potučeni od Rimljani. Sa svim tim ne 
bi bila slomljena njihova sila, da gladinja, kuga i mito ne budu 
proriedili njihove čete. Kad je panonski Bato već bio ugovorio pri- 
mirje s Rimljanim, dahnatski vojvoda bijaše jošte na oružju, te on 
godine 9. posl. Kr. sjedini za zadnji put sve Ilire proti Rimlja- 
nim. Još iste godine udariše Rimljani svom silom na ustaše : Ti- 
berij i Germanik provališe iz Dalmacije u Bosnu, dok Marko Le- 
pido bijaše zabavljen u Dalmaciji, a Silvan _Plancij u Panoniji. 
Nakon sretnih uspjeha u Bosni potisnu Tiberij dalmatskoga Batona 
u Andetrium, gdje se je njeko vrieme junački branio i zadao težkih 
muka Rimljanim, ali doskora morao predati se. Sada se predade 
Rimljanim iza očajne borbe, kojoj učestvovahu osobito žene, i zad- 
nja ilirska tvrdja, Arđuba (Gardun?). Kadno žene ovoga grada vi- 
dješe, đa je sve izgubljeno, skočiše njeke u vatru, a njeke u bliž- 
nju rieku, da ne preživu propast svoje domovine. 

Nije se čuditi, da je Rimljane stalo ovako skupo osvojenje 
Dalmacije, kada njezine junaćke žene ljubljahu ovako slobodu! Pet- 
naest legija i toliko pomoćnih četa za ciele tri godine bijahu upo- 
trebljene za ovi rat. Vas Ilirik u širjem smislu rieči bi konačno 
podjarmljen.. August u svojoj političkoj oporuci  višekrat iztiče , 
sa zadovoljstvom i ponosom, da je sve zemlje preko jadranskoga 
mora pod svoju vlast podvrgao po svomu posinku Tiberiju, te grani- 
ce Ilirika do Dunaja proširio. Rimski vojvode, koji su se proslavili 
u ovom ratu, bješe obilno nagradjeni. August glavom podje im u susret 
do Rimina (Ariminum), te od pobjedonosne vojske bi pozdravljen za 
dvadeseti put imperator, a Tiberij za četvrti. Slavlje opredieljena 
mu triumfa odgodi za god. 12 po Kr. sbog poraza rimske vojske 
pod Varom. Od ratnog pliena sagradi hram Concordiji, Castoru i 
Polluzu. Kako utješno moralo je biti za starca Augusta podjarmlje- 
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sebe ostavi Statilija Taura. Nego se brzo vrati, da sklopi s Dal. 
matincim, izmorenim od ovog rata, mir pod uvjetom, da mu dadu 
700 plemićkih sinova za taoce, i da plaćaju godišnji danak. Budući u 
ovom ratu obolio, vrati se u Rim, ostavivši opet Statilija Taura, koji 
dokonča ovu vojnu i ostade da upravlja pokorenom zemljom (od g. 
33—28 pr. Kr.) Tako podvrgoše napokon Rimljani svojoj vlasti i Dal- 
maciju, nakon ljute borbe od dvjesta godina. Iza ovoga poduzeća 
senat odluči Oktavijanu triumf, koji on odgodi do onoga, koji je 
slavio iza pobjede nad Antonijem. Plien ovog rata bi opredieljen 
za gradnju triema i knjižnice u Rimu, koja po imenu sestre mu, 
bi prozvana Octavia. 
| Nu sa svim tim mnogo truda vidješe Rimljani, dok su zemlju 
konačno smirili i na svoj način uredili. August je predade doista kano 
podpunoma umirenu god. 27 pr. Kr. senatu, da s njom upravlja, te 
u njegovim rukam ostade sve do god. 11 pr. Kr., a kroz to vrie- 
me upravljahu njom dva konsularca C. Antistius (17 pr. Kr.)i P. 
Silius (16 pr. Kr.) Nu rdjava rimska uprava prouzrokova veliko 
. nezadovoljstvo medju Dalmatincim, jerbo Rimljani — po drastičnoj 
izreci ustalačkoga vodje Batona — ne poslaše u Dalmaciju vierne 
pse i pastire, već vukove, da im stado čuvaju. U tim prilikam i 
kada mladji naraštaj ponaraste do oružja, August, sluteći pogibelj, što- 
no prietijaše u Dalmaciji, uze je opet iz rukd senata, učini je car- 
skom pokrajinom (,provincia principis“) i posla joj najprije za upra- 
ovitelja Agripu (12 pr. Kr.), zatim svojega posinka Tiberija (god. 11 
pr. Kr.) snaslovom  ,legatus Augusti pro praetore“. Njihov dolazak 
umiri malko stanovnike. Nego za Tiberijeva nasljednika, M. Vale- 
rija Messalina, planu veliki složni ustanak Dalmatinaca i Panona- 
ca (god. 6 posl. Kr.), koji po Suetonovu svjedočanstvu bijaše naj- 
pogibeljniji izvanjski rat, kojemu imaše da odoli mlado rimsko 
carstvo. Ogromni broj ustaša dosegnu množiju od 800.000 ljudi su 
200.000 pješaka i 9000 konjanika koji bijahu vodjeni od dvaju Ba- 
tona, dalmatinskoga od plemena Daesitiata i panonskoga od plemena 
Breuka. Ovine htijahu samo prognati Rimljane iz svoje zemlje, već ta- 
kodjer i u Italiju provaliti. Po svjedočanstvu samoga Augusta mogahu 
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ustaše kroz deset dana osvanuti pred Rimom. Rimljani sklopiše brže 
bolje mir 3 Germanim, i Tiberij pohrli u pomoć Messalinu. Medjutim 
poče dalmatinski Bato obsiedati Solin, ali s malim uspjehom, tako 
da se je morao ranjen povući u Panoniju i sjediniti se s tamošnjim 
ustašam. August posla sada još Germanika i Cecinu Severa u Ilirik, 
te Iliri bješe mnogo puta potučeni od Rimljana. Sa svim tim ne 
bi bila slomljena njihova sila, da gladinja, kuga i mito ne budu 
proriedili njihove čete. Kad je panonski Bato već bio ugovorio pri- 
mirje s Rimljanim, dahnatski vojvoda bijaše jošte na oružju, te on 
godine 9. posl. Kr. sjedini za zadnji put sve Ilire proti Rimlja- 
nim. Još iste godine udariše Rimljani svom silom na ustaše : Ti- 
berij i Germanik provališe iz Dalmacije u Bosnu, dok Marko Le- 
pido bijaše zabavljen u Dalmaciji, a Silvan Plancij u Panoniji. 
Nakon sretnih uspjeha u Bosni potisnu Tiberij dalmatskoga Batona 
u Andetrium, gdje se je njeko vrieme junački branio i zadao težkih 
muka Rimljanim, ali doskora morao predati se. Sada se predade 
Rimljanim iza očajne borbe, kojoj učestvovahu osobito žene, i zad- 
nja ilirska tvrdja, Arđuba (Gardun?). Kadno žene ovoga grada vi- 
dješe, đa je sve izgubljeno, skočiše njeke u vatru, a njeke u bliž- 
nju rieku, da ne preživu propast svoje domovine. 

Nije se čuditi, da je Rimljane stalo ovako skupo osvojenje 
Dalmacije, kada njezine junaćke žene ljubljahu ovako slobodu ! Pet- 
naest legija i toliko pomoćnih četa za ciele tri godine bijahu upo- 
trebljene za ovi rat. Vas Ilirik u širjem smislu rieči bi konačno 
podjarmljen.. August u svojoj političkoj oporuci  višekrat iztiče . 
sa zadovoljstvom i ponosom, da je sve zemlje preko jadranskoga 
mora pod svoju vlast podvrgao po svomu posinku Tiberiju, te grani- 
ce Ilirika do Dunaja proširio. Rimski vojvode, koji su se proslavili 
u ovom ratu, bješe obilno nagradjeni. August glavom podje im u susret 
do Rimina (Ariminum), te od pobjedonosne vojske bi pozdravljen za 
dvadeseti put imperator, a Tiberij za četvrti. Slavlje opredieljena 
mu triumfa odgodi za god. 12 po Kr. sbog poraza rimske vojske 
pod Varom. Od ratnog pliena sagradi hram Concordiji, Castoru i 
Polluzu. Kako utješno moralo je biti za starca Augusta podjarmlje- 
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sebe ostavi Statilija Taura. Nego se brzo vrati, da sklopi s Dal. 
matincim, izmorenim od ovog rata, mir pod uvjetom, da mu dadu 
100 plemićkih sinova za taoce, i da plaćaju godišnji danak. Budući u 
ovom ratu obolio, vrati se u Rim, ostavivši opet Statilija Taura, koji 
dokonča ovu vojnu i ostade da upravlja pokorenom zemljom (od g. 
33—28 pr. Kr.) Tako podvrgoše napokon Rimljani svojoj vlasti i Dal- 
maciju, nakon ljute borbe od dvjesta godina. Iza ovoga poduzeća, 
senat odluči Oktavijanu triumf, koji on odgodi do onoga, koji je 
slavio iza pobjede nad Antonijem. Plien ovog rata bi opredieljen 
za gradnju triema i knjižnice u Rimu, koja po imenu sestre mu, 
bi prozvana Uctavia. 
| Nu sa svim tim mnogo truda vidješe Rimljani, dok su zemlju 
konačno smirili i na svoj način uredili. August je predade doista kano 
podpunoma umirenu god. 27 pr. Kr. senatu, da s njom upravlja, te 
u njegovim rukam ostade sve do god. 11 pr. Kr., a kroz to vrie- 
me upravljahu njom dva konsularca C. Antistius (17 pr. Kr.)i P. 
Silius (16 pr. Kr.) Nu rdjava rimska uprava prouzrokova veliko 
. nezadovoljstvo medju Dalmatincim, jerbo Rimljani — po drastičnoj 
izreci ustalačkoga vodje Batona — ne poslaše u Dalmaciju vierne 
pse i pastire, već vukove, da im stado čuvaju. U tim prilikam i 
kada mladji naraštaj ponaraste do oružja, August, sluteći pogibelj, što- 
no prietijaše u Dalmaciji, uze je opet iz rukd senata, učini je car- 
skom pokrajinom (,provincia principis“) i posla joj najprije za upra- 
ovitelja Agripu (12 pr. Kr.), zatim svojega posinka Tiberija (god. 11 
pr. Kr.) snaslovom ,legatus Augusti pro praetore“. Njihov dolazak 
umiri malko stanovnike. Nego za Tiberijeva nasljednika, M. Vale- 
rija Messalina, planu veliki složni ustanak Dalmatinaca i Panona- 
ca (god. 6 posl. Kr.), koji po Suetonovu svjedočanstvu bijaše naj- 
pogibeljniji izvanjski rat, kojemu imaše da odoli mlado rimsko 
carstvo. Ogromni broj ustaša dosegnu množiju od 800.000 ljudi su 
200.000 pješaka 1 9000 konjanika koji bijahu vodjeni od dvaju Ba- 
tona, dalmatinskoga od plemena Daesitiata i panonskoga od plemena 
Breuka. Ovine htijahu samo prognati Rimljane iz svoje zemlje, već ta- 
kodjer i u Italiju provaliti. Po svjedočanstvu samoga Augusta mogahu 
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ustaše kroz deset dana osvanuti pred Rimom. Rimljani sklopiše brže 
bolje mir s Germanim, i Tiberij pohrli u pomoć Messalinu. Medjutim 
poče dalmatinski Bato obsiedati Solin, ali s malim uspjehom, tako 
da se je morao ranjen povući u Panoniju i sjediniti se s tamošnjim 
ustašam. August posla sada još Germanika i Cecinu Severa u Ilirik, 
te Iliri bješe mnogo puta potučeni od Rimljana. Sa svim tim ne 
bi bila slomljena njihova sila, da gladinja, kuga i mito ne budu 
proriedili njihove čete. Kad je panonski Bato već bio ugovorio pri- 
mirje s Rimljanim, dahnatski vojvoda bijaše jošte na oružju, te on 
godine 9. posl. Kr. sjedini _ za zadnji put sve Ilire proti Rimlja- 
nim. Još iste godine udariše Rimljani svom silom na ustaše : Ti- 
berij i Germanik provališe iz Dalmacije u Bosnu, dok Marko Le- 
pido bijaše zabavljen u Dalmaciji, a Silvan Plancij u Panoniji. 
Nakon sretnih uspjeha u Bosni potisnu Tiberij dalmatskoga Batona 
u Andetrium, gdje se je njeko vrieme junački branio i zadao težkih 
muka Rimljanim, ali doskora morao predati se. Sada se predade 
Rimljanim iza očajne borbe, kojoj učestvovahu osobito žene, i zad- 
nja ilirska tvrdja, Arduba (Gardun?). Kadno žene ovoga grada vi- 
dješe, đa je sve izgubljeno, skočišo njeke u vatru, a njeke u bliž- 
nju rieku, da ne preživu propast svoje domovine. 

Nije se čuditi, da je Rimljane stalo ovako skupo osvojenje 
Dalmacije, kada njezine junaćke žene ljubljahu ovako slobodu! Pet- 
naest legija i toliko pomoćnih četa za ciele tri godine bijahu upo- 
trebljene za ovi rat. Vas Ilirik u širjem smislu rieči bi konačno 
podjarmljen.. August u svojoj političkoj oporuci  višekrat iztiče , 
sa zadovoljstvom i ponosom, da je sve zemlje preko jadranskoga 
mora pod svoju vlast podvrgao po svomu posinku Tiberiju, te grani- 
ce Ilirika do Dunaja proširio. Rimski vojvode, koji su se proslavili 
u ovom ratu, bješe obilno nagradjeni. August glavom podje im u susret 
do Rimina (Ariminum), te od pobjedonosne vojske bi pozdravljen za 
dvadeseti put imperator, a Tiberij za četvrti. Slavlje opredieljena 
mu triumfa odgodi za god. 12 po Kr. sbog poraza rimske vojske 
pod Varom. Od ratnog pliena sagradi hram Concordiji, Castoru i 
Polluzu. Kako utješno moralo je biti za starca Augusta podjarmlje- 
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sebe ostavi Statilija Taura. Nego se brzo vrati, da sklopi s Dal. 
matincim, izmorenim od ovog rata, mir pod uvjetom, da mu dadu 
700 plemićkih sinova za taoce, i da plaćaju godišnji danak. Budući u 
ovom ratu obolio, vrati se u Rim, ostavivši opet Statilija Taura, koji 
dokonča ovu vojnu i ostade da upravlja pokorenom zemljom (od g. 
33—28 pr. Kr.) Tako podvrgoše napokon Rimljani svojoj vlasti i Dal- 
maciju, nakon ljute borbe od dvjesta godina. Iza ovoga poduzeća 
senat odluči Oktavijanu triumf, koji on odgodi do onoga, koji je 
slavio iza pobjede nad Antonijem. Plien ovog rata bi opredieljen 
za gradnju triema i knjižnice u Rimu, koja po imenu sestre mu, 
bi prozvana Octavia. 
| Nu sa svim tim mnogo truda vidješe Rimljani, dok su zemlju 
konačno smirili i na svoj način uredili. August je predade doista kano 
podpunoma umirenu god. 27 pr. Kr. senatu, da s njom upravlja, te 
u njegovim rukam ostade sve do god. 11 pr. Kr., a kroz to vrie- 
me upravljahu njom dva konsularca C. Antistius (17 pr. Kr.)i P. 
Silius (16 pr. Kr.) Nu rdjava rimska uprava prouzrokova veliko 
. nezadovoljstvo medju Dalmatincim, jerbo Rimljani — po drastičnoj 
izreci ustalačkoga vodje Batona — ne poslaše u Dalmaciju vierne 
pse i pastire, već vukove, da im stado čuvaju. U tim prilikam i 
kada mladji naraštaj ponaraste do oružja, August, sluteći pogibelj, što- 
no prietijaše u Dalmaciji, uze je opet iz ruka senata, učini je car- 
skom pokrajinom (,provincia principis*) i posla joj najprije za upra- 
vitelja Agripu (12 pr. Kr.), zatim svojega posinka Tiberija (god. 11 
pr. Kr.) snaslovom  ,legatus Augusti pro praetore“. Njihov dolazak 
umiri malko stanovnike. Nego za Tiberijeva nasljednika, M. Vale- 
rija Messalina, planu veliki složni ustanak Dalmatinaca i Panona- 
ca (god. 6 posl. Kr.), koji po Suetonovu svjedočanstvu bijaše naj- 
pogibeljniji izvanjski rat, kojemu imaše da odoli mlado rimsko 
carstvo. Ogromni broj ustaša dosegnu množiju od 800.000 ljudi su 
200.000 pješaka 1 9000 konjanika koji bijahu vodjeni od dvaju Ba- 
tona, dalmatinskoga od plemena Daesitiata i panonskoga od plemena 
Breuka. Ovine htijahu samo prognati Rimljane iz svoje zemlje, već ta- 
kodjer i u Italiju provaliti. Po svjedočanstvu samoga Augusta mogahu 
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ustaše kroz deset dana osvanuti pred Rimom. Rimljani sklopiše brže 
bolje mir s Germanim, i Tiberij pohrli u pomoć Messalinu. Medjutim 
poče dalmatinski Bato obsiedati Solin, ali s malim uspjehom, tako 
da se je morao ranjen povući u Panoniju i sjediniti se s tamošnjim 
ustašam. August posla sada još Germanika i Cecinu Severa u Ilirik, 
te Iliri bješe mnogo puta potučeni od Rimljana. Sa svim tim ne 
bi bila slomljena njihova sila, da gladinja, kuga i mito ne budu 
proriedili njihove čete. Kad je panonski Bato već bio ugovorio pri- 
mirje s Rimljanim, dalhnatski vojvoda bijaše jošte na oružju, te on 
godine 9. posl. Kr. sjedini za zadnji put sve Ilire proti Rimlja- 
nim. Još iste godine udariše Rimljani svom silom na ustaše : Ti- 
berij i Germanik provališe iz Dalmacije u Bosnu, dok Marko Le- 
pido bijaše zabavljen u Dalmaciji, a Silvan Plancij u Panoniji. 
Nakon sretnih uspjeha u Bosni potisnu Tiberij dalmatskoga Batona 
u Andetrium, gdje se je njeko vrieme junački branio i zadao težkih 
muka Rimljanim, ali doskora morao predati se. Sada se predade 
Rimljanim iza očajne borbe, kojoj učestvovahu osobito žene, i zad- 
nja ilirska tvrdja, Arđuba (Gardun ?). Kadno žene ovoga grada vi- 
dješe, đa je sve izgubljeno, skočiše njeke u vatru, a njeke u bliž- 
nju rieku, da ne preživu propast svoje domovine. 

Nije se čuditi, da je Rimljane stalo ovako skupo osvojenje 
Dalmacije, kada njezine junaćke ženo ljubljahu ovako slobodu ! Pet- 
naest legija i toliko pomoćnih četa za ciele tri godine bijahu upo- 
trebljene za ovi rat. Vas Ilirik u širjem smislu rieči bi konačno 
podjarmljen.: August u svojoj političkoj oporuci  višekrat iztiče , 
sa zadovoljstvom i ponosom, da je sve zemlje preko jadranskoga 
mora pod svoju vlast podvrgao po svomu posinku Tiberiju, te grani- 
ce Ilirika do Dunaja proširio. Rimski vojvode, koji su se proslavili 
u ovom ratu, bješe obilno nagradjeni. August glavom podje im u susret 
do Rimina (Ariminum), te od pobjedonosne vojske bi pozdravljen za 
dvadeseti put imperator, a Tiberij za četvrti. Slavlje opredieljena 
mu triumfa odgodi za god. 12 po Kr. sbog poraza rimske vojske 
pod Varom. Od ratnog pliena sagradi hram Concordiji, Castoru i 
Polluzu. Kako utješno moralo je biti za starca Augusta podjarmlje- 
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nje Dalmacije, pri uspomeni skoro istodobnog strašnog i kobnog po- 
raza rimske vojske u Teutoburžkoj šumi ! I povjestnišari i pjesni- 
ci zanosom slave ovi dogodjaj, a pjesnik Ovid kliče, da je napokon 
pokorena Dalmacija -— ,tandem Dalmata supplex“ ! Vibius Postu- 
mus ostade kao namjestnik pokrajine. I tako propade za uviek slo- 
boda Ilirije. 

Da se konačno uredi pokrajina i da se preprieči svaki novi 
ustanak, dade Tiberij, po primjeru svoga poočima Augusta, prokr- 
čiti od legija razne vojničke ceste, viae melitares, koje služijahu ujedno 
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za obćenje legija i za unapredjivanje trgo-. 
vine. Bijahu one trgovačka obćila,,koja vezi- , 
vahu Dalmaciju navlastito s Iztokom i s Italijom. Sa trgovinom i 
trgovcim prodiraše tim putevim u Dalmaciju i rimski jezik i obi- 
čaji, i u obće rimska. kultura. i, o 
Glavna trgovačka cesta idjaše iz Nina (Aenona) u Zadar, a 
odavle uzduž obale ili nedaleko od nje, preko Skradina (Scardona) i Soli- _ 


na u Naronu, a odavle dalje uz obalu najug put Skadra i Drača, ter tu 
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dostizaše veliki put, koji vezivaše jonsko more sa zalivom solun- 
skim 1 u obće s Iztokom. — Zagorska cesta idjaše iz Trsata (Tar- 
satica kod senjske Rieke) i iz Senja (Seni) preko Velebita u Clambete 
(Cvijina Gradina kod Kruševa), a odavle dalje preko Karina (Corinium) 
u Zadar, pak preko Nadina (.Nedinuu), Podgradja (dAsseria), Medvidja 
(Zladra), Šupljaje (Burnum), Promine (Promona\, Balijine_ Glavice 
(Muncipinm Magnum) i Muća (Andarium) u Solin. Solin bijaše ve- 
zan znamenitom cestom sa Podunavljem preko Čitluka kod Sinja 
(Aequun) 1 Prologa put Bosne. Kroz Zagorje idjaše cesta od Muća 
preko Garduna (d»dđrha?) i Trilja (Pons Tilurij) u Novae (Runović 
na jugu Imotskoga), te dalje put Biyeste (Humac kod Ljubuškoga) 
u Hercegovinu. 

| Sve ove i još mnoge druge manje ceste, kojim se tragovi 
još 1 danas tamo amo vide, sagradiše zanajviše rimske legije u Dal- 
maclji nastanjene. — Nakon ovoga konačnoga podjarmljenja Dal- 
macije stanovahu naime u napried u njoj od prvašnjih šest legi- 
ja same dvie, te glavni konak VIL legije bijaše upravo u Del- 
mininm-u, a konak XI u Brrntm-u iŠupljaja nedaleko od Ivoševaca 
kod Kistanja) i njegovoj okolici, dok manji odjeli ovih dvijuh legi- 
ja bijahu svugdje po Dalmaciji. : 

God. 11 posl. Kr. stade Oktavijan uredjivati pokorenu zem- 
lju. On učini Dalmaciju pokrajinom, koja se prema sjeveru protezaše 
malne do Save (Sarus) i do Raše u Istri (Arsa), prema jugu do Drina 
arbanaškoga (Drinus). a u iztok daleko preko sadašnje bosanske grani- 
ce, naime do forave srbske (Margus) u sredini sadanje srbske. kra- 
ljevine. Odsele stajaše joj na čelu namjestnik od cara imenovan 
plegatus eliugustt pro praetove“ sa sjedištem u Solinu. Ovaj bijaše ci- 
vilni upravitelj 1 sudac, te ujedno vojnički poglavica dvijuh spome- 
nutih legija. Od mnogobrojnih namjestnika u Dalmaciji vricdno je 
spomenuti imena nekojih veoma zaslužnih za ovu pokrajinu, kao što 
je P. Cornelius Dolabella (godine 16—20 posl. Kr.), za čije upra- 
ve bijahu sagradjene od legija njeke od spomenutih cesta, a osobi- 
to velike ceste, koje su vezivale Solin sa unutrnjom zemljom. Via 
Gabiniana vodijaše od Solina prema Muću i dalje, prozvana tako valjda 


m gem 


na uspomenu nesretnoga konsula A. Gabinija; druga duga 178 hiljada 
koračaja do Ditiones na granici prema Mesiji; treća duga 156. 
hiljada koračaja do njeke tvrdjave Duaesitiata ; četvrta duga 198, a 
peta 167 hiljada koračaja do granice pokrajine. L. Volusius Satur- 
ninus (od g.;36 do 38 po Kr.) zaslužan osobito za grad Nin (Aenona), koji 
ga: izabra kasnije svojim patronom, poznat nam je takodjer sbog ure- 
djenja granica medju Karinjanim (Corinienses) i Nadinjanim (Neditae) 
pa medju odlomcim Jesenica u Poljicim (Onastini i Narestini). Furius Ca- 
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millus Scribonianus podiže se g. 42 proti caru Klaudiju, nu legije ga ne 
pomogočše, te izgubi glavu. Njegov nasljednik M. Salvius Otho (kasniji 
car) bi poslan u Dalmaciju s negraničenom ponovlašću, te pod njim 
dvie vierne legije dobiše od cara Klaudija častno ime ,Claudia Pin 
Fidelis“. (€ 7) Calpurnius Piso (medju g. 44 — 562) od glasovite obitelji 
Pisona, uredi granice medju Jeseničanim 1 Podstranjanim (Onastini 
i Pituntini). Godine 60 podieli L. Salvidienus Salvianus dalmatin- 
skim veteranim gradjansko pravo. M, Ducenius Geminus (pod ca- 
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rem Neronom) uredi opet granice medju Karinjanim i Nadinjanim, 
već jednom od P. Cornelija Dolabelle i L. Volusija Saturnina uredjene ; 
a M. Pompeius Silvanus (g. 69—70 pr. Kr.) one medju Asseriates i Alve- 
ritae (Dobropoljci medju Benkovcem i Bribirom). Od doba Flavijaca 
ime ove zemlje mjesto Illyricum jest obično Dalmatia. Iza smrti 
Neronove proglasi Galba Dalmaciju ,provincia inermis“, te diže iz 
nje obedvie legije, tako da odsle u njoj boraviše same tri kohorte 
i pomoćne čete. Vojnici, koji su sačinjavali dvie legije stacionirane 
u Dalmaciji, bijahu iz svih i najudaljenijih krajeva rimskog car- 
stva, ali ponajviše iz gornje Italije ; dočim su Dalmatinci služili svu- 
gdje u vojsci : nalazimo ih u Germaniji, Daciji, Britaniji itd. U morna- 
rici bijahu i tada kao i sada na glasu. /. Cohors Dalmatartm imala 
je kao svoga tribuna ili prefecta satiričkog pjesnika Juvenala, koji 
opominje razkalašenu mladež rimsku, da se čuva ilirskih vojnika. 

Pod carevim drugoga stoljeća uživaše Dalmacija trajni mir. 
Osobito pod Antoninim biše podignute mnoge javne sgrade širom 
sve zemlje; tako biše Jader i Burnum providjeni vodovodom i ure- 
šeni sjajnim palačam i hramovim, a Solin iznova utvrdjen. Po svoj 
prilici u ovo doba pada i podignuće u Zadru liepog spomenika 
sa kipovim Melije Anniane, ostanci kojega se još vide. Pod pokrovi. 
teljstvom namjestnika L. Junija Rufina Proculijana (god. 154) sagra- 
diše stanovnici municipija Novae (Runovića kod ]Imotskogn), Dul- 
minija i Ridita (Danilo kod Šibenika) opet mest na rieci Tilurus 
(blizu Trilja). Namjestnik Didius Julianus (kasniji car) obrani Da:- 
maciju god. 177 od plienjenja barbarskih naroda. Q. Flavius Sca- 
pula Tertullus dade (godine 194) opeta sagraditi na po razrušeni 
praetorium u Scardoni. Povjestničar Cassius Dio Coccelanus, koji je 
opisao dalmatinsko-panonski ustanak, bijaše takodjer namjestnik u 
Dalmaciji od god. 226 do 228, kao što je bio prije njega takodjer i 
njegov otac Dio Apronianus (godine 180). Pod Severom Aleksan- 
drom (god. 222—235) cvatijaše rimska uprava u svim pokrajinam, 
pa i u Dalmaciji; ali pod njegovim nasljednicim opet spade, jer 
tudji narodi počeše uznemirivati granice rimskoga carstva. Tako 
prodrieše Goti višekrat sebice u Dalmaciju, a godine 265 do Epi- 
daura (Cavtata). 
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U ovo doba (polovicom III stoljeća) pada dioba vrhovne vla 
sti u Dalmaciji u civilnu, koja bijaše'u rukam pravoga namjestni 
ka, rečenog ,Praeses“, i u vojničku, koju imaše osobiti ,Dux“ 
Nu i ovo sredstvo, kojim se vrhovna vlast nad vojskom stavljaše 
u ruke izkusna vojnika, mogaše samo odgoditi, ali ne odstraniti 
pogibelj i propast rimskoga carstva, osobito pako onih pokrajina, 
koje bijahu na granici, kano Dalmacija. Medju ovim ,Duces Illyri- 
ciani limitis“ ili ,Duces totius Illyrici“ nahodimo takodjer mnoge 
vrstne vejrove na PORINA prave, onan careve, koji svi skupa po- 
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Našašća iz doba rimskoga : glinene posude i skulpture. 
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tekoše od ilirskoga plemena. Ti su na pr. 
Claudius Gothicus, Aurelianus, Septimius 
oSeverus, Probus, Carus, Maksimijan, Dio- | 
| klecijan i dr. Po smrti cara Proba (god. 282) 
provališe barbari opet u Dalmaciju, nu bješe suzbijeni od cara Ka- 
ra, rodom iz Narone. On prepusti sav zapad svojemu sinu Karinu, 
a Kostantina Klora, kasnijega cara, imenova namjestnikom Dal- 
macije (god. 282—284). Ovi uredi granice medju Šalviates i Strido-. 
nenses (Grahovo i Vaganj — Glamoč u 13osni). 

Nu medju svim ovim ilirskim carevim, koji su prepriečili za 
dugo vremena propast rimskoga carstva, iztaknuo se je junačtvom i 
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osobitom genijalnošću jedan drugi Dalmata C. Aurelius Valerius, 
prozvan Diocles, rodjen u blizini Solina. Njeza proglasi vojska god. 
285 carem, a on uze tada ime Diocletianus. Dvostruko je milo ovo 
ime Dalmatincim, i sbog njegova poriekla i sbog sjajnih uspomena, 
što je ostavio ovi čovjek ne samo u preustrojstvu rimske države, 
ndćgo i medju nami u sjajnoj svojoj palači, u kojoj je dandanas 
jedan dio grada Spljeta. I vjerske uspomene stanovnika ovoga gra- 
da uzko su spojene s imenom Dioklecijana i njegovom palačom. 
Najsjajnija sgrada njegove palače, njegov mauzolej, postao je, ka- 
ko će se obširno niže viditi, hram _Boga kršćana, koje je on progo- 
nio; a hram njegove palače postao je svetištem, u kojem se gradja- 
ni grada Spljeta preporadjaju krštenjem na vjeru Isukrstovu. Veli- 
čanstvenih li uspomena! S toga moglo bi se valjda prostiti donjekle 
ovomu velikomu Dalmatincu njegovu okrutnost prema kršćanim, tim 
više ako se promisli, da okrutniji, nego li on, bijaše mu zet Galerij, 
i da svaobitelj ovog velikog cara bijaše prigrlila istu vjeru, koju je 
on progonio, te ga zapustila, da umre sdvojan u svojoj palači. 

S Dioklecijanom počimlje novo doba ne samo za carstvo u 
obće, već napose i za Dalmaciju. Osim drugih znamenitih promje- 
na u sustavu vlade 1 uprave, koje se odnose na cielo rimsko car- 
stvo, 1 kojim je za cieli viek obustavio njegovo razsulo, za Dal- 
maciju je od osobite važnosti, što bijaše razdieljena u dvie pokra- 
jine: u pravu Dalmaciju s glavnim gradom Solinom, i u Praevali- 
tana (južnu Dalmaciju i sjevernu Albaniju) s glavnim gradom Ska- 
drom. Državno preustrojstvo, što ga je Dioklecijan započeo, dokon- 
ča god. 325 Konstantin Veliki. On razdieli ćieli balkanski poluo- 
tok u iztočni i zapadni Zllyricum, te ovi zadnji pripoji prefekturi 
Italije, da tim čvršće bude s njom svezan. Konstantin odieli 
takodjer civilne poslove od vojničkih, davši da civilne vodi ,Prae- 
fectus practorio“, a vojničke ,Magister militum“. U vrieme Diokle-: 
cijanova vladanja ne bijaše neprijateljskih provala u Dalmaciju, #: 
to zaslugom njegova zeta cesara Galerija, koji stolovaše u Sirmium-u ' 
(Sriem), tako da _ se ova zemlja mogaše uspješno razvijati u nu-: 
trašnjim prilikam, 
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Pod njegovim carevanjem bijaše praeses Dalmacije Dacia- 
nus, koji god. 296 stavi na muke solinskoga biskupa Jurja; a po- 
slie njega M. Aurelius Julus, pod čijon upravom umrie (god. 299), 
od mučeničke smrti sv. Dujam, drugi biskup ovoga imena u So- 
linu. Nu pravo progonstvo kršćana pod Dioklecijanom započe tek 
god. 303, te ni u Dalmaciji ne bijaše slabije, nego li u drugim zem- 
ljam rimskoga carstva. 

Nakon svoje odreke (god. 305) povuče se Dioklecijan u no- 
vu od njega sagradjenu palaču blizu Solina, u današnji Spljet. Do- 
kaza njegove radišnosti nahodimo i u kamenolomim granita u Syr- 
milji (u Fruškoj gori na sjeveru Mitrovice), gdjeno on glavom nad- 
gledaše tesanje stupova i kipova, a gdje je valjda dao napraviti i 
mnoge arhitektonske uresnine za svoje sgrade u Rimu i Spljetu. 

Komešanje i neredi, što se digoše u rimskomu carstvu na- 
kon Dioklecijanove smrti (god. 313) nanicše šteta i Dalmaciji koja 
postade pozorišten gradjanskog rata, koji bijaše buknuo medju dva- 
ma ilirskim vojvodam, Maksimijanom Daiom, nećakom Galerija, i 
Severom. Utemeljenje Carigrada sa strane Konstantina Velikoga 
(god. 323 po Kr) imalo je veliki dojam na sudbinu Dalmacije i 
svega Ilirika. Dalmacija puštena sama sebi, postade jabukom, za 
kojom su se jagmili Carigrad 1 Rim, te bi dosljedno izložena pro- 
valam barbarskih naroda. Konstantin Veliki odbi doduše provale 
Gota 1 Sarmati; nu ukinuće Dioklecijanove vojničke granice, što on 
izvede, bi veomo štetno za sigurnost tada još cvatuće 1 bogate zem- 
lje. U ovim ratovim sa barbarim odliko va se. takodjer mladi cesar 
Konstantin mladji, koji suzbi sretro njihove provale. 

Konstantinov sinovac, prozvan po svojoj rodnoj zemlji Dal- 
matius, te koji primljen uza svoje rodjake za cezara, imadjaše za- 
vladati Dalmacijom, učen i vrstan vojvoda, ne primi ovu zadnju, 
nego Konstantinov sin Konstans, koji doskora iza smrti brata mu 
Konstantina II, postade jedinim gospodarom čitavoga zapada. Dal- 
matinski ,praeses“ (god. 337—350) FI. Julius Rufinus Sarmentius 
hvali ga u jednom nadpisu i nazivlje najsretnijim od svih careva, nu 
pored svega toga bude smaknut od legija iu Dalmaciji proglašen 
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carem Valerijan, koji malo zatim umrie. U gradjanskom ratu, što 
sada planu izmedju onih, koji svojatahu priestolje, pretrpi mnogo i 
Dalmacija. Još veći neredi počeše provalom Gota godine 375 1 po- 
javljenjem Huna, s kojim počimlju žalostna vremena za Dalmaciju, 
i zaključuje se najstarija njezina poviest. 


Da bude podpuna ova slika dalmatinske poviesti, preostaje 
nam jošte, da u kratko nacrtamo političku upravu i kulturni i 
družtveni život za rimskih vremena u Dalmaciji. Politiku, koju su 
Rimljani uporavljali u svim osvojenim zemljam, upotrebiše 1 
u Dalmaciji. Ovdje nadjoše ilirsku organizaciju, na koju se mo- 
rahu obazirati, da ne bi još više razpalili na odpor ogorčene Ilire. 
Dioba u Decuriae, Civitates i Conventus, kako nam jo opisao Plinij, 
postojaše donjekle još prije Rimljana. I prije nego li bijaše Dal- 
macija uredjena kao rimska pokrajina, nahodimo pri moru i na oto- 
cim njekolike gradove, u kojim vladahu grčke ili rimske uredbe, a 
na čelu im bijahu magistri 1 quaestores, 

Vrhovni upravitelj pokrajine bijaše od cara imenovani na- 
mjestnik  ,iegatus Augusti pro praetore“, Njegovo stalno sjedište 
bijaše u Saloni, ali njemu bijahu neposredno podredjena sva tri 
politička kotara  (conventus), u koje Dalmacija bijaše razdielje- 
na, i koji imadjahu ove glavne gradove: Scardona (za predjel 
izmedju Raše i Krke), Salona (za predjel izmedju Krke i Neretve) 
i Narona (od Neretve do Drina). Carski namjestnik sazivaše svake 
godine u sabornicam (,Praetorium“) svakoga od ovih triju conven- 
tus-a sabore. Svaki ,conventus“ imadjaše svoje zastupstvo (legati) 
na ovim saborim, a carski namjestnik predsjedaše skupštinam. Tu 
on sudijaše kao sudac druge molbe u parnicam, koje već prije bi- 
jahu osudili gradski predstojnici (duumviri iure dicundo), a odnošahu 
se najobičnije na prepirke izmedju susjednih gradova. U obće na- 
mjestnik nadziraše sve grane javne uprave, gradnju i uzdržanje pu- 
teva, i obranu granica. On predsjedaše takodjer ne sumo u službe- 
nim cerimonijam, već i na _svetkovinam i gostbam, što bi mu ih 
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gradovi u čast priredili. Za cielo vrieme svoje vlasti no mogaše se 
odalečiti iz provincije, osim kad bi morao izvršiti kakav zavjet ; a 
bijaše mu zabranjeno familijarno obćenje sa stanovnicim njegovo 
pokrajine, da se tako uzčuva njegova nepristranost kano vrhovno- 
ga sudca. Samo kada bi dovršila njegova vlast, koja u trajanju mie- 
njiše veoma, 1 kad bi ss u Rim povratio, mogaše sa stanovnicima 
bivše svoje pokrajine stupiti u svezu patronatsku i klientelsku ; 
tako da naslov patrona, što ga koji namjestnik imade od kojega 
grada, zvači da je njegova vlast dovršila. Namjestnik mogaše za 
njeko vrieme postavljati na svoju odgovornost svojo odaslanike i 
zamjenike, ali to samo za pojedine poslove, ne pako stalne po- 
moćnike, jer on sam kano carski mandatar ne imaše te vlasti. ' 

Uz carskoga namjestnika nahodimo mnoge njegove činovni- 
ke, kao što je quaestor za upravu blagajne, i mnogobrojno osoblje 
njegove družine (comites, cohors amicorum), te mnoge niže službenike. 

Za pokrajinske financijalne poslove obstojaše posebni činov- 
nik, Procurator Augusti, koji stolovaše u Solinu, i kojemu glavni 
zadatak bijaše uprava demanijalnih dobara (patrimonium principis). U 
ono doba, kada u bogatoj provinciji Dalmaciji cvjetsše trgovina i 
obrtnost, bijaše to jedna od najuvaženijih zvaničnih osoba. On po- 
biraše plaću od kojekakvih 16.000 for. i imaše pod sobom mnoge či- 
novnike slobodnjake i robove, koji se spominju u nadpisim. Medju 
tima spominju se tabularič. provinciae Dalmatiae, ab  instrunentis, ab 
auctoritatibus, ab vatione fisci, dispensatores provinciae, arcarit vigesimae 
hereditatium itd. 

Osim ovoga bijaše jošte i drugih procaratores za res privata 
principis, koji upravljahu posebnim imanjem carskim, sa množtvom 
nižih činovnika. Na mjesto ovih bijaše u kasnije doba uveden ra- 
tionalis summarum ili rei suwiwmae, koji imadjaše sve financijalne po- 
slove, dok napokon u drugoj polovici IV stoljeća i ovoga ne zamie- 
ni comes sacrarum largitonune Illyrici, koji stolovaše u Solinu. 

Najznamenitiji bijahu dohodci rudnika; za srebrne i zlatne 
majdame postojaše posebna državna režija, i njihov upravitelj sto- 
lovaše u Solinu. Od ovih činovnika spominju se : procurator metal- 
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* lorum Pannoniorum et Dalmatiorum, procurator argentariarum Pannoma- 
rum et Delnatiarum, procurator argentariarum, commentariensis auraria- 
run delmatarum itd. 

Osim upravitelja carske riznice nahodimo u Solinu i vrhov- 
- noga financijalnoga činovnika državne riznice (praepositus thesauri) 
.uz množtvo nižih činovnika, zatim upravitelja pokrajinske blagaj- 
ne, upravitelja tvornice oružja za svu vojsku, ,procuratora“ tkao- 
nica i mastionica carskih (,gynaeceum“), te napokon jednog ,,Co- 
mes commerciorum per Illyricum“, koji bijaše porezni carinik, te 
pobiraše daće uz pomoć nekolikih ,stationarii“. 

Osobito bijaše razvijen gradski život. U Dalmaciji nalazimo 
sve moguće oblike obćinske uprave: kolonije, municipije i obične 
nezavisne tribuse. Iz više manjih mjesta, u kojim još prije rimsko- 
ga uredjenja življahu italski trgovci i koja se po tomu zvahu ,,op- 
 pida civium romanorum“, razviše se pod Augustom, a još više pod 
carevim Flavijske dinastije znatne kolonije, municipija i druga sre- 
dišta zadružnoga života. Do sada nam je poznato do šestdeset 
što većih što.manjih mjesta, u kojim bijaše nastanjeno rimskih gra- 
djana te koji unieše medju prvotne stanovnike svoj jezik i svoje 
običaje. Od kolonija iztiču se Salona i Jader, utemeljene od Augu- 
sta. O Saloni, kao središtu pokrajinskog života i glavnom gradu 
Dalmacije, govorit će se niže. Odnosno na Jader mnogi nadpisi 
svjedoče o njegovoj trgovačkoj znamenitosti a u njemu se stjecahu 
dvie znamenite trgovačke ceste jedna iz Skradina, druga iz Nadi- 
na. U Zadru bijaše mnogo krasnih sgrada i spomenika, kano oni 
već spomenuti Melije Anniane, pa dva veličanstvena hrama Jupitra 
i Junone, ostanci kojih vide se dandanas u crkvi Sv. Donata iz IX. v. 
Od drugih kolonija vriedi spomena Aequum, utemeljen od Tiberija. 
Na njegovu položaju našlo se je ostanaka liepih thermaA ; važnih 
nadpisa te glava mladoga Herakla, koja oblikom lubanje i ličnim 
potezim sjeća nas na lysipskoga Apoksiomena. Stanovnika ovoga 
grada nahodimo u zlatnim rudnicim u Anpelum (Zalatna) u Erdelju, 
kao veoma vješte rudare. Još su znamenite u starije doba grčko- 
ilirsko kolonije Varona i Epidaurum, kojim kasnije pade važnost u 
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mnogom obziru, nu ne bijahu propali ni u doba rimsko, navlastito 
ne Epidaurum, u kojemu se rašlo mnogo znamenitih uspomena 
njekadašnjega blagostanja, i Varona, glode kojo ostanci therma, hra- 
mova, žrtvenika itd. svjedoče o veliku bogutstva grada sve do IV. v. 
po Kr. Narona bijaše naime treći conventus turidicus ; pristapalo je 
u nj 13 plemena su 490 decuriae, medju kojim s1 vriedni spomena Dae- 
sitiates (na istoku Serajevu) sa 103 decuriae, Docleatace (Duklja, Pod- 
gorica u Crnojgori) su 33, i jednom mogući Vardae: su samih 29 
decuriae. Od: municipija iztiču se medju ostalim monicipinm Flavin 
Scardona, u kojemu, kako već spomenusmo, bijaše političko središto 
za 14 gradova Liburnije, te siclo convcntus-a za Japydiju i Liburniju. 
U municipinm Riditarum ili Rider križahu se važne trgovačke cošte ; 
blizu municipinm Magnum vide sc ostanci rimskoga vodovoda : tako 
isto kod Burnum-a, u kojemu bijaše ,Praetorium“, vido se ostanci 
rimskoga vodovoda i amfiteatra, te lukovi njeke sjajne sgrado, Sta- 
novnici lšurnum-a, Burnistae, imadjahu us italicum, a stanovnici As- 
seriae, na položaju kojega grada izpod današnjeg Podgradja imade 
ostanaka ogromnih: zidova od licpih učetvorenih kamena, Asseriates, 
bijahu oprošteni od plaćanja poreza. 

Od ostalih mjesta rimsko Dalmacije vriedno jo spomenuti 
grad Aenona (Nin), gdje je s nadpisim i drugim spomenicim zasvje- 
dočeno, da je bio veoma bujno razvijen gradski i kulturni život ; 
zatim Corinium (Karin) i Nedinum (Nadin\, kroz koje idjahu znamo- 
nito trgovačke ceste. — U srednjoj Dalmaciji znamenitije mjesto uz 
Acquum jest Andđetriwn, kroz koji prolažaše vojničko - trgovačka 
cesta iz Solina, pa Ninia, (kasnije Tenninum, Knin), gdje se našlo do- 
sta vojničkih nadpisa1, i Erona (Vrlika), u čijoj ogolici bilo je dosta 
rimskih zaselaka. Blizu Trogira (Tragurim), te znamenite naselbine 
u grško doba, nu koja sa u kasnije doba ne mogaše podići do ve- 
ćo znamenitosti radi blizine cvatućeg Solina, bijaše u polju kašte- 
lanskom Sicum (kasniji Bihač), za doba Klaudijevo naseljen vetera- 
nim. Zpetunm (Stobreč), naselbina viška kao što 1 Trogir, bijaše 
u grčko doba znamenito tržište 1 živahno pristanište, ali 1 za rim- 
sko doba prilično važno kulturno središte. Po doljnim Poljicim, u 
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primorju od Stobreča do Omiša, bijaše takodjer raznih mjesta, od 
kojih spominju se Frtuntium (Podstrana), Onacum i Nareste (Jesenice). 
Uz primorje izmedju Cetine i Neretve spominje se više manjih mje- 
sta, a istom u V. stoljeću Mucurum (Makarska); dalje u zagori Arduba 
(Gardun ?), gdje ima ostanaka amfiteatra, a našlo se nadpisa i krasnih 
basrelicva ; zatim u okolici Imotskoj Tronum (Lovreć), Bilubium (Be- 
rinovac), gdje se je uz nadpise našlo i kipova i basrelieva. U mje- 
stu Novae (Runović) našlo se takodjer rukotvorina, nadpisa, novaca, 
što znači, da je to mjesto bilo prilično živahno, jer se je nahodilo 
na znatnom trgovačkom razkršću. Na primorskoj cesti, dosad slabo 
iztraženoj od Narona dalje prema jugu, ležalo :e takodjer njekoliko 
riniskih mjesta, kano Diluntum (Neum ?), Pardua (Ston ?), Assidium 
(Slano ?), Asamo (Dubrovnik ?), a u zalivu bokokotorskomu, izim spo- 
menutog Epidaurum, iztiče se već imenovani Ziisinum (Risan), gdje 
so vide ostanci u moru zidina, pa Acruvium (Tivat?), a kasnije Cata- 
rum ili Decatera (Kotor). 

Nego i po dalmatinskim otocim bijaše razvijen družtveni i 
kulturni život ; dapače i na manjim od ovih ušlo se u trag rim- 
skomu životu, pa većina ih nosi svoje osobito ime. Rab (Arba) 
s liepom lukom, utvrdjenom od Augusta, bijaše sigurno pomorsko 
pristanište Rimljanim, a nadpisi našasti svjedoče o blagostanju u 
mjestu. Na otoku Pagu (Cissa) podzemni konal, koji se vidi medju 
Nevaljom (Navale) i Časkom, rek bi da je služio za strategične svrhe, 
svo isto kao i rimski tabor, koji je bio na ravnjaku medju starom 
i novom Nevaljom. I na zadarskim otocim Ugljanu (Zissa), Dugom 
otoku (Portunata) i Pašmanu (Postimana ?) opaža se tragova rimskoga 
života. Šibenski otoci (Celađussae\, Žirje (Surium), i za ovim Crateae 
okolo Trogira, bili su manje napučeni, kao i Bua (Boas), koja je 
služila za prognanike. Otoci prema Spljetu Šolta (Solenta\, Brač 
(Brattia\, Hvar (Pharia), Vis (Issa) već su spomenuti kao važne grč- 
ke naselbine, a za rimsko doba nisu prestali biti takodjer važni. U 
Visu bijaše i liep teatar, što je dokazom njekoga kulturnoga ži- 
vota. Korčula (Corcyra nigra) davala je i za rimsko doba dobrih 
pomoraca, a Mljet (Ifelita) na glasu je sbog njekoje pasmine malih 
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pasa (Melitcei catdl), obljubljenih od rimskih matrona. Na ovo- 
mu otoku i sada se vide ruševine rimske palače, u kojoj je živio 
u izgonstvu Agesilav iz Anasarbe, namjestnik u Ciliciji za vrieme 
cara Nerona. Dubrovački otoci (Flaphites) rek bi da nisu bili tako 
naseljeni kao ostali dalmatinski. 

Stanovničtvo dalmatinskih kolonija dicljaše se u 1) cives ili 
tncolae, stanovnici 2) senatus ili decuriones, vieće i 3) magistratus, čl 
novnici. — Razlika izmedju cives i incolae prestade za carstva, te 
samo prvi imadjahu prava na časti (honores), dočim incolae_ ima 
djahu s njima samo zajedničke dužnosti (munera). U kasnije 
doba ne stade to razlike, te se sveukupno pučanstvo zvaše res 
publica, na pr. res publica Salonitanorum. Pučanstvo dieljašo so 
u curiae, t3 vršaše svoja gradjanska prava u comitia curiata, kojim 
predsjedaše jedan od duumvira: u tim skupštinam biraše puk poje- 
dine magistrate. — Drugi elemenat municipija i kolonija sači- 
njavaše senatus ili decuriones. Ovi sastavljahu obćinsko vieće, u 
kojemu bijaše 100 doživotnih članova, biranih svakih 5 godina. U 
senatu najprije se razpravljaše o vjerskim stvarim, a zatim o grad. 
skim poslim. Senat sazivaše duumvir ili njegov zamjenik, te on 
vodjaše razpravu, stavljaše na glasovanje predloge i primaše glaso- 
ve viećnika, koji obično glasovahu naustice, a, i ako redje, takodjer 
tablicam. Da skupština bude zakonita, iziskivaše so prisutnost 
od dvie trećine senatora, a odlučivaše većina. Koncem drugoga 
stoljeća po Kr. bješe uvedene radikalne promjene u senat, koji iza 
Konstantina izgubi svoju važnost. Treći elemenat kolonija i munici- 
pija bijahu magistratus. Najviši magistrati u kolonijam i municipijim 
bijahu duumviri iure dicundo i duumviri aediles, koji skupa sačinja- 
vahu sbor quattuorviri, Njegovu jurisdikciju sačinjavaše : sudbe- 
na vlast prve molbe u manjim parnicam, predsjedanje u pučkim 
skupštinam, te pravo imenovanja magistrata itd. — Osim ovih naj- 
viših magistrata, obstojahu duumviri censoria potestate ili duumviri 
quinquennales, koji imahu nadgledanje gradskih financija. U kasnije 
doba propade njihova neodvisnost, jer ih nadgledaše corrector, na- 
imjestnikov odaslanik, U broju magistrata bijahu dva guacstores, koji 
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imadjahu nadzor municipalne blagajne. Ovim magistratim bijahu 
podredjeni mnogi niži činovnici i službenici veoma raznih imena 
prema svojemu zanimanju. 

Pod carevim razvi se u gradovim pokrajinskim posebni sta- 
lež (ordo), koji stajaše izmedju puka i dekuriona. To su Augustales, 
osobita vrst ljudi, koji u svom začetku i postanku imadu odnošaja 
sa Augustovim kultusom. Uz ove spominju se takodjer Seviri Augu- 
stales, koji su po svoj prilici spadali u ovi isti stalež; pa za kultus 
ostalih careva imamo po Dalmaciji Seviri Flaviales, Titiales, Nervia- 
les. Ove korporacije imadjahu posebnu blagajnu (arca), iz koje su 
trošili za žrtve, gostbe, igre itd. 

Za vjerske stvari (res religeonis) postojahu razni svećenički 
sborovi. Bijaše raznih okružja, središte kojim bijaše žrtvenik carev. 
Ponajglavnija bijaše ara Salonitana, jer u Solinu bijaše sjedište za 
sacerdotium provinciae ; nu spominje se takodjer i ara u Skradinu, 
kano vjersko središte za Liburniju sa svojim svećenstvom, medju 
kojim pontifez, flamen, sacerdos, augur i dr, | 

U gradovim nalazimo takodjer različite zanatlijske sborove, 
sve na istoj osnovi, imajuće svoju blogajnu (arca), svoje svetkovi- 
ne, svoje predstojnike i patrone. Svi ovi staleži i uredbe zajamčeni 
su mnogobrojnim nadpisim osobito našastim u Solinu. 

Središte javnog 1 družtvenog života pokrajine bijaše u Solinu 
(Salona, Salonae), koji ležaše daleko u uvalini solinskoga zaliva na 
sjeveru ušća solinsko ricke (Jader). Ovo mjesto bijaše poznato već 
Grcim, kako smo vidili, a u povjesti rimskoj spominje se sigurno 
za prvi put god. 118 pr. Kr, kad no u njemu prezimi Caecilius 
Metellus. Godine 78 pr. Kr. spominje se kano ,oppidum civium 
romanorum“ sa vlastitim magistratim. Nakon što se svrši gradjan- 
ski rat izmedju Cezara i Pompeja, postade Solin conventus turidicus, 
a malo zatim glavnim gradom ciele rimske pokrajine. U ovi con- 
ventus po Pliniju bijahu zastipana ova. plemena: Delmatae sta- 
novniei srednje Dalmacije od mora pa u unutrašnju zemlju sa sie- 
lom Delminium, (Duvanjsko polje u Ercegovini) su 342 decuriae ; Deu- 
vici (valjda stanovnici okolo Glamoča u Bosni) su 25 decuriae ; Ditio- 
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nes (medju riekom Bosnom, Savom i Drinom) su 239 decuriae, Maezci 
(medju riekom Unom, Savom i Vrbasom) su 269 decuriae i Sardeates 
(valjda okolo Banjaluke) su 52 decuriae. Kao kolonija rimska spa- 
daše Solin pod tribus Tromentina. Najviše cvjetaše ovaj grad od I. do 
IV. stoljeća po Kr., a kasnije ga više puta razoriše neprijateljske 
čete. Grad se diže na novo iz ruševina, nu konačro pade pod ne- 
prestanim udarcim Avara (Obara) (god. 626 do 639). 

Malo imade starinskih gradova, kojim se ime jošte čuva, a 
vidjet je tako malo tragova njihova njegdašnjeg sjaja i veličine, 
kao što upravo u Solinu. Još su prilično sačuvani zidovi oko gra- 
da, koji se većim dielom još razabiru u cielom obsegu od preko 
četiri kilometra. Oblik grada je nepravilan ; u najvišoj dužini ima 
1 klm. 1 po, a u širini 700 m. Dugoljasti ovi oblik pjeva i pjesnik 
Lucanus: qua maris Hadriaci longas  ferdt unda Salonas, dt tepidum 
in molles zephyros czcurrit Jader. Solin bijaše naime još u doba 
gradjanskih ratova utvrdjen grad, samo što u ono vrieme ne ima- 
djaše jošte kamenite tvrdje, nego samo drvene kule. Pod Augu- 
stom i pod Antoninim bješe podignute mnoge javne sgrade, ka. 
no teatar i amfiteatar, a u doba cara Marka Aurelija bješe grad- 
ski zidovi popravljeni i na njih dozidano četverokutnih kula, od 
kojih se je još pred malo vremena do S0 moglo nabrojiti. Istom 
kasnije, kad no barbari više puta osvojiše Solin, bješe oko god. 400 
sa Sjeverne strane, koja bijaše na najvećem neprijateljskom udarcu, 
izpred četverokutnih tvrdja nadogradjeno druge trokutne klinaste, 
jednostruke ili dvostruke kule, od kojih se još 1 dan današnji njeke vi- 
de. Na zapadnoj strani grada nastavlja se uzduž ceste jak zid, koji po 
svoj prilici služaše za obranu luke, najveće na iztočnoj obali jadran- 
skog mora u rimsko doba. Zidovi sa južne strane grada dandanas 
više se ne vide, jer naplavom solinske rieke i razširenjem solinsko- 
ga blata leže sada pod naplavljenom zemljom. 

Grad Solin bijaše razdicljen u dva dicla: zapadni, valjda 
mladji i iztočni, stariji, a dieljaše ih zid, koji se djelomice još i danas 
vidi. U grad se je ulazilo kroz četvera vrata : iztočna tako zvana 
porta Andetria, gleverna porta Capraria, zapadna, porta Suburbia, i 
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južna, porta Caesarea. Od svih su najbolje sačuvana ova zadnja, koja 
dieljahu stari od novoga diela grada, i na kojim se jošte vido na 
oba krila osmokutne kule, i tri prolazi, dva pobočna za prolaznike 
pješake, i srednji za kola sa kolotečinam u pločniku izdubenim. 

= Nego i izvan gradskih zidova bijaše svugdje naokolo razsija- 
no kući, ljetnika i zaselaka, kako nam to dokazuju mnogobrojni 
spomenici i nadpisi, što no se danomice u svakom pravcu naoko- 
lo staroga Solina odkrivaju. 

Od javnih sgrada vriedno je spomenuti teatar, koji ležaše na 
jugo-zapadnoj strani grada. Od njega se vide sada nad površinom 
samo njekoliki lukovi i zidovi, te mjesta za gledanje, razdicljena u 
obliku klina (cunei). Izmedju izba razaplela se danas loza. Cesta, 
koja vodi u Trogir, presicca kazalištnu sgradu upravo izmedju po- 
zornice (proscenii pulpitum) 1 orhestre, kuda se je nekoć ulazilo u 
teatar kroz dva ulaza. Pozornica nahodi se s lieve strane puta, a 
po mnogim ostancim kapitela, stupova, kipova i uresnih komada 
tu našastih, razabire se, da je bila bogato i liepo urešena. Okolo 
polukružne orhestre hodio je pločnik, kao što i u amfiteatru, a oko 
nje dizahu so nad orhestrom u koncentričnim, polukružnim redo- 
vim, mjesta za gledanje (cavea), gdje gledaoci sjedjahu po istomu 
redu, kao što i u amfiteatru. Promjer orhestre imadjaše 10 m., a 
cieloga teatra bijaše 35 m. 

Amfiteatar je pregledniji, jer je bolje odkriven, nego li tea- 
tar. Ležaše on na skrajnoj sjevero - zapadnoj tački drugoga diela 
grada, te bi rekao kao da je za ovaj bio sagradjen. Promjer u du- 
žinu mjeri mu 65 m., a u širinu 47 m. Glavni ulaz bio je s iztoka. 
Na ulazu vidi se još osam ogromnih stupova (piloni) od bieloga ka- 
mena, nad kojim stajahu lukovi od ogromnih kamena. Tlo na ula- 
zu bijaše popločano. Arena je još i sada zemljom pokrivena i lozom 
zasadjena, te se je moglo razabrati samo toliko, da su bila s južno 
strane vrata, tako zvana porta pompae, kroz koja su ulazili gladia- 
tori. A tada bi nasuprot ovim sa sjeverne strane morala biti dru- 
ga vrata, porta trivmphalis, kuda bi pobjednici iz arene izlazili. S de- 
sne i slieve strane ulaza redahu se u okrug mjesta za gledanje 
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(cavea), razdieljena kao i u teatru u cunei, od kojih nije ih preosta- 
lo nego posve malo. Izpod ovih bijahu na nižemu druga sjedala 
(subsellia) malo podignuta nad arenom i branjena jednom ogradom 
(podium) od divljih zvieri, skojim su se gladiatori u areni borili 
(venationes). Cavea moraše biti razdieljena hodnicim (praecinctiones, 
diazomata), od kojih nam se je jedan dio sačuvao, te iz kojih se je 
po stepenicam (gradus) hodilo k sjedalim pojedinih redova. Kad je 
Solin od Avara bio razoren, valjda jo i amfiteatar bio zapaljen, jer 
nam je ovako loše sačuvan; nu spomenici, od Avara razrušeni, do- 
biše zadnji udarac u srednjem vieku, kad no kamenje s njih bijaše 
razneseno za druge sgrade. Tako se znade, da je oko god. 1009 
po Kr. od kamenja amfiteatra bila sagradjena u bližnjoj okolici 
crkva sv. Mihovila arhangjelu, sv. Petra Apoštola i sv. Martina 
biskupa. Pravu sliku solinskoga amfiteatra mi bismo danas mogli 
tek prema drugim rimskim amfiteatrim upodpuniti. Okolo amfi. 
teatra našlo se je pri raznim izkapanjim više nadpisa, koji najviše 
spominju gladiatore. 

Thermae ili kupelji danas se više ne vide, jer im zidovi još 
prije g. 1855 bješe izkopani i na njihovu mjestu posadjeni vinogradi. 
Glavne solinske therme ležahu izmedju teatra i ,porta Caesarea“, 
U njim bi našasta soba (palaestra) duga 21:3 m., a široka 85 m, 
koja sva bijaše po podu i po zidovim pokrivena pločam od bielo- 
ga mramora i orientalnoga alabastra. Uza zidove naokolo stajahu 
mramorne klupe, a pod pločnikom bijaše dvostruka vodovadja. 
Iza ove velike sobe našle su se tri manje za čekanje i svlačenje 
(apodyterion), zatim na lievoj strani jedan basin za plivanje (natatio, 
piscina) i kupko vruće, mlako i hladne (caldarium, tepidariuwm, frigi- 
darium) napose za mužke i ženske. Uz ova bijahu sobice za suše- 
nje, te za mazanje tiela mirisavim uljem nakon kupanja. Okolo ba- 
sina bijaše hodnik s redom klupa za čekaoce. Izmedju kupališta za 
ženske i za mužke bijahu postavljene peći, koje grijahu vodu za 
mlake i vruće kupelji. Toplina odvadjaše se kroz glinene cicvi iz- 
pod pločnika (hypocaustum) u ugrijani prostor. Na hypokaustu bija- 
še liepih narisa u mozaiku, — God. 1876 biše odkrivene ne daleko 
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od željezničke postaje i van gradskih zidina kupelji, koje bijahu 
od željezničke pruge zatrpane, a god. 1897 bi odkrivena nedaleko ' 
od teatra, a zatim i zatrpana, jedna mala ezedra valjda privatnih 
kupka, sva obliepljena tankim pločicam od cipolinskog mramora. 

Vodovod hodio je sa izvora solinske ricke dielom kroz nad- 
zemne, diclom kroz podzemne trjemove, te je kroz olovne cievi 
odvadjao vodu k pojedinim sgradam. Drugi odlomak vodovoda sa- 
gradjen od Dioklecijana, tekao je takodjer od izvora solinske ricko 
deset kilometara u dužinu i nosio vodu u Dioklecijanovu palaču, kao 
što jo i danas istim popravljenim vodovodom nosi u grad Spljet 

Kao što u Rimu i u Pompeojim uz ulice van grada ili uzduž 
gradskih zidina, tako i u Solinu stajahu pred gradskim vratim ili 
uz zidove groblja i mnogobrojni nadgrobni spomenici ; imenice bija- 
še jedno pokopište na sjevero-zapad grada, te je do sada u njemu 
našasto 16 poredanih sarkofaga. 

Uz ove sgrade i spomenike dizahu se u Solinu i mnogi kr 
šćanski spomenici, koji nam svjedoče o liepom razvoju i cvjetanju 
kršćansko vjere u ovomu gradu i u cieloj pokrajini Dalmaciji, ko- 
joj Solin bijaše glavnim gradom i u svakom obziru njezino sredi- - 
šte. — Prcokret, koji se je sbio usljed uvedenja kršćanske vjere u 
rimskom carstvu, veoma se je rano pojavio i u Dalmaciji, jer ovoj 
novoj vjeri bijaše otvoren put pogodnim položajem ove zemlje iz- 
medju Bizancija i Rima. Po kršćanskoj tradiciji krenuli su- u Dalma- 
ciju i sveti apoštoli Petar i Pavao na svojem putu u Rim. Povjest- 
na je istina, da je sveti Tito god. 45 bio poslan u Dalmaciju, da 
pripovieda sveto Evangjelje, te da je za njim došlo i drugih vjero- 
vjestnika, kao Hermes, Luka Evangjelista, Klement, Apollinaris i 
drugi. Nu pravim osnivačem kršćanstva u Dalmaciji mora se držati 
sveti Dujam (Dommus) iz Antiohije, učenik svetoga Petra, s kojim . 
počimlje redovita hijerarhija. U kratko vrieme steče ovi svetac to- 
liko sljedbenika u Solinu, da su ga poganski sveštenici stali progo- 
niti, tako da je oko god. 107 bio i na muke stavljen. Hijerarhija, od 
sv. Dujma utemeljena, u brzo se razprostrani cielom Dalmacijom, te 
se nastavi neprekinuto sve do naših vremena, tako da se solinsko« 
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spljetska metropolija možo pravom nazvati apoštolskom. Nakon 
Dujma još mnogi pretrpiše mučeničku smrt, a izmedju ovih naj- 
glasovitiji je Anastasius Fullo (Staš tangar) iz Oglaja (Akvileje), koji 
oko god. 308 bi utopljen u solinskoj rieci. Njegovo tielo izvadjeno 
iz ricko od pobožne matrono Asklepije, bi od nje pokopano na svo- 
jem imanju blizu grada, a god. 655 zajedno sa tielom Sw Dujma, 
donešeno u današnju stolnu crkvu u Spljetu, gdje se još i “danas 
oba štuju, kano odvjetnici grada 1 biskupije spljetsko. I obitelj pro- 
gonitelja kršćani, samoga cara Dioklecijand, dado solinskoj crkvi 
njekoliko mučenika, od kojih se najviše slavi rimski papa sve- 
ti Kajo. | u. 

| Koliko je u ovo doba kršćanski život u Solinu bio razvijen, 
liepo nam pokazuje medju ostalim sgradam i krstionica (baptisterium), 
obla sgrada na kubu iz IV-V. stoljeća. U krstionicu ulazilo se je iz 
grada sa južne strane kroz ,vestibulum tetrastylum“, kojemu s lie- 
va i desna bijahu poredane kamenice s vodom. Uz njekoliko stepe- 
nica odatle se je ulazilo kroz vrata u nutrnju osmokutnu sgra- 
du. Oko unutrašnjeg zida, koji bijaše sav obliepljen mramornim 
pločam, stajašo šest velikih stupova od mramora. U sred srednje- 
ga prostora, koji sav bijaše pokriven mozaikom, nalazaše se četve- 
rouglasta mramorna kamenica za krštenje. Na četiri kraja ove ka- 
menice našli su se ostanci tankih stupića od crljenog. mramora, 
koji po svoj prilici podržavahu krov nad kamenicom sa krštenom 
vodom. Okolo krstionice bijaše više što manjih, što većih sobica, 
a okolo kamenica bijahu uza zid kamene klupe, po svoj prilici za 
svlačenje onih, koji so imahu krstiti ,per immersionem“. Na zapa. , 
dnoj strani ove osmokutne sgrade bijaše krizmaonica (,consignato- . 
rium“), skoro dva puta veća nego li krstionica. Cieli pod krizmao- 
nice pokriven jo liepim mozaikom, na kojemu su narisana dva je- 
lena, iduća k vodi, sa bibličkim nadpisom iz Ps. XLI: ,Kao što 
jelen žudi izvoru vode, tako duša moja tebi, Bože“. Odmah na iz. 
točnoj strani ove sgrade mora da je bila solinska stolna crkva (Ba- 
silica episcopii), koja nije jošte bila izkopana, no od koje se vide 
po svoj prilici njekoji ostanci pod ondješnjim gomilam, 
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Starokršćansko groblje uz baziliku u Solinu. 
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Još ljepši i sjajniji kršćanski spomenik, koji se od njekoliko 
godina odkopava, ali još nije.sasvim odkriven, jest staro kršćansko 
groblje uz baziliku izvan sjevernih gradskih zidova, i po svoj pri- 
lici na onom istom mjestu, gdje je sv. Dujam prvi stao propovie- 
dati kršćansku vjeru u kući nekog kršćanina, valjda Lucija Domici. 
ja, i gdje je nakon mučeničko smrti takodjer i pokopan bio. U do- 
ba kršćanskoga progonstva od II—IV. stoljeća bješe u tom groblju 
pokopani premnogi viernici i mnogi mučenici. Kosti njekih od ovih 
bjehu po razorenju Solina, po nalogu pape Ivana IV., sakupljene od 
opata Martina, prenesene u Rim, te pokopane (god. 641) u bogomolju 
Sv. Venancija pokraj Lateranske bazilike. Imade na ovomu groblju 
preko stotine što grobnica _ u zemlji, što većih ili manjih sarkofaga, 
svi sbijeni jedan uz drugi i natrpani jedan nad drugim, Na ovom 
groblju, porušenom i opljačkanom po svoj prilici od Gota u drugoj 
polovici V. v., sagradiše kršćani okolo 500 po Kr. baziliku ,,coe- 
meterli“, koja se već od njekoliko godina odkopava, Ovdje su se 
našla dva liepa sarkofaga, koja se sada čuvaju u spljetskom mu- 
zeju, i sila drugih monumentalnih predmeta, navlastito nadpisa veo- 
ma znamenitih za kršćansku poviest i arheologiju. 

Ali ne samo u Solinu, već i po drugim većim gradovim i 
po dalmatinskim ravnicam za rana se razprostrani vjera kršćan- 
ska. Već za prvih kršćanskih vjekova podigoše se po Dalmaciji 
mnoge biskupske stolice, tako na pr. u Epetium (Stobreču) na iz- 
toku Spljeta. U Zadru umrie mučeničkom smrću god. 299 biskup 
Donat, koji se broji medju prve odvjetnike zadarske crkve uza mu- 
čenike Stošiju (Anastasia) i Krševana (Chrysogonus\. U Ninu (Aeno- 
na) god. 117 utemelji prvu crkvu sv. Anselm. Za Epidaur znamo, 
da je već god. 226 imao svoga stalnoga biskupa. 

I samostanski život za rana se je razvio u Dalmaciji. O množ- 
tvu samostana govori sveti Jerolim: ,Kao što egipatske pustare, 
tako su i samoće dalmatinskih otoka pune sborova pobožnih ljudi, 
koji pjevaju na slavu Boga pobožne pjesme“. A u jednomu pis- 
mu svojemu prijatelju i domorodcu piše: ,Ti gradiš samostane 
1 uzdržavaš veliko množtvo svetih ljudi na dalmatinskim otocim“, 
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. Cvjetanje trgovine unapredjivahu dobre ceste, koje smo već 
nabrojili. S jedne strane bijaše Dalmacija vezana sa Italijom, a na 
drugu stranu sa dalmatinske obale idjaše trgovina u donje Posav- 
lje i Podunavlje, te u obće na Iztok. Obzirom na carinske poslove 
sačinjavaše Dalmacija sa susjednim pokrajinam jednu carinarsku 
granicu, a carina (.,portorium illyricum“) utjerivašo se na nekolikim 
pograničnim mjestim i davaše velik dohodak blagajni rimskog car- 
stva. — Zemlja imadjaše dosta proizvoda za izvažanje; pri obali 
bilo je mnogobrojnih i dobrih solina; a 1 tada kao i sada bijahu 
naše kamenice (ostrea) na glasu. Po Pliniju dobivalo se iz dalmatinskih 
rudnika — u današnjoj Bosni — dnevjce do 50 funata zlata (Robora 
dalmatico lucent satiata metallo - Status). U dalmatinskom zagorju 
bila je.na glasu pasmina brzih konja te se je gojila u velike i ovca. 
Za tkanje vune i ostalih tkanina bijahu dvie tvornice (gynaecea) : 
gynaeceum Bassianense Pannoniae secundae translatum Salonis; gynaeceum 
Joviense Dalmatiae Aspalato, a za omaštivanje vune bijaše po zem- 
lji mnogo mastionica, i takodjer jedna grimizna mastionica u So- 
linu. (Bapltum Salonitanum Dalmatiae). Bardaicus cucullus ili bardocu- 
cullus, od Bardaci, plemena ilirskoga, ostao je kroz sve vjekove kao 
narodno odielo i kod Hrvata: kaban sa kukuljicom ; a bardaicus 
calceus, vrsta erevalja u porabi kod vojske, iznašasta još od Ardi- 
aejaca, po svoj prilici je današnji opanak. I misna odjeća ,Dalmati- 
ca“, koju je katolička crkva prisvojila i koja dosiže izpod gornjeg 
odiela do koljena, a kroj mu ostao još valjda u današnjemu sadku, 
dokazuje na kolikom obrtnom glasu stajaše Dalmacija za prvih vje- 
kova naše ere. Otok Brattia bijaše na glasu sbog svojih koza (capris 
laudata). Uz obalu i po otocim cvjetaša vinogradarstvo, maslinar- 
stvo, ribarstvo itd. Poznate su ladje brzice (,naves liburnicae“), što 
su ih gradili Dalmate, vrstni pomorci, te kojim se pripisuje pobje- 
da kod Akcija, 

Bogatstvu zemlje odgovaraše takodjer silni luksus ne samo 
u javnim, velikim sgradam, nego i u sitnim potrebam, u stvarči- 
cam za domaću porabu. Na velikom glasu bijaše miomiris, što no 
se je u Dalmaciji pravio od biljke, koja uspievaše ponajbolje u šu- 
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mam oko Neretve, i bio je poznat pod imenom iris iliyrica“. U 
žaram za sahranjivanje mrtvačkoga pepela nahodi se uz ogorine 
kosti množtvo liepih predmeta, navlastito mnogo staklenica za mi- 
rodije. Obrtnost staklarska bijaše veoma razvijena. Spljetski muzej 
posjeduje veoma bogatu svirku staklenina. Tu se vidi množtvo 


veoma finih i raznovrstnih prozirnih i neprozirnih staklenica za mi- ' 
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obliku i u boji datule, šljive itd.; mnoge staklenice za čuvanje mrt- 
vačkog pepela (urnae ili ollae_cinerariae); njekolike plitice (paterae) 
ljubičaste boje, sastavljene od raznih poligonalnih komadićaka stakla; 


- 
- 


njekoliko ukosnica ; njeke posude za lječničke svrkto itd., više čaša 


za piće u raznim formam, sitnih flašica, kao igračke, bijouz itd. 

I obrtnost glinena bijaše veoma razvijena. Bijaše više tvor- 
nica opeka, svjetiljaka, kako se vidi iz pečata tvornica utisnutih 
na njima s donje strane, dočim s gornje strane imade na mnogim 
mitoložkih slika, kršćanskih simbola itd. 

Navlastito bijaše razvijen obrt i ženski luksus u predmetim 
od kosti, bjelokosti, jantara i kovine. To se opaža u raznovrst. 
nim-:iglam, šivačam i pribodaćam, ukosnicam, čačkalic:um, ušat 
kam, kockam, ključim, prstenim, zrcalim i drugim raznim igračkam 
i sitnarijam ; u fibulam od bronca, srebra i zlata, “veoma liepo 
radjenim i u svakovrstnim oblicim ; u lančićim od zlata i tako fino ra- 
djenim, da su pravi uzorci zlatarskoga umjeća ; u narukvicam od ko- 
vine, srebra i zlata; napokon u krasnim zlatnim naušnicam, izkiće: 
nim biserom i dr. Veoma razvijena bijaše obrtnost dragog kamenja, 
koja je cvala. u samom Solinu. U samomu spljetskomu muzeju 
imade preko tisuću kamena izbočenih i urezanih od karneola, jaspi- 
sa, ahata, kalcedona, opala, agatoniksa, smaragda, ametista 1 dr. 


Na njekojim imade nadpisa, na mnogim pako urezanih mitoložkih 
J , & Pp 
prilika, bogova, junaka, slika iz pastirskog života, životinja, ili ka- | 


kov kršćanski simbol, kao križ, sedro, riba itd. 
Da se dobije prava slika rimske Dalmacije u svim njezinim 
cvatućim prilikam, dosta je promotriti uz množtvo već nabrojenili 


predmeta obrtnosti, luksusa i domaće udobnosti takodjer: mnoge ' 
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predmete, koji su plod umjetničkoga osjećanja i zanimanja, te kojih 
se takodjer nalazi množtvo u muzeju spljetskomu. Budi spomenuto. 
da u ovomu muzeju imade sva sila kipova i kipića, poprsja i glava 
od kamena i mramora, od kcjih su nekoji upravo krasni, zatim 
mnogo relieva u kamenu, navlastito na sarkofuzim, na kojim su pri- 
kazani bilo prizori iz života pokojnika, bilo iz mitologije ili iz kr- 
šćanskoga života, kao što su sarkofag, koji prikazuje Ippolyta i Phae- 
dru, i drugi kršćanski sarkofag, koji nam prikazuje Isukrsta kao 
»dobroga pastira“, i treći liepi, koji predstavlja prelaz Izraelićana 
kroz crveno more (kod OO. Franjevaca na Obali). | 

Po sjajnim arhitektonskim sgradam, o kojim smo govorili, i 
O kojim će još biti na drugomu mjestu govoro, vidi se, kako je cva- 
la ova umjetnost, te ona kiparstva itd. Za to je Dalmacija davala 
dobra gradiva u krasnim kamenolomim po otocim i uz obalu. Trogir 
je bio za to na glasu (marmore notum), a iz kamenoloma otoka Brača 
sagradjena je sva Dioklecijanova palača. Osobito bijaše razvijeno 
tesanje nadpisa u kamenu. U spljetskomu muzeju imade ih preko 
1700, a može se računati da ih se svake godine nalazi ponajviše 
u Solinu, do stotinjak novih. U cieloj Dalmaciji dosad se je_našlo 
do 8500 nadpisa, koji bacaju mnogu zraku, ne samo u domaću po- 
viest, nego i u umjetničke prilike ove zemlje. A koliko komada ni- 
je bilo prije sasvim razlupano, ili u kuće uzidano ili u tudjinu raz- 
neseno ! Imademo povjestničkih podataka, da je mletačka vlada 
svoje činovnike naplaćivala dobrim kamenjem, te da se je pod nje- 
ginim gospodstvom punih brodova prenielo u Mletke. 

Sagradimo li pomoću naše mašte sa ono malo ostanaka gra- 
djevnih veličanstvene sgrade i spomenike rimskih gradova u Dal- 
maciji, koji padoše u prah i pepeo pod zubom vremena i težkim 
i opetovanim udarcim barbarskih provala ; pridodamo li toj slici 
gradova život rimski onakav, kakva nam ga prikazuju mnogobroj- 
ni ostanci njihovih potreba, to možemo sebi predstaviti i sliku ži- 
vota rimske pokrajine Dalmacije. U toj slici mi ćemo vidjeti njezi- 
no postepeno romaniziranje, njezin kulturni napredak u svakom ob- 
Ziru, ali tek što prozremo najljepši odsjev njezine veličine u vladi 


19. 


silnoga Dioklecijana i u njegovim spomenicim, ujedno će nam so 
prikazati i tužna slika težkih patnja, koje odmah nakon smrti ovo- 
ga cara imade pretrpjeti Dalmacija i njezino stanovničtvo od ope- 
tovanoga i neprestanoga provaljivanja barbarskih naroda. Još ma- 
lo vremena može proteći, pak će svi ovi sjajni proizvodi prvih 
kršćanskih vjekova biti preobraćeni u prah i pepeo. Doista poka- 
zaše Dalmate i u ovim težkim vremenim svoje junačko srdce, pro- 
hevajući svoju Erv, da obrane granice rimskoga carstva, nu dru- 
ga bijahu sada vremena i poplava svježe i snažne krvi barbarskih 
naroda nije mogla, da ne provali u granice truhloga i pokva- 
renoga rimskoga carstva, koje je moralo izgubiti svoju pokrajinu 
Dalmaciju. 

Da se pri svršetku najstarije poviesti Dalmacije obazremo 
još jednom i zahvatimo okom cjelokupnu sliku ove zomlje ! Najsta- 
rija poviest Dalmacije, ne uzimljući u obzir prehistoričko doba, po- 
kazuje nam dvie periode, dvie slike, dobro razlučene jednu od dru- 
ge: prvo je doba nezavisna Ilirika, drugo Dalmacije rimske. U do- 
ba ilirsko - grčko grčki upliv bijaše ograničen jedino na nekoje 
tačke uz inore, zemlja unutrašnja bijaše samostalna i neodvisna. Nu 
Iliri, kao što smo već kazali, ne bijahu dozreli, da ustroje snažnu 
političku cjelinu, jer ilirska plemena bijahu razcjepkana. A ipak ko- 
liko su muke i truda vidjeli Rimljani, dok su ovu zemlju i ovi 
žilavi narod svojoj vlasti podvrgli! Rimljani urediše Dalmaciju ka- 
no svoju pokrajinu, prokrčiše u njoj puteve, posuše je sgradam, 
spomenicim ; sa trgovinoin nastojahu, da u nju proturaju svoj je« 
zik, svoje običaje i u obće rimsku kulturu. Nu to bijaše sve samo 
umjetna sgrada, koju je jedino sila rimska mogla podržavati, da se 
od sebe no sruši. Rim ne bijaše svladao sve potežkoće, njegovo dje- 
lovanje ostalo je samo na izvanjštini, jer konačnomu romaniziranju 
Dalmacije opiraše se njezino geografsko ustrojstvo i karakter pu- 
čanstva. Liepo kaže Mommsen (Rimska poviest V. str. 185), da je 
romaniziranje Dalmacije ostalo ograničeno samo na obalu i na otoke, 
te da se je tu u rimsko doba govorilo latinski od prilike kao što 
se je u kasnije doba govorio mletački dijalekt talijanskoga jezika, 
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Prodiranju rimske kulture u nutrašnjost zemlje opirahu se neprilike 
i potežkoće tla i zemlje. Iza one uzke romanizirane vrste uz more 
sva unutrašnjost ostade ilirska sa životom i predajam nezavisnim. 
— A kada nakon dva dobra vieka, iza pustošenja barbarskih na- 
roda, Dalmacija napokon padne u ruke Hrvata, sličnost u karak- 
teru ovih dvaju naroda djelovat će toliko, da će se stari nezavisni 
Iliri sasvim pretočiti u ovo slavensko pleme, a Hrvati će, kao svo- 
ju, prihvatit njihovoj ćudi prirodjenu organizaciju starih ilirskih ple- 
mena, i dugo će so. vremena, njekom vjerojatnosti, misliti da su 
novi gospodari Dalmacije, Hrvati, potomci ili braća starih Ilira. 





Heraklesova glava iz Čitluka kod Sinja (Aequum) i rimsko oružje, 
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O, razdoblje obuhvaća raz- 


mjerno kratku, nu veoma burnu 
periodu za naše primorje izme- 
dju Zrmanje (Tedanius) i Bojane 
(Barbana). U to doba rek bi da 
je Dalmacija predmetom priepor- 
ne zadjevice izmedju Iztoka i Za- 
pada, koju ulogu obdrža mal ne 
kroz cieli srednji viek, dok na- 
pokon bi konačno Zapadu pripo- 
jena. Već za vrieme Dioklecijanove i Konstantinove državne diobe 
uzvinu se Dalmacija na samostalnu pokrajinu, koja je zapremala i Li- 
burniju, te se sterala na iztok do Drine, a na sjever do savsko 
nizine. Od kada, god. 379 i 395, zapadni Ilirik bi konačno od iz- 
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točnoga odieljen i zapadnom rimskom carstvu pridružen, sve nam 
se to više prikazuje samostalnom zemljom izmedju rimskoga Iztoka 1 
Zapada, Osim prave Dalmacije i Liburnije obuhvaćala je zapadni 
Ilirik i gornju Mesiju, Kariju, gornju 1 donju Panoniju 1 oba Norika. Po 
Tcodosijevoj diobi carstva sve ove zemlje bile su zapadnom Mimu 
pridružene. 

Ali je Dalmacija imala takove naravne medje, da i uz za- 
padni Ilirik uviek se pojavlja kao samostalno udo, što nam najbo- 
lje dokazuju česte bune rimskih vojvoda. Tako se je god. 455 po- 
bunio rimski vodja Varcelin rodom Dalmatinac, koji se je bio toli 
sjajno odlikovao u bitci kod Chalons-a, te toliko doprinio onoj rim- 
skoj pobjedi. Bivši mu povjerena zatim uprava Sicilije, zavadi so 
s regentom NRicimer-om, pa se povrati u svoj zavičaj, gdje toliko pri- 
staša dobi, da već god. 462 bi proglašen Zraljen Dalmacije, 

Ne imajući tada zapadno carstvo nijednoga pravoga cara, 
bi Marcelin pripoznat od iztočno - rimskoga cara (Lava) za kralja, 
te iutoj novoj časti potvrdjen. Godine 468 pridruži se vojni proti 
Vandalim u sjevernoj Africi i tu bi potučen, a u Siciliji ubijen. Dal. 
macija povrati se samo za kratko doba u prvašnji odnošaj prama 
zapadnom Rimu. 

Skoro u isto vrieme (459) drugi čovjek imenom Idaulf, od- 
metnik rimske vojske, pokuša pomoću Gota, da se dočepa Dalma- 
cije. Nu stvar mu nipošto ne podje za rukom, jer Dalmatinci ne 
htjedoše uza nj pristati. On sruši doduše gradove Mucrum (Makar- 
ska), Laureto (na ušću Neretve) i Brattia (Brač) i okrenu pod mač 
stanovnike tih gradova; ali pošto je uvidio, da mu je svaki napor 
uzaludan, ne poluči ništa, već pobjegne. 

Malo zatim prikazuje nam se opet Dalmacija zemljom samo- 
stalno uprave. Juli Nepos, nećak nesretnoga Mareclina, poslije nje- 
gove smrti, zavlada Dalmacijom, a doskora vidjet ćemo ga na uz- 
višenijem mjestu. Osim njega uživaše drugi Dalmatinac Glycerij iz 
Solina velik ugled. Vojevao je pod Marcelinom, a poslije Marceli- 
nove smrti dovede preostalo brodovlje u sigurnu luku solinsku. Bi- 
jaše zatim na službi u italskoj vojsci u Raveni, gdje se odlikovaše 
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kao pošlen 1 brabar vojnik, radi česa postiže najveće vojničke 
časti. Napokon omili toliko Gundobaldu Ricimerovu nećaku, koji 
bijaše zabaštinio vladu od svoga ujaka, da ga postavi (u ožujku 473) 
na zapadno -rimsko carsko pricstolje. 

Ali Glicerijeva moć 1 slava bi kratka, jer iztočno-rimski car 
Lav poslije 16 mjeseci imenova Julija Neposa zapadno - rimskim 
carem, pošto je ovoga i bolje poznavao, a bio mu i u rodu po že- 
ni. Julij Nepos krene sa silnom vojskom put Italije, obsjedne Ravo- 
nu 1 prisili Glicerija, da se je odrekao priestolja. Da mu nekako 
izgubljenu vlast nadoknadi, imenova ga nadbiskupom solinskim, ali 
ipak nije s njega nigda ni iz daloka oka smetnuo. Žalibože no uz- 
drža se na dugo ni Julij Nepos, premda bijaše toli ozbiljan, čedan 
i blag. Nad mu štitnik car Lav umre (474', nasliednik ovoga, Lav 
Kaurik, odazva iz Ravene brodovlje, na koje se je Nepos oslanjao 
i pobuni se Orestes, novi vojvoda stranih četa plaćenika, proti Neposu, 
koji kao bizantinski mezimac no bijaše u Rimu odveć obljubljen. 
Orest je imao nalog, da povede vojsku proti zapadnim Goti, a kad 
tamo, povede ju proti istom caru. Nepos nenadno napadnut u Mavo- 
ni, god. 475 na 26 ožujka, moraćo pred Orestom uzmaknuti i bržo 
bolje ukrcati se put Dalmacije, da barem svoju slobodu spasi. 

U Dalmaciji su priznavali Neposa i na dalje zakonitim vla- 
darom, a i on isti nije se bio odrekao nade, da se neće opet po- 
vratiti na pricstolje zipadno-rimskog carstva, tim više, što car Ze- 
no u Bizanciju podupiraše tu osnovu, a Sirac Odoakar, koji medju- 
tim bijaše s pricstolja svrgao zadnjega rimskoga cara Romula Au- 
gustula, no htjedo carski naslov prisvojiti, već zamoli Neposa, da 
mu podieli naslov ,Patricija“. Dapače 1 Teodorik, kralj zapadnih 
Gota, ponudi se Neposu, da će ga oružanom rukom postaviti ca- 
rem u MRimu; nu Zeno odbi tu ponudu, jer nije htjeo novom popla- 
vom tudjinaca u Italiji naškoditi Neposovu ugledu. Ali tu nadu uni- 
šti nadbiskup solinski Glicerij, koji ne bijaše još zaboravio pretrplje- 
ne sramote, te plamteć za osvetom, dobi za svoju osnovu dva Ne- 
posova pouzdanika, knezove Viktora i Ovida. Ti su vrebali na Ne- 
posa, koji nije ništa zla slutio, i smaknuše_ ga 5 svibnja 450, kad 
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se je kod Solina nalazio na svom dobru (u Spljetu ?). Talijanski 
povjestničari smatraju s toga godinu 480 koncem zapadno -rimsko- 
ga carstva. Ubojica Ovida nadjenu sebi naslov ,kralj Dalmacije“. 
Nu Odoakar podignu odmah vojnu na nj, potuče ga i ubije,- ter 
opet Dalmaciju pripoji Italiji, kojoj je po državnom pravu i pri- 
padala. 

U to doba živio je sv. Jerolim, jedan od najvećih crkovnih 
otaca, kojega Dalmacija ponosom broji medju svoje najbolje sinove. 
Ovaj ,Lav kršćanske polemike“ rodio se je god. 331 u Stridonu, 
položaj kojega grada ostaje još uviek prieporan, nu nema dvojbe, 
da je ležao na dalmatinskoj medji prama Panoniji. ') Sin bogata 
otca, podje za rana u Rim, da se tadašnjim naucim posveti ; i ne- 
tom ih dovrši, proputova Galiju i rimski dio Germanije, zadržavši se 
na dugo u Oglaju. God. 373 krene put Iztoka, proputova Malu Aziju 
i u sirskim pustaram poda se pokorničkom životu (374'. U Antio- 
kiji obuče popovske haljine (379), uz uvjet, da može i redovnikom 
ostati. Dade so zatim na put u Indiju, a u Betlemu podpuno nau- 
či hebrejski jezik. Iza kako se bijaše za kratko vrieme u Rim po- 
vratio, otide u Misir, a odatle u tebajske pustare, te se konačno 
nastani u Betlemu, gdje sagradi zaklonište za putnike. Tu prevede 
stari zavjet iz kaldejskoga jezika u latinski (,, Vulgata“) i pridoda inu 
tumač. Osvojenje Rima po Alariku tako ga silno uzdrma, da je za 
mnogo vremena neprestano plakao. U devetdesetoj godini vieka 
svoga sastavljaše još uviek svoje polemike, dok dne 30 rujna 420, 
pod bremenom starosti ne podleže. Crkva katolička štuje ga kao 
svetca i nadučitelja, a Dalmatinci k tomu kao svog zaštitnika. 

Sveti Jerolim, kao živ svjedok dogadjaja onih vremena, na- 
crta nam o metežu selitbe naroda pri. koncu IV. stoljeća sliedeću 
sliku : , Već od dvadeset i više godina Goti, Sarinati, Kvadi, Ala- 
»Ni, Huni, Vandali i Markomani pljačkaju i haraju nemilo i nepre- 

') Po onomu, što je rečeno pri kraju na str. 44 ovog djela, naime da su 
god. 282— 284 po Kr. bile uredjene granice medju Salviates i Stridonenses, Stri- 


don bi bio u Bosni negdje medju Vagnjem i Glamočem. 


Op. prev. 
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»stano Daciju, Traciju, Macedoniju, Dardaniju, Tesaliju, oba Epira, 
, Ahaju, Dalmaciju 1 jednu i drugu Panoniju ; biskupi su smaknuti 
vili u robstvo odvedeni, a biedan narod mučen i robljen ; pleme- 
»Nite matrone i zavjetovane djevice oskvrnute, svećenici i drugi služ- 
pbenici crkve poklani, crkve razorene ili u konjušnice pretvorene, 
»a& svete moći pogažene. Jednom rieči : sve je puno jauka i leleka, 
»svuda vlada tuga, bol i užasan prizor smrti; tako se rimsko car- 
»Stvo razpada. Ilirski, pa i dalmatinski preljeli, ne imaju više ni . 
»Stenovnika ni domaćih životinja, šumom su i trnjem prikriti/te opu- 
stošeni leže“. — I Stridon, rodno mjesto svetoga Jerolima, bi od 
barbara razoren odmah u prvoj njihovoj navali. 

Prve čete Gota 1 Alana dodjoše u Dalmaciju oko god. 395 
Da li su samo grabežem i plienom bili zadovoljni ili su gradove 
rušili, sbog nestašice izvora, ne da se opredicliti. Postupanje Gota 
u Grčkoj doduše bi svjedočilo za ovu zadnju hipotesu, nu proti tomu 
stoji, rek bi, vlastita korist barbara, jer Ilirik bi ustupljen Gotim i 
Alarik imenovan vrhovnim vojvodom (Dux) u toj zemlji (4103). 

Dakle po svoj prilici gotska oluja nije velike štete Dalma- 
ciji naniela ; ali eto približavaju se strahoviti Huni, koji su se oko 
polovice V. stoljeća bili nastanili u ugarskoj nizini; a po razsulu 
hunske države počimlju opet navale germanskih plemena, Sveva, 
Gepida, Langobarda i zapadnih Gota. | 

Samo za vrieme čvrste vlade Teodorika, kralja zapadnih Go- 
ta, nastade mirna, nu kratka stanka u težku stradanju Dalmacije, 
koja na koncu V. stoljeća, izim otoki i utvrdjenih mjesta, mal ne 
sasvim bijaše opustila. Poslije godine 604 Teodorik iztjera iz 
Dalmacije strane doseljenike i za neko vrieme uvede mir u zem- 
lju. Polja počela se opet obradjivati, a promet se iznova uzpo- 
stavi sa susjednom italskom obalom. Dapače Teodorik naumi oko- 
ristiti se što bolje ovom zemljom ; pa zato naloži god. 5608 svom 
poreznom prijamniku u Dalmaciji knezu Šimunu, da marljivo po- 
traži željezne rude. To nas sjeća na negdašnje rudno bogatstvo Dal- 
macije, pri čem valja dakako pomisliti i na prijašnje granice ove 
zemlje, naime i na Bosnu. 
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Dalmacija, kao važna spojna tačka, dobi opet svoju staru 
znamenitost za vricme dvadesetgodišnje borbe izmedju Gota i Bi- 
zantinaca za gospodstvo Italije. Već u prvoj godini ove borbe Mun- 
dus, Atilin nećak (?) i bizantinski vojvoda u Sirmiju, dobi nalog, da 
iztjera Gote iz Dalmacije. Pošto Goti nisu bili pripravni, a grado- 
vi ne imali skoro nijedne vojničke poside, bez znatna trada polje 
Mundu za rukom iznebuha osvojiti Solin. Teodat, tadašnji got- 
oski kralj, bijaše doduše slab i nceodvažan vladar, nu ipak shvati 
važnost Dalmacije za gotsko gospodstvo u Italiji, te posla svoje 
vojvode Asinarija i Agrippu sa dobrim četam Dalmaciji u pomoć. 
Oni uspješe ; potukoše bizantinsku vojsku, ubiše Mundova sina i 
oteše Solin ; usl,ed česa Mundo morade uzmaknuti (535), Alii car 
Justinijan shvati znamenitost Dalmacije, kao podlogu uspješna vojo- 
vanja sa Gotim u Italiji, pa s toga zapovjedi već sliedeće godino 
drugomu vojvodi Rostanciju, da svakako protjera Gote iz Dalmacije. 
Nu Goti pod vodstvom Asinarija, Visigala i Isaura hrabro odolješe 
bizantivskim navalam, nalazeći oslona u mnogobrojnim utvrdjenim 
mjestim. Pače osvojiše nekoliko liburnijskih gradova (536). Justinijan 
pozva tad Langobarde, da opustoše Dalmaciju, e da tako očemeri 
boravak Gotim. : 

I Goti dobiše nove pomoći iz Italije i od stanovnika Preva- 
lije (Crnogore i sjeverne Albanije), ali napokon moradoše uzmaknuti 
pred sjedinjenom bizantinskom i langobardskom silom. Hametom 
potučeni u bitci blizu Skradina, povukoše se u Itnliju (637), a Dal- 
macija dodje opet pod Bizancij, u čijoj vlasti ostade svo, dok ju 
Slaveni podpuno ne zapremiše. I prevalijski knezovi pripoznašo 
vrhovno gospodstvo iztočno-rimskoga cara. Justinijan posla u Dal- 
maciju jaku posadu pod upravom vojvode Vitalija, koji bi prisiljen 
god. 5639 odavle krenuti put Italije Belisariju u pomoć, Goti se pod. 
vrgnu ovomu zadnjemu, Medjutim su ih bizantinski činovnici ta- 
ko gnjetili, da su se doskora opet pobunili (543). | 

Sad Belisar, koji je tada upravo vojevao protiv perzijskog 
kralja Khosroa, morade povratiti se iznova u Italiju. Uzput sakupi 
velikom mukom vojssu od 4000 momaka u Traciji i u Iliriji, Kad 
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dodje u Solin, posla odavle vodju Valentina s ladjam, vojskom 
i hranom u pomoć gradu Otrantu, koji su Goti bili težko pritisli. 
Sam Boelisar nastavi svoj put u Pulj, pa odatle u Ravenu, gdje opet 
podiže klonuli duh bizantinskih četa. 

Malo zatim Zvtila, novi gotski _kralj, oživi svoj narod svje- 
žim duhom. Potučeni_Belisar_ bi odazvan u Bizancij (546\. Totili 
pade oko najprije na Dalmaciju i posla. vojvodu svoga Muikura 
u Solin, gdje potuče bizantinsku vojsku pod vodstvom Grka Klau- 
dijana. Justinijan pošalje pod .Varsetom novih četa u Italiju (551). 
Te zime, dok je Narset bio još u Solinu, razprši bizantinski admiral 
Johannes gotsko brodovlje, koje je bilo prodrlo do dalmatinskih 
obala. U proljeću god. 552 krene Narset preko Skradina i Novi- 
grada kroz liburnijsko primorje put Italije, i tu mu podje za ru- 
kom slomiti sasvim moć zapadnih Gota. 

Bizantinci povjeriše upravu nad osvojenom Italijom ezarlim 
u Raveni. Njima bi podredjena i Dalmacija, nu prava zemaljska 
vlada bila jo u ruzxam posebna činovnika Capitanus ili Catapanus, 
koji je imao vlast prokonsula, sa prebivalištem u Solinu. Poznat 
nam jo kapetan Klaudijan, koji u Solinu svečano primi god. 567 
novoimenovanoga eksarha Longina, na mjesto Narseta. Pojedini 
gradovi zadržaše svoje uredbe i samoupravu. 

Ne potraja dugo, pa i u Itnliji i u Dalmacii svakomu omrz- 
ne gospodstvo bizantinsko radi težka danka 1 svakojaka globljenja. 
Naročito Julijan Sceribo, kapetan u Solinu (oko god. 600) prevelikim 
nametim i biesnim svojim ponašanjem dozlogrdi Dalmatincim. Ipak 
ne usudiše se ustati; a nisu baš ni mogli, jer im Bizantinci navlaš 
pokupiše svu momčad, ter ju lukavo natjeraše protiv Perzijanaca, 
čiji je kralj EKhosroes bio već osvojio Jerusolim. Svakako Bizantin- 
ci radi svega toga toliko omrznu Dalmnatincim, da su ovi očajno 
izčekivali prosnjenu vrhovne vlasti, ter se nimalo nisu više opirali 
navalam prodirućih naroda. 


Ti prodirući narodi bili su Avari i njima podložni Slaveni, 
koji su od polovice VI. vieka u zajednici stanovali po ugarskoj ni- 
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zini i Živili medju sobom u tako uzkoj uzajamnosti, da suvremeni 
pisci uzimlju višekrat jedne za druge. ') 

Oni Slaveni, koji su došli u Dalmaciju drugom polovicom 
VI. i početkom VII. vieka, pripadali su široko razprostranjenomu 
plemenu Slovjena (seha20:), i bili su u to doba podložni Avarim, 
kojima su obradjivali zemlju i gradili brodove na Savi i na Duna- 
vu, te s njima četovali, sačinjavajući masu avarske vojske. *) 

Belisarov tajnik Prokopij javlja nam već god. 549, za vrie- 
me dakle, kad je Totila ohrabrio Gote na novu borbu, prvo prodi- 
ranje Slavena kroz Ilirik do Drača. God. 551 predje opet 8000 
Slavena Dunav: bez ikakve zapreke, ter pohara velik dio Ilirika i 
Tracije. Slične čete krenu sliedeće godine preko Bosne u Dalma- 
Ciju i prezime na rimskom zemljištu. God. 568 odasla avarski Kan 
Bajan 10000 Slavena, da navale na Dalmaciju, i rek bi, da se je isto 
opetovalo 1 god. 582. Još je goropadnija provala Avara i Slavena 
na svršetku vieka. Po prilici oko godine 598 provale Avari u sje: 
vernu Dalmaciju, gdje ponajprije razore grad Bankes il Baika, a 
zatim opustoše 40 rimskih omanjih gradova. Kad bi se imalo čitati 


1) To nam i Smičiklas potvrdjuje u [. dielu svoje povicsti str. 109 sa slie- 
dećim riečim :«Obično je bilo kod tih i starijih pisaca — a tako je i kod novih — 
da su sve barbare na jedan kup u jedno ma kakvo ime bacali : nije ih briga reci 
Avari ili Slaveni, Turci ili Bugari, to je njim svejedno». 

2) Jer je ova tvrdnja nejasna, a donekle i netačna, razjasnit ćemo ju sa slie- 
dećim navodim, e da se koliko toliko razabere pravi odnošaj Slavena (Hrvata) s Avarim 

Iza prvoga obsjedanja Sriema god. 577 (7) Avari sklopiše savez sRimljanim 
proti Slavenim. God. 577 Ivan, «praefectus Illvrici» bi poslan k Bajanu u Panoniju, 
te njega «i avarske čete — 60.000 — prevalivši riceku na velikim dugim brodovim, 
prevede u zemlju Rimljana». Bajan «opet prevalivši Dunaj odmah okrenu pod 
mač i popali sela i varoše Slavena». (Menandri protectoris continuatio historiae 
Agathiae c. 48. p. 252). = 

Kad je Bajan, kagan avarski te godine gradio most na Dunavu, da pre- 
baci vojsku k Sirmiju i Singidunu, kleo se je, ako i lažno, da mu to treba, e da 
udari na Hrvate, svoje i rimske neprijatelje. Rimljani, bojeći se toga zla, pozovu 
kagana, neka prisegne, da je onako, kako govori. Kagan prisegne po avarskom 
običaju. Izvukavši mač iz korica, kleo se: «Ako s ovim mostom na Savi o zlu mi- 
sli prema Rimljanim, da bog da poginuo od muča sav njegov narod, neka padne 
nebo na njih, a bog s nebesa neka vatru pošalje, šume i gore neka se prelome i 
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Bankets, tad bi se imao tražiti razoreni grad u sadašnjem ZDenkovcu, 
Zadru od iztoka; u drugom slučaju, valjalo bi Dalla istovjetiti sa 
Djelinom u Bakovići, na iztok od Benkovca ; jer to mjesto nazivlje 
Konstantin Portirogenet utvrdjenim gradom sjeverne Dalmacije. Po 
ovoj zadnjoj provali jasno se razabire da Avari odsele postojano ha- 
raju Dalmaciju i da baš tada bi razoren najveći dio rimskih na- 
seobina, koje se nigda više iz ruševina svojih ne podigoše. Ipak ra- 
zabiremo iz poznatog nam dopisivanja papa sa dulmatinskim bi 
skupim, da su do izmaka Vl. vicka obstojali još uviek redoviti 
crkveni odnošaji, pošto se tu govori o razkošnu životu tadašnjih 
prelata, a nimalo o dušmanskom pritisku. Tek u srpnju mjesecu 
god. 600. papa_ Grgur 1. izrazuje solinskom nadbiskupu Marinu 
svoje sažalenje za pretrpljene muke i nevolje, te se boji za buduć- 
nost, jer da su Slaveni već pokušali kroz Istru prokrčiti sebi put 
u Italiju. Za sada dakle bili su Avari i Slaveni uprli oči na Ita- 
liju, te ostavili za desetak godina Dalmaciju u miru. 

Slaba vlada cara Phoke utrla je sasvim put 1 širom otvorila 
vrata barbarim u bizantinsko carstvo, a izložila pogranične zemlje 


njih poklope, a Sava voda neka se izlije i njih progutne». Cim je ovu strašnu 
prisegu izrekao, odmah se ponudi : «Sad ću ja, reče, po rimskom načinu priseći». 
Ovi mu donesu sveto pismo, a on, odstupivši sa svoga pricstolja, klekne pred 
evangjelje 1 zakune se: «Fako mi Boga, koji je dao svoje rieči u ovu svetu knji- 
gu, da ne lažem niti ne varam, već da je sve istina, što sam govorio, da ne mi- 
slim o zlu sa Rimljanim». Menandri op. cit. Rački — Documenta _hist. chroat. 
periodum antiquam illustrantia p. 220—230. 

«U kakvom je odnosšaju stajao kagan Avara prama Hrvatim, toga po spo- 
meniciun do sada poznatim nikada ne doznasmo, jer se slavensko pleme prostira: 
lo pored. Avara uz Podunavje, provaljivalo i samostalno 1 zajedno s Avarim u 
carstvo, a kadgod im je bilo protivno. One rieći ohologa slavenskoga kneza Do- 
brite u donjem Podunav;,u avarskom kaganu značajne su: «Tko od ljudi pod sun- 
cem mogao bi sebi podciniti nasu silu ; Mi smo vikli sebi druge pokoravati i nad 
drugim zapoviedati, a ne pokoravati se drugim ; pri tom i ostajemo, dokle bude 
na svietu rata 1 maća». Kojemu je plemenu BDobrita pripadao, toga ne znamo. 
Kraljevstvo mu je bilo na donjem Dunavu na lievoj obali, a odavle su po nmme- 
nju Miklošića prodirali Hrvati 1 Srbi i protisnuli se medju tako zvano «slovensko» 
pleme do jadranskoga mora». (Smiciklas, Poviest hrvatska. — dio prvi str. 09). 

F. Valla govoreč. (Poviet srednjeg vieka str. 310) o spomenutoj sgo- 


a 
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najstrahovitijemu pljačkanju i haranju. Konstantin Porfirogenet, naše 
glavno vrelo za ova epohu, *) pripovieda nam ob opustošenju Dal- 
macije, a njegovu pripovjedanju moramo podpuno vjerovati, ako po- 
mislimo, da su Avari i njima podložri Slaveri u prvim navalam veo- 
ma okrutno postupali; da je mnogo tisuća rimskih stanovnika izgubilo 
mučenički svoj život bilo pod udarcim buzdovana ili na kocu, bilo na 
križu iii na lomači. Ne zna se pak broja onim, koji su pali u sužanj- 
stvo. O težanju i obrad ivanju zemlje dakako nema govora; posvuda 
je zavladala nesigurnost i strah. Jedino utvrdjeni gradovi na otocim 
iu primorju, zaklonjeni u kakvoj zabitoj morskoj uvali ili u nepri- 
stupnoj dragi, bit će valjda iznimkom bili u tom obćenitom metežu. 

Sasvim tim ne može se još reći, da su tad Avari ili Slave- 
ni faktično bili osvojili ovu zemlju ; i zbilja to nije do sada nijedan 
izpitstelj dokazao. Sve što se može razabrati iz podataka onih vre- 
mena bilo bi to: da su Slaveni, potaknuti od Avara i uz njihovu 
pripomoć, opustošili Dalmaciju i razorili rimske naseobine. *) 


di Dotrite s Avarim, nadodaje: « Težko je bilo podnieti ovu sramotu Bajanu, nu 
kolikogod je htjeo, nije se mogao osvetiti hrabromu ovomu pl.menu na donjem Du- 
navu, sve do god. 581. U to vrieme zamoli ga za pomoć protiv Slavena, koji su 
pustošili carstvo njegovo, rimski car Tiberij Konstantin. Vesel» se odazove Ba- 
jan pozivu i pohara i poplieni nemilice sve zemlje svoga protivnika Dobrite. Nu 
i sada ne dodje do cilja. Junački Slaveni, ne mogavši odoljeti Avarim na otvore- 
nom bojnom polju, posakriše se u svo,e šume i močvare i volješe stradati od gla- 
da i svake nevolje, nego li se upuštati u robske dogovore sa neprijateljem. Tako 
si sačuvaše ovi hrabri Podunavljani slobodu, a Avar se vrati sada prvi put iz sla- 
venske zemlje, ne opraviv ništa». 

9) Dr. Franjo Pački, najznamenitiji naš historik, Konstantinove viesti, koje 
se tiču Hrvata i Srba, liepo je proč'stio i odredio im pravu vriednost. Osim Povr- 
firogeneta bavili su se ovom mutnom dobom naše poviesti razni pisci, a osobito 
bizantinski, kano Procopius, Menander, Agathias i Tbeophylactes, te Paulus Dia. 
conus itd., čiji su navodi prenešeni u gorispomenutim Documenta. 

4) S ovom tvrdnjom g. pisac protuslovi onima na str. 104 i 105, da su 
Avari opustošili 40 rimskih omanjih gradova, da postojano haraju Dalmaciju i 
da su razorili najveći dio rimskih naseobina. Najnovija iztraživanja dokazuju, da 
su se zazbilj «Avari zalietali u Dalmaciju u manjim i većim čoporim», a nisu lje 
dolazili, da se nagledaju naših gora i polja i naužiju sinjeg mora, već da pliene 
i pustoše po svom običaju, — F, Valla op. cit, str, 326 i Maretić, Slaveni u davs 
nini str, 63, Op. prev. 
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Stopro za vladanja cara Zleraklija (G10—640), slavenski na- 
rodi osvojiše Dalmaciju i zaposjednuše ju stalno i trajno. Evo što 
nam Konstantin Porfirogenet pripovicda o padu Solina: ,Svake go- 
dine bijaše običaj o uzkrsu, da hiljada konjanika, sabranih po cie- 
loj Dalmaciji, kreno iz Solina put Dunava, da tamo čuvaju prela- 
ze preko ricke od neprijateljskih nasrtaja. Jednog dana, želeći sa- 
znati, tko s onu stranu Dunava stanuje, predju ricku i u odsutno- 
sti mužkaraca sa velikim plicnom žena, djece i marve povrate so 
zdravi i čili u Solin. Kad se Avari ili Slaveni sa četovanja kući 
povratiše, zakunu se, da će im se osvetiti. Dočekaju drugi put rim- 
ske konjanike u zasjedi, te ih što izsieku, što zarobe. Po izpitiva- 
nju doznadu za mjesto, odkle su Rimljani došli, i za vrieme, kad 
su se njihovu povratku u Solinu nadali. Oni se tim okoriste, obu- 
ku se u odielo i uzmu oružje padčih i zarobljenih Rimljana, te tako 
preobučeni lako prodju kliški klanac i osvoje nenadanom navalom 
nepripravni Solin. To bijaše početak slavenske selitbe u Dalmaci- 
ju; jer pošto njima omili ta_zemlja, zaposjednu ju malo po malo 
za svoja stada, stjerav Rimljane u nekoliko primorskih gradova 
i otoka. U to doba, kad je Dalmacija ostala tako pusta, obrati se 
caru Herakliju jedno pleme Hrvata, koje je prebivalo s onu stranu 
Karpata u Velikoj Hrvatskoj, tražeći pomoć za se i za svoj narod. 
Car im dade zemlju, koja je već bila doznačena Avarim, Dunavu 
na jugu. Hrvati protjeraju Avare i postanu rimski podanici“, 

Lako je uviditi, da ova pripoviest nosi u sebi prični karaka 
ter, najskoli ono objestrano neznanje i Rimljana i Avara, tko je 
stanovao na drugoj obali ricke, kao što i nenadno osvojenje Soli. 
na ; jer je vjerojatnije, da _ nisu Rimljani, već Avari bili oni, koji 
su prvi navalili, i da nije nikako pao Solin prvi izmedju dalma- 
tinskih gradova. Ob ovom dogadjaju, o kojem svi složno vele, da 
so je zbio god. 639 poslije Krsta, ne znamo ništa tačnijega. Do- 
maći povjestničari srednjega vieka kažu, da su Solinjani bili kaž- 
njeni radi razkošna života i da je njihov grad bio od Avara sasvim 
opljačkan pak sažgan, što solinske izkopine u istinu potvrdjuju. Tako- 
djer Epidaurum (Cavtat) i Risinium (Risan) propadoše u onom pre- 
vratu, dočim su se ostali primorski gradovi većim diclom održali, 
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Solinjani, koji su izbjegli pokolju, nadjoše spasa na bližnjim 
otocim : Solti, Braču, Ilvaru, Korčuli, njekoji dapače u Zadru i u Du- 
brovniku. Nu kad pogibelj minu, neki odlični gradjanin, imenom 
Sever, nagovori bjegunce, da se nastane u na pola srušenoj i za- 
puštenoj Dioklecijanovoj palači, kojoj se je krov već bio prosio, 
jer da će u njezinim jakim zidovim naći dobru zaštitu proti nasr- 
tajim barbara. I zbilja bogatiji nastane se u povećim dvoranam i 
sobam, a siromašniji ugniezde se u hodnicim, pod stubam i u pe- 
ćim. Odatle postanak današnjega nam Spljeta (,S-palatium“). 

Papa Ivan IV. rodom Dalmatinac, posla godine 641 opata 
Martina sa mnogo novaca u Istru i u Dalmaciju, da sakuplja svete 
moći i da oslobodi kršćanske zarobljenike iz poganskih ruku. Oluja 
je bila dakle već prošla, te se je radilo o ustrojenju redovitih od- 
nošaja. Neumorno je nastojao oko toga prvi spljetski nadbiskup f- 
van Ravenjanin, koji oko god. 650 bi poslan kao papin legat u Dal- 
maciju. On preobrati Dioklecijanov mausolej u stolnu crkvu i pre- 
nese kosti svetoga Dujma iz Solina u Spljet. 

Pri razorenju Solina nalazimo drugo slaversko pleme u Dal- 
maciji, Zrvate, a na jugu i Srbe. ') Po njihovu dolazku promieniše 


X) S ovim je gosp. pisac upao u golemu pogrešku, jer svi povjestničari 
tumače, da se pod imenom Slavena, koji su prodirali na ove strane, imaju razu- 
mjevati uviek i jedino Hrvati, te _ Srbi, koji su se nastanili na iztok prvim, biva 
s onu stranu Drine i niže Bara. Spomenuli smo već nastr. 105_koga Miklošić razumie- 
va pod imenom podunavskih Slavena,a Smičiklas nam na str. 99 1 sliedećim dokazuje, 
da su ti Slaveni bili izključivo Hrvati. I Maretić, da drugih ne spominjemo, u svom 
djelu «Slaveni u davnini» str. 67 piše: « Velika se ova Porfirogenetova konfusija može 
samo tako razumjeti, ako se reče, da pod Slavenim treba misliti Hrvate i Srbe». 

Da sau i južnu Dalmaciju kao i sjevernu naselili samo Hrvati, imamo na 
pregršti dokazi. Smičiklas, komentujuć Dukljaninov ljetopis, veli u već spomenu- 
toj poviesti str. 108: «Na jugu imamo za ime hrvatsko, dakle i za razdiobu 
hrvatsku, svjedočanstvo kronike stare pisane u Baru u dvanaestom vieku, koja juž- 
nu Dalmaciju do Bara nazivlje crvenom Hrvatskom, dočim je ona na sjeveru bie- 
la Hrvatska. Ovo nam je svjedočanstvo tim dragocjenije, jer je na najskrajnijoj 
južnoj tački Dalmacije, jer je iz dobe, kada se već nije ovdje vijala zastavi kra- 
lja hrvatskoga. To nam svjedočanstvo potvrdjuje u poronjim vjekovim sam narod 
uz primorje, koji je sačuvao ime hrvatsko, premda moramo i po jasnim svjedo- 
čanstvim poviesti i to priznati, da je s iztoka ime srbsko sa svojom državno m 
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se posve stari politički odnošaji zemlje. Odsele zovu se , Dalmacija“ 
samo gradovi pri mora Zadar, Trogir, Splet, Dubrovnik i Kotor; 
osim toga otoci Ark, Cres, Rab i ostrvo Lubricata (Vrgada blizu 
Biograda na moru ili P1g?), gdje je bila neka rimska kula. 
Ta mjesta i ti otoci sačinjavali su bizantinsku , Thema Dalmatia“ sa 
rimskim pučanstvom, Mjesto Solina izabrali su Bizantinci glavnim 
gradom utvrdjeni Zadar i tu je stolovao njihov , Catapanus“. Zem- 
ljište rimskih gradova bilo je vrlo maleno (izuzamši spljetsko) i ste- 
ralo se je samo njekoliko stotina stopa van gradskih vrata, 
IIrvatska zvala se sva ostala zemlja na sjeveru Neretve ; snjom 
su vladali hrvatski Župani ili Velki župani (kasnije kralji), Kad 
su ovi doznali, da su se solinski bjegunci nastanili u Spljetu, po- 


vlašću poduprto, iztisnulo na mnogim mjestim čak do mora ime hrvatsko. Tim 
je veće svjedočanstvo za prvu naseobu naroda s imenom hrvatskim, ako se je iza 
toliko vjekova srbske vlasti i svačije druge to ime dalje do Bara ipak sačuvalo». 

Ivan Scylitzes, koji je napisao poviest bizantinskoga carstva od god. 812 
do poslije 1077, govoreć o Zeti (Duklji), dakle o Dukl,aninovoj crvenoj Hrvatskoj, 
pripovieda na str. 714+5 sliedeće ; «Prve godine toga cara (Mihujla VIII.) indikcije 
prve, narod Srbd, koje takodjer zovu i Hrvatim, izadje, da pokori Bugarsku», pa 
za dvie strane dalje; «uhvatiše pak takodjer i onoga, koji je iza Petrila Hrvatim 
vladao, te ga okovana odvedošs k caru (bizantinskomu)». 

Nicefor Bryenij bio je bizantinskim namjestnikom u Draču god. 1075, 
dakle u neposrednoj blizini kneževine ili kraljevine dukljanske, s kojom je upravo 
tada on u ime Bizanta vodio rat. U njeguvvu djelu Commentariorum  liber III, 
(bonsko izdanje) na str, 100 veli o sebi: «povede vojsku na Dukljane i Hrvate». 
Niceforove Hrvate Rački tumači ovako: «on (Nicefor), opisujući te dogadjaje, ko- 
jih je glavom svjedok bio, neprijatelje nazivlje Hrvati i Dukljani. Pod ovim dru- 
gim imenom razumjevao ije ljetopisac jamačno stanovnike Dioklije (Zete, sadanje 
Crnegore); pod onim prvim imenom (Hrvati) nije mogao razumjevati stanovnika 
države hrvatske (Krešimirove i Zvonimirove!, jer se ona nije zaratila s carevinom, 
nego je razumjevao stanovnike susjednih Diokliji zemalja, koje su medjašile s drač- 
kom themom i bili saveznici Diokliji». — Scriptores rerum chroat. Pag. 171. 

Ivan Zonaras, tajni pisar cara_ Aleksija 1. Komnena (1081—1118)\, priča, 
da se je god. 1019 «nakon pokorenja Bugarske pokorio i narod Hrvata i Sriem 
rimskom (bizantinskomu) caru». — Annales liber XVII, cap. 9. edit. Dindorf, p. 
124. — Dulje opet za god. 1075 pripovieda: « Treće godine vladanja njegova (ca- 
ra Mihajla VII.) narod Hrvata, koje neki zovu takodjer i Srbim, navali, da za- 
uzme Bugarsku». — Joan Zon. Annal. lib. XVIII c. 17. edit. Dind. pag. 223. 
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šalju proti njima vojsku, koja je imala poharati obradjena polja, 
a Spljećanim zabraniti izlaz iz grada, Spljećani se obrate bizantin- 
skom caru za pomoć, koja im ne bi uzkraćena. Župani, koji su živili 
u dobrimi odnošajun sa bizantinskim dvorom, dobili st poruku, da 
puste Spljećane u miru i da im dopuste obradjivati od pamtivicka 
njihova polja 1 vinograde, — 


S izegnji € Pe h. 
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IC 0 brod bez kormila, izvržen biesnim talasim, tiko na- 
lazimo i Dalmaciju kroz cieli srednji vick u neprestanoj prirodnoj 
i povjestničkoj promjeni. Po svojem položaju, ležeći naime na granici 
medju evropskim iztokom 1 zapadom, bijaše zemlja, u kojoj se pre- 
plićahu i u sukob dolazahu tada toli često raznovrstni interesi ve- 
likih i malenih susjednih država. Ovdje ponajprije nalazimo susje- 
dno područje bizantinske i franačke vlasti. 

Na koncu VIII. vicka dalmatinski Hrvati bili su podvrgnuti 
franačkoj državi; ali klimava bijaše ta odvisnost. I Mletci i zadar- 
ski vojvoda Pavao i Donat, biskup istoga grada, obadva kao po- 
slanici rimskih stanovnika Dalmacije, ponudiše god. 805 Karlu Ve- 
likomu svoju podložnost. Nu skoro odmetnuše se opet od franač- 
koga kralja, koji god. 812, u sklopljenom miru sa carem Mihajlom, 
uz uvjet, da mu bude priznan carev naslov, odreče se Mletaka i 
rimske Dalmacije, dočim Hrvati ostadoše i unapried pod franačkim 


Nicetas Chvniates za god. 1169 priča ovo: «Car (Emanuel) bijaše dočuo, 
da je Stjepan Nemanja, čovjek nemirna i nezasitljiva duha, udario na susjedne 
zemlje, pa da za sebe, zaboravivši na svoj prijašnji udes, prisvaja Zrvatsku i oblast 
Kotorsku». — Bonsko izdanje pag. 206 - 207. 

Za podrobnije i daljne dokaze eno u «Hrvati i Hrvatska» od Vjekosiava 
Klata. Zagreb. 1590. str. 7-48, 


Op. prev. 


— 112 — 


vrhovnim gospodstvom. Takvo uredjenje odgovaralo je toliko tadaš- 
njin prilikam, u koliko je franačka država bila jaka samo na kop- 
nu, a bizantinska 1 po moru. Borna, vojvoda dalmatinskih Hrvata, 
pomogao je caru Ljudevitu Pobožnomu svladati panonske Slavene 
medju Savom i Dravom, koji su se bili pobunili pod hrabrim voj- 
vodom Ljudevitom. Bornov nasliednik Ladislav dodje na pniestolje 
(820) privolom cara Ljudevita, a najstarija sačuvana povelja hrvat- 
ska (banska listina), sastavljena od Trpimira :552, drugoga Ladi- 
slavova nasliednika, napisana je još poslije vladanja cara Lotara. 


Nasuprot Srbi Dahnacije sačuvali su svoju podpunu neod- 
visnost. Izmedju njih Neretvani, zakriljeni od prirodnog položaja 
svoje zemlje, iztaknuli su se kao smjeli gusari od IX. vieka una- 
pried. Njima se doskora pridruže ne _ manje smjeli 1 grozni afri- 
kanski Saraceni od_ Hairvana, koji su po osvojenju Sicilije učinili 
nesigurno 1 jadransko more. Razoriv Budvu, Rose, Kotor i Misan, 
zaplove odande put Dubrovnika, koji su uzaludno obsjedali punih 
15 mjeseci ; zatim krenu put Tarenta 1 Bara. Napokon sdruže se 
oba cara protiv zajedničkog neprijatelja ; Ljudevit II. ote Sarace- 
nim Bar, a u isto doba car Basilij Macedonski posla bizantinsko bro- 
dovlje proti Neretvanim, koji su bili oplienili tri papina legata na 
povratku iz Carigrada. Nu pošto malo zatim 1 car Ljudevit bi na- 
tjeran u škripac, a carstvo mu franažko sve to više propadalo, tu 
Priliku upotrebi car Basilij, da uzpostavi iz nova bizantinsko gospod- 
stvo nad Slavenim u Dalmaciji. ', Sedeslav, jedan od Trpimirovih 
nasliednika, bi od njega _potvrdjen vojvodom. Tim pokoriše se 1 
neretvanski glavari, te 1 ostali Srbi na jugu. Pored svega toga gu- 
sarenje Neretvana trajalo je neprestano, pa isti car Basilij podjeli 
Rimljanim u Dalmaciji stvjet, da hoće li se osloboditi tih nemir: 
nih gusara, neka im plaćaju redoviti danak. I Mletčani poprime 

!) Već smo na str, 108 i slledećim dokazali, da su Dalmaciju do Bara izključivo 
naselili Hrvati, pa ta opazka nek vriedi i za sva ona mjesta, gdje g. pisac rabi rieč 
Slaveni 1 gdje vidi Srbe, a to doisto oslanjajući se na tvrdnju Porfirogenetovu, 


davno od Račkog, Klaića i od drugih pobijenu na temelju najboljih izvora. 
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taj primjer; pa da se oslobode tih dosadnih silnika, počeše im i oni 
plaćati godišnji danak, Svakako odvisnost svih ovih naroda od 
Bizancija bila je uprav tako klimava, kao ona prvašnja od Franaka. 
Hrvatski knez Mutimir prozva se vojvodom po milosti božjoj, a 
njegov nnsliednik Tomislav nadjenu sebi dapače kraljevski naslov 
(oko god. 914). Neretvani su tjerali i na dalje svoj prvašnji gusarski 
zanat, pa i onda, kad sa po nagovaranju cara Bisilija bili već 
pokršteni. Godine 897 u pomorskoj bitci proti njina kod Prate 
Mike pogine mletački dužd Ursij Participatius. 

| Tadašnje sumnjivo pitanje, tko će ostati gospodarom na ia 
dranskom moru, Neretvani ili Mletčići, bi riešeno tekom XN. vioka 
u prilog zadnjim. 

Mletcim su bile od velike koristi svakojake tjeskobe i nevo- 
lje, što no su u to doba Dalmatincim zadavali s jedne strane ne- 
mili im susjedi na iztoku Bugari, a s druge strane strašno gusa- 
renje Neretvana, koji su se bili silno osokolili usljed zadnjega uspjeha 
nad istim Mletčićim. Dužd Petar_ Orseolo II., pozvan u pomoć od 
gradova Zudra, Trogira i Spljeta, te od zapadnih otoka, spremi se 
na put (991), uz privolu grčkoga cara. Izkrca se najprije na Osor, 
gdje mu se pokloni i zavjeri pučanstvo cieloga otoka; zatim primi 
prisegu vjernosti u Zadru i povrati ovom gradu Pag, koji su Hrva- 
ti bili osvojili. Hrvatski se kralj Svetoslav obveza u miru g 995, 
da neće više uznemirivati Daulmatinaca, a Neretvani izgube otoke, 
koje su bili utvrdili: Hvar, Korčulu, Lastovo, Sušic 1 Mljet. Drugo 
im sad ne preosta, već se povukoše u svoje neprestupne hridi i 
gudure, odkle jadovno gledahu, kako im plunte galije, a s njima 
izčezava na vicke i njihova vlast na moru. — T Dabrovnik morade 
se Mletcim pokloniti Usljed toga nazva se dužd vojvoda Dalina- 
cije“, Ovi naslov bi potla zabačen, a god. 1056 preuzet. Madi _po- 
kušaja Hrvata, da otmu Zadru soline otoka Paga, bukne iznova 
rat. Dužd Oto Orseoio osvanu jednog jutra god. 1015 sa brodov- 
ljem u Dalmaciji i nametnu danak otocim Nalu, Krku 1 Cresu. 
Sad se Hrvati obrate Bizanciju za pomoć. Grčkom caru Basiliju 
JI, tom bugarskom krvniku, podje doduše za rukom, da opet uzpo- 
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stavi, i ako djelomice, svoje vrhovno gospodstvo nad Dalmacijom. 
Zadar upotrebi pad Orseola (1032), te, smatrajući ništetnom pri- 
segu vjere, zadatu republici, protjera posadu iz grada. Nu do sko. 
ra bi prisiljen otvoriti joj vrata, dočim opreznosti Dubrovčana 
podje za rukom, da drži daleko od svoga grada svaku mletačku 
posadu. 

Nasuprot grčko carstvo pretrpi u južnoj Italiji znatnih 
gubitaka : izgubi Apuliju, koju osvojiše Normani. Od tada pojavi 
se normansko brodovlje i u jadranskom moru, gdje ipak naidje na 
odvažan odpor Mletčića. Kako su se Dalmatinci pridružili Norma- 
nim, Mletci, pokorivši ih na novo, primiše svečano obećanje, da 
im se više neće iznevjeriti. A_ Dubrovnik, koji se nije bio zave- 
zao takvim obećanjem, nadje godine 1080 toli proti Mletcim koli 
proti iztočno — rimskom carstvu snažnu podporu u savezu s hra- 
brim normanskim vojvodom Guiskardom, kojemu Dubrovčani iz 
harnosti pomogoše pri osvojenju Drača. | 

K tomu se još pridružiše vjerske razpre. Slaveni Dalmacije 
i medjašnih zagorskih zemalja primiše nauk kršćanski, a to najprvo 
pod okriljem Rima i nastojanjem latinskoga svećenstva u primor- 
skim gradovim, pa pod uplivom Bizancija, a najposlije dovršiše 
pokrštenje učenici 55. Cirila i Metoda i uvedoše u crkvu slaven- 
sko — glagolski jezik, kao liturgički. Nu pošto se je bilo bojati, 
da bi taj obred, kao sveza, koja je spajala Dalmaciju sa Iztokom., 
mogao dati povoda uvedenju i razplodjivanju vjerskog razkolničtva, 
koje se je tada već bilo razširilo po Iztoku, a najskoli na balkan- 
skom poluotoku, stoga Rim odluči zamieniti slavensko — glagolski 
obred u Dalmaciji sa latinskim. Za to planu žestoka dugotrajna bor- 
ba, koja dovrši najprije u sjevernom području Neretve u smislu 
rimskoga episkopata, zatim se razvede (godine 1085) preko južne 
Dalmacije i susjedne Hercegovine, po _Arbaniji i današnjoj Crnoj- 
gori. Dubrovnik, kao stjegonoša ovoga pokreta, morade prvi podle- 
ći posljedicam istoga, kad ga Bodin sbog toga obsjede. 

Okolo polovice XI. vieka Stjepan, potomak stare kneževske 
porodice, utemelji novu oblast kod dalmatinskih Hrvata, u kojoj 
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ga nasliedi njegov sin Krešimir Petar (god. 1052). Obadva ova 
kralja priznavali su vrhovno gospodstvo Bizancija. Njihova obišaj- 
na priestolnica bila je Nin. — Krešimirov nasliednik bio je Zvo- 
nimir, koji, pošto je odstranio svojača Slavića, primi od papina 
poslanika na solinskom polju u crkvi Sv. Petra, naslov i znakove 
kraljevske vlasti : zastavu, mač, žezlo i krunu. Tim načinom mi- 
slio je doista Zvonimir, da će sapostolskim priznanjem dobiti i 
jaku pripomoć papinske stolice proti Mletčićim 1 Normanim. Nu 
netom minu pogibelj sa strane Normana, Bizancij i Mletci sdru- 
žiše se proti Zvonimiru. Car Aleksij prizna izrično zlatnom bulom 
od god. 1085 Mletcim pravo posjeda na Dalmaciju. 

Tako su stajale stvari, kad je umro Zvonimir godine 1089. 
Romanski gradovi obratiše se Mletcim. Dužd Vital Falier uze na. 
slov vojvode Dalmacije i Hrvatske. Ali Hrvati, na čelu im Lepa 
Jelena, Zvonimirova udova, zatražiše pomoć u njezina brata Ladi- 
slava, kralja ugarskoga. ') Ovaj pokori današnju Hrvatsku i posta- 
vi za svoga namjestnika sinovca Almu. Naprotiv u Dalmaciji po- 
digne se još jednom jedan hrvatski kralj imenom Petar, plemenit 
junak od roda Svačića. Jedva Ladislavovu simovcu i nasliedniku 
Kolomanu podje za rukom podložiti i Dalmaciju. 

Koloman, da za se osigura proti Mletcim snažnu pripomoć 
Normana, oženi se s kćerju grofa Rogera ]., kneza Sicilskoga. Go- 
dine 1102 dade se okruniti u Biogradu na moru kraljem Hrvatske 


") Ovdje je trebalo iztaknuti, da je poslije Zvonimira vladao još Stjepan II. 
(1089-1091), zadnji Držislavić. Moglo se je takodjer, gdje je govora o dolazku 
Hrvata na ove strane, natuknuti o njihovoj vjeri, o značaju io zanimanju, a 
kasnje i o kulturi. Pa tako se je moglo spomenuti, kako su Hrvati zajedno s Fran- 
kim početkom IX. vieka za vazda satrli Avare u ugarskoj nizini, kad su opet bili 
stali podizati glavu, tako da je Karlo Veliki, da od njih obrani svoje carstvo, bio 
prisiljen utemeljit iztočnu krajinu. A valjda je bilo umjestno navesti i Porfiroge- 
netovu viest o bojnoj snazi u Hrvata za Tomislava, prvog hrv. kralja, koji je 
živio baš za dobe  Porfirogenetova  carevanja, biva, đa je Hrvatska _ mogla dići 
šestđdeset hiljada konjanika, sto liljada pješaka; da je imala osamdeset velikih 
brodova, na svakom do četrđeset ljudi, a sto manjih, na svakom deset do dva- 
dosot ljnedi itd, 
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i Dalmacije, i, pošto je predobio prijateljskim obmamljivim ponu- 
dam  Mletšića, uvnotrebi sola, kal st ovi o krenanli nut oiztoka u 
svotu zomlju, da razširi svojo gospolstvo ina dalmatinske gradove. 

Obsjedne Zadar god. 1105, koji se predaiđe, iza kako mu bi znjam- 
čena samouprava i potvrdiena još gdjekoja povlastica; zatim krene 
put Sibenika, Spljeta i Trogira, posvuda ostavljaju$ za sobom posade 
i pobiruć danke. Napokon sazove god. 1108 u Zadru zemaljski 
sabor, i tu potvrdi starinske sloboštin2 i poljeli još novih povla- 

stica. To isto učini i gol. 1113, kad po drugi put sizva dalmatin- 
sko vieće, u komu povede se takodjer rieč ob ograničenju biskupija 

i o sastavljanju različitih crkvenih zakonu Bili su iznimkom gra-- 
dovi Dubrovnik i Kotor, koji nijesu nipošto pristali na ovo novo 

uredjenie stvari u Dalmaciji, pa 1 na dalje su ostali pod okriljem 

carigradskog cara, te sn uz bratske olnošije st susjelnin slaven: 

skim knezovim ne savno uzldržali svoju nazwisno3t,* veš i razvili 

svoje municipalne uredbe 1 zemljište svoje znatno razmakli. 

Ni Mletčići nijesu glelali ove novotarije prekrštenih ruku, 
U istinu dužd mletački Ordelaf_Falier, koji je osvojio Zadar po- 
mo*u carigradskog cara, a zatin_ Bogral i Pag, umre. g1. 1117 
usljed "zadobivenih rana na bojnon polju pred Zadrom u bitci 
proti ugarskoj vojsci. Ova je imala osloboditi posadu, zatvorenu u 
zadarskoj tvrdji. Pored svega toga preda se ugarska posada, a ban 
hrvatski, koji je vojnu vodio, odusta od obsade. Zatim su Mletčići 
krenuli put Sibenika, provalili u tvrdjavu i razorili ju. Viest toga 
dogodjaia dala je povodi Trozira i Spljeta, da sn se opt stavili 
pod okrilje krilatoga lava. 

Uzalud je papa nastojao, ne bi li pribavio mir ovoj izmučenoj 
zemlji. Pače zavade se tada Mletci s Carigradom, jer grčki car 
(god. 1119), zavideći Mletčićim, što im je trgovina sve to više 
ovala na iztoku, bijaše im uzkratio običnu potvrdu zlatne bule, ai 
inače na svaki je način podupirao i podpomaeao težnje ugarskoga 
kralja, da zaposjedne Dalmaciju. U odsutnosti mletačkog brodovlja, 
koje baš u to doba bijaše u vodam grada Jope, osvoji Stjepan TI. 
Trogir i Sibenik, usljed čega svi ostali gradovi — izim Za. 
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dra, koji je imao mletačku posada — podpadoše svietloj kruni 
sv, Stjepana (god. 1124). Medjutim pohrli brže bolje sa iztoka dužd 
Dominik Michicli_ s pobjedonosnom svojom mornaricom, koja je 
bila dobrim diclom sastavljena od brodova i mornara dalmatinskih 
otoka, te, bez obzira na to, što su Saraceni malo prije u primorju 
ljuto harali, Trogir sažeali, a bledne stanovnike prisilili, da u Zago- 
rje prebjegnu (god. 1125), navali na Sibenik, uze ga na juriš, izagna 
gradsku posadu, iduć za njom u potjeru sve do vrata Biograda. 1 
odatle ju protjera I nemilo razori do temelja nedužni grad, kojega 
stanovnici, tražeći svoj spas u biegu, preseliše se za uviek u Sibenik 
i Skradin, tako da ovo zadnje mjesto — kojemu ovaj prirast dodje u 
dobar čas — dobi opet svoju prijašnju biskupsku stolicu. I tako Dal- 
macija postale iz nova mletačkim posjedom. 

Susljedice ugarski kraljevi opet predobiše Spljet (1141), Tro- 
gir (1191) 1 Šibenik (1167), ali Zadar, Krk, tab, Cres (Osor), Ilvar, 
Brač, Vis ostadoše 1 na dalje u rukam Mletčića, koji, da sačuvaju 
ove posjede od ma kojega ugarskoga upliva, postaviše ih prije svega 
(1153 do 1191) pod crkovnu oblast Zadra — radi toga zadarska 
biskupija bi tada uzvišena na čast nadbiskupije, — pak pod onu 
(1rada. Dubrovnik, koji je uživao samo po imenu zaštitu Carigrada 1 
iskreno prijateljstvo susjednih slavenskih knezova, preteče pogibao 
neprijateljske navale sa strane republike mletačke, pošto se je 
svojevoljno _ postivio pod njezino okrilje, dočim Kotor _ održa svoju 
samoupravu pod obranom  IBizancija i Srbije; dapače bi u stanju 
sa jakom četom oružanih momaka priskočii_u pomoć bratskome 
gradu Dubrovniku proti banu Bariću 1 bametom ga potući kod 
Trebinja godine 1160. 

Velike osnove odvažnoga grčkoga cara Manuela Komnena, 
koji je bio naumio obnoviti staro rinisko carstvo, počaniši osvoje- 
njem Italije, dovedu Bizantince još jednom, ali zadnji put, u Dal- 
maciju. Njihovu brodovlju podložiše se Spljet, Trogir i Dubrovnik. 
Smrću velikoga cara Konmnena (1150) ne stade za uvick i bizan- 
tinskoga_upliva nad _IDalnacijom. Spljet dodje opet pod kralja 
ugarskoga Belu 1II; a i u Zadru nasta prevrat, jer se otrese mle- 
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tačkog jarma i pristade uz kraljevsku oblast. Pri tomu Zadranim 
dodje u prilog, kao izlika, izbor njihovog nadbiskupa, [kojemu za- 
braniše tražiti potvrdu od patrijarhe Grada. Brač, Hvar, Neretva, 
Zahumlje, pa i/Bosna ponosna padoše u naručje kralja Bele. U ovo 





Loggia u liogiru. 

doba Pag je bio darovan obitelji Morosini, a malo prije (1163) Krk. 
Frankopanim. Korčulu, kao mletačko leno, držala je porodica Zor- 

Mletčići, odviše zabavljeni na iztoku, nijesu mogli misliti na to, 
da opet dobiju natrag izgubljene posjede, već, iza kako su Zadar 
vojskom opasali i za neko vrieme trgovinu na jadranskom moru 
zapriečili, morađoše sklopiti sa Belom primirje na dvie god.(1182- 
1184. Netom minu rok primirju, zametnu se krvava bitka izmedju 
mletačke i ugarske vojske, u kojoj ova, poduprta od Zadrana, odr- 
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ža sjajnu pobjedu. Mletčići su morali opet izprositi primirje (1192, 
kojim su se okoristili njihovi protivnici Ugarci, da se priprave na 
novu vojnu proti Dalmaciji. S njihovom pomoći uspije Zadranim 
dočepati se još jednom otoka Paga. 

Medjutim uzvinu se na dalmatinskoj granici kuća Nemanjića 
do velike moći, koja je mogla postati pogibeljnom najskoli Dubrov- 
niku pod slabom obranom  Bizancija. Zahman sklapaju Dubrov- 
čani savez s Vilimom II. normanskim, kraljen Apulije 1 Sicilije. 
On ih nije mogao obraniti od nasilja silnog Stjepana Nemanje, 
koji, radi razmirice glede obreda, koja je tada bila uzplamtila po 
cielome balkanskome poluotoku, oduzme metropoliti dubrovačkomu 
vrhovnu nadležnost nad biskupim Hunilja, Budve i Duleinja, po- 
ruši Župu u dubrovačkom kotaru, zatim zapremi dobar dio bizan- 
tinskih posjeda, naime neretvansku krajinu i Zahumlje — koje 
obuhvataše Pelješac, Ston i Slano —; napokon osvoji Trebinje, ko- 
jemu pripadaše Konavlje i Sutorina, a najposlije Zetu i Arbaniju, 
prostirući svoje gospodstvo ćak do Kotora 1 Budve. Kao što u ovo 
burno doba ratna nevolja prisili mnoge 1 mnoge slavenske obitelji, 
osobito one, koje su se čvrsto drzale svoje vjere, da iz onih krajeva 
pribjegnu u Kotor 1 u Dubrovnik ; isto tako dogodilo se je 1 u Dal- 
maciji na sjevernoj strani mutne Neretve, da su se usljed nepre- 
stanih bojeva izmedju Ugarske, Bizancija 1 Mletaka mnogobrojne 
hrvatske obitelji izselile sa svojim imetkom u primorje, kako bi 
izbjegle 1 ondješnjemu mrevarenju i naunetnutim novotarijaun, tako 
da u kratko ponaraste pučanstvo dalmatinskih gradova, a podru- 
čje njihovo znatno se razprostrani. 

Mletčići se nijesu ipak odrekli svojih prava na Zadar. Do- 
maća nesretna razmirica, koja se porodi u Ugarskoj poslije smr- 
ti Bele III. (1196) izmedju njegovih sinova Mirka i Andrije, pru- 
ži starom duždu Enriku Dandolu licpu sgodu, a četvrta križarska 
vojna dade mu sredstva, da na prolazku put Carigrada kazni Za- 
drane sbog njihova odmetničtva, sravnav im grad sa zemljom 
(1202). Papino prokletstvo ne uzmogne spasiti glavnog gra- 
da iztočno - rimskoga carstva od iste sudbine. U dobar čas dodje 
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Mletčićim gradjanski rat, koji je baš tad bio buknuo medju Aleksi- 
jem 11. 1 Isakom 11. Netom im stiže glasnik iz Carigrada, krenuše 
Mltčići iz Zadra dne 7 travnja god. 1203 sa križarskom vojskom 
na svojim ladjam, osvojiše grad careva na zlatnom Rogu, oplieniše 
ga 1 odvezoše neizmjerno blago u Mletke, svoju domovinu. Uz put, 
na povratku iz Carigrada, pokloniše 1 dalmatinskim stolnim erkvam 
dragocjenih svetih moći. Druge bojne čete, odredjene — kako se 
priča — za Bospor, izkrcaše se pred Dubrovnik, koji je jedva spasio 
svoju slobodu, uz uvjet, da stavi na čelo svoje uprave nadbiskupa 
i jednoga kneza, oba izabrana medju vlastelom mletačkom. Do go- 
dine 1355 ostade Dubrovnik pod pokroviteljstvom republike sv. Mar- 
ka. Nasuprot protjerani Zadrani podigoše iz nova razoreni svoj 
grad pod zaštitom ugarskoga kralja. Istoin_ Andrija II., kad se je 
spremao na sveti put g. 1217, predade republici za uviek Zadar, jer je 
uvidio, da će joj tako ugoditi. Ipnk tim ne bi još mir u zemlji uzpo- 
stavljen, jer Omišani, ojačani bjegancim iz gradova, uznemirivaliu 
gusarstvom  plovitbu po sinjem_ moru, kao njekoč njihova južni 
braća Neretvani. Došlo se do toga, da je papa bio prisiljen godine 
1221 poduzeti križarsku vojnu proti Omišanim, koji su morali dva 
puta (1121 1 1240) predati svoje brodove. I proti bogomilstvn 1li 
patarenstvu, nekoj manihejskoj sekti, radila je rimska kurija velj- 
kom odrješitošću. 

Doba prilično mirno, koje je bilo zavladalo u zemlji poslije 
prve vojne proti Omišu, bi iznenada narušeno  provalom Mon- 
gola, koji užasno poplaviše i Dalmaciju. Iza poraza ugarske voj- 
ske kod: Mohia, na poljanam rieke Šaje, Mongoli uzastopce pro- 
ganjahu 1 tjerahu bjegunce pred sobom sve do dalmatinskih obala, 
gdje su opustošili kliški, trogirski, šibenski i kninski kotar, te po- 
palili gradove Dubrovnik, Kotor i Drač 112421. Ali kralja Išelu IV. 
nijesu nikako mogli uhvatiti, pošto se je iz Trogira bio zaklonio 
na bližnji otok Čiovo, a junački ga obranili stanovnici: dalmatin- 
skih otoka i primorja. Napokon mongolski divlji čopori krenuše 
natrag kroz Srbiju 1 Bugarsku, posvuda biesno harajuć. 

Netom bijahu otišli Mongoli, kad opet nasta rat medju 
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Mletcim i Ugarskom radi Zadra, koji se je bio obratio ugarskom 
kralju Beli (god. 1242), Nu malo zatim kralj se odreče svojih za- 
htjeva na Zadar (1244).za dvie trećine lučkih pristojbina. Pod tež- 
—_— ——— —— kim uvjetim povratiše se Zadrani iz 
Nina, kamo su bili prebjegli, u svoje 
rodno mjesto godine 1247. 

Nasuprot su gradovi Šibenik, Tro- 
gir 1 Spljet bili sebi izvojevali neza- 
visnost za vrieme mongolske oluje. 
Ali odmah zatim posvadiše se Tro- 
girani sa Spljećanim, radi nekakvih 
pograničnih zadjevica. Ovi obratiše 
se bosanskom banu Miroslavu, tra- 
žeć pomoć, a oni Beli IV., koji _po- 
dvrže skoro kruni sv. Stjepana i 
Spljet i Sibenik. U to doba bili su 
Mletčići gospodari otoka i obale dal- 
matinske do rieke Krke, a ugarski 
kralj južnoga primorja, izuzam Du- 
brovnik, koji je stajao pod gospod- 
stvom kneza, od Mletaka postavlje- 
na. Razpre izmedju Spljeta i Trogira 
utaložiše se tek sliedeće godi- 
ne posredovanjem Templara u 
Vrani, kamo podje isti kralj 
Bela, da glavom upravlja sa- 
borom, koji je bio ondje sa- 
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zvao. Još jednom na- 
u — stane nesloga, te se 
E. mz poruši mir medju je- 
m dnim i drugim gra 
Orlandov kip u Dubrovniku. 

dom, radi posjeda Kaštel Lušića. Odatle bratski ratovi i bezkorist- 
ni sudbeni sastanci i pozivi na razsude sad bosanskoga bana 


sad ugarskoga kralja, koji napokon, osudom, da medje imadn 
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ostati one iste, kakve su bile prije provale Tatara (1241), povrati 
mir i slogu bratskim gradovim Trogiru i Spljetu 

Tu stanku mira i sklada upotrebi Spliet, da uredi svoj grad- 
ski ustav u aristokratičkom duhu. Kad eto Omišani stupe opet 
na poprište, tjerajuć po primorju svoje smiono gusarstvo, zakriljeni 
od nepristupnih svojih hridina i osokoljeni od mogućih Šubića 
bribirskih, očitih neprijatelja mletačke republike. Mletci, Karlo I. 
kralj napuljski, i gradovi Spljet i Šibenik spreme se na rat protiv 
Omišana. Sjedinjenim silam obsjednu Omiš, osvoje ga god. 1283 
i u gradu ostave jaku vojničku posadu, U istinu osove se Omišani 
iz nova, te iztjeraju posadu iz grada, ali od _ Mletčića odasvud 
pritisnuti, sklope na dvie godine (1290) primirje, koje potla 
bi produženo na pet, pak na deset godina, usljed njihovih prošnja, 
jerbo medjutim bijahu potučeni od srbskoga kralja Dragutina go- 
dine 1292. Naprotiv digoše se knezovi bribirski do velika upliva 
i vanredne moći. 

Priepori izmedju Karla II. napuljskoga i Andrije III. radi 
ugarskoga priestolja razdvoje i Dalmatince_u dvie stranke, te se 
opet ciela zemlja uzbudi i uzkomeša. Stranka Anžuvinaca postade 
u Dalmaciji pretežnija, najskoli po velmožnom uplivu kolovodja 
knezova Šubića bribirskih, koji su se bili toliko zauzeli za Karla 
II., da su doprinili, da je po izumrću Arpadovaca god. 1301 bio 
okrunjen u Hrvatskoj Karlo Roberto, stariji unuk Karlov, koji 
odavle pomoću Hrvata prodre u Ugarsku, gdje (1309) bi uzvišen 
na kraljevsko priestolje. Usljed toga, kao i po uplivu knezova braće 
Šubića, pristade i Zadar uz Ugarsku, a malo kasnije isti Zadrani 
po istom uplivu i uznajpovoljnije uvjete utanačiše mir sa presvie- 
tlom republikom, a to ne kao kakvi podložnici, već kao njezini 
saveznici. To navede Trogir i Sibenik, da su pozvali Mletke u pomoć 
protiv velmože bana Mladena, koji se je bio prozvao banom Hrvaiske, 
knezom Zadra 1 Dalmacije i banom Bosne, i koji je bio već prije 
razjario Mletčiće radi prijateljskog dočeka priredjena prognatomu duž- 
du Bajamontu. Karlo Roberto nije mogao zapriečiti, da se oba grada, 
Šibenik i Spljet, podadu mletačkoj vlasti (1312), jer nije bio u stanju, 
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da uzpregne silu bribirskih knezova, koji su tomu odmetničtvu 
bili glavni uzrok. Doduše sidje Karlo do Knina i baci u tamnicu 
objestnoga kneza Mladena, poglavitoga uzročnika svih ovih nemira, 
ali ostadoše u slobodi knez Juraj i najmladji mu brat Pavao, koji 
se na dugo održa u Klisu. Do skora (1328) s Ninom i Spljetom po- 
većaju Mletčići i poljepšaju niz svojih posjeda u Dalmaciji, tako 
da malo po malo izmaknu iz ruku Ugarske cielo dalmatinsko pri- 
morje. Medjutim su trajale neprestano stranačke žalostne borbe iz- 
med ,u hrvatskih velikaša, od kojih — osim bribirskih knezova — 
najugledniji bili su tada knezovi Krbave Frankopani, gospodari 
Krka, i Nelipić, knez Knina. Oni su svi bili od Ugarske mal ne 
nezavisni. Svakako najpogibeljniji za Dalmaciju postade tadašnji ban 
Bosne, Stjepan Kotromanović, koji prodre do mora i pohara i po- 
kori Zahumlje sve do Kotora (1331). Proti njemu krene rato- 
borni srbski kralj Stjepan Dušan I, od kraljevskoga roda Nemanjića. 
Negda očiti neprijatelj Dubrovčana, sklopi Dušan kasnije s njima 
uzko prijateljstvo i tako prokrči sebi put k savezu toli sa Mletcim, 
koli sa gradovim Trogirom, Šibenikom, Skradinom i Klisom proti 
Ugarskoj. 

Nepovoljno su djelovala na zanemarenu Daliaciju pusto- 
lovna poduzeća ugarskoga kralja Karla Roberta u Poljskoj. Ali 
netom sjede na ugarsko priestolje Ljudevit Veliki, obrati svoj pogled 
prije svega na ove krajeve, jer mu je najviše na srcu ležalo izgu- 
bljeno primorje dalmatinsko. Odmah mu se pokloni većina hr- 
vatskih velmoža, pa i Zadrani, stavljajuć se pod okrilje ugarskog 
kralja. Mletčići obsjednu bez oklievanja Zadar, koji, usljed poraza 
ugarske pomoćne vojske, morade se predati dne 21 prosinca godine 
1346. Ipak kralj Ljudevit ne htjede da se odreče Zadra; prihvati 
samo primirje (1347) s Mletcim, i prije izmaka istoga, sdruži se sGe- 
novom protiv Mletaka (1352), da nastavi rat. Istom godine 1355 za- 
metne se pravi rat, u kojemu Ljudevit traži da pogodi u srce mletač- 
kog lava, ter u savezu s oglajskim patrijarhom i gradom Padovam, 
navali na Mletčiće u Trevisanskoj Marki. Pošto mu u isto doba 
podje za rukom primamitš# dalmatinske gradove, da se svojevoljno 
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dadu pod njegovu kraljevsku vlast, odreče se republika u miru 
sklopljenu u Zadru god. 1358 svoga gospodstva nad Dalmacijom, 
— tako da sva iztočna obala jadranskoga mora od Zadra sve do 
Budve stajaše sada pod žezlom velikoga ugarskoga kralja Ljude- 
vita 1. Pače isti dužd skide naslov ,vojvode Hrvatske i Dalmacije“. 
Pored svega toga Mletci misljahu samo na to, kako će opet prisvojiti 
izgubljenu Dalmaciju. Viktor Pisani, glavni zapovjednik mletačke 
inornarice, na čelu jaka brodovlja, navali god. 1377 na Genoveze, 
koji su se bili pridružili kralju Ljudevitu. Bojna sreća bila je s po- 
četka Mletčićim posve loša, poslije im se nešto nasmije, ali kasno: 
iztrošeni i iznemogli morali su se godine 1381 u turinskom miru 
odreći opet gospodstva nad Dalmacijom. — | 

| Smrt Ljudevita: Velikoga (1382), koja je u Ugarskoj dala po- 
voda svakojakim razmiricam radi nasljedstva, razpiri u Dalmaciji 
još “jednom stranačke strasti. Jedni pristanu uz Mariju,kćerku Liju- 
devitovu, a drugi uz njezina takmaca, Karla Dračkoga kralja na- 
puljskoga. Na čelu ove zadnje stranke stupi Horvat i njegov stric 
Ivan te vranski prior Ivan Paližna, koji upravljaše cielim pokretom 
proti Ljudevitevoj kćeri. Marija i njezina majka Elizabeta padnu u 
ruke buntovnika, ') te budu predane kolovodji, prioru Vrane, i 
odvedene u Novigrad, gdje moradoče pretrpjeti svakojaka poniženja. 
Kraljicu udovu smaknu u novigradskoj kuli, *) dočim Marija, od 
Mletčića oslobodjena, povrati se u Ugarsku i vjenča s kraljem Si- 
gismundom. *) Medjutim stade se buna širiti i preko južne Dalma. 
cije, gdje hrabri bosanski kralj Tvrdko I. upotrebi ovu sgodu, da 
osvoji mal ne sve gradove pri moru, izuzam Zadar i Nin, — premda 
mu je kraljica udova Elizabeta bila ustupila, po njegovoj želji, 


') Nijesu bili buntovnici, već zakoniti protivnici; ne dakle Emporer, već 
Gegner imalo bi glasiti u njemačkom izvornom tekstu. 
9) Je li: Elizabeta umrla od naravne ili od nasilne smrti jest pitanje, koje 
se istom imade riešiti. 
3) Uz Mletčiće pomognu Marijinoj slobodi knezovi krbavski i modruški, 
a ona se je sa Sigismundom bila vjenčala još u rujnu 1385, dakle dvie godine 
prije, nego li je izašla iz sužanjstva. (Smičiklas, dio I. str. 439 1 445). 
Op. prev. 


— 125 — 


Boku Kotorsku, kao ratnu luku. Dok su Sigismund ugarski i Vla 
dislav napuljski, sin Karla Dračkoga, u svojim listinam sebi pri- 
svajali naslov gosvolart. ove zemlje, Tvrdko je bio ne samo po 
imenu nego _ i činom kralj Dilmacije. Poslije njegovo rane srnrti 
godine 1391, Bosna — kojoj su već prietili Turci — srne u oče- 
vidnu propast. Stjepan Dabišt, Tvrdkov brat, ustupi Dalmaciju 
Sigismundu. Doduše ovoga ovdje ne htjedoše da pripoznadu za 
kralja, već Vladislava napuljskoga, koji imenova svojim glavnim 
namjestnikom Hrvoju, velikoga vojvodu bosanskoga. Pače i Zadar 
odmetnu se od Sigismunda. Vladislav dodje glavom mjeseca srpnja 
god. 1403 u Dalmaciju i dade se okruniti u Zadru, ali kako mu 
se iznevjeri dotadašnji njegov saveznik Stjepan Ostoja, kralj Bosne, 
povrati se Vladislav u Napulj | i ponudi Mletcim PE Pipa prava 
na Zadar. 

Odlazak Vladislavov iz Dalmacije i i osvojenje Bosne, tog dal- 
matinskog zapleća, gdje malo zatim Sigismund svrgnu s prisstolja 
Stiepana Ostoju, ') bi povodom, da su se Luksemburgovcu predali 
Krk i Rab god. 1494, pa Sibenik, Trogir i Nin god. M08 i 1409. 
I u Mletčićim oživi stara hlepnja za krasnim primorjem dalmatin- 
skim. Oni primiše rado  Vladislavovu ponudu, koji im prodade (za 
100,000. dukata) Zadar i sva svoja prava na Dalmaciju I tako opet 
malo po malo priuzeše primorske posjede na ovoj obali. Ovaki 
uspjeh Sigismund nije mogao po nijedan način. zapriečiti. U miru 
sklopljonu u Trstu god. 1413 Mletčićim bi pripoznat posjed Zadra, 
Nina, Sibenika, Skradina i Ostrovice: a malo zatim pripoznaše nji- 
hovno vrhovno gospodstvo još Hvar, Brač i. Korčula, kojim bija- 
še dodijalo nemilo gusarenje Omišana ; "pa Kotor i Pastrovići, koji 
htjedoše izbjegnuti Balsovim Sadi —a napokon godine 1452 
i otok Krk. Usljed svih ovih stečevina, pa još novog rata, koji 
svrši nepovoljno za Sigismunda, pade Mletcim u ruke poslije god. 





') Ne Sigismund, već hrvatski velmože, na čelu im hrabri vojvoda Hrvoja, 
svrgnuše spriestolja nevjernoga i slaboga Stjepana Ostoju, i uzvisiše na priestolje 
Tvrdka Tvrdkovića u lipnju god. 1404. (Smičiklas, dio I, str. 472). 

Op. prev, 
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1420 cielo dalmatinsko primorje, osim Neretve, i njenog primorja, 
koje pripadaše Zahumlju, te Dubrovnika, čiji se kotar bio znatno 
razširio nešto kupnjom a nešto darovštinam, i koji se sada svojom 
slobodnom aristokratičkom samoupravom znamenito ojača i obogati. 





Kula Bovo d' Antona u Zadru. 


Bogatstvo dubrovačko, stečeno cvatućom trgovinom, nadje svoj ple- 
meniti izraz u monumentalnim gradjevinam. 

Kao što ovoj nezavisnoj državici ne zadavaše straha ni brige 
rastuća sila mletačkog lava, tako je i ne prestraši primicanje biesnih 
Turaka, Turci su se približavali svagdano k moru, te su zaposj ell 
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Hercegovinu i Novi u Boki kotorskoj (od 1465 do 1466), pa svedj 
paleć i pustošeć doprli su do naših obala (1457). Dubrovnik se nagodi 
s njima, umiri ih godišnjim dankom. Isti Mletšići, iznemogli sbog 
petnaestgodišnje neprestane borbe, povedu se za_ primjerom svoje 
malene takmice, te god. 1479 sklope sa Muhamedom TI. mir, usljed 
kojega Dalmacija 1 Hrvatska ostadoše za neko vrieme obezbiedjene 
od turskih navala. U to doba ustupiše gospoda Frankopani repu- 
bliki Sv. Marka otok Krk, a sinovi Stjepana Kosače godine _ 1481 
predadoše joj primorje makarsko i neretvanski kotar. 

U isto su doba Mletčići bili proučili uredjenje svojih pomor- 
skih uredaba, tako da su sve pogodnosti brodarstva bile jedino 
njima u prilog. Stoga sve stare pogodbe dalmatinskih gradova sa 
trgovačkim  tržištim sredozemnog mora proglasiše nevaljanim i 
zadobiše pravnu moć odsle samo oni ugovori, koji su bili od Mlet- 
čića podpisani i potvrdjeni. 

Ovo novo uredjenje trgovačkog prometa zaprieti prije svega 
trgovačkoj slobodi Dubrovnika, koji se odsada dade izključivo na 
trgovinu sa italskim i španjolskim obalam, odričuć se nasuprot sa- 
gvijem one sa Iztokom, dotadašnjim glavnim vrelom svoga neiz- 
mjernoga bogatstva. Na taj način Dubrovnik osigura sebi sjajnu bu- 
dućnost, dočim ostali dalmatinski gradovi, stegnuti na malenu pri- 
morsku trgovinu, imali su liepu, ali malo koristnu zadaću, da bra- 
ne svoj dom od turskih gusara. Ovi postadoše tim goropadniji za 
Dalmaciju, čim su više prigode imali, da nadju sebi zakloništa na 
jadranskom moru. Ta im se prilika doduše pružila sve većim šire- 
njem polumjeseca u Arbaniji. pa 1 u Dalmaciji, gdje godine 1493 
razdraženi poticanjem vlastele Frankopana — koji su se nadali, 
da će se opet dočepati Senja pomoću Turaka — njihove navale 
postadoše sve to opasnije. ') Od kako su nevjernici upoznali ovaj put, 


') Doisto su Frankopani bili udarili na Senj, da ga opet podčine svojoj 
vlasti, ali bez Turaka. Kad je pak malo mjeseca poslije Jakub paša navalio na 
Hrvatsku, izmiri se Bernardin Frankopan s banom Derenčinom, te pohiti s bratom 
Ivanom, rodjakom Nikolom i s drugim velmožam pod bansku zastavu na polje 
krbavsko blizu Udbine, gdje su Turci nemilo porazili Hrvate. Izmedju mrtvih bio 
je i Ivan, a izmedju zarobljenih i Nikola Frankopan, te ban Derenčin (Tkalčić, 


Poviest Hrvat& sv. II. str. 195; Smičiklas, dio I. str. 674—675). Op. prev, 
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postrada najprije Sibenik, zatim svi hrvatski krajevi pri moru, pa 
i isti mletački posjedi bili su kršćanskom krvlju napojeni. Hrvati 
obvežu se god. 1494, da će plaćati godišnji danak, da dobiju mir ; 
ali sve uzalud, jer bosanski sandžak provali god. 1497 u trogirski 
kotar, uze na juriš Klis ') i zaposjede primorje makarsko, te ognjem 
i haranjem htjede zagospodovati nad iadranskim morem (1500). 
Strašan bi rat, što sad nasta. Kotari zadarski i ninski bijahu 
opustošeni ; Zemunika ne stade u plamenu; Ostrovici, jurišem 
uzetoj, odvedoše preko 2000 stanovnika u sužanjstvo. Jedini se 
Sibenik održa, a podbanu kninskom podje srećno za rukom po- 
tući turske razbojničke čopore kod Bistrice. Ali uviek nove ru- 
lje provaljuju u Dalmaciju i posvuda ostavljaju za sobom  za- 
tor i sliku smrti. Po drugi put je nemilo poharan zadarski 
kotar, te do mala ista sudbina zateče gradove Vranu, Trogir, Si- 
benik i Klis, dočim su sdružene čete cetinske, kninske i ostrovič- 
ke na povratku sa sretnog četovanja proti krvoločnom susjedu 
obkoljene od vojske nevjernika i na sablje raznesene. = Usljed 
ovih grozota prestrašeni Mletci sklope s Turskom mir, a to isto 
učini i Ugarska. Po torn sva zemlja izmedju Cetine i Neretve, 
osim Omiša, ostade u pandžam turskim. Sasvim tim sandžak mo- 
starski ne ostavi se ratovanja, već neprestano uznemirivaše mletač- 
ku Dalmaciju. On odabra za cilj svojih navala osobito Sibenik i 
Trogir, dok savez Kambrajski opet ne potaknu Osmanlije na nove 
okrutnosti i svakojaka nasilja. Jer kako su Mletčići pozvali natrag 
svoje posade iz dalmatinskih gradova, tako su ih u istim redomi- 
ce Turci zamienuli. Knezovi hrvatski ugledaše se u taj primjer ta- 
ko da Vladislav, kralj ugarski, stupi u Kambrajski savez i odredi, 
da se s vojskom zaposjedne Dalmacija (1509). Mletčići podpuno svla- 
dani požure se sklopiti mir, ali taj korak _ne zaustavi prevratnog 
pokreta dalmatinskih gradova proti mletačkoj republici. Istom kada 
se ova uplete u primirje izmedju Ugarske i Turske, podiže gla- 


!) Ove godine Turci doduše udare na Klis, ali ga ne osvoje, već mu je- 
dino okolicu opustoše. (Ljubić, Pregled hrvatske poviesti str. 153.) 
| | Op. prev, 
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vu, te stupi odrješito proti buntovnicim i uzpostavi red i mir, 
svagdje poremećen od prostog pučanstva, koje se bilo listom diglo 
proti plemstvu, najskoli u Krku, Zadru, Šibeniku, Hvaru, Spljetu 
i Kotoru. 

Medjutim Turci, ne obaziruć se ni najmanje na primirje, ob- 
sjednu Nućak, Sinj, Vir (1513) 1 Knin (1514). Klis i Poljica da 
ne podleenu istoj sudbini, obvežu se, da će plaćati godišnji danak 
(1515). Mletci poluče opet proluženje primirja (1516), ali se Osman- 
lije niesu ni sada držali utanačenih ugovora, već su neprestano 
šiljali novih divljih četa u našu zemlju. Kralj ugarski, ') da održi 
Klis, zahtjevaše od Mletčića, novčanu svotu, koja su mu bili obe- 
ćali za obranu ove toli važno tvrdjave, *) a hrvatski ban radio je 
iz petnih žila, da izbavi skradinsku tvrdjavu iz turskih ruku. Ne 
videć drugdje spasa, Skradin i Klis zatražiše zaštitu od Mletaka, 
ali ovi, zapricčeni tada dogadjajim na otoku Cipru, ne mogoše ih 
primiti pod svoje okrilje. To prouzroči, da razbojničko tursko če- 


1) Ne odgovara istini, kad se kralja hrvatskoga nazivlje samo ugarskim, a 
ne i hrvatskim, kao da bi Hrvatska bila pokrajina Ugarske, a ne saveznica, ka- 
kova je od g. 1102 do danas. Te godine sakupljeni narod _ hrvatski pod svojim 
poglavicam priznao je Kolomana za kralja, pošto mu je ovaj ugovorom zajamčio 
slobodu i prava stara, te se je odsele nazivao «rex Hungariae, Croatiae atque 
Dalmatiae »_ Kad je g. 1526. smrću Ljudevita II. ostalo izpraznjeno kraljevsko 
priestolje u Ugarskoj i u Hrvatskoj, Hrvati kao i Magjari bili su slobodnih ruku, 
da biraju kraljem koga hoće. Na 1 siečnja 1527 sakupili su se u Cetinu hrvat- 
ski stališi, medju kojima bio je i Andrija kninski biskup, te su izabrali svojim 
kraljem Ferdinanda 1. Isti dan Ferdinand im je zadao kraljevsku rieč po svojim 
poslanicim Oberstcineru, Pachleru, Jurišitu i Katzianeru, da će poštovati njihova 
prava, zakone i povlastice. Tako su i kašnje u ožujku 1712 hrvatski stališi svoje- 
voljno prihvatili zakon o nasljedstvu iz tanke krvi habsburške, koji zakon zove 
se inače i hrvatska pragmatička sankcija. Iz sveg ovog dakle sliedi, da kad su 
Hrvati bez utjecaja Magjara birali Ferdinanda [. svojim kraljem, a tako prihvatili 
i pragmatičku sankciju, da je i Hrvatska drjava, koja je saveznica Ugarske, a ne 
njezina puka pokrajina. 

2) Ova tvrdjava nebi se imala nazvati skradinskom, jer su ju Turci po-e 
dalje Skradina bili sagradili, dakako na pogibelji nepriliku gradu (Smičiklas, dio 
I. str. 607; l.jubić, Pregled hrvatske poviesti, str. 177). 


Op."prev. 
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tovanje postade to češće, to goropadnije. Rogoznica i Primošten 
bješe spaljeni, a može se reći, da ne bi grada u Dalmaciji, ko- 
jemu niesu do bedema dopirali ovi divlji čopori. Mletci dadu se 
napokon sklonuti od vapaja sdvajnjućih Dalmatinaca, te ih obskr- 
biše oružjem i džebanom, a svi prigovori Mletčića kod carigrad- 
skog dvora ostadoše bezuspješni. Car Sulejman II, koji je u taj 
čas bio zasio na priestolje i spremao se na vojuu protiv Ugarske, 
za kraljicu Laguna nije imao nego pustih rieči (1521), te se je već 
moglo s toga slutiti na rat. Sbilja nastajuće godine (1522), baš za 
vrieme turske vojne protiv Ugarske, udari bosanski paša na utvr- 
djeni Knin, koji se morade predati, pokle stanovnici bijahu hra- 
bro suzbili toliko dušmanskih nasrtaja. Viest o padu Knina uzdr- 
ma Skradinjane, koji pod dojmom straha i trepeta pobjegnu iz 





Novci grada Zadra, Šibenika, Spljeta, Dubrovnika, Kotora i Trogira. 


sokolova, junački suzbi sve navale turske (1522). Ni zabrana isto- 
ga sultana ne uzmogne suzpregnuti nasilja turskih posada u Skra- 
dinu, koje su neprestano provaljivale u mletačke posjede sad skra- 
dinskoga sad zadarskoga kotara. U to vrieme (1523) dobi vrhovni 
proveditur zapovied, da se postara za obranu Nadina, Vrane, Nina 
i nekojih drugih tvrdjava, te da uloži sve svoje sile, kako da obra- 
ni grad Spljet. (1524) Ali sdana na dan rastijaše i drzovitost tur- 
ska, a Mletčići, koje se je prekaralo radi popustljivosti napram 
Hrvatim, bijahu prisiljeni dozvoliti turskim ladjam prielaz kroz 
šibensku luku u Skradin. Netom za to saznaše Senjani, pohitiše 
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smjelo pred Zadar, da dočekaju i navale na tursko brodove. To 
razdraži još više Osmanlije, koji krenu proti Senju 1 Modruši, te, 
svuda paleć i ubijajuć, poharaju i mletičke posjede, čiji žitelji, 
tražeć svoj spas u bicgu, spasiše se preko mora (1524). Da na njeki 
način zaprieče to okrutno postupanje, Mlctčići bijahu prinuždeni 
godino 1525 kazniti strogo stanovnike zadarskoga kotara, što su 
bili priskočili u pomoć braći Hrvatim u njihovom četovanju proti 
nevjernicim, ') i narediti knezu u Sibeniku, da sa skradinskim 
cminom učini pogodbu za nabavu soli ; a Notoranim dadu upute, 
kako da se ponašaju u obćenju sa turskim pašam i sa ostalim 
odličnim dostojanstveniciin sultanove vojske. 


—>B g * RIZIKE Jo 


BOKE 
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U ovo doba može se mnogo više govoriti o nasilnom proši- 
r.vanju turske vlasti, nego li o dogovaranju za mir s Turcim. G. 
1536 osvojiše oni na izlaju tvrdje Sinj, Vrliku, Nućak, te podjoše 
da obsjedaju Klis, najjaču tvrdju u Dalmaciji. Petar Kružić, koji 
je držao ovu tvrdju u ime ugarskoga kralja, koliko je bio neumo- 
ran, toliko je bio i vješt vojvoda. Još prije nego li se je _ pogibelj 
približivala, bio so je on obfatio za pomoć Ferdinandu 1. i papi: 
Ferdinando mu posla £0C0 ljudi, a odmah zatin dodje iz Italije 
700 papinskih vojnika. Sada stade Kružić da pripravlja, što je 
najpotrebitije, tako da_ kroz malo vrieme stajaše ovo gnjiczdo nia 


1) Ljubić u već spomenutoj povesti na str. 187 pripovieda ob ovoj sgo- 
d, da su Turci dne 15 prosnea 13523 udarili na Oldie Nu kad sizniaše, da se 
knez Ivan Kirbavski sprema QObrovčanim u pomoć, udare dne 16 117 svom si- 
lom na grad, ali junački odb jeni, povratiše se u Knin. Sliedećeza sivčnja Obrov- 
čani sa Kotarcim provalije u Tursku i licpo se osvetiše. Nego kad se za to Vurci 
pritužiše republici, Andrija Cirran, providur dalmatinski, njekoje od tih podani- 
ka pogubi, a ostalim oduze imanja i kuće jim popali. 

Op. prev. 


— 132 — 


kamenu kano neosvojiva tvrdja. Divljim biesom provaljivali su 
Tarci više _ puta do pod kliške zidine, nu svaki put bili su odbi- 
jeni s velikim gubitcim. Samo gladom mogli su se nadati, da ćo 
zaposjesti tvrdju; oni podigoše na Solinu i na Kamenu dvic kule, 
koje su sasvim priečile obćenje izmedju Klisa i mora. Pošto se 
doskora posada nadje u nevolji, odluči se napokon Kružić na pro- 
valu. S većim dielom svoje posade spusti se on u solinsko polje, 
osvoji solinsku kulu i nagna Turke u bieg. U tom času navali 
bosanski paša sa mnogobrojnim četam i naskoči Kružića; u div- 
ljem biegu podlegoše kršćani premoći turskoj, a Kružić ostado 
na bojnom polju. Posljedica toga bijaše, da je Klis zatim pao u 
turske ruke (u ožujku 1531). 

Sada dopiraše turska vlast skoro do vrata grada Spljeta. 
Doduše bijahu sklopili savez sa Mletcim Karlo V., brat mu Ferdi- 
nando i papa. Nu car imaše tada mnogo posla sa nemirnim fran- 
cuzkim kraljem, te tako Mletci ostadoše skoro sami. Da se zaprieči 
brzo napredovanje Turaka, posla senat u Dalmaciju 12.000 pješaka 
i 1.600 konjanika pod zapovjedničtvom obćeg proveditura Alvisa 
Badoera. Jošte prodirahu Turci pobjedonosno, osvojiše Nadin i 
Vranu, i zaprietiše samomu Zadru; nu njihove navale na Nin, 
Zemunik i Šibenik ostaše bez uspjeha. Mnogo sretnije bilo je kr- 
šćansko oružje u Boki Kotorskoj, gdje je španjolsko mletačko bro- 
dovlje zaposjelo Herceg-Novi i Risan, Za primirja, što je bilo zatim 
sklopljeno, provali Hacredin Barbarossa s jakim brodovljem u Boku, 
osvoji na juriš Herceg-Novi i Risan, a Kotor mu se samo mukom 
ote, Izmoreni Mletci morali su sklopiti na svoju štetu mir, po ko- 
jemu Turke zapade zagorska Dalmacija. Jedan se paša stalno na- 
stani u Klisu, te odatle gordom samovoljom upravljaše novim 
sandžakom. 

Jadni zagorci, koji su se za vrieme ratno bili sklonuli u 
gorske pećine, povratiše se _ svojim siromašnim kolibicam i posta- 
doše raja novoga gospodara. Jedina im utjeha bijahu franjevci, 
koji pravom požrtvovnošću i prezirući smrt, držahu uzbudjenu 
kršćansku vjeru u potištenoj raji. 
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Nakon tridesetogodišnjega mira, prekinuta samo neznatnim 
provalam, naviesti Selim II. (1570) republici rat. Turci provališe 
sve do pod Zadar i na juriš osvojiše nedaleku tvrdjulDračevae, gdje 
junačkom smrću pogibe njezin branitelj Bernardo Mallicro. Neslo- 
mivom tvrdokornošću nastojahu neprijatelji, da osvoje Zadar, nu 
nakon mnogih juriša bješe odbijeni, jer ne imahu čvrsta zaledja. 
Tako isto ostide bez uspjeha i jedna navala na Spljet, gdje sta- 
novnici očajnom srčanošću odbiše divlje čete. Tim žalostnija bi- 
jaše sidbina grada Hvara, koji nakon kratka boja pado u nepri- 
jateljske ruke: dorasli oružju bješe u roblje odvedeni, a svi drugi 
grozno poubijani. 

Nu zato dva Spljećanina na čelu 1000 oružanih ljudi prova- 
liše noćju u Klis i susjekoše posadu. Ali mjesto da zaposjedni ovu 
važnu tačku, podpališe ova dva pustolovca tvrdju 1 ostaviše ju, a 
Turci ju opet zaposjedoše. Nakon trogodišnjega ratovanja, oslabivši 
jedna i druga strana, dodje g. 1073 do mira, po kojemu bješe 
uzajamno povrićeno sve, što je jedna 1 druga strana za vrieme 
rata bila osvojila. 

 Pazeći Mletci na sve okolnosti, držahu se uvick nepristrano 
te nastojahu, da oduzmu Turcim svaku izliku za rat. Nemirni 
Uskoci provaljivali su na svojim lakim ladjam sud u ovi, sad u 
oni dalmatinski kraj, te su veoma često navaljivali na turske bro- 
dove, nu Mletci su se znali mudro uklonuti svakoj pogibelji, te su 
i oni sami udarali oružanom silom na rušitelje. mira. Ali neoče- 
kivana jedna sgoda imade da naruši mir. | 

U Rimu su se bojali, da će Turci prije ili poslie zaposjesti 
Spljet i odatle brodovim uznemirivati papino zemljište, pa je za to 
od nekoliko godina bila glavna briga papa, da iz turskih ruku otmu 
Klis. Spljetski naddjakon Alberti i drugi gradski duhovni dostojan- 
stvenici radili su takodjer u ovom sinislu, te posredovanjem  Kle- 
menta VIII. podje im za rukom predobiti za sebe cara Rudolta 
II. Sasvim potajice izkrcaše se u nekom zalivu blizu Spljeta jako 


čete Uskoka, kojim se pridružiše mnogi Dalmatinci, navlastito Do- | 


ljičani. Alberti stavi se na čelo ovim četam, te noću navali na Klis, 
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Iznenadjena turska posada nakon kratka 
odpora podleže sili, a kad sunce granu, au- 
strijska zastava vijala se nad tvrdjom (1596). 
Odmah zatim uputi se put hlisa 8.000 turskih vojnika i priklo- 
piše ga sa svih strana. 

Lenković, zapoviedajući general u Hrvatskoj, brže bolje 
unovači 1300 ljudi što Graničara što Uskoka i pohiti u pomoć Kli. 
su. Doisto bijahu Mletci strogo zabranili svojim dalmatinskim 
podanicim, da sudjeluju pri ovom poduzeću, pače jedno mletačko 
brodovlje pod Benediktom Morom križalo je oko Spljeta da za- 
prieči svako izkrcanje. Ipak se Dalmatinci, poticanjem. franjevaca 
pridružiše, četam Lenkovićevim, koje se iznenada bijahu izkrcale, 
te tako dodje pod Klisom do ljuta boja, u kojim se je sa obje 
strane junački borilo. Već je naginjala pobjeda na kršćansku stranu, ' 
kad se neoprezni Uskoci dadoše na plienjenje. Turski zapovjednik 
sakupi brže svoje čete, koje su već bile nagnulo u bieg, navali na 
raztrkane Uskoke i grozno ih sasicče. Na bojnom polju pado Ivan. 
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Alberti sa tri spljetska kanonika, Ivan Dominis biskup senjski i 
još mnogi drugi. Lenković pobježe na svom konju i samo malo 
moglo ih se je spasiti u pećinam okolnih brda, odakle sljedećih 
dana pribjegoše u Omiš i u Kaštel Sućurac. Mletčići ipak iztjeraše 
Lenkovića i njegove ljuđe, zaposjedoše Sućurac i kazniše sve Splje- 
ćane, koji su sučestvovali u ovom drzkom poduzeću. 

Ova opreznost ublaži sultana tako, da su Mletčići mogli 
uzdržati mir. 

Polovicom XVII. stoljeća digoše se iznenada na Iztoku o- 
lujni oblaci. Silne ratne opreme turske veoma su očito pokazivale, 
da je sultan naumio dići se na republiku mletačku. Senat pojača 
posade u Dalmaciji na 5300 ljudi i oboruža tvrdje. Nakon što za- 
poče borba za Kandiju, provali bosanski paša (1646) sa 20.000 
ljudi do Novigrada, osvoji ovaj tvrdi grad i podje da obsjeda Ši- 
benik. Dugo je bjesnila borba sa obje strane, Šibenčani odbiše 
navalu za navalom tako, da je napokon paša morao uzmaći, ne 
opremivši ništa. Medjutim pade Skradin u ruke generala Leonarda 
Foscola, a Pavao Caotorta osvoji Zadvarje, te tim prisili Primorce, 
da priznadu mletačko gospodstvo. Novim četam, unovačenim dje- 
lomice po zemlji, osvojiše Mletčići sliedećih godina Novigrad, Ze- 
munik, Obrovac, Ostrovicu, Vranu, Solin i Kamen. 

Turci pokušaše po drugi put, da otmu Šibenik, nu bez uspjeha. 
Ali zato provali Foscolo preko Drniša, koji mu se odmah predade 
u Knin 1 ote na juriš ovu tvrdju, koju su držali neosvojivom. (1. 
1648 pade i Klis u ruke mletačke, nakon što bi potučena jedna 
turska vojska, koja pod pašom Tekelijom bijaše dohrlila u pomoć. 
Toliko bijaše u Mletcim veselje radi ove sgode, da je senat o tom 
obaviestio sve kršćanske vladare. 

Sljedećih godina volila se jeu Dalmaciji borba bez osobitih 
sgoda. Nu tim žešća bijaše borba za Kandiju. Pored sve junačke 
obrane morade napokon vrhovni kapetan Morosini kapitulirati i 
tako nakon ljute borbe od 25 godina pade ovaj otok u turske ruko 
(1669), U ugovoru _ mira, koji je bio _ nakon rata sklopljen, bilo je 
odlučeno glede Dalmacije, da Mletčići pridrže sve posvoje, uči- 
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njene za vrieme rata. Nu Turci su ipak držali jošter Zemunik, 
Vranu, Ostrovicu, Drniš, Knin, Zadvarje i dugi pregovori o tome 
ne dovedoše kao obično do nikakova uspjeha. 

Kadno g. 1683 puče cielom Evropom veseli glas ob oslobo- 
djenju Beča, pridruži se Venecija caru Leopoldu I. i navicesti Tuar- 
skoj rat. 5 početka ostade borba neodlučena, nu kad g. 1656 preuze 
Jerolim Cornaro vodstvo mletičkih četa u Dalmaciji, Tarci pro- 
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djoše odsele gore. Kod Storma, Opuzena i Budve osobito se izta- 
koše mletačke čete. Herceg-Novi, Vrhgorac, Zvonigrad, Vrlika, Sinj, 
Knin bješe na juriš oteti. Sad provali Cornaro na tursko zemljište, 
bosanski i hercegovački paše bili: su više puta potučeni i domalo 
bijaše u mletačkim rukam Gradčac, Popovo, Trebinje, Čitluk, Klo- 
buk i druga mjesta. 

Pobjeda vojvode Eugena kod Zente sklonu sultana, a s ca- 
rem vodi pregovore o miru, koji su se to brže razvijali, što je 


* Leopold I. htio da imade slobodne ruke prigodom prietećega špa- 
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njolskoga nasljednoga rata. Mnoge pobjede, izvojštene u Dalmaciji, 
probudiše u Mletcim opravdanu nadu, da će barem veći dio osvo- 
jena zemljišta ostati republici. Nu carski opunovlaštenici bili su 
veoma brzo sklopili mir u Karlovcim (1699) bez obzira na ove 
mletačke zahtjeve. Ostavljen samomu sebi, morade senat sklopiti 
napokon podosta nepogodan ugovor, po kojemu je granica Dalma- 
cije išla od Knina preko Vrlike, Sinja, Zadvarja, Vrhgorca, Čitlu- 
ka, a od Sutorine preko Herceg-Novoga i Risna u Kotor. Ovi novi 
posvoj Dalmacije dobi imo .leguisto nuovo, za razliku od _Acequisto 
vecehio, kojemu je pripadala obala sa okolišnim zemljištem. Repu- 
blika dubrovačka, koja je za vrieme rata vodila veoma dvoličnu 
politiku, pridrža svoje prvašnje zemljište 1 ostade odieljena od 
mletačkih posjeda dvama uvorun na Kleku i Sutorini, koji su pri- 
padali Turskoj. 

Turci nisu mogli da prejade ovo gubitke, te su se spremali 
na rat to više, što se je činilo, da. će Mletci ostati sami radi 
drugih evropejskih zapletaja. Već g 17.5 predjoše turske čete dal. 
matinsku granicu i opustošiše čitave krajine. Po savjetu vojvode 
Kugena sklopi Karlo VI. savez s Mletcim, te sada započe rat ina 
Dunavu. Tim postadoše Mletčići premoćniji, zauzeše Imotski, to 
provališe dapače i u Bosnu i u Hercegovinu. Po svoj prilici _ bila 
bi tada potamnila sila polumjeseca u zapadnim balkanskim ze- 
mljam, da ne budu zanovetanja stožernika Alberoni-a_prinukala 
cara, da sklopi požarevački mir (1713). Ipak granica Dalmacije bi 
udarena prama Bosni i Hercegovini kao što je sada, te se_ novi 
posjed prozva Aequisto nuovissimo. 

Ponovni porazi prinukaše Tursku, da bude u dobrim od- 
nošajim s Mletcim, to tako ne _ bi porušen mir u Dalmaciji do g. 
1797. Vrhovni zapovjednik sa naslovom ,Provveditore generale“ sto- 
lovao je u Zadru; njemu bijaše podredjen kotorski ,ettore“, koji 
se kadikad nazivašo ,Zrovveditove straordinario“, i upravljaše Alba. 
nijom. U pojedinim građovim nalazili su se ,Rappresentanti“, koji 
su so nazivali takodjer , Conti veneti“, i stali su na čelu svih ureda 
svojega okružja, te su ravno ovisili o provedituru, 
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Ako su Dalmatinci kano veoma vješti pomorci u zadnjimn 
ratovim pružili velikih usluga Mletcim, to su oni i za mirnih vre- 
mena sačuvali svoj dobri glas. Dalmatinski trgovački brodovi plo- 
vili su pod mletačkom zastavom kroz sva mora i svojom trgovi- 
nom nemalo su doprinieli unapredjenju dobrostanja u primorskim 
gradovim, gdje je i bez toga bio živ promet s trgovinom, koja je 
dolazila iz Bosne i Hercegovine. Porezi su bili maleni, zaslužba je 
bila velika, obrtnost i umjetnost su evale. 

Nu tim žalostnije je bilo u dalmatinskom zagorju. Franje- 
vački red bio je doveo iz pograničnih turskih pokrajina na stotine 
kršćanskih obitelja, kojim je mletačka vlada dala zemlje za obra- 
djivanje, ali zadnji ratovi bili su toliko razselili zemlju, da se nije 
moglo misliti na procvjetanje poljodjelstva. 

I u samoj okolici zadarskoj bila je nestašica radnika, radi 
česa proveditur N. Erizzo II. naseli u Arbanasim blizu Zadra (koji se 
po njemu talijanski prozvaše 201:g0-Erizzo) 368 Arbanasa iz Skadra. 
I sada postoji ta naseobina i broji 1736 stanovnika, koji govore 
arbanaški. Mletci, koji su već bili počeli propadati, nisu mogli da 
pomognu u takim okolnostim, pa i ako je senat izdao nekoliko 
naloga za podignuće poljodjelstva i šumarstva, to ipak ostalo je sve 
pri staroj radi neodlučnosti i radi poznate podmitljivosti činovnika, 
S druge strane bili su zagorci okalili u nevolji i u siromaštvu, 
a svećenstvo je bilo preveć neuko, da bi moglo podići ljude iz 
moralne propasti. O _putevim, o školam i o drugim dobrotvornim 
ustanovam nije bilo u zemlji govora, dapače i osobna sigurnost 
bila je u pogibelji radi mnogih hajdučkih četa, koje su bez kazni 
tjerale svoj zanat. Ipak puk je bio vjerom 1 ljubavlju vezan uz mletač- 
ku vlast, kojoj je bio zahvalan na oslobodjenju od turskoga jarma. 
Kad su se dakle Bonapartove čete prieteći približivale Mletcim, 
te se je pomaganja dužda Ludovika Manina do Dalmacije čula, 
12.000 dalmatinske narodne vojske ode na obranu Lagund, a u svim 
crkvam po zemlji držahu se javne molitve za spas vladajuće re- 
publike. Nu republika bila je odveć duboko pala, da bi u junač- 
kom boju potražila slobodu ili propast. Jedini senat nastojao je 
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ublažiti Bonaparta, te je podlim koracim uvriedio ponos dalmatin- 
ske vojske, koja bi drage volje bila prolila svoju krv na obranu 
grada na lagunam. Pače kadno mletačka aristokracija zahvali se i 
kada je Bonapartova volja neograničeno vladala u novom demo- 
kratskom municipiju, dalmatinski vojnici bili su sramotno vraćeni 
u svoju domovinu kao ljudi pogibeljni i ponešeni za otimačinom. 
U dalmatinskim gradovim bilo je ipak njekoliko osoba, koje 
su se bile priljubile francuzkim slobodnim idejam i demokratskoj 
vladi u Mletcim, nu velika većina puka ostade konservativna. 
Pučka mržnja bila je upravljena proti liberalnim Dalmatincim, te 
je silno vladala kriva misao, da oni ne ištu drugo, nego li predati 
Dalmaciju Francuzu. Srčba je od dana na dan rasla, te ne buduć 
u zemlji redovite vojske, moglo je lako doći do gradjanskoga rata. 
U Spljetu se najprije pobuni puk i htjede da razori onaj dio 
grada, gdje su židovi stanovali. Posredovanjem nekolikih ugledni: 


jih gradjana i obilatim dieljenjem novca, budu židovi spašeni od 


pučke srčbe. I po drugim mjestim buknušo ustanci i ču se prie- 
teći poklič; , Dolje sa bogomrzcim, jakobincim i kraljevskim ubo- 
jicam.“ Dalmacijom razprostrani se anonimni poziv na puk, za koga 
se kaže, da ga je napisao otac Andrija Dorotić, i u komu pozivaše se 
puk, nek se sam brani i činjaše ga opreznim na jakobince, jer da će 
zemlju predati u ruke neprijatelja vjere. Sad pučka srčba nije imala 
više granica. U Spljetu, Trogiru, Šibeniku i po drugim mjestim 
bile su porušene oružane, a puk oboružan spremao se je, da na- 
vali na jakobince. Potokom lievala se je gradjanska krv, razorene 


kuće bilježile su put, kuda su prošli ustaše, a ciela zemlja strepila 
je pod strašnim bezvladjem. Tek kad se biesni puk malko primiri, 


umiešaše se uplivni gradjani i učiniše kraj nemirim. Svugdje su 


bili izabrani tako zvani municipiji, u kojim su bili zastupani svi 


staleži i bi utemeljena neka vrst gradjanske vojske. Da se i seljaci 


umire, bili su ukinuti mrzki im porezi, i ako su bili opravdani. 
Samo u Zadru, gdje je bila brojna talijanska posada, mir 
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nije bio narušen. Obći proveditur, Andrija Querini, čovjek okretan, : 
koji je znao. svakim vjetrom .jedriti, stavi: grad Zadar u obsadno : 
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stanje, te je čekao, dokle se stvari umiro, Mletački demokrati na. 
stojali su na svaki način, da ga na svoju stranu predobiju, nu on 
se je držao suztezljivo, te izjavi, da neće dati izkrcati se povjere- 
nicim, poslanim iz Mletaka, jer da bi to moglo podići bunu izme- 
dju puka i četa. Ali potajice vodio je on pregovore s bečkim dvo- 
rom, te se izjavio spravnim predati Austrijancim jako utvrdjeni 
grad. I u drugim gradovim došli su ljudi do uvjerenja, da samo 
Austrija može spasiti kršćansku vjeru, kojoj su Francuzi prietili, 
to su za to bili svugdje izabrani poslanici, koji će u ime Dalmati. 
naca ponieti pred priestolje zakletvu viernosti. 

Tih dana bila je upravo u Passerianu ustupljena Istra i Dal. 
macija Austriji, a pošto je glas o bezvladnom stanju u Dalmaciji 
bio dopro do Beča, u svoj hitnji bi poslano u Trst i u Senj 
4.000 vojnika pod zapovjednićtvom generala Matije Rukavine. 30. 
lipnja 1797 udje pukovnik Kažimir sa 3 bataljuna pješaka i po 
eskadrona konjanika u Zadar, gdjeno bi svetčano primljen. 2. srp- 
nja svi stanovnici grada položiše u loži zakletvu vjernosti. Brodov- 
lje, koje je već 25 lipnja bilo pošlo iz luke tršćanske, a radi zla 
vremena nije moglo brzo ploviti, prispjelo je pred Zadar tek 6 srp- 
nja. Zanosnim povicim sgrnute svjetine i uz grmljavinu topova 
bi barun Rukavina pri izkrcanju primljen od nadbiskupa Ivana 
Carsana, proveditura Querini-a i svih gradjanskih i vojničkih vlasti. 
Nakon službe božje u crkvi sv. Šimuna, *proglasi Rukavina s pro- 
povjedaonice svrhu, u koju je došao i opomenu prisutnike, da o- 
stanu vjerni svojoj zakletvi; još istoga dana bi proglašeno, da se 
potvrdjuju sve povlastice i prava zemlje. Nakon toga bi skinuta 
mletačka zastava i na njezino mjesto podignut carski barjak. 

Pošto Rukavina poduze najpotrebitije mjere, da se uzdrži 
mir i red, podje da zaposjedne i ostale dalmatinske gradove. Pje- 
šaci, vodjeni od pukovnika Kažimira, odoše kopnom, a Rukavina 
sa generalnim štabom nastavi put po moru. Svugdje zanosno bišo 
primljene austrijske čete, car Franjo II. bijaše smatran za zaštit- 
nika vjere i za nasljednika ugarskih kraljeva '), na koje se je puk i 


)) Vidi opazku na str. 129. 
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osobito svećenstvo jošte živo sjećalo. Skoro u svim mjestim uzpeo 
bi se general Rukavina, nakon običajne službe božje, na propovjo- 
daonicu, te bi sgodnom ricčju sklonuo puk na zakletvu, a medjutim 
gdjekoji od prisutnih usudio bi se upraviti kakovo pitanje na ge- 
nerala, na što bi mu ovaj naravski dao razjasnjenje. Doisto bili su 
to patrijarhalni odnošaji, koji su podpuno odgovarali prilikam ze- 
mlje. Stare mletačke vlasti, koje su za vrieme bezvladja bile skoro 
sasvim ukinute, bile su sad opet uzpostavljene. Samo gdjegdje nisu 
htjeli težaci da plaćaju svojim gospodarim dužne dohodke, nu Ru- 
kavina bi ih na to odmah sklonuo, al i tako kmetsko pitanje ostade 
još dugo otvorena rana, 

Pokle Rukavina na taj način zaposjede cielo primorje do 
Makarske i pripadajuće otoke, vrati se 31 srpnja opet u Zadar, da 
se spravi za posjednuće Boke. Izpod Zadra stalo je još uviek mle- 
tačko brodovlje, koje je pod Morosinom bilo u svibnju dovelo na- 
trag dalmatinsku vojsku. Rukavina dade njekolike od ovih brodova 
priključiti k svojem dosadašnjem brodovlju, te 22 kolovoza ostavi 
s istim zadarsku luku. 

I u Boki Kotorskoj bilo je nemir4, nu bez krvoprolića kao 
što po ostaloj Dalmaciji. Kotor, Dobrota, Perast i drugt mjesta 
uz more priznali su nakon pada Mletaka za svoga predstojnika 
vanrednoga proveditura Soranza i mjemu su povjerili upravu po- 
krajine. Nu svi su uvidili, da takovo privremeno stanje ne može 
dugo potrajati, te sad nastadoše dvie stranke: jedna, koja je na- 
ginjala Austriji, druga, koja bi drage volje Boku bila dala pod 
zaštitu Crnegore, čiji je knez, lukavi vladika Petar I. Petrović- 
Njeguš, veoma žudio, da zaposjedne Boku. On zaposjede brže Budvu 
i Župu, t> nastojaše, da se sporazumi i s drugim mjestim uz more; 
nu počini pogrešku, kadno se očito izjavi za mletačke demokrate, 
nadajući se po svoj prilici, da će s njihovom pomoću doći prije do 
cilja. To učini, da su ga mnogi Bokezi držali jakobincem i od 
njega se odvratili. Tim ojača stranka austrijska toliko, da je pre- 
daja Boke Austriji bila svečano proslavljena. Razočarani vladika 
nastojao je svoju politiku zatajiti tim, što je generalu Rukavini 
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po jednom odaslanstvu izjavio, da je on htio zaposjesti nekoje bo. 
kežko krajeve samo radi opreza, da se nebi kakova buna podigla. 
Kad se austrijsko brodovlje pojavi 20 kolovoza pred Herceg-Novim, 
razprostrani se glas o tom poput munje cielom zemljom, te sva- 
komu odalhnu, jer sada ne bijaše više pogibelji, da bi Crnogorci 
mogli navaliti. Rukavina zaposjede krajeve, koje su držali Crno- 
gorci i uredi odnošaje u zemlji. 5 listopada ostavi Rukavina Boku, 
pak se vrati preko Metkovića, Vrhgorca, Imotskoga, Sinja, Vrlike, 
Drniša i Knina u Zadar. Dok je grof Rajmundo Thurn, kano opu- 
novlašteni dvorski povjerenik, bio zaposlen u Boki Kotorskoj uro- 
djenjem uprave, te dok su se stvari najljepše razvijale, diže se iz- 
nenada nad obzorje prieteći oblak. Francuzki kontradmiralj Bru- 
yes dodie su dva broda, tri fregate i dvie manje ladje u luku ko- 
ločepsku, koja je pripadala dubrovačkoj republici, te poruči zapo- 
vjedajućemu generalu Brady, da odmah napusti Boku, koju je bio 
proti pravu zaposio, jer inače da će ga silom iztjerati. Bonaparte 
to uradi za to, da austrijskoga opunovlastnika Cobenzla za prego- 
vore o miru u Passerianu prisili, da bude popustljiviji; nu Brady 
je nastojao, da dobije vremena, te kad napokon morade obećati, 
da će izaći iz Boke, Bokelji bijahu zaposjeli sve prolaze, te su 
zahtjevali od generala, da im pripomogne u obrani zemlje. U ovom 
kritičnom času, kad je baš prietila navala sa strane Francuza, do- 
dje glas, da je sklopljen mir u Campoformiju, te Bruycs ode put 
Krfa, ostavivši ipak republici dubrovačkoj znatnu ratnu opremu. 

Tim bijaše sretno dovršeno zaposjednuće zemlje, pa sad au- 
strijska vlada nastojaše svim silam, da podigne žalostne odnošajo 
i nevolju osobito kod težaka, nu njezino nastojanje bijaše olveć 
često smetano od političko-vjerskih_ prepiraka i od bezbrojnih po- 
vlastica iz dobe mletačke. Energično postupanje grota Thurna, koji 
je medjutim bio imenovan civilnim gavcrnerom, bilo je tim potre- 
bitije, što je u _ Boki Kotorskoj neprestano vrelo i što je nekoliko 
ustanaka moralo biti pridušeno oružanom silom. 

U davna vremena bili su se naselili na zemljištu izmedju 
Spljeta i Omiša bosanski i hrvatsko-ugarski bjegunci, te su tu bili 
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utemeljili nezavisnu kneževinu poljičku. Stanovnici, koji su se u 
nošnji i u običajim znatno razlikovali od ostalih Dalmatinaca, bili 
su veoma radišni, te i prilično dobrostojeći. Jedan veliki knez i 
dvanaest malih knezova upravljali su kneževinom u čisto aristo- 
kratskom duhu, i otimali su se svakom tudjem uplivu. Austrijska 
vlada pokuša, da mjesto sredovječne uprave uvede upravu po za: 
konim austri skim, nu pri tom naidje na tako jak odpor, da se 
je bilo bojati ustanka. Za to se zadovolji nekolikim malim pro- 
mjenam, koje su imale urediti odnošaj Poljica napram ostaloj Dal- 
maciji; al unutrašnja uprava ove male skupnovlade ostade sasvim 
netaknuta. I sa Dubrovnikom stala je Austrija u prijateljskim od- 
nošajim, te mu je dapače jednom i vojskom pritekla u pomoć, 
kadno se tamo bila podigla buna radi poskupljenja soli. 

Požunski mir g. 1805 učini konac austrijskoj vlasti u Dal. 
maciji, te ju u veljači 1806 zaposjedne francuzki general Molitor 
sa 6.000 ljudi. Nu zaposjednuće nije teklo brzo, pak se time oko- 
ristiše Rusi, te htjedoše da jakim brodovljem prisile na predaju 
Boku Kotorsku. Austrijski opunovlašteni povjerenik Ghisilieri _ mo- 
rade uzmaći, da spssi slabu austrijsku posadu od navale Rusa i 
Crnogoraca. Napoleon planu na to žestokim biesom, te o&grivi Au- 
striju, da je prekršila vjeru. Sada su se vodili dugi pregovori, ali 
bez ikakova uspjeha, jer Rusi usljed sanih prietnja nisu htjeli 1- 
zaći iz Boke, dapače odmah stadoše navaljivati, te nakon krat- 
ka puškaranja, zaposjedoše Korčulu 1 nastojahu da i Dubrovnik 
sklonu na savez, da tako lakše uzmognu navaliti na Dalmaciju. I 
Francuzi nastojali su, da predobiju dubrovačku republiku za sebe. 
Senat se nakon duga oklievanja odluči za Francuze, te im dozvoli 
prolazak kroz dubrovačko zemljište. 26 svibnja 1503 pojavi se pred 
Dubrovnikom general Lauriston sa 1.500 ljudi, te zamoli, da ga 
se pusti u grad, dokle mu se čete odmore. Čim mu to bi dozvo- 
ljeno, zauze on tvrdje 1 učvrsti se u gradu. 5 druge strane posla 
sada podadmiralj Senjavin generala Diazemskoga sa 2.400 Rusa i 
A— 5.000 Crnogoraca, da jurišaju na Dubrovnik. Zagradja Župa, 
Pile, Gruž i Rieka, gdjeno su plemići imali sjajne zaseoke, propa- 
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došo od požara; provala Lauristonova bi krvavo suzbijena, te ob- 
sjedatelji sklopiše grad sa svih strana. General _Molitor sakupi na 
brzu ruku sve čete, kojim se je moglo razpolagati u Dalmaciji i 
sa 3.000 ljudi pohrli u pomoć Dubrovniku. Tolikom silom navali 
on na luse i na Crnogorce, da su ovi nakon kratka boja morali 
pobjeći. 5 srpnja 1996 unidje Molitor a oslobodjeni grad. 

U ovoj smutnji dade Napoleon vrhovnu vlast nad Dalmaci- 
jom u ruke jednoga od najvrstnijih svojih vojvoda, generala Mar- 
monta i ujedno naredi, da mnogobrojne čete dodju iz Friula, tako 
da su sada Francuzi razpolagali sa 14—16.000 ljudi. Istodobno 
uzpostavi Napoleon obćenitoga proveditura i podjeli tu čast Vin- 
cencu Dandolu, čovjeku veoma zaslužnu, koji je imao u rukam 
Civilnu upravu zemlje. 

Marmont bio je uprav naumio, da navali na Boku, kadno 
mu, radi prietećeg rata sa Ruskom, Napoleon naredi, da osigura 
Dubrovnik od svake nenadne navale i da sve razpoložive čete sku- 
pi kod Zadra, da ne bi slučajno Austrijanci provalili granicu. Po- 
znajući dobro okolnosti, ode ipak Marmont u rujnu 1506 put Her- 
ccg-Novoga, izvojšti tu odlučnu pobjedu 1 vrati se preko Dubrov- 
nika u Zadar. Kako je Marmont pravo radio, vidi se odatle, što 
se Musi nisu više usudili navaliti sa kopna na Dubrovnik. Tim 
jače ularali su s mora. Korčula, koja je meljutin_ pula u ruke 
francuzke, bila je opet zauzeta, otok Brač zaposjednut, ali navala 
na IIvar ne podje im za rukom, jer ga je general Guillet junački 
branio. 

Dalmatinci su mrzili u duši Francuze, i proti svojoj volji 
podnosili su jaram, što su im ga silom bili nametnuli. U predgradjim 
Spljeta, u krajini omiškoj i u Kaštelim dodje do krvavih pobuna, 
koje su oružanom silom morale biti pridušene. Kadno Dandolo 
uvede u zemlji ustav, koji više odgovaraše duhu vremena, i kad 
htjede ukinuti njeke sredovječne povlastice, naidje u svojim pleme: 
nitim namjera na žestoki odlpor, te se tim još više razplamti mržnja 
proti Francuzim. Rusi so okoristiše tim, pa po izaslanicim uzbuniše 
još više puk, dapače im podje za rukom upriličiti obsežnu urotu, 
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kojoj bijaše glavna svrha, da se iztjeraju Francuzi, Makarski oda. 
slanik Boroš, teritorijalni kolunel Danese sa svojim pandurim, 
svećenstvo i najuglednije osobe u zemlji bijahu duša ovoga pokreta. 

U lipnju 1307 planu napokon buna, koja toliko dugo tinjaše. 
Poljičani potjeraše iz svoje knežije male vojničke posade, navališe 
na zairu i napokon zaposjedoše lievu obalu Žrnovnice, pogranične 
rječice izmedju poljičkoga i spljetskoga teritorija. Generali Tirlet, 
Lecchi i Teste provališe brže bolje sa tri kolone i pored sve obrane 
potukoše hametom ustaše i potjeraše opet na brodove 400 Rusa, 
koji se bijahu izkrcali blizu Strožanca. Ciela knežija bijaše sada 
izložena pljačkanju, tako da su veći dio Poljičana na koljenim 
morali moliti za oproštenje. Medjutim zaposjednuše Rusi Omiš i 
stadoše sipati strahovitu vatru na Makarsku; nu general Dezons 
tako ih silovito odbi, da su na sve strane morali bježati. Ali Rusi 
se ipak usudiše izkrcati pod Makarskom sa 900 ljudi, kojim se 
pridružiše stanovnici Podgore i Drašnica. Na briegu Stazi odnesoše 
pretežniji Francuzi sjajnu pobjedu, a turobni prizor obaju gorućih 
sela bijaše zaključak ove bitke. 

Usljed tilsitskoga mira, koji iza toga bi sklopljen. ostaviše 
Nusi Dalmaciju i Boku kotorsku, te tako Francuzi zaposjedoše 
opet zemljište, koje im god. 1505 bijaše dodieljeno. Vojničko sudište 
podignuto u Spljetu postupaše proti roglavitim vodjam  ustan- 
ka. Pa i ako su mnogi bili povješani, to sa opet ne može ne 
priznati Marmontu umjerenost. Knežija poljička bi porazdieljena 
medju okružja spljetsko, sinjsko i omiško, te tako prestade sasviem 
politička znamenitost ove obćine. Dneva 31 siečnja 1908 izjavi 
Marmont, da je ukinut dubrovački senat, uvede francuzku upravu, 
te na ovi način morade pasti pod jačom silom i ova u poviesti 
znamenita republika. Dandolo je radi& sada neumorno, da podigne 
blagostanje zemlje, dok je Marmont sa svojim vojnicim ponajviše 
gradio strategične ceste, koje su ujedno unapredjivale veoma trgo- 
vinu zagorsku. S druge strane zaposjednuše Inglezi Vis i Lušinj, te 
križanjem svojih mnogobrojnih brodova priečahu svaki promet po 
moru. I to, što zemlja bijaše na mnogo mjesta opustošena od ustaša, 


-— 147 — 


smotaše u velike plemenitim namjeram francuzke vlade, jerbo pu- 
čanstvo krivim okom gledaše osvojitelje, kojim pripisivaše sve ove 
nevolje. 

U veliki rat, što ga Austrija odpoče god. 1809 proti Fran- 
cuzkoj, bi zavedena i Dalmacija. Marmont obskrbljivaše kroz devet 
mjeseci tvrdje u Kotoru, Herceg-Novomu, Dubrovniku, Hvaru, Kninu, 
Klisu, Sv. Nikoli i Zadru; zatvori tvrdje u manje znamenitim 
mjestim i usredotoči sve čete, što bijahu razpoložive, u jednu sku- 
pinu od 16.000 ljudi kod Ostrovice izmedju Zadra i Skradina. Od- 
lomak Graničara od. kojih 10.020 ljudi, pod zapovjedničtvom ge- 
nerala Stojčevića, usredotoči se već u ožujku 1809 okolo Gradčaca ; 
nu snjegovi priečahu svaku podužu operaciju. Tek u noći izmedju . 
26. i 27. travnja priedjoše austrijske čete granicu izmedju Dalma- 
cije i Banovine. U dužinu raztegnuto desno krilo zaposjede sa nje- 
koliko odsjeka Vinjerac, Obrovac, Rvenik, središte prodrie do 
Kistanja, a lievo krilo zaposjede dalje južni kraj do Vrlike. Mar- 
mont povede sve svoje čete u živi oganj, samo da zaprieči prodi- 
ranje Austrijanaca, nu kraj svega napora bi suzbijen, te morade 
st svojim četam 1. lipnja uzmaći diclom u Knin, a dielom u O- 
strovicu. U isto doba zaposjede nadporučnik Peharnik sa _Rieke i 
sa Senja otoke Krk, Cres, Rab, Lušinj i Pag. 

Već u Gospiću bijaše se pridružila generalu Stojčeviću četa 
dalmatinskih dobrovoljaca od 1400 ljudi, a kada austrijske čete 
priedjoše granicu, po svim visinam plamsahu vatre u znak veselja, 
te se cielom Dalmacijom diže novi ustanak. Marmont naredi ge- 
neralu Delzonsu, da prodje s vojskom kroz krajinu do Cetine: pri 
tom padoše mnogi ustaše, te nastade opet mir. Ujedno mu podje 
za rukom sklonuti njekolike Fošnjake, da navale na okolicu ce- 
tinsku, radi _ česa je Stojčević morao poslati tamo njekolike bata- 
ljone i u odlučnom času oslabiti svoju vojsku. 16. svibnja stado 
Marmont navaljivati, te i ako velikim trudom, to mu ipak podje 
za rukom razstaviti Austrijance i uhvatiti generala Stojčevića. Na 
povratku se Austrijanci junački držahu, 'nu nakon okršaja kod 
(iradčaca i bitke kod Gospića (21. i 22. svibnja) Marmontu podje 
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za rukom proturati se preko Senja i Ricke do Ljubljane, odakle 
se povuče k velikoj francuzkoj vojsci na Dunavu. 

U vojničkoj granici bi odmah uzpostavljena austrijska vlast, 
tako da već u srpnju bijaše u Gospiću namješteno 4.600 ljudi, s ko- 
jim general barun Knežević podje da osvaja Dalmaciju. Knin i 
Zadar bijahu zaposjednuti, 1 sve navale sa strane Francuza odbijene. 
Dalmatinci latiše se 1 ovaj put oružja, i sa mnogobrojnim dobrovo- 
ljačkim četam pomogoše austrijanskoj vojsci. Tako kroz malo dani 
austrijske čete zaposjednuše čitavu Dalmaciju izim tvrdje zadar- 
ske, Sv. Nikole, kninske i kliške, a u isto vrieme maleno austrij- 
sko, brodovlje zauzeo otoke Hvar 1 Brač. 

Ugovorom u Zno,mu bi sklopljeno primirje i za Dalmaciju, 
te usljed toga ugovora ostadoše sva zaposjednuta mjesta u ru- 
kam austrijskih četa. Nu dalmatinski strielci malo su marili za 
primirje; oni su progonili i dalje francuzke posade iz Omiša i Ma- 
karske, te su zaposjeli cielo zemljište od Cetine do Neretve u ime 
Cara Franje I. Bijaše to doba patriotičnog zanosa, kakova nalazi- 
mo samo u Tirolu za vrieme Andrije Hofera. 

Nu mir _u Schčnbrunnu bi uzrokom gorka razočaranja i 
tamo i ovdje. General Knežević težkom mukom sklonu dalma- 
tinske čete na povratak, a austrijske čete ostaviše u rujnu zemlju. 
Francuzi kazniše na vojničkom sudu, koji viećaše u Šibeniku, glav- 
ne pokretače pobune, ali 1 ovaj put postupahu vcoima umjereno, 
po svoj prilici bojeći. se mržnje zagorskoga pučanstva. Kvar- 
nerski otoci Krk, Lošinj, Cres bješe pridruženi Istri, a Dalmacija, 
Dubrovnik i Boka Kotorska, koje dosle sačinjavahu sastavni dio 
kraljevine Italije, bješe podvrgnute obćemu vladaru, koji stolo- 
vaše u Ljubljani. 

. Odlazkom Dandola počeše tužna vremena u Dalmaciji. Bi 
uveden cieli niz težkih daća 1 poreza, tako da su nevoljni zagorci 
na čete morali bježati u susjedne turske zemlje, da samo izbjegnu 
gladinji. Pa i sada plamsaše ratna zublja na obalam Dalmacije. 
U prosincu 1809 Inglezi bombardaše Spljet, a gotovo svake sed- 
mice dolazaše glas o kojoj novoj navali na Zadar, od koje se 
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Francuzi ne mogahu obraniti, budući slabi na moru. Pošto su osim 
svega toga Inglezi uvažali preko Visa u velike svoju kolonijalnu 
robu u zemlju, Napoleon odluči stati na kraj tomu neredu, te dade 
nalog, da se Vis oduzme Inglezim. | 

Dneva 11. ožujka 1811 krenu iz Jakina talijanskodfrancuzk o 
brodovlje. U tom brodovlju bijahu 4 fregate, 2 krovete i 3 manja 
broda sa 271 topom i 2655 momaka. 12 ožujka sukobi se ovo brodov- 
lje sa inglezkim, koje je križalo izmedju Visa i fIvara 1 sastojalo od 
2 linijska broda, 1 fregate i 1 brika. Tu se zanetnu ljuta  bor- 
ba, ali neurednost, po kojoj francuzko-talijanski brodovi odicljeno 
idjahu u oganj, bijaše uzrokom, da su nakon ljute borbe od osam 
sati Inglczi odnicli sjajnu pobjedu, premda su brojem slabiji bili. 
Gubitak ljudi bijaše sa obje strane veoma velik: melju ranjenicim 
bijaše inglezki komodor lloste i skoro svi zapovjednici talijan- 


skodrancuzkoga brodovlja; mrtav pade francuzki komodor Dubour- : 


dieu. Usljed ove sjajne pobjede postadoše Inglezi pravi gospodari 


jadranskoga mora; oni zaposjedoše s četam kopnenim Vis i podi- ' 


goše više tvrdji, da se osiguraju od svake navalo. 


Saveznički rat god. 19513 utjecao je do njeke mjere i na 


Dalmaciju. Tek što se vojnička Granica bijaše oslobodila trancuz- 
koga jarma, general Tomašić uputi se u listopadu sa 2.900 ljudi, 
da posvoji Dalmaciju. Ne računajući dobro obskrbljene tvrdje u 


Zadru, Kninu, Klisu, Hvaru, Dubrovniku, Ilerceg-Novomu i Kotoru | 


bijaše u Dalmaciji G.040 ljudi francuzke vojske. Nu to bijahu 
većim dicelom Graničari, koji još uviek nošahu u svom srdcu vjer- 
nost prema vladajućoj kući. Dapače, njekoliko hrvatskih oficira 
zadarske posade tajno dopisivahu sa austrijskim vojničkim vla- 
stim u Gospiću, da će predati tvrdju austrijskim četam. Ovi bješe 
doista odkriveni i protjerani, nu sjeme, što ga posijaše medju voj- 
nicim, donese ipak obilan plod. Kadno se 30. svibnja general To- 
mašić sa svojim četam pokaza u Kninu, pobuni se graničarska 
posada, a francuzkim oficirim ne ostade drugo, nego da se predadđu. 
Upravo bijahu Inglezi zatvorili Zadar fregatom ,Havannah“ i 
brikom »The Eagle“, kadno se 3, studenog austrijske čete pojavišo 
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na okolnim  visovim. Francuzki zapovjednik tvrdjave general Roi- 
ze posla jak odio francuzkih i talijanskih vojnika u izvide, ali se 
isti nakon kratka okršaja kod Dračevca morade opet povući u 
tvrdju. Sliedećega dana zaposjede general Tomašić selo Arbanase 
kod Zadra. Iz topova, što ih Inglezi sa kopna naperiše, poče sipati 





Kopnena vrata u Zadru, 


vatru na Zadar, i ta pucnjava potraja uz male prekide od 4. do 
19. studenoga. Kroz ovo vrieme dizahu Austrijanci i Inglezi na- 
sipe od zemlje, pa premda ih bijaše vatra ig tvrdje, nagradiše ih 
u polukrugu sve do sjeverne strane grada. Kadno obsjedači neizre. 
civom mukom uvedoše sve topove u baterije, odpočeše 19, stude- 
noga pravo lumbardanje, kojo se navlastito noću nastavljaše ve« 


likom opornošću. Gradske kuće pretrpješe mnogo, skoro ni jedna 
kuća ne ostade neoštećena, a ulica , Via del Sale“ bijaše sama ru- 
ševina. Roize se junački branio, te ne htjede ni da čuje predlog1, što 
mu ih stavljahu sdvojni Zadrani. Tada se pobuni 2. prosinca hrvat- 
ska posada. Utaboreni Graničari udariše na ,kopnena vrata“, nu kad 
im ta navala zlo podje za rukom, moradoše nagnuti u bieg, a Fran- 
cuzi stadoše za njima puškarati iz pušaka. Skoro u isto vrieme 
Hrvati u gradu poredani u vrste i redove stupahu protiva tvrdji, 
ali francuzka artiljerija izvrši 1 ovdje svoju dužnost, tako da su Gra- 
.ničari morali uzmaknuti u svoje kasarne, odakle nastaviše velikom 
opornošću boj proti gradskoj straži i ostalim četam posade, Samo 
obećanjem, da će im biti pušten slobodan uzmak, biše prinukani 
Graničari da ustave vatru; sliedećega jutra odoše oni iz grada i 
povukoše se u glavni kvartir austrijski. Nakon odlazka ovih 700 
vojnika ne mogaše se ni pomisliti na kakav dalji odpor. Već 6. 
prosinca bi uglavljena predaja, usljed koje morahu francuzko-tali- 
janske čete položiti oružje i ustupiti tvrdju Austrijancim i Ingle- 
zim. U isto vrieme zaposjede pukovnik Danese sjednim odjelom 
vojske i sa dalmatinskim dobrovoljcim Sibenik s tvrdjom sv. Nikole, 
Trogir i Klis, dok Inglezi osvojiše Spljet i Hvar. 

Nakon zauzeća Zadra bi poslan general Teodor Milutinović, 
da osvoji Dubrovnik i [Boku. 30. prosinca uputi se on iz Spljeta, te 
prvih dana siečnja (514 prispje u luku gružku, gdje nadje najveći 
nered. Narodna stranka, koja težijaše za uzpostavljenjem prvašnje 
republike, bijašo sakupila oko sebe velik broj neuredjenih oružanih 
ustaša, te pomagana od jednog odjela Ingleza bijaše suzbila Fran- 
cuze i pognala ih u samu dubrovačku tvrdju i u ,Forte Imperial.“ 
Inglezi utaboreni pred ovom tvrdjom sjediniše se odmah s Austri- 
jancim, a Milutinović okoristivši se njekolikim pogreškam nevještih 
ustaša, kojim stajahu na čelu mnogi dubrovački plemići, zaposje- 
de brže sa svojim četam najznamenitije tačke u građu. Ono njeko- 
liko topova, što no ih Hoste bijaše sa svoje fregate izkrvao, dobro 
dodjoše austrijskom zapovjedniku, koji stade iz njih pucati na grad, 
tako da je francuzki zapovjedajući general Montrichard već: 23, 


dA 


siečnja bio spreman na predaju. Milutinović sa svojim četam i sa 
Inglezim provuče se jutrom 29 u grad kroz jedna vrata, gdje su 
se ustaše najmanje mogli nadati, dade za sobom zatvoriti ista, te 
na vrh zidova zasadi austrijsku zastavu. Oružani seljaci najprije 
se zapanjiše, zatim napadoše njekoje od svojih vodja, okrivljujuć 
ih, što su pustili, da im izpod nosa otmu tvrdju, te so napokon 
razidjoše. 

Ni u Boki ne bijaše bolje. Već u rujnu 1813 bijaše crno- 
gorski vladika osvojio grad Budvu i tvrdju Trojicu nad gra- 
dom Kotorom te se bijaše uputio, da osvaja Herceg-Novi. U isto 
vrieme ode u Senjsku Nieku odaslanstvo crnogorsko-bokežko, da 
moli za pomoć. To poslanstvo bi veoma ljubezno dočekano i pri- 
mljeno od nadvojvode Franje d' Este 1 inglezkoga admirala Free- 
mantla, a malo dana nakon toga odjedri inglezka fregata ,Bac- 
chante“ sjednim brikom put Boke. Dolazak ove bojne sile (13. 
listopada 18513) dade snage ustašam ; još istoga dana otešo Dobro. 
ćani i Prčanjani četiri francuzke ladje, a Peraštani navališe na 
tvrdju sv. Križa. 14. listopada zaposjedoše Inglezi sv. Juraj, a 19. 
predade se 1 Herceg-Novi. Inglezi ukrcaše skoro sve topove, što 
mogahu služiti, a tvrdju predadoše Crnogorcim. Vladika Petar I, 
koji žudijaše da osvoji cielu Boku, ode sada da obsjeda Kotor, a 
Milutinović mu toga ne mogaše zabraniti. I Kotor _ pade u crno- 
gorske ruke. 

Usljed prepiraka, koje nastadoše izmedju katolika u Boki i 
izmedju Crnogoraca, zamoliše obćine dobrotska,: peraštanska i pr- 
čanjska Austrijance za pomoć. General Milutinović, koji medjutim 
bijaše dosta ojačao svoje čete i imaše u svojim rukam Dubrovnik, 
drage volje odazove se ovom pozivu; on sabra oko sebe 3.600 ljudi, 
jedan dio posla na more, pa 7. lipnja provali preko Pridvorja, De- 
belog briega i Sutorine u Herceg-Novi. Uz put napade izne- 
nada i protjera njekoje crnogorske posade, tako da austrijske 
čete već 8. lipnja iznenada osvanuše u dva sata jutrom pred Her- 
ceg-Novim i nakon kratka odpora osvojiše ga. Crnogorci pobje- 
goše, Bokelji bješe pušteni na slobodu, a grad i tvrdja zaposjednuti, 
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U četiri sata jutrom provališe austrijske čete iznova, te stigoše 
u Kombur ujedno sa brodovljem, koje silom provalivši zatvor 
izpred Rosa, dovede pet satnija k glavnoj vojsci. Oko četvr- 
te ure poslic podneva nastaviče austrijske čete put, nu već na- 
kon po sata bješe napadnute od kojih 7-8000 Crnogoraca i Bo- 
kelja. Tu se razvi žestoki boj, nu kada graničari prihvatiše bajo- 
nete, ne mogahu protivnici više odoljeti, već nagnuše u bieg. Bro- 
dovlje medjutim nadvlada i baterije u Verigam, te tako Milutino- 
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Novci iz doba obsjedanja Zadra i Kotora (1813). 


vić mogaše već jutrom 9. lipnja nastaviti putovanje u Kotor, gdjeno 
prispije već oko desete ure prije podne. Tu se zameotnu odlučna 
bitka. Crnogorci nakon više provala moradoše napokon uzmaknuti 
i grad nakon kratkoga puškaranja 12. lipnja predati Austrijancim. 
Budva i tvrdja Trojica bješe zaposjednute sliedećih dana i tako 
bi dokončan posvoj Boke. U Dubrovniku, gdjeno stvari ne bijahu 
jošte sasviem dokončane, podpirivahu plemići jošte vatru medju 
pukom, u nadi da će oružanom silom igtjerati malu austrijsku 
posadu iz grada. Nu čim se doćukalo da prieti ustanak, dohrli 
Milutinović brže bolje u Dubrovnik, ts vješto i odvažno uduši po- 
kret u zametku, e 
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Konačna predaja Dalmacije, Dubrovnika i Kotora, koja malo 
zatim bi u Beču učinjena Austriji, umiri podpunoma duhove. I ako 
su žrtve, što su ih Dalmatinci prinicli za Austriju, bile velike, to 
dobročinstva nastaloga mira odgovarahu svakomu opravdanomu 
očekivanju. Porezi bješe smanjeni, a uredjena uprava brigaše se za 
dobrobit zemlje. Trgovina i obrtnost procvjetaše, brodarenje se 
razvi, a mnogobrojne škole podigoše odgoj puka. Odsle držahu 
Dalmatinci, da im je čast, što su podanici Austrije, a hrabrenost, 
koju oni izkazaše u ratovim ovih zadnjih godina, daje najbolju 
potvrdu vjernosti i pokornosti, što u zemlji vlada. ,Krv i imanje 
za našeg Cara“ geslo je Dalmatinaca, i pred njim izčezavaju sve 
političke stranke. 





Narodopit Daimanije, 






Vjelesni uolzoj pučanstva. 


Olzuzamši mali broj Talija- 
na (6 ')na sto) raztresenih 
Po primorju i po otocim, či- 
kej tavo pučanstvo Dalmacijeje 
srbsko - hrvatskoga ") jezika. Ipak ovaj narod ima mnogo tjelesnih 
osebina, po kojim se dobrahno razlikuje od prvotnoga južno-sloven- 
skog tipa: da im svima u trag udjemo, valja nam prije svega svratiti 
pozornost na onu vrevu i komešanje nsajrazličitijih plemena, što no 


Kotarac i_Kotarka (iz Zadarske okolice). 





") Po izkazu zadnjega brojenja lanjske godine nije bilo u svoj Dalmaciji 
nego nešto malo više od 3", ljudi, koji su izjavili, da obće talijanskim jezikom, 
%) Vidi opazku na str. 108 i sl, kojom se je jasno dokazalo, da su na- 
selili Dalmaciju samo Hrvati, koji govore svojim narodnim jezikom, a taj je sa- 


mo hrvatski, 
Opazka prov, 


Digtizedsy (LOOGgle 
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još u povjestno doba opažamo u ovom kraju, onda na silnu, sto- 
ljetnu borbu, koja se ovdje bila razmahala medju ljudim, podne- 
bjem, zemljištem, prirodnim silam i t. d. 

O razdiobi Dalmatinaca po porieklu ni govora nema: .to 
manje što sveudilj traje borba medju učenjacim, jesu li dalmatinski 
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Otočanka sa zadarskih Školja. 


Vlasi (Morlaci) bili starinom Romanci (vavgsBhćyse, to jest crni Lati- 
ni), ili su bili čisti Srblji, kao što bi drugi htjeli '). Nu pošto 





1) Velikom sigurriošću može se uztvrditi, da dalmatinski Vlasi (oni naime, 
koji pod tim imenom stupiše u Dalmaciju) potiču od poromanjenog žiteljstva sta- 
re Ilirije, te da su po tom bili zapadna grana, ili barem rodjaci današnjih Cin- 
cara. Nego i to se zna, da su već prije dolazka u Dalmaciju, dok su naime još 
u Bosni prebivali, velikim dielom, barem u jeziku, bili pohrvaćeni. Kasnije, u 
Dalmaciji, miešanjem i križanjem s čistim Hrvatim, gotovo sasviem se izjednačiše 
8 ostalim pučanstvom, ter ih je danas, kako g pisac dobro primjećuje, težko ra- 
garnali od ostalih Hrvata, Op, prev, 


FA 
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su gotovo u svih tih Vlaha i oči i vlasi i koža iste masti, a lu. 
banja istoga oblika, kao kod hrvatske većine pučanstva, to će 
najsgodnije biti, ako na jednu stranu postavimo sve gornjake i 


zagorce, a na drugu primorce i otočane. 
Da su sadašnji Dalmatinci dostojni potomci onih starih ju. 





Konavoka (iz dubrovačke okolice) 


naka, koji su radi svojih duševnih i tjelesnih svojstava sačinjavali 
tjelesnu stražu mletačkih duždeva, već se i po tomu vidi, što su 
oni i danas (po vojničkim izvještajim) izmedju svih plemena u 
Austriji najviši, onda i po tomu, što izmedju najviših momaka 
(1.70 met.) u Dalmaciji je baš razmjerno najveći broj sposobnih 
za vojničku službu. 

Izmedju 1000 obvezanika pregledanih od liečnika bilo ih 
je god. 1875 uzeto u vojnike _ 229, a to je, izim Trsta i okolice, 
razmjerno najviše u Austriji. Nadalje izmedju 1000 obvezanika, 
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koji su dosegli najnižu mjeru (naime 1.65 met.), bilo ih je nizka 

rasta (od 1.55 do 1.60 met.) 93, srednjega rasta (1.60 do 1.70 
met.) 488, a visoka rasta (preko 1.70 met.) 419 na broju. Izmedju ć 
1000 obvezanika visoka rasta bilo je 319 sposobnih za vojnike, a 

to je opet više neg u ijednoj pokrajini Austrije. 
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Zupka (izdubrovačke okolice). | | 


Dalmatinci su u plećim razmjerno širi nego i Niemci i Česi, 
a ipak im je obseg prsiju redovito manji: to je svakako s toga, 
što su mršaviji, te nemaju toliko mesa na sebi. Oni su koštunjavi, 
suhi 1 žilavi nalik na suhonjava stabla njihova krševitog zavičaja, 
okolo kojih zahman bjesni vihar i oluja, te kao 1 ova, 1 ljudi uz , 
malenu hranu (a velik napor) prkose svakomu vremenu, i jednako 
podnose najmrzliju zimsku studen i najvrući ljetni žar. Uz malo 
izuzetaka, ruke su im mnogo kraće nego li noge, a ta se razlika 
za čudo najviše opaža kod pomoraca u primorju, 
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Godišnja zdravstvena izvješća austrijske vlade bjelodano nam 
dokazuju, da u Dalmaciji vlada najmanji pomor, a pogotovo naj- 
manji od suhe bolesti. Od 100.000 stanovnika kroz 5 godina (od 
1881 do 1885) umrlo je popricko svake godine 2.391 čeljade (215 
manje nego u Tirolu, a 1.354 manje nego u Bukovini), a od tih 





Ričnjanin (iz Boke). 


238 od sušice (16 manje nego u Tirolu, a 311 manje nego u Trstu, 
gdje ih je razmjerno najviše pomrlo). Naprotiv umrlo ih je od sta- 
rosti (od 100.000) 515 (100 više nego u Tirolu. Ove se brojke slažu 
s glasom, koji je u staro doba uživao ovaj narod, kad se je bajalo, 
da Iirac poprieko žive do 900 godina (Plinij, VIII 45). 

Sasviem različit je pomor po raznim kotarim Dalmacije. 
Najmanji je u Makarskoj i u Kotoru (1.534 1 1.607 od 100.000 lju- 
di), a najveći u Kninu i u Zadru (2.555 i 2.998 od 100000 ljudi). 
Za ovim kotarim sliede benkovački i šibenski (2.517 1 2.727). U 
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sva četiri vlada groznica, te je od 1000 pregledanih obvezanika 
svake godine od same groznice 26:1 našasto nesposobno za vojsku, 
a to je najveća brojka u cieloj državi. Najmanje ih umire od su- 
šice u Benkovcu i u Metkovićim (89 1 112 od 100.000 stanovni- 
ka), a najviše u spljetskom i u zadarskom kotaru (313 i 341); ov- 
dje valja i to napomenuti (za bakteriologiju svakako je važno), da 
u onim prvim dvama kotarim, gdje ih najmanje od sušice umire, 
najjače hara močvarna groznica. 

Što je suha bolest otela tako malo maha u Dalmaciji, ne 
valja misliti, da je to samo radi zdrava tjelesnog ustroja i rad nači- 
na življenja: još prije neg» li je Niemac Koch odkrio razglašeno 
bacile, u Dalmaciji su i gradjani 1 seljani slutili, da je sušica pri- 
ljepčiva b lest, pa budući strah i trepet jači od ljubavi, svak bi 
se klonuo bolestnika, a često bi se dogodilo, da bi ga i sasvim 
zanemarili. Po smrti se opet brže bolje unište sve stvari, što za 
života bolestnikova stajahu u njegovoj blizini. Osobito se pak na- 
stoji što prije razlupati zrcala, po kojim puk drži, da se najlak- 
še prima bolest. 

Pogledajmo jošte, koliko ih u Dalmaciji od starosti umire, 
pa će onda slika biti podpuna. Na čelu svih kotara stoji šibenski, 
u kojem ih od same starosti umre čak 738 od 100.000 stanovnika; 
za njim sliedi hvarski sa 446, a zadnji su redom dubrovački sa 
227 i benkovački sa 224. 

Otočani su ponajviše nižega rasta i ne drže se onako gordo 
i ponosito. Oni se bojom očiju, vlasi i kože primiču više plavom 
tipu, dočim su ostali većinom crnomanjasti. '). To ćemo najbolje 
razabrati iz statistike školske djece. Iz medju 1000 djece, koja po- 
hadja školu, ima ih čisto plavih (modrih očiju, žutih vlasih i biele 


I") Ovdje g. pisac sam sebi protuslovi, jer malo n'že sam kaže, da plavih 
tipova ima medju ostalim kotarim najviše u makarskom i metkovskom: a ova 
dva kotara su baš čisto kopnena, niti jedan otok ne spada poda nje. Nu i bez toga 
je poznato, da u mnogim kopnenim kotarim, savlastito u srednjoj Dalmaciji, ima 
razmjerno više plavih obličja, neg po mnogom i mnogom otoku, gdje se je toli- 
ko ilirske, grčke i italske, riečju same južnjačke krvi pomicšalo s hrvatskom. Op. pr. 
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puti) 165, čisto crnomanjastih (smedjih očiju i smedja ili crne ko- 
se) 289, 396 ih je bilo žutih vlasi i sivih očiju. U kotaru zadarskom, 
pa u makarskom, metkovskom i korčulinskom, gdje baš žive po- 
tomci onih Ilira, ') koji su po svoj prilici stanovali duž sve izto- 
čne obale jadranskoga mora sve do Italije, ima najviše čisto pla- 
vih obličja, a po tom bi se svakako moglo nagovieštati da su so 
starinske osebine uza sav saobraćaj s romanskim elementom ipak 
prilično sačuvale. 

Lubanja je u Dalmatinca ponajviše okruglasta (brachvkephal- 
na). Izmedju 890 lubanja izmjerenih u kotaru zadarskom, šiben- 
skom i splitskom 66:5 na sto ih je bilo brachykephalnih, a medju 
njimi opet 22:0 hyperbrachykephalnih, 23:0 na sto je ih bilo meso- 
kephalnih, a samo 10:5 na sto dolikokephalnih: pa i za te valja 
primjetiti, da je dugoljastih lubanja najvišu našasto u Zadru, gdjo 
se je uz lubanje domaćih ljudi izmjerilo i mnogo lubanja većinom 
stranih vojnika. 

Obličje je osobito medju jagodicam razmaknuto, dočim je 
prama sljepočicam uže Crte lica su redovite i plemenite a najvi- 
še udara u oči svježe, ponajviše tamno i za čudo bistro oko, te 
zdravi, kao snieg bieli zubi. 

Žene su većinom liepa i velika kipa, snažna i bujna rasta, 
većinom bljedolike, te imaju živo oko i zube, kakvim na daleko 
para nema : nego pošto s čovjekom diele trude i nevolje te 1 one 


') Nema sumnje da su stari [liri sve do seobe naroda sačinjavali veliku 
većinu pučanstva diljem sve kolike iztočne jadranske obale. Nego je bez ikakve 
osnove tvrdnja g. pisca, da su oni stanovali baš poglavito u ona četiri kotara ; 
dok se zna, da su baš tu, pri moru, bili najviše pomiešani_ s tudjom krvlju, do- 
žavnog i narodnog života. Što se tiče tjelesnh osebina starih Ilira, nije baš toliko 
sigurno, da su bili modrih očiju i plavih vlasi. Kad bi se baš hijelo suditi po 
gdjekojem opisu starih pisaca, po ctnogratskoj analogiji pa i po njihovim naj- 
uztvrditi, da su stari Ilri, ako ne listom, a ono od velike česti, bili crnomanja- 
sti, Svakako će se htjeti mnogo iztraživanja, dok se ovom pitanju na kraj stane, 

Op. prev. 
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obavljaju najteže posle na kraju i na moru, a možda i zato, što 
se premlade udaju, i one, kao većinom žene svih južnih naroda, 
prerano ostare i pogrube. U kotarim šibenskom, splitskom, dubro- 
vačkom i kotorskom dalmatinska je žena doisto klasična lika. 

Dalmatinac je u kretanju gibak i živ kao malo tko: njego- 
voj se snagi valja doista diviti, jer u nošenju tereta, u hodu i u 
penjanju, pa u plivanju i u voženju 1 Dalmatinac i Dalmatinska 
čine čudesa ; navlastito u penjanju uz strme pole i litice noma 
mu u nikakvu gorskom narodu para, isto kao što od mornara dal- 
matinskog nema okretnijeg ni uztrajnijeg u svemu pomorskom svietu. 

Uz ovolika krasna svojstva, valja da je i po koja sjenka ; 
tako na priliku posebna bolest škrljevo što no vlada u benkovač- 
kom, kninskom i sinjskom kotaru. Škrljevo je nasljedna i zarazna 
bolest, biva navratna smetnja čitave prehrane, koja se najprije oči- 
tuje u mrzgavcim u nosu, u grlu i u ustima, onda malo po malo 
u žliezdam, na koži, u živcim, u kostim iu sglobovim, tako da 
se isti dielom upale i oslabe, a dieloin oteku, te bolestnik pomalo 
ali sigurno spadne u najnevoljnije stanje. 

Nego sad nije više toliko strepiti ol ove bolesti, navlastito 
odkad je zemaljska vlada sve sile uprla, da_ novcem odredjenim 
od države u tu svrhu, posvema izkorieni škrljevo; te 1 ako struč- 
njaci nisu još složni u tomu, što je škrljevo 1 kakva mu je narav, 
ipak je liečenje živim srebrom i jolovimom preliepo pomoglo, tako 
da od 370 bolestnika (164 čovjeka, 172 žene i 834 djece), koji od 
godine 1885 do 1359 bješe na silu licčeni u  škrlevskom odjelu 
šibenske bolnice, 324 ih je ozdravilo (147 ljudi, 145 žena i 32 
djece), a samo 10 ih umrlo (1 čovjek, 9 žena), dočim ih se 36 o- 
stalo licčiti. Kako su dakle preko tri diela svih bolestnika ozdra- 
vila, to se je, pored svega što se bolest često povrati, ipak nadati 
da će se Dalmacija doskoro i od ove rane izlicčiti. 

Jedno s drugim uzamši, dalmatinski Ilrvat spadu doista 
medju pe i najprijatnije etnografske pojave. 
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: Vazno povjestne sgode, počamši od četvrtoga vieka, sve 
do osamnaestoga, nasložile su sustopice u Dalmaciji nove slojeve 
naroda, iz kojih je današnje pučanstvo postalo. Stari prasjedioci i 
najdavnije pridošlice, koji su još ostavali, ma kojega poriekla bili, 
tekom se vremena svi stopiše s narodom od sedmoga vieka una- 
pried naseljenim u njegov jezk, zvao ga tko slovinskim, ilirskim, 
hrvatskim ili srbskim ; jezik koji je zavladao po cieloj zemlji. ') 

Što s političnih, što s vjerozakonskih razloga, što s vremena 
u kom se svaki sloj pučanstva doselio, što s kraja u koji se nase- 
lio, što s različna zvanja i bavljenja na koje su pojedini slojevi geo- 
grafičnim i topografičnim položajem prisiljeni; razni djelovi pučan- 
stva po raznim stranam zemlje razmješteni mnogo se medju sobom 
razlikuju stepenom uljudnosti i prosvjete, do koga je svaki došao. 
Srim ovim raznim čimbenicim u prkos i preko sve razlikosti kro- 
za nje u pučanstvu prouzročene, narodni je život, u svojoj bitno- 
sti, po cieloj zemlji jelan te isti, izim u onim gradovim, u kojim 
je silniji bio upliv inonarodnoga gospodstva. 

Vedro more, vratolomne i gole vršine, ubavi zatoni, prikraj- 
ci 1 ponikve, sjajno prozračno nebo, sva ta divna priroda te nepre- 
stana borba s morem i s vjetrovim : sve ovo _moralo je u velike 
doprinie'i uzgoju uma i srdca dalmatinskoga puka, te razpaliti 


') Slaven,ko naselivanje na jugozapadnu stranu Balkanskoga poluotoka, po 
povjestničnim bilježkam sbivals se IV. veka, a vjerojatno i još prije nu svedjer 
pod tudjom vlašću, dokle nisu VII. vieka sašli Hrvati. Ovi su svojom vojnom si- 
lom oteli Dalmaci,u i bližnje rimske pokrajne tudjemu nasilju, i vlastitom držav- 
nom, družtvenom i crkovnom uredbom, i svoj m j:zikom, upečatili zemlji osobiti 
njezin jedinstveni značaj, koji nisu mogli potonji naseljenici preinačiti. 

Ovo je inim riečma sadržaj ove uvodne tačke. 


Op. prev. 
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njegovu maštu, koja nalazi oduška u mnogobrojnim i krasnim na- 
rodnim pjesmam. 

Pod vedrim nebom dalmatinskim i narod je vedre i vesel2 
ćudi. Veoma ćeš malo sresti tugaljivih zlovoljnih lica. Dalmatinac, 
Dalmatinka, uvjek pjevaju jerbo vele, da ,tko pjeva, zla ne misli“. 
Idje li čovjek sam pustinjom, zapjevat će odmah po gorsku ,pje- 
vaj druže, nek te gora čuje — i u gori vila zlatokosa“, Idje li u 
svatove, pjeva pimu ,ajme, majko, umrih za djevojkom! — Ženi 
mene da od Boga nadješ!“ Sjedne li uz vatru, maši se gusala i 
"zaori po junačku ,gorom jaše Kraljeviću Marcu — gorom jaše, 
Šari govoraše: — Davor Šare, davor: dobro moje — iznesi me, 
milo dobro moje — gdjeno mosti od junačkih kosti — gdje se krv- 
ca gazi do koljena — gdjeno zveket ača i sabalja — gdjeno vri- 
ska turskih bedevija“, ili onu ,vino pije Kraljeviću Marko — polu 
pije polu Šarcu daje“. Kraj čaše vina medju družinom odčepit će 
uput s glave: ,Oj, sramota je piti, nepjevati — hodi pobro, da ga 
zapjevamo!“ Tako djevojka voda ica: ,da sam mlada kano voda 
hladna — ja bih: znala, gdje bih izvirala — blizu dvora moga pre- 
dragoga“; tako čobanica tjerajuć na pašu ovce: ,ravno polje žao 
mi je na te— gdje moj dragi otide niza te“; tako žetelica 1 trga 
čica, tako volar, tako sve i uvjek pjeva, bilo kući bilo od kuće, 
bilo po danu bilo po noći. 
| Svaka vanrednija sgoda, svaka sjajnija zabava ima svoje na- 
ročite no samo pjesme, nego i napjeve. Isti pogreb ima svoje na- 
ricaljke, pučke elegije, gdje je tolikrat čuti iz usta najprostije se- 
ljakinje takih pjesničkih poleta, u kojima bi naš Tommaseo znao 
reći da leži ,il piu fecondo tesoro di tutte le lingue'. 

Gostoljublje osobito je obilježje dalmatinskog Hrvata Sretne 
li on inostranca, prvi će ga pozdraviti; popratit će ga koliko tre- 
ba, ako onaj ne zna puta; kazat će mu sve što ima. Dok je u kući 
gost, on je domaćoj čeljadi svetinja; neće ga niiko uvriediti, po- 
krasti ili izdati za živu glavu. 

Van sljedbenika grčko -iztočne vjere, koji se sami nazivlju 
pravoslavnim, te van nješto protestanta i nešto židova po grado- 
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vim, ostali je puk dalmatinski vjere rimo-katoličke, kojoj je tako 
priljubljen, da ne ima zemaljske sile, koja bi. mu je mogla oteti. 
Rado se podiže u nedilju i u blagdanco k svojoj crkvi, da sluša sve- 
tu misu i rieč božju ; a kad ove zadnje koji put ne čuje preko služ- | 
be, veli da je slušao ,suhu misu“. Crkvi svojoj rado dariva koli- 
ko može od svojih poljskih plodova, od stoke, od morskog lova. 
Osim crkve matice većina sela ima još po kakvu kapelicu, uvrh 
polja, na brdašcu, pokraj mora. Kamo se god on zaputio kopnom 
ili morem, prije će se obrnuti praua ovoj i zavapit, za dobra pu- 
ta, svetca ili sveticu, kojim je ona crkvica posvećena. Svi so spo- 
minju svojih mrtvih pa i kroz dneve najvećih obiteljskih veselja : 
pale za nje po kućam i po crkvam voštenice, gore ulje, mole, 
plaćaju zadušbine. U neke glavnije svetkovine viditi je ciele po- 
vorke molitelja gologlavih, a i bosonogih, gdje vriju k crkvam, te 
na koljenim, mnogokrat golim, lizu oko oltara, ostavljajuć miloda- 
re i zavjete. Ljube crkveno obrede i hrle k njima, ma koliko dugi 
bili. Blagoslovljenu vodu, svicću, granu maslinovu, tamjan, drže 
vazda u kući, na obranu od zlih duhova. Svećenika počituju u ve- 
liko i nazivlju ga ,zenicom božjom“, blaženom majku, koja ima 
sina svećenika, a čestitom njegovu kuću: .gdje je kauka, nije 
jauka“, | 

Ža većinu sela dalmatinskih crkva je još i danas jedinom 
školom. Svećenik sa oltara poučava svoj puk o vjerskim istinam, 
i tumači nu zakone i pravila ćudorednosti ; pred crkvom, ili pod 
gjenatim hrastom, napućiva ga, kako da radi i da štedi; u kući 
Župničkoj uči ga_ čitanju i pisanju, kada u selu ne obstoji pučka 
škola. Gdje god dakle puk može lako pristupati svojoj crkvi, kao 
što biva po mjestim, glje su kuće na okupu, tu je i više vjerske 
sviesti i pobožnosti; dočim, glje su raztrkane, kao što je obično 
po selim gdje puk žive o stočarstvu, te se ne može nedjeljom i 
blagdanom redov.to sakupljiši oko svoga župnika, da sluša njegov 
nauk, tu, uz manju pobužnost, ima dosta praznovjerja ; tu puk što 
god mu se na oko čudnovato čini, hoće odmah da pripiše nekim 
vihunaravnim silam. Zato vjeruje u vukodlake, u morine, u vje« 
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štice 1 u vile. Vukodlak je zao duh koji dolazi po noći plašiti če- 
ljad pod prikazom ovoga ili onoga nedavno umrvšega stara čovje- 
ka il stare žene, koji sa opako živjeli; a sistoji ol same kožo 
čovječje, napunjence Ervlju, a bez kosti. Znogrnut je mrtvačkim 
svojim bielim pokrovom ; dočekiva i plaši na razkrižju putova, na 
mostovim, u pećinam, kraj grobišta i u kućam, gdje drma vrat- 
nicam, poteže za pokrivače i premješta lonce. Ne valja mu se 
ozivati. Ali, ako tri puta potegne, znak je da je to dobar duh, to 
jest, duša iz čistilišta, koja vapi duhovne pomoći. Čovjek je vuko 
dlak obično i po krvi, po plemenu. Da. se obraniš od vukodlaka, 
nosi sobom trnovu batinu ; pa, ako ti se približi, probodi ga njom 
i izčeznut će. — Morina ili mora to je stara i zlobna djevojčurina, 
koja ti, kad spavaš nauznak, sjedne na prsa i pritisne ti ruke i 
noge, da se ne možeš okrenuti, a začepi usta, da ne možeš zvati 
u pomoć. Da so od more obraniš, prije svega ne spavaj nauznak, 
nego na bedro desno, a uz to drži kod postelje otvorenu tikvu, 
koje se ona veoma plaši. Jer, ako ti podje za rukom uhvatit je, 
stjerat u tikvu, začepiti, pa zatvorit u skrinju, poznati ćeš sutra, 
koja je to ženska bila: prva što ti se u jutro prikaže, to je ona 
bila. Morina dodje kadikada iz osvete, a kadkada iz ljubavi, te pri- 
tisne momčad koja su joj mila, ili mrzka Prikaziva so obučena u 
bielu suknju sa bielim rubcem na glavi, s crvenim prslukom i raz- 
trešene kose. — Vještice su obično stare, ljutite usidjelice, ili ruž- 
ne krezube babetine. Dolaze svedjer, da koga oštete ; javljaju se 
kada je zlo vrieme. Okupljaju se pod stablom orahovim i na sta- 
novitim vršinam, Mažu se nekom, samo njima poznatom mašću, 
da mogu letiti po zraku. U oči Ivanj-dana, tko hoće da nauči raz- 
poznavati vještice, neka ide na sukrižje; neka stavi brdo od kro- 
sana pod bradu i neka gleda u oblake.“Ali, tko ju razpozna, ne 
smie ju očitovati, jer bi ga ona zadavila. Svaki sveštenik kroz mi- 
su, ako pogleda s oltara na rieči ,molito braćo“ (orate fratres) raz- 
poznaje u crkvi vještice. 

Vile su djevojke kojim su noge konjska kopita; borave u 
pećinam, skupljaju se u šumam, kod izvora rieka i kod zdena- 
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ca. Cim se žensko dicte rodi, kažu u varošim splitskim, vila do- 
dje u kuću, da vidi kakovo je. Ako je liepo 1 dražestno, odnese 
ga. S toga ondje ne puštaju diete samo uz majku, dokle god ne 
primi sveti krst na se: treba da ga tkogod čuva, eda ga vile ne 
odnesu. 

Vile pletu, predu, vezu zlatom i srebrom, a imadu moć pre- 
tvoriti kamenje i ugljenje u zlato i srebro. Plaše se puške i zvo- 
na. Ne valja očitovati što one kažu, inače ćeš zlo proći. Ukleo ih 
je neki papa, te imade već nješto vremena da se ne vidjaju. 

Zahman sveštenici odvraćaju puk od toga praznovjerja: on 
im odvrati, da _popovim nije dopušteno u to vjerovati, al da jo 
ipak sviet pun vukodlaka, morina, vila, vještica i svakakvih vra- 
Žžina. Nema župnika danas, koji ne kudi zvonjenje zvona u vrieme 
oluje; koji puku ne dokaziva, kako vitlanje zraka, kretom zvona, 
priteže grom: koji ne iznaša puku pred oči grozne posljedice onog 
zvonjenja ; ali višekrat sve utaman. Tako, kad ljeti _ nastane 
grmljavina i crn oblak prieti da će krupom obiti vinograde, osim 
zvonjenja, viditi je gdje seljaci bacaju prama oblaku stučena luka 
i soli; gdje pucaju iz pušaka, nabijenih zrnjem voska blagoslovlje- 
na, uz dva, tri zrna blagoslovljene pšenice; gdje žegu 1 gore 
maslinu, blagoslovljenu na Cvjetnica. Uz tako prieteće zlo vrieme 
pripoviedaju, da čovjek stojeći uz popa na vratim od crkve, s des- 
nom svojom nogom na popovoj desnoj nozi, može viditi vraga pa- 
klenoga, gdje je, u obliku strašna zmaja, razvalio usta, pa mu gor- 
nje žvalo dosižu do oblaka, a donje upiru u zemlju. Ali popovi 
nedadu da im itko tada stane na nogu, jer bi ončas umro od 
straha, videći paklenog zmaja. — Puk vjeruje u uroke, to jest zle 
oči, koje da mogu nauditi čeljadetu i živini, Je li koja ružna ba- 
ba takim okom pogledala malo diete, njemu je red na skoro um- 
rieti: popila mu je srce očima ; je li pogledala liepu djevojku, toj 
će nadoći padavica; liepa_ momka, stisnut će ga poganica. Upre 
Ji ona tim zlim okom licpa vola, ili konja, onom će se svrnuti 
rog, ovom kopito. Nu ta baba znade opet.i liečiti te uroke svojim 
križanjem i molitvam, svojim čudnim miganjem i ziehanjem, osim 
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toga vjeruje, da je ovaj ili ova iznenada obolio, jer _nagazio na 
pasju ogrebotinu, to jest na rupu, što jo kučak izdubao, a pozatim 
se u nju hudoba ušuljala; d ugi, ili druga, jer nabasali na vrzino 
kolo, gdje se vile i vještice sakupljaju na sborove 1 na igre. 

Proti svim ovim, kako on kaže ,stranjskim silam“ puk je, 
osim već spomenutih uztuka, koji su njemu vazda pri ruci, našao 
još jedan veoma cienjen liek, to jest zapis, što nije drugo, nego 
molitva odkinuta iz kakove crkvene knjige, ili rukom pisane ; koju, 
ako dobije, ušije u kožu, pa objesi sebi o vrat; ili zatvori u limu, 
pa stavi o vrat svomu volu, ili konju, a navlastito ždriebetu, na 
obranu od uroka. On će ti doći popu, pak će: daj, pope, saperi 
mi na glavu moći, vjetar me je zaušio, pa ti nemogu od glavo- 
bolje; susreo sam jutros vješticu, pa sam ti se odmah naduo; uči- 
ni mi zapis kćeri: sasrela je ciganku, pa se old tid ne može nikad 
naspavati. — Nadje li župnika, koji neće da mu zadovolji, on će 
u put kaludjeru, turskom hodži ili kakvoj babetini, koja je na gla- 
su da zna skidati uroke i namete. K ovima će i majke najradje 
povesti svoju nemoćnu kćer, jer da baba neće nikom kazati nemoć, 
eda djevojka ne zaostane, ili ne izgubi sreću. Koji pop se nadje 
te pristane kad ga zovnu da im izgoni molitvom i zakletvom ško- 
dlivu gamad iz kupusa, iz sjetava, iz vinograda, a zlih skotova 
medju to nestane, taj im je čist, moguć, svet: toga će doći zvati tja 
iz četvrtog il petog sela, da im dodje zakantati skakavce, gusjeni- 
ce il zavijače. 

Gatanju pak nema kraja. Blagdan s. Ivana Krstitelja kao da 
je namienjen za svakovrstro gatanje, a navlastito po momke 1 dje- 
vojke, ove ti onda krabe olovo i meću ga u vodu, da po obliku 
novomu, što ono olovo steče, pogode kojemu će stališu njegov bu- 
dući drug pripadati. Ako se prikaže slika broda, bit će mornar ; 
ako puške ili sablje, bit će vojnik, Uzmu divljeg čiča, progore mu 
vrh ; na svaki vrh stave, na komadiću papira, upisano ime mladi- 
ća, koga žele da im u sreći zapane, Sutra _ rano gledaju, koji pro- 
cvate, taj će biti njezin vjerenik. Ciko u ponoći kada ure odbijaju, 
tresući stolnjake sa prozora, prvo ime koje u tom času, kad se uprav 
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po ulicam tada imena zazivlju, čaje, to je ime budućega vjerenika. 
Stavljaju prsten na vlas i spuštaju u sredinu čaše, moleći ,Vjero- 
vanje apoštolsko * i pazeći, koliko će puta prsten udariti o čašu ; 
toliko se hoće još godina da se udadu. 

Gutanje u lopaticu od pleća stvar je nnjobćenitija. Vještak 
u tom pripovjeda gledajući lopaticu, kao da štije iz knjige, iz či- 
gova je tora bravče ili kozjače ono lopatice; koliko ima osoba u 
onoj kući, je li živ domaćin, je li dobra domaćica, imaju li dobrih 
pasa; kakvi su im volovi, koliko ima ulišta pčela; kako im blago 
napreduje, imaju li duga, i tim slična. Dok onaj gata, drugi ga 
gledaju i slušaju kao proroka. 

Dalmatinskom pučaninu tisuća je stvari sretno, a 'oliko opet 
udesno. Sretan je, tko se rodi u košuljici; tko imade bio bič kosa ; 
tko nadje košulju od poskoka, ili struk djeteline od četiri lista ; 
sretin je i sretna, tko na Petrov, Jvanj ili Ilinj dan preskoči ve- 
liki plamen, a ni malo se ne _ožeže; tko so okuplje u oči Ivanje, 
i tim slična. Nesretan je nasuprot, komu igra ili suzi lievo oko, 
komu kokoš zapjeva u večer, komu se prolije ulie po stolu, kom 
gavran preleti i grakne_ preko kuće, komu ćuk svu noć čuče na 
krovu, komu na kuću križ naslone, kad mirtca nose ; komu sol, 
bačena na vatru, ne pršti; tko se iz puške potegne mačke, lasico 
ili zmije. 

Naš se čovjek dade takodjer lasno zavesti da iz zemlje ko- 
pa blago. Tisuća se pripovjesti o tome u narodu pomiče. Kažu da 
na blagu leži troglava aždaja, koja ga čuva i neće ga ostaviti, dok 
joj se ne dade ono, što traži, ili dok s2 ne izreku one ricči, koje 
treba izreći. Kad kopaju, iznenada se prolomi nebo, raztvori zem- 
lja; kamenje, tuča, vihor i vjetar, oganj, mušice i sve naravske 
sile, navale na biednoga kopača. Nema druge, tad treba bježati ; 
a mnogi pri tomu, ili od straha uprav zaglavi, ili na dugo 1 tež- 
ko oboli. Neke pak zahvati mantavica, te lutaju, kako mule bez 
glave, sve do zore. Jedino bi mogao iznicti odatle živu glavu i 
blago, tko bi poveo sa sobom popa, a ovaj da bi ponio posvećenu 
oštiju sobom, Tado, jači Isus od aždaje! Grci pako, da su vješta- 
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ci u tom izkapanju jer da imaju stara pisma, koja svjedoče gdje 
je blago zakopano. 

Dalmatinac žive ponajviše o zemlji, a pozatim o stočarstvu, 
te pomorstvu. U obće je u Dalmaciji težak  vlastnik svojih zema- 
lja; a i koji nije, ima barem vlastiti vrtao i vlastitu, ma koliko 
slaba bila, svoju kućicu. Pokraj raznih vrsla žita, najviše se bavi 
gojitbom loze i pri moru masline. Voće 1 povrće goje, osobito ovo 
zadnje, u veliko poljodjeljci koji žive u gradu ili u obližnjin gradu 





Opančarica. 
selim, jer iz njega vade liepa novca na gradskom pazaru. Buhač 
i duhan stao se je marljivo gojiti, u ovo zadnje doba, ali samo u 
stanovitim mjestium ; jedno i drugo s najboljim uspjehom, proizva- 
djajuć najboljih vrsta. 

Nu ako so većina puka i bavi poljodjeljstvom, množina ga 
se i na kopnu i na otočju zanima stočarstvom, ma i ne bilo s naj- 
boljim uspjehom, jer slabo hrani svoju marvu, pa i ona njega slabo 
pomaže. Svakako mu daje sirom, i mliekom dobar dio hrane, a vu- 
nom malo da ne po cielo odjeću. 
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Pomorstvo je za mnogo mjesta gfivni il jedini izvor dobit 
ka. Ima mjesta, gdje se sve mužko dalo na more, da svoju obitelj 
brani; tu same žene vrše poljske radnje. 

Pokraj triju glavnih ovih zanimanja, mnogo se naroda bavi 
trgovinom većom ili manjom, obrtom ili zanatom da pošteno uz- 
mogne preživjet. Uzduž primorja mnogo svicta traži hrane i dobit. 
ku, u ribarštini. I oni, kojima je inače poljodjelstvo glavna dobit, 
rado će se zaletit, kalgod su prosti poljskih radnja, na drugu ka- 
kvu privredu; kakva je koja po raznim mjestnim okolovštinama ; 
pečenje zemljanih posuda, pletenje vrša i koša, pravljenje morske 
soli, gradnja brodova, lomljenje kamena, itd _ Po svim ćeš pak 
mjestim naći i zidara i kovača, i drvodjelaca, i limara 1 crevljara 
i šavca gdjegod 1 zlatara. 

Osobito je rasprostranjen zanat opančara, kojim se gdjegdje 
i koja žena bavi. Nego žene osobito zanima domaći obrt: pletenje, 
tkanje, šivenje, vezenje, u obće izral domaće vune, privred odjeće 
za se i za domaću čeljad. 

U vežnji i u tkanju proizvadjaju žene pravih umjetnina, za 
svo,u porabu, i za prodaju. Domaćim se obrtom i muškarci bave, 
radeći razno drveno orudje i posude. 

Obitelj je dalmatinskom Hrvatu svetinja i to ne simo za 
muža, ženu i njihovu djecu, nego za sve, koji spadaju istvm krovu, 
koji se griju pri istom ognju. Čustvo za obitelj jako je u srdcu 
usadjeno. Svak se drži svoga, skoro svetoga ognjišta, i od njega 
nitko ne bježi rado, van da usilovan od velike potrebe i nevolje, 
koja ga tjera iz krila svojih dragih da idje u sviet, što no rieč, 
trbuhom za kruhom. U njekim krajevim ima i tog da gdje imade 
više braće, eda im žitak ne propane, neki se dado po svietu, neki 
na zanat, neki na malu trgovinu ; jedan će se oženiti i ostati na 
otčevu ognjištu, drugi će u pope, treći u fratre. 

Glava je kuće domaćin a do njega domaćica, njegova žena, 
Domaćinstvo ponajviše prelazi st otca na starijeg, a kadkada na 
okretnijeg i poslovim vještijeg brata, i to češće via _facti, nego _i 
kakvim obiteljskim viećanjem ili izborom. Domaćin kupuje i pro- 
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doje, zalaga, ugovara, prima, čuva i izdaje novca; odazivlje so za 
sve ; napućuje, kara, ženi i udaje. Namiriva popovu, kovačevu, go- 
spodarevu, kraljevu. Na sul, na obćinu, nat sbor seoski, tamo je 
svud njemu red glavom. Je li došao prijatelj, on će se pogostiti 
s njime ; je li otići nt krstno ime, on će tamo. On puši i jaše kao 
domaćin. Svaku večer on će odrediti što se ima raditi sutra, tko ćo 
u polje, tko ćo k blagu, tko u goru, na put, na more. 

Najvišekrat, ako može, idje i on sam s težacim, i u družtvu 
S njima radi. Inače, čuva kuću i djecu i moli se po vas dan Bogu. 
Za stolom on sjedi na glavnom mjestu, obično jede iz iste zdjele, 
pije iz iste bukare, iz koje svi ukućani. On dieli za stolom meso, 
sir, ribu, nastojeći da svak bude zadovoljan svojim komadom. Pri 
toj želji čestokrat se on sam nadje s najgorim dielom, i onda je 
prizor liepi obiteljsko ljubavi, gledati kako se svak jagmi navla- 
stito djevojke i mlade nevjeste, da _ mu odkinu od svoga diela i 
pruže bolju stranu. On zahvaljiva i odbija ljubezne ponude, sit te 
nježne ljubavi. A: 

* Žena domaćinova, ili domaćica, to je na redu drugo kutnje 
čeljade. Kao što joj muž nadgleda radnje na polju, tako ona uprav- 
lja kutnjim poslovima. Duboko uvjerena da ,ne stoji kuća na zem- 
lji već na ženi“ ona je uviek u kući da pripravlja u svoje doba 
ručik, užinu i večeru, da čobaninu, putniku, svojti, prijatelju, pro- 
sjaku, nešto metne u torbu, što će z1 puta zagrizti; da redi kuću ; 
da prigleda haljine, pokrivače, vreće, torbe, uža, je li sve oprano, 
zakrpljeno, gotovo da se može uporaviti u čas potrebe. Domaćica 
nosi ime svoga muža: je li joj mužu ime Pero, Juro, zove se n.p. 
Kate Perova, Mande Jurina. Mnogo puta po otčevu imenu naziv- 
lju seidjecan p. ol Paška Paškići, od Mile Milići. Domaćica naj- 
više ima posla sa djecom, jer drugi olrasli mužki i ženske idju po 
danu za poslom dalje od kuće: ona po vas dan roji, kara, uči ih 
Doga moliti. Domaćin i domaćica paze na svakoga, svjetuju, nut- 
kaju, prigovaraju a i udru diete, bilo svoje, bilo od svojte, koja im 
se nadje u kući. Domaćina svak štuje, svak se digne sa svog1 sto- 
ca, da učini njemu mjesto; prei njim će mlajji potiho govorit ; 
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pred njim neće zapušiti; pred njim treba da šiba na dvor, tko je 
nemiran ; domaćici pako svatko se utiče, da od nje štogod primi, 
Nu i domaćin treba da se posavjetuje u znamenitijim poslovim 
sa njegovom kućnom čeljadi; treba da im kaže, što prima a što 
troši, 

Nego ovaj način vladanja propada malo po malo, odkada 
su žene počele dizati svoj dio od bića i odkad je siromaštvo uve- 
lo veću neslogu u obitelji. Ogsiteljska je ljubav osbiljna; kad je 
svršio pir, svršilo je svako ulagivanje. Mlada nevjesta svaki dan 
ide u goru, u travu, na pašu, a mladoženja se uhvati oko zemlje. 





Predmeti domaćeg obrta. 

Mladji se razgovara sa starijim kao sa jednakim ; muž neće za 
živu glavu obasuti, pred drugima, svoju ženu milim izrazim, a ka- 
mo li je cjelnuti, ili zagrliti. Narode se djeca, pa, dok su još ne- 
jaka, svatko ih u kući tetoši, miluje, nazivlje suncem, jabukom, 
dušom ; ali netom stupe na razum, šalju ih na pašu, tamo i amo. 
Onda za nje prestaje i otčevo_milovanje, i majčini cjelovi, jer to 
ciene slabostima, kojima so djeva štete. Osbiljno obće i sa ostalom 
svojtom, te se naprosto zovu: pašu, zete, netjače, rodjače, kume, 
po onomu, što im tko i jest. Nevjesta nazivlje braću svog muža : 
bracom, milom, dragom, brajom, a sestre : sekom ; djeca maćehu 
zovu: tetom, Iz poštovanja mladji i starije ljude i starije žene, ma 
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im ne bile u nikakvu rodu ili svojti, nazivlju: djedom, babom, stri- 
cem, strinom. 

Dalmatinski seljak u obće cieni još ženu nižim stvorom. Ro- 
di li mu se žensko diete, on se malo tomu veseli ; on će često na 
to, kako pri nesreći : ,Eto, nek bude, kad je tako Bog hotio!“ Ima 
li spomenuti svoju ženu, kako da mu je spomenuti nešta neskladna, 
pridodat će, navlastito u zagorskim krajevim i reći: ,Da prosti- 
te, moja žena“. Sinovim gleda da ostavi cielo imanje, a kćerma 
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Selačka kuča iz sjeverne Dalmacije. 
drži da je dosta skrinja puna robe, ponješto nakita srebrna ili zlat- 
na, po nekoliko ovaca, koza ili kravu junicu za miraz. On ne zlo- 
stavlja svoje žene, počituje i ljubi je, ali na nju navaljuje veliki 
dio težačkih trudova, i siluje ju, da se takmi sa momcim. Mal 
ne posvud težačka će žena ustati, kad mužkarac prolazi izprel1 nje, 
ili će se, ma i pod najvećim bremenom, zaustaviti, gdje im je put 
prekrižiti, dok on prodje. Ona neće nikad proći pred mužkarca, 
neće pristupiti ni k izpoviedi, ni k pričesti, dok se svi mužkarci 
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ne obrede ; uklonit će se svakomu skupu, gdje se ljudi razgovara- 
ju; u mnogim mjestima neće sjesti ni zt stol gdje blaguje gost 
s domaćinom, vanda umoljena, ili na silu. Narodu takodjer ne mo- 
že nikako u glavu, da ženske idju u školu ; veli da to za žensko 
nije, jer da so uzoholi i razkalaši. 

Ognjište je središte obiteljskog života. Kuće su za stanova. 
nje drugovačije na kopnu, a drugovačije u primorju i na otočju. 
Na otocim i u primorju kuće su, uz koju potleušicu, jednokatnice, 
dvokatnice (kule) imajući naokolo, ili barem sprieda, jal sa strane, 
oveći ili manji dvor; dočim u Zagor,u i po ,ravnim Kotarim“ ve- 
ćinom su potleušice, a samo pogdjekoja jelnokatnica u svakom se- 
lu; dvokatnica je malo. Potleušice su pokrivene opekom, pločom, 
ili slamom, a po planinskim selim i daskam jelovim. Jednoka- 
tnice, obično nemaju unutra nikakve razdiobe, ili samo imaju jed. 
nu veću sobu, k&6 dvoranu, i jednu manju, od one razstavljenu 
. ošitom od pruća ili dasaka. U velikoj časte se gosti, blaguje se 
prigodom pirova, krstnoga imena i zadušnica ; u maloj spavaju do- 
 maćin i domaćica, pa gost i prijatelj, kad se desi. Kućna čeljal 
obično blaguje u vatrenici, što je potleušica pokraj kule. Stube su 
uz ulaz u kulu ponajviše s dvora i od kamena, a na vrhu imaju 
shodnik, za pogled i za hladovanje. U novije vrieme opaža se obća 
težnja za prostranijim i udobnijim stanovima. U vatrenici s desne 
i slieve strane ognjišta, koje je na prostom tlu, vide se sagradje- 
na od kamena dva kreveti (sofre) ili, na dva kamena pružena ši- 
roka klupa, koja služi za sjedenje i za ležanje. Sred ognjišta bukti 
oganj, a povrh njega pruža se gredica, o kojoj vise komoštre, i, 
glje ga ima, posjek ili mrs, da se suši na dimu. O zidu je poli- 
ca za zdjele, brklja za uža 1 uzice, lopar, varnjača, sito, rešeto, a 
u zidu rupa za zlice, za mlinac, za vilice. U jednom kutu su nać- 
ve, žrvanj, breme i bremice za vodu, bačve za vino, motike, sje- 
kire i drugi alat. O klinu vise puške, o čavlu gusle sa gudalom. 
Uza zidove vide se s druge strane kreveti i ložnice, ovdje uredni- 
je i čistie, ondje slabije 1 siromašnije; ložnica je kadkad samo 
nješto slame bez vreće, ili u vreći od platna, a povrh nje prosti 
vuneni bjeljac. 
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O komoštram na ognju visi kotao, ili lonac od zemlje, u 
kojemu vari pura, ili kupua, sočivo, ili što drugo. Kod same vatro 
domaće pseto kunja poluotvorenih očiju, a s druge strane mačka 
pari nos i prede. Tu se moli ,krunica“ skupa ; tu se razpravljaju 
poslovi; tu su razgovori i dogovori ; tu se uz gusle pjesme nižu.. 
Cadjavi i crni zidovi, živa vatra, veseli obrazi, svjetlost i mrak, sve 
te stvari izpremiešane, čudne li slike za _ umjetnika, koji bi znao 
vješto šarati kistom po platnu! U boljim kućam kreveti su pokri- 
veni ćilimim. Kuće su zidane većinom u klak, ali po .ravnim 
kotarim“ pa i po svim zagorskim krajevim ima ih množtvo u 
suhozi l, « maldane sve imaju podove nizke a prozore uzke, tako 
da u kuću malo prošire svjetlo i vazduh. Na veliku štetu zdravlja 
uz kuće su odmah i staje, jare i obori za marvu svakog zuba, pa 
im izparivanje često okuži najbolji božji dar. Selija su pak po ,rav- 
nim kotarim“ i po zigorskim stranam ponajviše razstrkanih ku- 
ća ; po primorju vrhu grebena i vrhu hridi; a to, onamo, iz preve- 
like težnje za slobodom, ovamo iz straha od njegdašnjih gusara, da 
se svojom nepristupnošću selo lakše obrani od nenadnjih naskočaja. 

Obična je hrana seljaka ječmeni kruh, riedko u blagdane 
pšenična pogača, uštipci, presnac i cicvara, ove zadnje dvie sasto- 
jeće od brašna, masla, jaja, mlada sira i skorupa. Uz kruh je sve- 
djer štogod varena; najčešća je pura kukuruzova, začinjena uljem, 
sulom, maslom, skorupom, vinom, a kadkad i medom ; pa sočivo, 
kiselo zelje sa slaninom i suhim mesom, riba svježa i posoljena. 
Svaka kuća nastoji odhraniti krmče, kojim se pak _mrsi, osobito od 
Božića do poklada, štedeći butine preko ljeta, da počasti prijatelja 
il mila gosta, ako mu nadodje u vrieme, kad ga ne može počasti- 
ti drugim mesom. Vino se pije dokle ga teče u kući, a pozatim 
sama voda. Preko ljeta ugodno je pivo kiselo mlieko i voda sa 
kvasinom. Posude za jiće i za piće po zagorju i podgorju još su 
većinom od drveta; po primorju i otočju sve samo od zemlje, ko 
po gradovim, za kojim su se 1 oni seljaci u tom posegli. 

Kao što je u obiteljskom životu puka dalmatinskoga posto- 
Jjano pravilo da se svi znamenitiji poslovi imaju razp ravljati u obi- 
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teljskom sboru, i obavljati po dogovoru, tako se postupa i s poslo- 
vim, koji se tiču cieloga sela. Ima li se u selu što poduzeti, kao 
gradjenje novoga ili popravljenje staroga puta, crkve, grobišta, 1lo- 
kve, studenca; ima li se sagraditi zvonik ili oltar, nabaviti novo 
zvono, novi barjak ; zabraniti gaj il pašu ; potražiti od starije vla- 
sti kakvu milost, kakvu pomoć na korist cieloga sela: u nedjelju, 
po župničkoj misi, glavar okupi sve mužkiće pred crkvu, iznese 
dotični predlog, i tu se viceća, razpravlja i dogovara, te odlučuje ; 
a onda je svak dužan podvrći se toj odluci seoskog vicća i vršit 
ju. Svi su tako uvjereni o valjanosti i zakonitosti svojih sborova, 
da se nitko nit usudjnje uzprotivit se; i svi cicne, da nikakva vlast 
ne može preinačiti ili uništiti, što je selo odlučilo. 

Osim sveza obiteljskih, koje se temelje na krvi i na mlieku, 
obstoje u puku i druge, koje potiču iz prijateljstva, kumstva, po- 
bratimstva. Prijateljstvo je kod ovog pučanstva iskreno, srdačno i 
dugotrajno. U ženskom spolu opaža se osobita medjusobna prosto- 
dušna nježnost i uzajemnička povjerljivost. Jesu li dva prijatelja 
ili dvie prijateljice jednom sklopili ljubav, njih je vidjeti uvjek sku- 
pa, na šetnji, u sastancim 1 u svetčanim sgodam. 

Vjerujuć ,da se prijatelj u nevolji poznaje, ko zlato u vatri“, 
pri žalosti tješi jedno drugo, plaču ujedno 1 žale, a u radosti smi- 
ju se i vesele. To prijateljstvo potvrdjuju darovim prigodom ve- 
Ćih svetkovina i prvih plodova poljskih. Mieč je u puku ,drži se 
novoga puta, a staroga prijatelja “. 

Kumstvo postaje po držanju tudjeg djeteta na krštenju ili 
na krizmi. U selima, vjenčani kum bude kum prvomu djetetu: tad 
ostavi svoj dar za pas djetetu, a njega majka djeteta, iza objeda 
ili večere, što so tad drži, nadđari_ bječvam, kesom ili ubruscem. 
Kumstvo kao i pobratimstvo protežu so na sve ukućane i svu 
rodbinu. | 

Kada se dvojica, bilo mužkih, bilo ženskih, ponajviše mla- 
dih, medjusobno nadje složno i u mislim i u željam i u težnjam, 
tako da što hoće jedno, to hoće i drugo, a što neće jedno, ne- 
će ni drugo — +dem volle, ac idem nolle — rekao bi Ciceron — tada 
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teljskom sboru, i obavljati po dogovoru, tako se postupa i s poslo- 
vim, koji se tiču cieloga sela. Ima li se u selu što poduzeti, kao 
gradjenje novoga ili popravljenje staroga puta, crkve, grobišta, 1o- 
kve, studenca; ima li se sagraditi zvonik ili oltar, nabaviti novo 
zvono, novi barjak ; zabraniti gaj il pašu ; potražiti od starije vla- 
sti kakvu milost, kakvu pomoć na korist cieloga sela: u nedjelju, 
po župničkoj misi, glavar okupi sve mužkiće pred crkvu, iznese 
dotični predlog, i tu se vicća, razpravlja i dogovara, te odlučuje ; 
A onda je svak dužan podvrći se toj odluci seoskog vieća i vršit 
ju. Svi su tako uvjereni o valjanosti i zakonitosti svojih sborova, 
da se nitko nit usudjnje uzprotivit se; i svi ciene, da nikakva vlast 
ne može preinačiti ili uništiti, što je selo odlučilo. 

Osim sveza obiteljskih, koje se temelje na krvi ina mlieku, 
obstoje u puku i druge, koje potiču iz prijateljstva, kumstva, po- 
bratimstva. Prijateljstvo je kod ovog pučanstva iskreno, srdačno i 
dugotrajno. U ženskom spolu opaža se osobita medjusobna prosto- 
dušna nježnost i uzajemnička povjerljivost. Jesu li dva prijatelja 
ili dvie prijateljice. jednom sklopili ljubav, njih je vidjeti uvjek sku- 
pa, na šetnji, u sastancim i u svetčanim sgodam. 

Vjerujuć ,da se prijatelj u nevolji poznaje, ko zlato u vatri“, 
pri žalosti tješi jedno drugo, plaču ujedno i žale, a u radosti smi- 
ju se i vesele. To prijateljstvo potvrdjuju darovim prigodom ve- 
ćih svetkovina i prvih plodova poljskih. Ricč je u puku ,drži se 
novoga puta, a staroga prijatelja “. 

Kumstvo postaje po držanju tudjeg djeteta na krštenju ili 
na krizmi. U selima, vjenčani kum bude kum prvomu djetetu: tad 
ostavi svoj dar za pas djetetu, a njega majka djeteta, iza objeda 
ili večere, što se tad drži, nadari bječvam, kesom ili ubruscem. 
Kumstvo kao i pobratimstvo protežu se na sve ukućane i svu 
rodbinu. | 

Kada se dvojica, bilo mužkih, bilo ženskih, ponajviše mla- 
dih, medjusobno nadje složno i u mislim i u željan i u težnjam, 
tako da što hoće jedno, to hoće i drugo, a što neće jedno, ne- 
će ni drugo — tdlem volle, ac idem nolle — rekao bi Ciceron — tada 


— 180 — 


oni, obećajuć da će se ljubiti vazda i držati kao roldjent braća, 
ili sestre, hoće da posvete tu svoju medjusobnu ljubav i crkvenim 
blagoslovom i vanjskim slavjem. U tu svrhu zamole svoga župni- 
ka, da ih izvoli blagosloviti. Ako on pristane (a svaki put i ne pri- 
stane, jer ne vidi da su ozbiljni), oni kleknu pred oltar. držeći u 
rukama goruće svieće. Sveštenik ih prigodnim govorom savjetuje, 
kako treba da oni oplemene svoje prijateljstvo, neka bude na sla- 
vu božju, na spas duša njihovih i na medjusobnu pomoć ; po tom 
nad njima izmoli prigodnu molitvu, te ih napokon oškropi i bla- 
goslovi. Tad se oni prozovu pobratimi, posestrime, poljube se vru- 
ćim cjelovom odmah u crkvi pred oltarom ; a pozatim pucajući, 
zagrljeni, idju kući, da se pogoste i počaste. Toga se vidi navla- 
stito na Božiće i u dane seoskih zavjeta i sborova po svim selim 
dalmatinskim, pa kadkada i medju osobam odličnijim. Dapače ima 
ih i koji vjeruju, da to pobratinstvo il posestrimstvo prieči ženitbu 
i udaju za dva koljena medju njima. Pobratim svoga pobratima 
neće iznevjerit, a ni ostavit bez pomoći u nevolji za živu glavu ; 
pobratim zove otca pobratimova poočimom, a njegovu majku po- 
majkom; žene im se medju sobom nazivlju posestrime. 

Svakovrstne su navade i običaji prigodom crkvenih svetko- 
vina preko godine. Na badnju večer (dan prije Božića), na Božić 
i ostale božićne dane sve do Tri Kralja osobito veselje obuzme 
mlado i staro, mužko i žensko, bogato i ubogo. Svakomu se može 
čitat na licu, da ga Božićna svetčanost uznosi do uzvišenog nje- 
nog božanstvenog pojma. Nema preko godine svetkovine, koja to- 
liko uznaša i oduševljava ovaj puk, od Božića i ostalih dana sve 
do Tri Kralja. Kroz ove dane vidi se, kako su na liep i divan 
način skopčana i ujedinjena čustva, koja potječu iz kršćanske vje- 
re, i narodni običaji, koji su u svojoj prostoti plemeniti i uzvišeni. 
Radi toga svatko želi i nastoji, da bude za Božićnih blagdana u 
krugu svoje obitelji; sramota bi bila, da se tko, bez potrebe, ne 
nalazi kod svoje kuće, već u kojem drugom mjestu, i tu da svet- 
kuje Božić. Rieč je: ,Da je Božo dobar bio, na Božić bi do- 
ima bio“, 
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Već koji dan prije Božića ubiju se utovljeni prasci i mlada 
prasičica, koja nosi ime ,boža“ jer će biti počenka na Božić. Dje- 
ca zaokupe domaćicu, da jim dade komad pečenice i kolač, pak 
oko ognja peku i veselo jedu. Okupe se opet da vide, kako se u 
izprani drob svinjski djenu kuljeni i kubasice, kako se kite lovo- 
rom i ružmarinom komadi namjenjeni na dar. Preko svih tih za- 
bavi čuješ dječicu gdje pjevaju: ,U sej vrieme godišta — mir se 
svietu naviešta -— porodjenje djetića — od Djevice Marije“, pjes- 
ma koju vas puk preko mise pjeva od Božića do Vodokršća ; ili 
koledarku : ,Čestito vam Božić — i na bedri nožić — i na grasti 
lončić — i na pragu ročić“. — Osviće badnji dan. Mladji dovuku 
odeblji panj, koji će služiti kako ,badnjak“ kite ga lovorom, ma- 
slinom, ružmarinom, kite vrata kutnja i slike lovorom ; sve se u 
rel postavlja: svak posti i do večere neće, izvan crne kafe ili ča- 
šicu rakije, ništa okusiti. Dodje i večer: Sva čeljad mole ,kruni. 
cu* te prije nego sjedu večerati, domaćin na ognjištu vrši starin. 
sku, naloži badnjak. Pristavi ga na oganj onim krajem, koji nije 
okrunjen; blagosovi ga svetom vodom, poškropi ga vinom, pospe 
pšenicom, okadi tamjanom ; prihvati čašu, te napije : “U ime božje, 
u čas dobar! na dobro nam ova večer vazda dolazila, a sutra slav- 
no Isusovo porodjenje zdrave nahodilo! Daj, mili Bože! da bude- 
mo za mnogo ljeta i dobrih godina njemu se veselili ! kutnjim mi- 
rom i ljubavi, okićeni kako ovo drvo maslinom i lovorom, a boži- 
jom milosti najviše! Hej, dobri Bože! u ovome domu zaštiti mlad- 
ce, podrži starce, koji bi dugo domom vladali, ovake sprave gra- 
dili, tebe Boga slavili, a svoje duše ne ogriešili!“ Svi u jedan glas 
zaore: ,Amen“! Domaćin napije se iz čaše, te nazdravi svakomu 
i svi redom piju. Čim je popio, kresne puška, 1 tutnjava se redja 
od kuće do kuće, a uz prasak čuju se uzklici gdje susjed susjedu, 
prijatelj prijatelju čestita. Obitelj za tim večeriva Pri svrsi večere 
udre pjevanija sve dva i dva redom, i tako uz šalu, igru i pjeva- 
nje čeka se ponoći, da se ode u crkvu. U crkvi misa bude ko svedj 
u svetčane dane, samo na ,Slava Višnji“ (Gloria in exelsis) zvona 
zaslave, a po poslanici, u vas glas i veliko i malo zapjeva odre« 





Dalmatinska seljačka kuća iznutra. 
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djenu pjesmu: ,U sej vrieme godišta“li t.d. Po misi u Primorju 
sačuvao se je običaj da se svi mirbožavaju, biva poljube ; te, ako 
su bili zavadjeni, pomire se, da se izvrši ona ,i na zemlji mir 
(et in terra pax DE Čim je osvanuo Božić, prije neg sjedu ručati, 
domaćica uzme na kačici žerave badnjakove, baci koji grumen ta- 
mjana po vrhu, pak vodom krštenom oškropi a tamjanom okadi 
torove i staje. Na Božić iza objeda viši dio muškaraca sa barjakom 
ode na kakvo položito mjesto gdje pije, puca, pjeva i veseli se. 
O svetkovinam Božića, Uskrsa i Duhova običaj je da se svojta za- 
sebice pohadja ili da čestita po službe, koja u tomu slučaju prima 
na dar jedan kruh nazvan ,luk“, a za Uskrsa kruh sa jajem u srie- 
di, koji se zove ,teharica“. Tko ide u pohode po misi, popije kavu 
uz uštipak, pojede jabuke ili mantale, srkne žmulić rakije, pak 
sjede objedovati, a kad dan naginje vraća se kući. Običaj je tako- 
djer u pojedinim selim kroz Božićne, Uskrsne i Duhovs e svetko- 
vine, i na krstno ime pucati u pjevca ili u kupsu. 

Zadnji dan godine običaj je da po noći mladići kolendaju 
bolje i vidjenije osobe mjesta. Praćeni fenjerima, a gdjegod i harmo- 
nikom dodju na odredjena vrata, zakucaju ili zazvone, pak jedan 
izpjeva zahvalnicu domaćinu one kuće. 

Na mlado ljeto, osim običajnih čestitaka, u nekim stranam, 
kuća pošalje na dar kumu ovogodišnjem, vjenčanom ili krštenom, 
u košiću, nakićenu zelenjem i cviećem, pogaču, a sa ovom bječve 
ili ubrusac ili voća. Svako dicete pako iztuče od matere jabuku ili 
naranču, pak ide u otca, da ju posrebrni i ovaj nabode, u nju še- 
stak ili više kako množe, pak veselo diete leti po svojti i prijatelji- 
ma, da okite novciua jabuku. Služba nosi čestitke gospodara i pri- 
ma dobru ruku. Drugdje je običaj, da se u večer na sv. Stjepana 
ili jutro na sv. Ivana, takodjer i na Mlado ljeto i na Tri Kralja 
(Vodokršće) napali velika vatra, koja se takodjer zove ,koleda“. 
Svaka kuća treba da dade po koji komad drveta za koledu. Se- 
dam, osam mladih ljudi odredjeni su, da kupe po selu taj prinos 
za vatru, a oti se zovu: ,koledari“. Jedan od njih udara po bub- 
nju (treba znati da se na otočju po selima ne čini što svetčana ili 
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znamenita bez udaranja seoskog bubnja, premda se i ovo sada za- 
puštava), a drugi ga sliede, te od kuće do kuće sakupljaju drva, 
koja sva sakupljena prinašaju na kakvo prostranije mjesto, koje se 
sbog toga, obično zove: ,koledište“. Skupljeno drvlje ponamjeste 
jedno na drugo u vis, pak u večer kasno ili u jutro rano — kako 
je gdje običaj — jedan koledar, na to naročito izabran od sela, 


napali koledu, te pozdravlja vatru čestim pucanjem iz puške, a mla- 


dež uz to pjevanjem i igranjem kola. Kad gori koleda, neobično 
veselje 1 živahnost obuzme djecu, mladjariju i ostali sviet. Mladež 
se jošter takmi, tko će bolje i vještije preskočiti plamen koledin. 
Ova je vatra držana kao sveta (u nekim mjestim treba da dodje 


župnik i da blagoslovi koledu) ; nitko ne smije u nju dirati, a jaoh ' 


ti ga onomu, koji bi bio toliko smion, te bi njezinom žeravom na- 
palio lulu ili smotku ; platio bi za to novčanu globu. Koledari su 
dužni, da čuvaju vatru sve dok ne izgore sva drva, i dok se oganj 
sasma ne ugasi. 

Blagoslov kuća čini se po nekim mjestim osim badnjega 
dana, i na Tri Kralja. Kad sveštenik blagoslivlja kuću, sviet po- 
božno kleči, te moli. Običaj je, da prigodom tog blagoslova, doma- 
ćin podade svešteniku po koji dar, kao jedan veliki kolač finog 
kruha, ili više manjih slatkih kolača, ili ovčije pleće, ili komad 
slanine, ili štogod u novcu, kako je gdje navada. 

Kroz korizmu ne smije biti pjevanja po mjestu; toga se 
običaja, navlastito po otocim, još tvrdo drže. Na po korizme, obi- 
čaj je, da jedno drugo vara, na primjer: ,učini mi ljubav, podji 
do Ivana, Petra, Marije i t. d. nek ti dade onu sjekiru, pilu, nož“ 
ili što drugo. Onaj prevareni bude ono jutro od mnogih prevaren, 
veleći mu: ,nije ono kod mene, nego sam uzajmio tomu ili ono- 
mu“ i Bog zna do koliko ih ovako hoda. Najposlie nadje se netko, 
koji se počme smijati, i kaže mu, da je prevaren; tako svatko 
vara ludje od sebe. — U korizmu na sve strane težaci se predadu 
svakojakoj radnji, te režu i kopaju vinograde, krče ledinu, sade 
loze, osivaju zemlje za sijanje poznog žita it. d. Običra im je hra- 
na; domaće sočivo, krumpir, riba triška ili suha i zelen. — 
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= O Uzkrsu običaj je darivati svojtu i prijatelje pisanim ja- 
jim. Izpišu jaja svakovrstnim čičkarijam, slovim i cvjetovim od 
voska, pak onda ga stavljaju prekuhat u mast pripravljenu, tako da 
dno ostane crljeno, a što je izpisano bielo. Djeca i mladost najvi- 
še se o Uskrsu veseli, jer nakupe pune špage jaja, pak se tucaju sa 
vrhovim Koje pukne, izgubljeno je. Nasade takodjer jaje, pak iz 
daljega gadjaju ga novčićim ili šesticam ; pogodi li ga, nosi_ ga; 
ne pogodi li, gubi novac. Običaj je o Uzkrsu čestitati, govoreći : 
nčestito vam zelena trava 1 crljena jaja! da u zdravlju ih uživate 
na mnogo ljeta !“ U velikim svečanostim običaj je vrata crkve 
okititi slavolukom zelenja, vrpaca i kozara. Kad se koja crkva po- 
svećuje, običaj je kapelicu sagradjeru od štica pokraj crkve svu 
izkititi zelenjem, gdje se cicle noći po svećenstvu na glas psalmi 
izgovaraju uz veliko saučešće naroda, a sutradan silni narod navrvi 
sa barjacuu i križim, sa glasbom; 1 puška neprestano siplje. 
Obredi vrše se_po rimskom obredniku. 

Gjurg evdan (23 travnja) za seljački je puk najugodniji, s to- 
ga što se taj dan smatra kao svršetak ljutoj zimi, a početak bla- 
gom proljeću, a sviet težački počme vidjati, kako mu vinogradi 
bacaju pup, žita bujno rastu, trava se zeleni za stoku, a ostali nje- 
govi trudovi daju mu nadu dobroj ljetini : 

»Nema brata, kog'ne rodi majka 
Niti ljeta bez Gjurgjeva danka“. 

Jurjev dan osobitim načinom svetkuje se u Poljicim Split- 
skim. Iz svih dvanaest sela okupljaju se na Gradcu vidjenije oso- 
be i tu je pravo narodno veselje. Sveti Juraj bio je zaštitnik jed- 
“noč Poljičke republike ili knežije. | 

Tri dana pred Gospodinovo Uzašašće pravi se obhod (proce- 
sija), pri ko emu se iznašaju svi križevi, što ih crkva ima, koji se 
nataknu na koplja, visoka tri četiri metra, na kojim kopljim su 
razvijene crkvene zastave, i radi toga ovaj praznik prozvaše , Kri- 
ževa“. Djevojke po selima opletu od svakojega cvieća u najvještiji 
način toliko široke vience, koliko obsežu četiri okrajka križa, te 
tim pvakite križeve, koji te nose pri obliodu. Procesija se čini na 
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okolo sela i preko polja. Dosta pobožnog svieta prati obhod. Ako 
putem, kuda prolazi obhod, ima koji studenac ili izvor vode, tu 
se odpočine, a svećenik čita evangjelje, a pošto svrši, uzme križ 
i blagoslovi vodu i narod. Pri obhodu preko polja u nekim mje- 
stim po koji domaćin hoće, da mu pop reče evangjelje i blago- 
slovi njegov vinograd, kad prolaze mimo ovoga, a za to dade sve- 
ćeniku kakav dar, kao: mladi sir, njekoliko jaja ili u novcu. Dan 
pred Uzašašće ili u isti dan praznika, kako je gdje običaj, čini se 
poslie podne obhod skriževim po cielom selu, te se blagosivlja 
do jedna kuća ; a kad sveštenik svrši blagoslov, običavaju doma- 
ćine dotičnih kuća iznieti zdravicu vina, te časte svećenika i oko- 
lo njega odlične mjestne starješine. 

O Križim običaj je u nekim mjestim Primorja na javnoj 
dražbi nuditi pravo, tko će nositi barjak, tko križ kroz onu _go- 
dinu, i onaj tko ponudi najviše, nosi ih. U Konavlima paka netom 
je pop svišio pojedini blagoslov, mladež baca redomice nekoliko 
hitaca iz kubura. 

Za Tjelovo je običaj da seljaci ponaprave put, kud će obhod 
proći, i da ga pospu pelinom, a djevojčice opet preko obhoda po- 
siplju cviećem. 

Na večer pred sv. Ivana Krstitelja riedka je ona kuća, koja 
neće, pošto se smrači, zapaliti pred svojom kućom vatru od već 
spravne suhe šume, slame, plota ili šušnja, i izmedju sebe name- 
ću se, čija će biti veća. Prije nego se vatra sasvim razplamti, i 
pošto stane malaksavati, djeca i momčad preskaču preko nje ta- 
mo i ovamo vičući: ,od Ivana do Ivana, da me noge ne bole!“ . 
Po nekim mjestima to isto čine i na večer pred sv. Vida (25 Ju- 
nija) i sv Petra. Gdjegod u mjesto da svaka kuća gori vatru pred 
svojom kućom, cielo selo doprinaša drva za vatru, kako i za bo- 
žićne ,kolede“ (i ova se vatra zove ,koleda“; a da se pak razlu- 
či jedna ,koleda“ od druge, onu o Božiću zovu: ,rimska koleda“, 
a ovu o Vidovoj, Ivanji i Petrovoj zovu ,ljetna koleda“); a ta se 
vatra zapali na osobito odredjenom mjestu, kao na primjer : na 
pkoledištu“, ili pred crkvom župnom, ili po brežuljcim, kako je 
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gdje običaj. Gdje se vatra gori pred župnom crkvom, tu običavaju 
po svu božju noć zvoniti zvonovim, jer cielu noć traje vatra, a 
mladež pjeva narodne i ljubovne pjesme, igra kolo i puca iz ma. 
lih pušaka. Na Ivanju prije nego grane sunce idu k moru svi, koji 
mogu, i mlado i staro, te se kupaju. U taj dan takodjer peru u 
moru ovce, jarad i svinjad, da ih mine svaka bolest na koži. 
Govoreć o crkvenim svetkovinam u godini, treba znati, da 
pojedino selo osobitim slavljem svetkuje praznik onoga Svetca, ko- 
mu je župna crkva. ili koja druga seoska bogomolja, posvećena, 
a taj dan zove se ,zavjet“ ili ,sajam “. Sajam nadmašuje veseljem 
i značajem sve glavne i pomanje godišnje svetčanosti, za to što 
na sajmovim ide mnogo naroda pobožnog iz bližnjih i dalekih 
sela ne samo, da se veseli i časti, nego većinom da se onoj crkvi 
zavjetuje, i po svojoj mogućnosti nosi priloge ili u novcu, ili u 
stvarim, kao: vune, tamnjana, voska u tvorilu, prstena, naušnica 
i t.d. Narod obojega spola, koji dolazi na sajam, nadmeće se tko 
će se ljepši u haljini pred poznatim i nepoznatim svietom poka- 
zati. Po službi božjoj svatko posjeti svoga prijatelja i znanca u 
mjestu i tu se jede 1 pije kao na _ Božić, a ta gostba traje negdje 
jedan dan, a negdje dva dana. Poslie podne sviet se okupi na obič- 
nom igralištu, i tu se igra kolo, pjevaju narodne pjesme i posko- 
čice; puca iz pušaka, a, bome, do mile volje i pije se rujno vino. 
Vriedi da se ovdje nešto više reče o sajmovim, koji se sva- 
ke godine drže u Dubrovniku o sv. Vlahuna 3 Veljače, u Sinju na 
dan Velike Gospe 15 Kolovoza, i u Ninu u ponedjelnik pred Uza 
šašće Gospodinovo, u koji se štuje ,Gospa od Zečeva“. Počmimo 
s Ninom. Zove se Zečevo otočić, koji je prama sjeveru odaljen od 
Nina 9'/, kilometara po moru, a 13 kilometara po kopnu, a obsi 
že na okolo blizu 6 kilometara, razstavljen od kopna jarugom, 
koja se sada može osjekom prekoračiti. Na tom otočiću častio se 
od vnjkada čudnovati kip Blažene Djevice Marije, zvane po otoči- 
ću od Zečeva, koji kip, radi raznih čudesa bio je prinescn pak u 
Nin, i tu namješten u posebnu crkvicu, koja je odmal tik veliko 


stolno crkve, Narod obojega spola iz blizkih i dalekih mjestija do- 
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lazi u Nin na poklon slavnoj Gospi od Zečeva. Tu se može, kako 
koje godine, nabrojiti 6000 do 8000 duša, koje pristupaju u večer 
pred praznik ili u isti dan praznika jutrom rana k čudotvornoj Go- 
spl s najvećom pobožnosti i s namienjenim prilogom. Na dan saj- 
ma sviet kako dolazi tako se sgrće u crkvu, da sluša sv. misu, 
nakon koje plati svešteniku zadužbinu za jednu ili više misa, te 
predaje svoj prilog, koji, osim u novcu biva ili kakva srebrna kru- 
na, ili štogod voska, tamjana, ili kakav vienac od raznog cvieća, 
ili kakav prsten u zlatu ili u srebru, ili par naušnica. Kroz cielo 
jutro pojedini puk od svakog nijesta odvoji se po sebi i tu se zame- 
će kolo izmedju njih, i začinje najprijatnije pjesme, osobito posko- 
čnice, tako da kud oko okreneš, vidiš svugdje raznih igara, čuješ 
različnih pjevanja, opažaš raznovrstnih haljina, i ne znaš, gdje ćeš 
prije nanieti uho, ili gdje ćeš dulje oči zaustaviti čujući svakovrst 
nih pjesama, odpjevanih od uzor_ momaka i djevojaka, s takvom 
melodijom, koja te za cielo zanaša i očara Pred crkvom i poda- 
lje neki donesu rakije za prodavanje, vina, piva, kave, pečenog i 
varenog mesa, sladkiša, gospinih slika i krunica. Iza dovršene ve- 
like mise bude obhod. Četiri sveštenika nose kip Gospin. Tad pre- 
stane u varošu svaka igra i pjevanje. Puk se razredi dvoje a dvo- 
je, te kleči putem i čeka, da nad njim prodje Gospin kip. Obhod 
ide od stolne crkve do _ mula (pristaništa) zvana Gospina. Putem 
zaustavi se na prvom kamenom otoku, zavitom raznim poljskim 
cviećem, tu se pjeva evangjelje iza kojega sveštenik blagoslovi kri- 
žem narod i polje. Kad se to svrši, nastavi se obhod, a sviet po- 
grabi cvjeće, koje je resilo stolac i drži ga kao sveto. Tako isto 
biva i pri drugom stocu blizu mora. Prije nego Gospin kip prispije 
k ovim stocim najljepše i najčednije djevojke igraju kolo oko njih, 
i pjevaju krasne pjesme. Tu se u kolo ne smije uhvatiti nijedna 
djevojka sumnjiva glasa, kao nedostojna igrati okolo Gospina sto- 
ca. Poslie blagoslova pri ovom drugom stocu ukrcaju Gospin kip 
u naročito urešen brod. Mnogo drugih malih velikih brodova, na- 
kićenih zastavama, uz pucnjavu pušaka, prati onaj brod, u koje- 
mu je Gospa, do otočića Zečeva. Kad prenašaju Gospin kip u brod, 
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puk trče k moru, te neki grabe objema rukama po nešto mora i 
s njim peru svoje oči, dočim na tisuće drugih kao da hoće da po- 
lete za božjom majkom, skaču u more do koljena. Divni je to pri- 
zor vjere! Nakon toga vraća se sviet natrag u mjesto, gdje nešto 
pojede i napije se, pak polazi kući. Kad brod dodje k otočiću Ze- 
čevu, unese se Gospin kip u crkvicu, pjeva se misa, a poslie pred 
večer izvezu opet Gospu u samu luku Nina, odkle ju pjevanjem 
crkvenih pjesama prinesu u veliku crkvu. 

U svoj staroj državi dubrovačkoj slavi se sveti Vlaho, ili 
Blaž izvanredno, kako narodna svetčanost, a nada sve u gradu. 
Tamo bude trodnevje sa govorom i blagoslovom u crkvi. U oči svet- 
kovine, gradska bratimstva prate svoje svilene barjake, te pokle 
su se bogomolji poklonili, spuštajuć barjak do zemlje tri puta 1 
obigravši oko sebe barjaktar tri puta s jedne i druge strane, tako 
da vas stignut okreće se na istoj visini za zemlje sa golemim šu- 
škanjem (i po tomu ciene vještinu barjaktara). Poklonivši se opet 
stave ga u gotova gveoždja redom pred pročelje crkve. Viši dio 
svieta ide pred večer, da se grliča. eda bi se sačuvao bolesti od 
grla. Sutradan granućem sunca kamo god obrneš oko, vidjaš ba- 
rjake sa dugim povorkama puka, koji iz sve bližike vrvi k gradu. 
Uz barjake šibane vjetrom opažaš sjev, pak dim 1 prasak pušaka., 
Svi ti barjaci sa kićenim momcima poredaju se u za gradju Pilam 
u dva reda, gdje ih dočekuje gradska glasba veselom koračnicom. 
Kad su svi sakupljeni, pozdrave grad sa strašnom bukom svojih 
kubura i ogromnih trumbuni, pak iza glazbe redom idu, da se 
poklone crkvi svetiteljevoj. Trudno bi igdje na svietu vidio šta sli- 
kovitijega, do svečanih haljina onih seljaka. Na sunčanoj svjetlosti 
svila se lašti, suho se zlato prelieva, a srebro bicli. Ah, divno je 
to skupocjeno odielo! Jačerme, kaparani, dokoljenice, sve je to na 
cvictove vezeno suhim zlatom ; pristavi fes crljeni sa debelom ki- 
tom crne svile, izpreumješane zlatnim žicam ; modre gaće od svile 
ili finog beza sa gajtanima i vezivom od zlata i svile; široki pis 
od najfinje svile; biela košulja sa dva dukata za puce ; svilaj sa 
velikim nožem, koricam od srebra, dvije kubure sa opravom od 
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srebra ; bječve na cvjetove, crljene papuče, fišeke sa kiticam, kese 
od duhana. | 

Malo poslie iz matice se uputi veliki obhod, u kojem se iz- 
nese, velih dio mnogobrojnih moći dubrovačkog moćnika. Po po- 
dnevu bude tombula. U večer pučki ples, kolo. IT u glavnijim mje- 
stim države svetkuje se tako svečano tij dan. U staro doba knez 
i sva vlastela sjeli bi u oči svetkovine u potriemku na sjedala pa- 
lače kneževe, te bi predanj prošle dvije čete iz Rijeke i Zupe, sa 
dva zapovjednika, oružana po starinskoj nu oklopu na konju, i po- 
zdravili bi kneza pušketaniem svaki od tri puta što bi prošle oko 
grada. Po tomu bila bi svečana večernja i matici bi se poklanjali 
darovi. Na svetčev dan na devet sati knez bi opet zasio u potriem- . 
ku palače sa svom vlastelom na sjedala i pred njih bi izašlo dva- 
naest žena, koje su se zvale ,Trsnice“ praćene mješnicam. Njih 
bi predvodio bariak sa dvije gostare na vrhu, jednom punom ulja, 
drugom vina, dva kolača i nekoliko kita raznih sočiva. Svaka trs- 
nica nosila bi košić sa _ kolačima okićenim maslinom. Prikaživale 
su mir i obilnost. Obigravale bi pred knezom kolo. Po tomu bi 
Morovodja sa Orlandova stupa pod državnim stiegom izpjevao hva- 
le svetčeve. Nakon toga vrhovni zapovjednik svečanosti, praćen 
od četiri zapovjednika, i sliedjen mnogobrojnom službom, klopotom 
tamberlina i tutnjavom topova iz stražarnice stupio bi svečano 
pred kneza, te bi se redom on i družba _mu poklonili. Na tri po 
podnevu čete Pilana, Gružana, gradjani, predgradjana zahvatile 
bi na Pilam razne položaje. Glavnom četom zapovjedaše vrhovni 
zapovjednik, s divnom kacigom na glavi i dugim kopljem u ruci. 
Proti vrhovnomu zapovjedniku koracaše protuvrhovni zapovjednik 
snažnom četom i kopljem u ruci. Bilo bi i pomanjih četa sa svo- 
jim glavarima. Svi bi izpalili puške, pak bi redom stupili u grad 
pred crkvu svetiteljevu. Kneža bii na njegovoj desnoj nadbiskupa 
i svu vlastelu pozdravili hitcem iz pušaka. Stojeć u redu vojska, 
stupile bi pred kneza tri krabulje, imenom Turica, Čoroje i Vila; 
poklonile bi se i uz zvuk mješnica i štropot tamberlina osobito bi 
neko kolo izvele i izigrale. Turica prikaživaše boga Marta, od ra- 
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ta, oljevena kako latinski bog Manduko. Mješte noga, strahoviti 
čapeti, mješte tjela kosmato runo, s dugim dlakavim vratom, naču- 
ćurenim ušima, golom lubanjom, strašno dusim kosjerima, iz kojih 
bi virili užasni zubovi Preko kola bi otvorao golemo žvalo, rek 
bi, na, sve će progutati! — Čoroje bi prikaživao Bika I u 
njega mješte noga, čapeti, sa tjemena preko svega tjela vlasati pra- 
movi visjeli, rudili se i titrali pri porjetarcu. Oko glave kruna 
lozine, a u ruci okićeni štap ili trs. — Vila bi prikaživala Ladu. 
Dugom haljino m znogrnuta, glavo'n cviećen okićenom, sa lukom 
u ruci, čudnovato izgledala ta diklica niedju dvoje nemani. — Kad 
bi krabulje izvršile svoju, prel kneza poredale bi se pojedine čete 
i raznim vježbama svjedočile bi svoju vještinu bilo u pucanju, bilo 
u gadjanju sa koplje". Onda bi obigrale tri puta grad, poklonivši 
se pri polazku kneza, a na svrhu sva bi se vojska poredala u dva 
tabora. U praznini izmedju dva tabora pohrvali bi se vrhovni za- 
povjednik i protu-zapovjednik, oružani štitom i kopljem Borba bi 
trajala manje ili više, po vriednosti zapovjednika, ele trebalo je da 
svrši porazom protu-zapovjednika i njegovom predajom. Zaglušno 
povladjivanje, urnebesna vika, pozdravila bi svršetak borbe. Ulak 
bi pohrlio knezu i zanosno kazivao, da su naši nadhrvali neprija- 
telja, da je sve mirno i da nema već pogibelji. Knez trebalo je da 
pošalje vrhovnon zapovjedniku liepi dar, a ovaj bi dao svečanu 
večeru svojti i prijateljima. Preko večere, kad bi donieli pečeno, 
svi bi zapjevali starodavnu pjesmicu “na pešeno svi udrimo“. Kroz 
ovo trodnevje paka vrhovni zapovjednik primao bi čestitke i sva- 
koga čime dobrim počitnuo. Vrhovni se zapovjednik odabirao iz- 
medju pučkih porodica, I u Stonu se svake godine odabirao vrhov- 
ni zapovjednik. 

Ali od svih zavjeta i sajmova u Dalmaciji najljepši je sa 
svakoga pogleda onaj što se drži u Sinju na 19. Kolovoza, dan 
, Uznešenja Blažene Djevice Marije na nebo“. Mimyvhodeć opis cr- 
kvenoga sjaja, divne bogoljubnosti pučke, velebnoga obhoda s Go- 
spom, i znamenitoga pazara, koji se tada za tri dana drži u Sinju 
ovd.e ćemo opisati samu narodnu vitežku igru, ,alku“ koja se trče, 
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u Sinju na 15 Kolovoza, a od doba kad je Njegovo Ahioštolsko 
Veličanstvo Cesar i Kralj Frane Josip J. pohodio Sinj, na 18 Ko- 
lovoza na veću proslavu njegova rodjendana. Ova je igra ustino» 
vljena ima već tomu 200 goćin& na proslavu junačkoga odpora 
imale čete od 500 junačkih Sirjana proti navali Mehmeda bosan» 
skog paše sa 60.000 vojske na Sinj, taman na 14 Kolovoza 1715. 
Postignuće take pobjede sredstvim toliko slabim, narod pripisivaše 
velikom čudu i pomoći Majke Božje. Pače isti Turci onda kazivaše, 
kao što danas pripovjedaju, da strašna Žena, svjetlošću obučena, 
kojoj munje iz ruku sievahu nad Sinjem se pojavi i protjera ili 
I zbilja iznenadna srdobolja, veliki neposluh u vojsci, te vitežka 
obrana grada, prisiliše seraskera da obnoć izmedju 14 i 15 Kolo- 
voza uzmakne k Livnu, ostaviv pod Sinjom 10.000 turskih lješina 
i munožtvo bojne prtljage, dočim posada Sinjska ne izgubi nego 33 
ljudi u sve, 

Alka se trči na široku putu, štono _vodi iz Sinja niz pcljo 
cetinsko. S desna i slieva skrošnjio se bujni drvored, olakle jo 
preliepi pogled puknuo na ravno polje cetinsko, i gdje se segno 
na Veliku Gospu dne 15 Kolovoza silna svjetina sbliza i s daleka, 
Dcdje tuj svieta od Vrlike i Knina, te ća izpod Velebita, trgovaca 
iz Šibenika i Spljeta, sve je tu polje Cetinsko, a ponajviše junač- 
kih Imoćana ; desi se tuj i sve polje Livanjsko i Banjalučko, '"Trav- 
ničko i Duvanjsko, da s braćom veselo obnove slavu poraza tur- 
skoga. Preko puta, po dva hvata visoko, prevučeno je sjedne 
strane na drugu uže, a > tom užetu visi alka, al tako, da je nije 
težko ukinuti. Alka jest gvozdeni kolobar od 5 palaca u promjeru, 
a u tom kolobaru drugi manji kolobarčić, koji je trima kracima 
spojen s većim. 

Alkari obuku se u prastaro hrvatsko odiclo, dolamo od mo- 
dre kadife, a srebrenim sponama okovano, što se igda sjajnije, 
gizdavije i bogatije može. Na glavi im samur-kalpak sa gizdavim 
bielim perjanicama, čižme i mamuze, o bedru britka ćorda, u ru- 
ci im dugačko koplje, a dvie kubure o hunkašu obješene. Konj što 
bolji i ljepši, to veća slava junaku, a oprava mu bogata, sputnu 

io 
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! uresna po starom hrvatskom običaju. Svaki alkar ima uza sa 
gizdava momka, koji će ga služiti i koji treba da je na narodnu 
. cstinsku obučen, što ponosnije i gizdivije može, sa narodnim pu. 
satom i svečanim nakitom ; ako li je trka vanredno sjajna, tad 
ima alkar uza se kuma, obučena sjsjno 1 boguto, koji jezdi uza nj 
i u svom ga zastupa, 

Svaki, koji se je rodio u obćini cetinskoj, bio seljak ili va. 
rošanin, može trčati alku, ako je neporočna života; a irključeni su 
svi oni, koji su se okaljaljali kakovim sramotnim činom ili se ba. 
ve kakovim nizkim i kaljužnim zanatom. | 

Na urečeni sat i u svoj spravi i nakitu skupljaju se svi al. 
kari, njihovi kumovi i momci, najprije u dvor »Alaj-Čauša.“ Zatim 
u liepu redu jezdeći, dodju pred dvor -,vodje“ ili upravitelja alka, 
kod koga se imadu naći njegovi pobočnici, barjaktar, svirka, jedek, 
to jest konj pratnje, koji je najdivnije urešen i od dva gizdava 
momka čuvan, buzdohanari, koji nose dva buzdohana, i štitonoša 
komu je štit u ruci, | 

Vojvoda najprije sve alkare i njihove kumove prima u svoj 
dvor na podvorbu, a sluge iznose podvorbu momcim čuvajućim 
konje. Zatim svi uzjašu na svoje, a vojvoda sa svojim pobočnicim 
pregleda alkare i njihove konje, je li sve u redu i u najboljoj o- 
pravi ; te nadje li alkara, ili mu konja, kuma ili momka, da nije 
u najboljoj odori i ponosu, onaj čas ga nemilice i bez prigovora 
izturuje, niti bi mu se za taj put ikakovi utok primio. - 

Po tom so liepim redom upute na mjesto trkanja; najprije 
harambaša sa momcima, zatim glasba, pak štitonoša, buzdohanari 
i jedek, onda barjaktar i čuvari mu, pak dva a dva alkari, a uza 
nje njihovi kumovi, u sriedi vojvoda sa pobočnicim, a najposljed- 
nji Alaj-Čauš. 

Medjutim se na posebna sjedala saku siti svi poglavari i u- 
glednici, pak i sudije i bilježnici, koji će suditi, koji je dobitnikom 
ostao. S desna i s lieva od puta sleglo se je množtvo domaćega i 
stranoga svicta, pogdjekad pjevajuć i igrajuć. | 

Alkari ponajprije projezde kraj poglavari, te ih kopljem 


— 105 — 


pozdravljajn, a tad se upute svikolici na mjesto do tri stotina ko« 
račaja udaljeno od alke, odkle trka započima, Tu se poredaju. po 
dobi ili po dogovoru, pak tad redom, razigrav konje, lete trkimige 
prema alki, te je gadjaju kopljem. Tko pogodi usried obručića, 
te ga ponese na koplju toga kličuć svjetina pozdravlja l računaju 
mu se tri broja. Tko pogodi izmed nutrnjega i vanjskog obručića 
odozgor, broje mu se dva broja ; a tko odozdol, samo jedan. Tako 
trče redom izmjenice po tri puti i tko u ta tri puta najveći broj 
pogodjaja privriedi, taj je ostao dobitnikom, Imadu li dvojica jed. 
nak broj, tad ona dvojica dotle trče, dokle jedan svlađu 

Zatim prate dobitnika u provodu uza svirku, a pred njim se 
nosi narodna zastava, a puk ga veselo pozdravlja. Tada svi na 
konjim pred sudcim i oblastima, položiv koplja, stanu, a vojvoda 
svesrdice pozdravi i nagradi dobitnika, te u kratko progovori O 
postanku igre i o junačtvu starih Sinjana i Cetinjana, koli su se 
hrabro s neprijateljem borili, unečuvenim junačtvom svu silu tursku 
iz Cetine izagnali, a završi govor kličuć: ,Živio naš vitežki kralj.“ 
na što se vas puk istim klikovanjem odazove, 

Zstim se istim redom, kojim su i dosli, povraćaju, samo 
što dobitnika do dvora dorrate, kojemu se poslije svi na podvorbu 
sakupe. Sutradan je iza toga gostba, na koju se, osim alkara, po 
zivaju i poglavari vojnički, gradjanski i duhovni. 

Narodni običaji i prieke navade prigodom ženitbe imaju ne- 
što, što je vriedno da se opiše. Nu treba znati, da običaji, što će- 
mo ovdje navesti, nisu svugdje isti te isti; ipak oni se, gdje višo, 
gdje manje, još uzdržavaju u ovog DEroa promdđa i ono. narod. 
nog obilježja, što još obstoji ovdje ondje po selima, malo po malo 
izčezava i zaboravlja se. 

Prije ženitbe obično obavljaju se zaruke, pri kojima dva, 
tri svata i vjerenikov otac krenu k djevojačkoj kući, da prose dje- 
vojku, a to biva obično u večer kasno. Otac zakuene na vratima, 
a domaćin pita : tko je? Prijatelji! glasi odgovor. Utvore se vrata, 
»a prosilac će zavikat: Dobar večer, kućni domaćine! Prihvate po- 
zdrav 1 odgovore svi: Bog da dobro! Sad se razprede ovaj raz- 
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govor izmedju prositelja i domaćina: Molim te domaćine, mogu 
li u tebe konakovat? — Možeš slobodno. — Hvala ko poštenomu 
i obraznomu gazdi! — Bit ćeš umoran s puta i trudan, sjedi da- 
kle da se malo odmoriš, da se napiješ, pak ćemo se malo poraz. 
govarati. (Skoče sva kućna čeljad da mu dignu oružje i postave 
na stranu), — Prodjite se ćorava posla! Jesam i umoran i trudan, 
nli ga ja nesio. prije nego ne izvišin\ posao, za kojim idjem. — 
Ne pada sviet, sjedi pak ćemo i o poslu govoriti. — Jok! Jok | 
o tome nema govora; k poštenomu sam došao, od poštenih sam 
opremljen, ja ištem djevojku, — Jer te u glavu poznam, da si po- 
šten, a od poštenog poslan, deder amo kućna čeljadi, pak odabi- 
raj. Kad dodje ora, koju ište stari svat, on izvadi jabuku, na ko- 
joj je na vrhu nabodena grančica masline, a pri dnu visi prsten, 
a u jabuci po prilici novaca u tvrdu, te veli mladoj: Došao sam 
da te prosim za mlada junaka ; tvoji su privoljeli, sad je do tebe; 
pristaješ li, prihvati dar. — Ona mu čedno odgovcri: ja toga no 
zaslužujem, ali vi ste dobri, koji ste me odabrali. — Prihvati ja- 
buku i poljubi starog svata u lice. Ovaj zahvati ju za desnu ruku 
i okrene je tri puta oko sebe, pak skoči na vrata i ispali pušku. 
Po tom sjednu večerati, te će otac djevojke ovako napiti: Zdravo 
si mi, kume (ako mu je kum) i prijatelju, moja stara haramijo! 
Zdravo bio tvoj (ono što mu je) N. Do danas prijatelji, a od da- 
nas, ako sudjeno bude, i prijatelji i svoji. Ti si zaprosio — dje- 
vojk prihvatila — ja potvrdio — a Bog blagoslovio — Da si mi 
zdravo, kume! Napije je i dade prositelju bukaru — A ovaj će 
odvratiti: Hvala ti, kume i prijatelju ! Bog dao — ono što mi dva 
sročismo na zemlji, on s nebesa potvrdio i blagosovio! Bilo sretno 
j čestito po jednu i drugu stranu za mnogo 1 eta i dobrih godina! 
Što se reklo, viek se ne poreklo, a mi vazda bili prijatelji! — Po 
tome utemelje kad će biti pir ili vjenčanje. 

U ugovoreni dan mladić donese dar u zlatu. U Primorju 
prsten. gjerdan (ogrlin, o kome vise srebrni novci u raznim nizo- 
vima) i britvu, s kor cam od srebra. Drugovdje kolarin sa velikim 
zrnima zlatnim, naušnice, prstena. To se na svilen rubac stavi u 
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okićen košić, koji nosi djevojčica u svojti vjereniku, a prati ju sta- 
ri svat i verenik. Izruče ga uz veselu večeru, i kad _ mlada prve 
nedjelje stavi zlato, da ode na misu, sve je znanice salete čestita- 
juć i prigledajuć. 

Dan prije pira toli u vjerenika, koli u vjerenice, kuća je 
uredjena, spravna da dočeka svatove. U jutro se kruh peče, pik 
se pušketa i žene pjevaju u obe kuće: 

Švi recimo u ime Boga, 

Da nam bude u čas dobar! 

Vrieme nam se viseliti 

Našeg N. (ime mladoženje) oženiti 

Mladu N. (ime nevjeste) udomiti, 
A. po tome pjevaju se ove pjesme : 

Vjereniku : 

Pod onom gorom zelenom 

Na onoj rosnoj livadi, 

Vrani se konji igrali, 

Oni se na put spravljali, 

Po mladu N, nevjestu, 

Kada su po nju hodili, 

Žute su dunje sadili, 

Kad su se s nevom vraćali, 

Žute su dunje trgali, 

Na skute nevi bacali ; 

NA ti ih, naša nevjesto, 

Nosi ih dvoru N. 

Davaj ih majci N. 

Neka joj d bro ugodiš, 

Vjerenici ; 

O zelena zeleniko, 

Rano ti si procsvatila | 

Nisam rano, vrieme mi je, 

Sve se druge poudale, 

A mene su ostavile ; 

Evo ću se ja udomit 

U Nedjelju, koja dodje, 
Sakupo so u vjerenika njegovi svatovi, u nevjeste njezitii, Svaki 
stat doneso pečena brava ; ako Je siromašniji, čerek i pognču, Pne 
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caju izpred vrati iz pušaka; barjaktar uz duvar kuće objesi barjak ; 
udju, prinesu dar 1 sjedu da se malo napiju, a po tome bude ve- 
čera sa velikom pjevanijom i pušketanjem. Pjeva se: 
LU vjerenika : 

Dunaj magla priklopila, 

Sa Duniuja tiha rosa ; 

Moli svate djuveglija : 

O svatovi, braćo moja, 

Vi molite tihu rosu, 

Da ne udre po djevcjci, 

Da joj svilu ne okvasi. 

Kad dodjete dvoru momu 

L:cpo će vas darovani, 

Ova moja vjerenica, 

Svakom svatu što ga ide, 

Svakom svatu po košulju, 

A starici majci mojoj 

Njoj košulju i mahramu, 

|I još dunju sto litar4, | 

Nek, se čude svati moji, 

Gdje je žuta durija rasla. 

U pvjeren'ce: 

Poletio sivi soko — preko dvora djuveglije, 
Vidjela ga mlada N, — Sokola je dozivala : 
Oj sokole, siva ptico — Odkle jesi doletio ? 
Jes' vidio draza moga — i njegove biele dvore? 
Vije I mu se svilen barjak — Na prozoru biela dvora ? 
Kupi 1! dregi svate poda nj — Sp.avlja i se po me mladu? — 
Soko njojzi odgovara: — A bora U, mlada N. 
JEvo jesam doletio — preko dvora d aga tvoga, 
Vije mu se sv.len barjak — na prozoru biela dvora. 
On sakuplja svate poda nj — Ou se spravlja po te mladu, 
Kad je ona pršetala — Preko dvora majke svoje ; 
Sestre svoje doživula >- Po Bogu vam, sele moje, 
Jutrcs rano uranite — U zelenu. moju bašću, 
Moje cvieće poberite, — Moje kose vpletite: 
Moju glavu nakitite — Zovite mi majku moju, 
Nek mi vije zelen vjenac — Nek ga stavi kosi moj "j, 
Nek mi dade skrinju moju — Nek je liepo ,posrebrenij 
Da ja rodu mom ugodim — .oMome svekru i skr, e os ' 
+ u dvoru u vojnu nome e | 
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Na dan vjenčanja izrana nevjesta se sva _ nakiti. Kada joj 
pletu vicnac i kada ga ona stavlja sebi na glavu, običaju pjevati 
slledeću : 

Mlada N. kose plea 

Više njena vedra čela, 

M _jka joj je vjenac vila, 
Majka Joj ga postavila, 

Abro (mladoženja) joj ga pozlatio 
Zvtom, perlom i prstenom ; 
Ivo tebi zelen vienac, 
Svictla mi ga ti nosila, 

Od tvć majke zd avo pošla, 
Svome dragom zdravo došla, 
Svemu rodu ugodila 

A najviše dragu tvomu !» — 

Zarana upute se mladoženjini svatovi i idju ovim redom: 
1. Buklijaš nosi čuturu punu vina. 2. Parjaktar sa zastavom. 3. 
Prvijenac. 4. Stari svat. 5. Kum. 6. Mladoženja. 7. Stari svat od 
zastavo. 8. Djeverbaša ili dolimbaša. 9. Nevjesta sa djeverom. 10. 
Ostali svatovi. 

Djevcrovi su, braća; stari svat, stric ili prvi rodjak. Pale 
iz pušaka sve zasebice. Prolaze li mimo koju kuću, domaćica iz- 
nese sud pun vina i nekoliko žmula 1 svi svatovi redom piju i 
bace na posudu novac u srebru, da se zahvale. Dok cni tako re- 
dovno idu, pucaju i piju, pjevačice pjevaju sliedeću ; 

| Mlada N, poljem šeće, 
Cvieće joj se skuta d,ede, 
N. cvieću govorila ; 
Prodji me se cvieće moje, 
Ja te kada nemam brati 
Jer ja idem tudju dvoru 
Tudju dvoru, tudjem bibu, 
Tudja baba biibom zvati, 
Dokle moga zaboravim. 

Svatovi odkad se okupe, pk dok se ne razidju iza dovršena 
svatbe, nikomu živu ne podižu kape, osim kad uljezu u crkvu u 
vrieme vjenčanja, Kad su blizu djevojačke kuće, postane tu neka 
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vrsta borbe: djevojački svatovi ne dadu proći mladoženjinim sva- 
tovima ; stanu se prepirati i prietiti jedni drugima, dok, na po- 
sljedku mladoženjini svatovi nadvladaju svoje protivnike i prodru 
kroz njih i uljegnu u kuću. Kad su već ušli u kuću, stane ih dje- 
vojački otac pitati: odkle su i na što su došli. Mladoženja i kum 
odgovaraju mu: ,došli sno ovamo, jer izgubi-mo jednu prepelicu, 
a ona je u ovoj kući.“ — , Možete li je pripoznati ?“ — , Možemo.“ 
— Tad djevojačsi otac stane izvadjati iz sobe jednu za drugom 
nekoliko djevojaka tudjih, pitajuć za svaku: ,da li je ovo možda 
ona izgubljena prepelica ?“; a mladoženjini svatovi svi u glas od- 
vraćaju: ,nije“. Napokon otac im pokaže svoju kćer — vjerenicu 
—,a svatovi svi jednim glasom poviču: ,to je ona naša prepelica; 
to je ona koju tražimo, ona je zlatnih krila, žutih noga, oči su 
joj dva alema, usta pupak od ružice, jagodice jabučice ; ali hoćemo 
s njome poigrati, da vidimo da ne bude šantava, i ima li joj kakvo 
mahne.“ Kum zahvati na to i obigrava dva tri puta š njome Pak 
zovne djevera i rekne mu: Evo ti je, čuvaj je kako oči svoje, i 
ne predaj je, dok ti je na ramenu glava. 

Medjutim stoji njekoliko djevojčica a jedna drži košić zastrt 
svilenim rubcem, pod kojim su poredane perjanice (kite mrtvog 
cvieća za svatove). Svatovi nadjenu cvietik na kapu, odtud ,ki- 
ćeni svatovi“ a kadikad, methonimijom ,perjanice*, 

Dok ona dieli perjanice druge djevojke pjevaju: 

Svatovi nam pred dvor došli, 
Što ćemo im darovati; 
Svakom svatu perjanicu 
Gjuvegliji vjerenicu, — 

Tad se pratnja uputi k crkvi na vjenčanje, a poslie toga po- 
vrati se opet kući djevojčinoj sve, dakako, pušketajuć. Djever vo- 
di za ruku nevjestu i nebi je pustio komu drugom u ruke za živu. 
glavu. Kad su došli na mjesto, ne skidajuć oružja, posjedaju oko 
trpeze. Po sriedi je nevjesta, kum i djever. Na dva kraja domaćin 
od kuće i stari svat. A ostali svatovi po redu u naokolo. Popiju 
pajprije kafu i rakiju, pak sjednu objedovali. Nad su na pečenomu, 
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haredit će domaćin, da donesu bukaru vina, te će, podigavši se, 
opružit ju prama staromu svatu i kazat mu: ,Dobro došao, moj 
inili prijatelju, ili ćemo piti svatski, a napijat bratski, ili ćemo 


Piti bratski, a napijat svatski !“ — Stari svat odvraća: ,Mi ćemo 
piti bratski, a napijat svatski. — ,U koliko ćemo zdravica napijat, 
nastavlja domaćin ; u 5, 10, 15? — Mogli bismo 1 u 70, ali je u 


starinskom običaju bilo po 3, a danas po 2, jednu ja, a drugu ti. 
— Ej, pak dobro! (Napija stari svat). 

Zdravica: ,U ime božje slave! da se svak junak raduje! 
da Bog pomogne svakoga koji se krstom krsti, a togu moli; da 
Bog i ova sveta slava bude pomoć sv. Otcu Papu u Rimu ; da 
mu dade bistru pamet, a jaku snagu ; da bude vladao i upravljao 
svojim kardinalim ; kardinali arcibiskupim, arcibiskupi biskupima, 
biskupi popovima, a popovi pukom, koga je gospodin Bog ra nji- 
hova ramena naslonio, da ga upravljaju na put spasenja, a izbave 
od izgubljenja! — Da Bog i slava božja pomogne nušega kralja; 
da mu dade dobru snagu, bistru pamet i oštru sablju; ako bi ne- 
prijatelj na nj udrio da toga naš kralj s Bogom predobije. A nje 
govi minjstri da budu pravu istinu spoznali i prikazivali guver- 
naturima, guvernaturi cirkulima, cirkuh sindicim, sindici kapovi- 
lam, kapovile puku, da žive u strahu božjemu a u sramu ljudsko- 
mu! — Da Bog i sveta ova slava naputi kraljeve gjenerale, da, 
kad budu u boju, ne budu o prievari mislili, nego branili svoga 
kralja, svoje poštenje i vjeru katoličansku. — Da Bog da i sveta 
slava, da domaćin ovog doma bude u polje slazio, volove sgonio, 
sjemena snosio, desnicom mahao, a Bog mu pomagao; da mu bu. 
de iz: ruke riedko sliećalo, a često nicalo; da mu bude u busu 
busasto, na klasu klasato, u trsu trsato, a u zrnu zrnato, na gu: 
vnu dosta, a u kući sporo i berićetno, Da budu njegovi mornari 
na more hodili zelenih ruku, a vraćali se zlatnih. — Da Bog bu- 
de njegove dušmane, koji mu glo misle, obratio glavom naopako:: 
Da mu Bog bude pomagao na polju težaku, na moru mornaru, na. 
kući domadaru, u gori čobanu, u kući namjerniku! — Zdrav da si: 
mi ovom drugom, a ljubavi dugom, sa kućnim domaćinom, koji 


— 903 —a 


je ovu sofru postavio ; da je bude stavio u veliki i dobri čas, ako 
Bog da; da bude sretno i koristno po njegove kumove, prijatelje, 
putnike 1 namjernike, da lm Bog pomogao njihove težake, mornare, 
čobane, domadare, sve od najvišeg +, pa do najmanjega! — Zdrav 
sl mi trećom 1 dobrom srećom u tvoje zdravlje i onoga domaćina, 
koji me je jutros na dobar put upravio, da nas bude dočekao u 
zdravlju 1 veselju, ako Bog da! — Ja sam napio, kako sumu umio, 
a Bog uslišio mcje rieči i potvrdio na nebesina!! (Svi svatovi pri 
svakoj piknji zdravice jednoglasno zaviču: Amen: ako Bog da') 
— Daje bukaru domaćinu. 'Vad domaćim namjernom napitnicom 
napije mladoženjam, pak reče staromu svatu: Ovo je slava božja: 
hoćemo li mil dva sama da pijemo, ili svi, koji smo za sofrgin ? 
— Stari svat niredi da piju svi i onda jedan prije: nego će -piti, 
dozivlje drugoga -od svatova, pa mu kaže: Kume, prvenče, i £. d. 
jesi lt mil zdrav? — Ovaj odgovara: Jesam, brate, kako subi rad! 
Zatim sliede druge zdravice, koje sen. p. u Kohavlju ovako 1 
ovakim redom pjevaju: 
Domaćinu | Više valja tvoja glava“ “ 
Domačć.ne, kućadine . . 1 tvoj pošten glas, 
Ne kreće sobom ; Neg' valjaju! zlatne čohe. 
Stoprv su ti gosti došli, | | I svileni pas. — A 
Da piju s tobom. m. ““ Ivihoit. dj 
A sutra ćeš i još. bolje : 
Eto vidjet ćeš | 
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sVe 
Barjaktaru =. 
Kaaa. BT a 
Barjektare, barjak .Nij&. “-:;,:,7 
I vino 1 čelo 


| dna Mimo Budim M e dne 
Sve nam zdravo, veselo, vešelo! sheko grad * EN EL 
re a A tvoj, brate, pošten :glasy, | 
Mimo Carigrad] — 
lovina it. d. 


Staromu svatu. 
Stari svate, orahovo đublje, | 
Sva je družba pouzdala u te, 


Sa i Kumu 21 
I u'te i u twoje skutce, ; 


Ivinoit d <“ Kumovi konji pšenicu paslij.- 

Prvijencu. 2 Kuma ih goni i Boga moli, 

Oj. prvjenče, mudra glavo, Kumovi konji koristnirbili,'<“ ' 
Vele li ti znaš! !' Pšenica rodila, nevjesta djetića 
Na tebi su zlathe :čohe : E vino:i“tć d, 


I svileni pas, -' | n.. 


Staromu svatu od zastave 


«Stari svate od zastave, 
Dobro ti sjediš, 
Liep ti se stabar bere 
Okolo tebe! 
A sutra će još i bolje 
Eto vidjet ćeš. — 
| I vino i t. d. 

Djeverbaši 
Izvila se zlatna žica 
Vrhom iz mora, 
Ovila se djeverbaši 
Okol' kalpaka. 
Nije ono zlatna žica 
Vrkom iz mora, 
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2. Ide junak kroz selo, 


Srce mu je veselo , 
Djevojka mu zasjela 
Na I.vadi kraj sela, 
Odvrgla se j' od roda 
Privila se junaku 
K6 pčela bumbaku. — 

I vino i t. d. 


. Tko junaku piti da, 


Da mu Bog da liepi dar! 

Da mu rodi vinograd 

I pšenica bjelica 

I ljubovca djetića 

Prije ov' doba gudišta! — 
I vino i t. d. 


Mladi junak na rudinam staše 
Uzanj koplje prislonjeno staše, 
Od junaka i koplja sva rudina sjaše. 


Neg je ono milost mila 4 
Bogom poslana. — | 
I vino i t. d. | 


Djeveru 
Oj djevere, moj djevere, 
Vele ti mi znaš! 
Zlatne +u ti rukavice, 
I srebren t je pas. 
Skini s ruka rukavice, 
Stavi jih za pas, 
Uz dunju i jabuhu, 
Strijeli pauna 
Ostat će ti pune ruke 
Drobna bisera 

I vino i t, d. 

Gjuvegliji 
Dolećela golubica 
Iza planine, 
I u kljunu donjela 
Listak maslite, 
Čestito ti, gjuveglija, 
Ovo veselje! — 

I vino jit, d, 


5 


Jezdi junak stranama, 
Opaso se strielama ; 
Suproć njemu druga dva: 
Veli jedan: homo nanj | 
Tiho jezdi, vele zna, 
Pogubit će oba dva! — 
I vino i t, d. 
Junak grize jabuku, 
Ugrizo se za ruku; 
Vajmeh! moja ručice, 
Djevojčina dušice 
Jeda igdje itko moj 
Da sastavi mene šnjom! — 
I vino i t. d, 


, Djevojčica rieku brodi 


Noge su joj biele ; 

Mladi junak s' briega gleda, 
Pa se na nju smije: 

Brodi, brodi, dušo moja, 
Ricku te zanjelu ! 


sr 


Ako misliš biti moja 
Na me te naniela! 

Te ne misliš biti moja 
Tamo te odniela. — 
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Kad on viče, a ti muč', 

Neka viče sva godišta 

Kad ne bije, to je ništa! — 
I vino i td. 


I vino i t. d. (> $ Ti ši N. visokoga vrata 
. U naranče česti vrsi, Nazvala se devet sina majka 
U djevojke duple prsi, | A desetog popa redovnika, 
Koji bi se hvatio | To bi bilo svemu rodu dika! 
Sto bi dukat' platio ; | mE pa 1 vino i t. d. 
A ja ću se hvatiti | : I Di na 
2. : sE ik | Priskočila mira, 
Ništa neću platiti. — Nebi joj se svila, 
Nevjesti Ni dodjela mira. 
. Naša neve zlato prela, Sele selice 
Na kudjelji od oraha, Tanka iglice 
Na vretenu pozlaćenu, S tobom se šile 
Sto oprela, sve razdrla, | Tanke košulje ; 
Što rodila sve joj ž.vo, | Te se košulje 
Sve što živo, zdravo bilo | | Od gospode nosile ! z 
Što umrlo u raj pošlo! — I vino i t. d. 
I vino i t. d. 7. Svietla hodila — medju drugama, 


Kako danica — medju zviezdama, 
Svietlila se — sebe ne svrgla 
Ksko maslina — listka zelenog 
Neg' se vladala — i pomagala, 
Kako danica — medju zvjezdama! 

Buklijašu 
Mlad se junak na konju izvija, 
U ruci mu buklijica vina, 
Koga sreta, svakom piti daje, 

I vino i t. d, 
Popu (ako je tu), 
Pade listak topole 
Posred čaše popove; 
Kad bi znala topola, 
Sto je čaša popova, 
Voljela bi sahnuti, 
Nego na nju panuti! ili 
Pak bi rekla : ugugu! 
Popila bi i drugu! — 
I vino i t. d. 


Čija )' ono biela vila, 
Što niz polje leti? 
Zlatnim pasom opasana 
Lijepo joj stoji. 
Sve junake premamila 
A najviše mladog N, 
Koji no je pivi tam. — 
I vino it. d, 
. Pružila se kupjenica 
Preko rosna prutca, 
Nije ono kupjenica 
Preko rosna prutca, 
Neg je ono naša neve 
Dragom preko skutca. — 
I vino i t. d. 
. Oj u naša nevjestice, 
Došo ti je dan žudjeni, 
Tvog života veseloga, 
Kad si stekla N tvoga. 
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Drugoj gospodi. m 3, Svi janaci oženjeni 
Go. POda. ste vi, s. 6 Samo nijesam ja; 
Bluge smo“ vam mi; sE PT ja ću se oženiti 


Slo ne znamd. mi 

Učite nas vi “ i 

L'epa“ svjeta i nauka, 
ako ste 1 vil“ _ 


| Kad mi Bog to da, 
i | Djevojčicom seokinjom, 
| Koju dobro znam ; 
Ljubio sam je tri godine, 


Poadio 


' 1 vino i i d, | 
i E Mladiću o | Majka joj ne zna ; 

[, U jlinaka svilen Paso, Ljubit ću je i četvrtu 
Svilen do zemlje, s... Da joj majka zna ; 
Djevojke ga izirgaše. > Vodit ću je svatovima 
Igrajući se, Nek sve sel> zna. 

Ako su ga iztrgale, e u I vnoit,d. 
Nakitit će ga. — mre 
: I Vino it. d., SAOKLE 

2, Sjedi soko na kamenu, O udovče, zelen grozde, 
Te perje gladi, Zelen grozde trojke, 
Nalećela utva ptica, : Padnu li ti igla na um, 
Te ga se hvati. s. Lijepe djevojke? 

.. Da bi znala utva ptica , ok 7 I vino i t. d. 

Što soko“ misli, Di čici 
"Bve bi polje oblećela, —— rena 
Da 'ga ne vidi, < ie 2 Oj dubčiću bušnjasti 

zuSve br gdre oblećela ! “> Nemoj vele šušnjati, 

:Da' ga ne vidi: ć 666 I ti ćeš se udati, 

;Sve:bi gorevoblećela: Zi Lo Kako ti je i mati. | 
Da ga ne S. a Ivinoit. d.: 
i Be oLovino i td, 


Kad 'en'svišila zdravice, otvori se skrinja i pozivlje svatko 
od svatova i rodbine, da srebrno. Pjevučice mam VI ime Boga, 
da nim: bude u. Čas, dobar! pak : 


>1,, Prstenčići sandučići 
> Pozveketaše, 
: Prstenja su pune ruke, 
Stoga zvekeću ; 
Al sanduci nepunjuhni, 
| S toga klopoću. 
še na Moli N baba svoga 
| | | Du joj srebrni, 
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2. U N. su mal sanducgi 
Malo nepuni, 
Molila se babu svome, 
Da joj srebrni: 
Oj ti babo, drag? moje 
Srebrni mi ruho moje! 

Tako pozivlje otca, mater, braću. sestre, svojtu, jeatješ re- 
dom ; i svaki, koji je pozvan, ide na skrinju i daruje taljer, manje 
ili više, kako tko može. Kad su se svi izredali, onda stave u skrinju: 
1 sve urede, pak preko toga pjevačice pjevaju : 

Evo skrinje nevjestine, 
Pune ruha nasložena, 
I prtena i suknena, 
I biela i šitkova, 
A najviše blagosova, 
Sto joj ga je majka dala ; 
Paka moli ćaću svoga, 
Da joj dade zlatni prsten, 
a Što no se je š njim dičio, 
| Nek i ona dična bude 
S njenim rodom i plemenom, 
| Dok se sve to izvrši, svatovi piju, puše i pjevaju dva i dva, 
pak, po svakom stihu pucaju. 
Prva riječ: pomozi nas Bože! 
A druga je: hoće, ako Bog da! 
A treća je: da bi tako bilo! 
(Pak koju pjesmu junačku) 


=. mo “la o.“ -. 


Završe ; 
a Sad u slavu Boga velikoga, 

Bog mogući nas pomogo Ko 

I Djevica Marija, 

Koja Boga rodila! - 

I vino i čelo : 

Sve nam zdravo veselo — veselo ! 
Priskoče od svatova, koji će skrinju nosit, ako nema navlaš 

pozvatih za to. Domaćica ne da skrinje bez odkupa, nego sjedne 

na nju. Tu bude prigovora i dogovora, dok mladoženja dade peču 

(taljer), a nevjesta bječve i ubrusac. — Skrinju tad ponesu; pospu 
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ju zaharom (confetti); kozaro:a. pšenicom i piju vino, Slari svat 
zavikat će: Kratki danci, daleki konaci: na nogo svati, na konja 
djevojku! Treba slušati, zato mladoženje idu se oprostit od otea 
i matere i domaćina i pitat blagoslov, koji je kako sliedi: Mlado- 
ženje kleknu pred roditelje; oko njih stoji nekoliko od svatova i 
drže svaki bufet kruha poviše njihove glave. Dadu im čašu vina 
i oni napiju: U tvoje zdravlje, mili otče! Otac primi, napije se, 
pak ih upita: Sto ištete u mene, dobri mladenci? — Olgovoro: 
O1 Boga bl»goslov, a od tebe dobru molitvu. — Da vam Bog da, 
mila djeco, blagoslov! Blagoslovio vas Otac nebeski i kralj ze- 
maljski, kako vas blagoslivam ja, veliki grješnik.“ ,Amen liože! 
viču okolostojeći i lupaju mladence bufetima u glave, — tako na 
svaki pojedini blagoslov. ,Na koji se _ put uputili, uputili se u ve- 
liki i dobri čas! Uputio se s vami sveti Spas, a sgodio vam Bog 
dobar čas! — Bog vam dao da budete rano ranili,u polje slazili, 
volove sgonili, sjemena snosili! — Pred vrata vam siromasi glad. 
ni dohodili, siti odhodili! — Ovce vam blejale, janjci mečali, kozo 
večalo, volovi zikali, a konji rzali, nala maučad maukala! — Da 
bi vam Bog do od vašega srca da izidje cviet na ovi sviet, koji 
bi ugodio, najprije Gospodinu Bogu molitvom, a svojim starijim 
dobrotom! — S kim bi vam bila u mladosti dika, a u starosti 1 
hrana i dika! — Od vas se prve kćeri rodile a posljednji sinovi. 
— U mladosti kćeri udavali, a pod starost sinove ženili, da _no- 
vjesta ne zateče zive, da se dva zla u dvoru ne s:stanu! — a 
kako radili, onako imali; kako se Bogu molili, onako vas 1 pomo- 
go! — U svaki čas bili ugolni Gospodinu Bogu, to ugodili svako- 
mu u kući i okolo _ kuće za _ kratko doba života vašega! — Sad 
stupite napried desnom i sve vam napricd pošlo: pojte s Bogom 
u miru Božjemu ! 
Skoče se svi na noge, pa pjevaju sliedeću : 

Dobar ćovjeće, 

Dobro ti reće: 

G lje mladjencim molitva daše 

Po pune čaše 

A našem milom bratu za vel'ku čast, 

za vel.ku čast: 


ji 
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Svemu rodu i plemenu 
Vazda pušten glas — vazda pošten glas 
Domaćinov vinograd 
Koji paprom posijat, 
I ružicom rumenom 
I besjedom poštenom | 
A pšenica bjelica, 
Naša nave djetića, 
Prije drugog Božića! 
Napij ti meni! A ja tebi! 
Neka je liepo meni s tobom 
A tebi sa mnome — sa mnome 
A _Bog je sa mnom i s tobem! 


Nevjesta i mladoženja poljube se sa roditeljima, braćom i 
sestrama. Svi se redom napiju. Svatovi odrežu sredinu (srce) bufe- 
ta, koje drže u rukama, a dolibaša da sječe nožem pleće na ko- 
made i ostavi ga tu. Pleće pečeno staroga svata i dolimbaše spre- 
me u torbu za puta, Izlaze redom, kako su i došli i posiplju ih sa 
kuće zaharam, kozarom, pšenicom, 

Pjevačice pjevaju ! 


N. odgovara : 


«Dijeli se N. od roda, 
Kakono pčela od roja, 
Pristani N. tudjinu, 
Kakono pčela ulištu. 
Obrni se sele N. 

Na babove biele dvore, 
Babo te zove, 

(Pak tako redom mati, braća, sestre, svojta). 
Na majčino milovanje 
Na braćine vrane konje, 
Na seline perivoje. 


Ne mogu se obrtati 
Neka me zove, 
Konji me nose 

. A djever vodi, 
Za Abrom idem. 


Ako je daleko, sjedu, gdje pak užinaju. Preko sela svak ih 
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dočekuje i daje pit, a oni na uzdarje dadu koju šesticu svaki, Kad 
ha stigne izpred kuće mladoženje, pjevačice pjevaju : 
Dobro došla, neve naša, 
Da se niesi umorila, 
Da se niesi oznojila ? 

Jedna od svojte pruži joj diete mužko u naručje; ona _ ga 
ogrli i poljubi i daruje ga ubručićem. Svekrva ili starija od svojte 
dade joj na ožičici meda i ona popije i zahvali. 

Bude svečana večera, sa pjevanijom, zdravicom i puškota- 
njem, kako je preko objeda bilo u nevjeste. Iza večere njegovi ro- 
ditelji (mladoženje) ili domaćin davaju im blagoslov. Kad je sve 
svršeno vodi djever_ mladu u odaju, gdje će spavati. Rodica joj 
diže cvieće s glave, pak joj diže ubručić. Tad gjuveglija treba da 
brzo uleti u sobu i da dobro zatvori za sobom vrata, jer_ vreba 
kum, i to je veliki majstorluk, ako se može došuljati u sobu ; te 
ulježe li, leže na postelju i neće otići, dok ne primi dar dva pla- 
dnja voća i bocu rakije; a tako isto i djeverovi; te kad im podje 
za rukom i prime odkup, donesu ga starom svatu ; kažu da su to 
stekli u lovu; da mu donose, da može veliku svoju družinu namirit, 

U sam cik zore pjevanijom bide nevjestu : 

Ustani se, nevo naša, 
Sabah zora je; 

Ustani se, kuću meti 
Da ti svekrva ne zabavi. 
Ustani se, konja poji 
Da ti djeveri ne zabave. 

Novjesta uzme bieli ubrusac, imbrik pun vode, sud i komad 
sapuna, pak ide redom po svatovima, da svaki opere ruke. Tu 
bude smiehn i pričanja; svaki svat čim pere ruke, spušta po koji 
fiorin ili po koju šesticu u sud, kako može. Malo poslie zasjednu 
da ručaju. Pri ručku pjevači pripjevavaju svatovima, počevši od 
popa ako je tu; pak redom, kako koji stoji za trpezom. Kad su 
izjeli pečenje, novjesta dieli svatovima darove. Ako je ona od bo- 
gata roda, onda su joj darovi: vezena košulja, šareni rubac i čaša 
bieloga vina, koja se zove sladka ili zlatna čaša. Dakako, i svatovi 
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odvraćaju na dar djevojački s ilarom, a to-je po koji srebrni talir. 
Kad se diele darovi, najbolji pjevači izmedju svatova pripjevaju 
svakom koji darak prima: 

«Mlada neva dar donese, 

A dva gleda da odnese, 

Darujte je, ne držte je 

Darujte, ne držte je.» 

Ovaj primivši dar i obdarivši nevjestu svojim prinosom, iz- 
baci iz puške i popije zlatnu čašu. I tako sliedi, dok svatko dobi- 
je dar. | 

Po objedu idu svatovi na razlaz svojim kućam. Prate ih 
pucajući iz kuće mladoženje, i đovikivajući im: S Bogom prvijen- 
če, stari svate i t. d. On odgovara; S Bogom ! i puca, U to pjevaju; 

| Na putu vam dobra sreća 
I Gospodin Bog! 
Tko vam hlio nauditi 
Ne d6 njemu Bog! 

Kuma prati mladoženja, barjaktar i kuma, koja nosi češće- 
licu, a u njoj na dar: košulju, ubrusac, bječve, tobolac, podveze i 
ćeso. — U kući on pogosti ih i dade na uzdarje dva ili tri dukata. 
Srakomu svatu, osim darova, stave u torbu na put pogaču i pleće. 
U nedjelju mladoženja zove u sebe na objed prijatelje. I tim svr- 
ši pir. — 

Na radjanju prisustvuje baba, ali većina seljačkih žena ra- 
djaju bez ikakve babe od zanata: U tom pomažu jedna drugu, 
starija mladju. Vidi se često žena, koje su rodile same u polju pa 
nose u večer .kući breme na plećima, a dicte u pregači. Rodi li 
se mužko, veliko veselje u obitelji: ako li žensko, nezadovoljstvo, 
Kada se diete žensko rodi u košuljici, u velom varošu Splitskomo 
je običaj da ga baba uzme u ruke, iznese na prozor i jakim gla- 
som vikne: ,Rodilo se dite, u odilu bilome. — Nit je vila rit vi- 
šćica, — Nego prava divojčica — Puče veli, puče maleni!“ Kada 
ona ovako javno reče, tada ono neće biti ni vještica ni _morina. 
Košuljica se _smota, savije, stavi se u kutiju, objesi so djetetu o 
vrat na _prsi. Kada dodje na razum, razrieši se i baci na vatru. 
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Prve nedjelje iza krštenja dolazi rodbina, na _babine, t. j. donesu 
kruha, mesa, vina, a domaćin pripravi svoj objed i tako se goste. 
U Zlarinu to čine potla tri dana i zovu ,povijanica.“ 

Pa selima vjenčani kum bude i kum prvomu djetetu, i tad, 
osim drugih trošaka, ostavi svoj dar u tvrdu za pas djetetu ; pri- 
sustvuje objedu, ili večeri, i majka njena dariva ga darom, dajo 
mu bječve, ćesu i ubrusac. 

Na otoku Rabn, ako kojoj obitelji djeca iza krštenja redo- 
mice uwmiraju, tada nose novorodjenče u crkvu, ne pozvavši nikoga 
za kuma; već prvoga, koga susrete na putu, pozovnu, da š njima 
podje do crkve, i tu _ ga prisile, da kumuje djetetu na krštenju, i 
tim načinom, kažu, mora da diete živi. — Pri uspavanju i ljulja- 
nju u bešici majke obično pjevuckaju ove pjesmice : 

»,san me mori, san me lomi, 
Spavala bih ja; 

Ali mene sanak neće 

Ncgo Jovu mog. 

Cuvaj sanče Jovu mog, 
Cuvao ga Bog. 

1š, kokote, balabane, 

Koji u kući spiš, 

Ne budi mi Jovu moga, 

Nek mi se naspi, 

Iš, o koko, kokorajko, 

Ne kokoči, ne klapoči, 

Ne budi mi Jovu mog. — 

Mnogo se u Dalmaciji slavi krstno ime, to jest godovni dan 
pokrštenja prvoga pradjeda one ob.telji. U taj dan, osim crkovne 
službe, bude gostba ; na trpezi bude krstaš pogiča, nakićena svie- 
ćom, koja se upali preko molitve. Odmah po molitvi bude napit- 
nica, koju izvrši koji vještak bio domaćin, bio koji od pozvanika. 
Značajna je sliedeća narodna naritnica, koja je od starine, te bi 
pečatana. ,Ah pomozi, Bože, i danas i vazda! Da nam pomožeo 
Bog i današnji dan! Dobro napijali, a bolje životovali, u dugu 
vieku a u kratku griehu. Sastali se, a ne omrazili se. Gdjo bi so 
junaci sretali, du bi se za liepo zdravlje pitali, doklo budo volju 
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Gospodina Boga, a požuda naša. Eto moja mila i draga braćo, 
ovi nas skladni i pošteni domaćin polako zazva, a mi se k njemu 
brzo potegosmo. Vinca pismo, blaga blagovasmo : k tomu što bilo 
za volju, ne bi skraćeno. Ali Gospodinu Bogu nije od potrebe ni 
od ješe ni od pića, već od nas jedna ugodna molitva. 

Kad je panuo snieg na ovi sviet, nije pinuo da oglobi ovi 
sviet, nego da pobieli. Ali posla Bog svoje učenike, velike mudro- 
znance, da iznadju, od šta je najbolji put; ter su našli da je put 
najbolji od čovjeka, zašto ga je Gospodin Bog stvorio na sliku i 
priliku njegovu. A mi pismo vince sjedeći, a spomenut ćemo Go- 
spodina Boga stojeći. 

Sunce nam na istok, a Gospodin Bog na sreću i pomoć! 
Pomogo nam Rog u ovi dan dom, domaćina i njegove kumove i 
njegove prijatelje, koji su_ mu ovdje i drugovdje ; pomozi mu ih 
jaki Bože! Da bi mu se vazda kupili kumovi i prijatelji na punu 
sotru, a na dobru volju, na svictli obraz, a na poštene glasove, 
dugo, dobro, častno 1 pošteno. Da bi išo on _u prijatelja, a prija- 
telji u njega; sve za čast, i za liepu ljubav. A da bi mu Gospodin 
Bog do svega (lo volje, a brez nevolje, kruna i vina, meda i mlie- 
ka, srebra i zlata. A da bi mu nebo rosilo a zemlja plodila, a nje- 
gova muka liepi rod rodila, čijem bi ovi dobri i skladni domaćin 
sam sebe častno i lasno hranio, a prijatelje ovake mile i dobre 
za sofru posadio, neimućnomu na vrata iznosio ; ko,i bi mu junaku 
dolazio zlovoljno, da bi odlazio dobrovoljno, punieh ruka, a vesela 
srca, putem hodeći Boga moleći, a ovako govoreći: Mili Bože: 
i da Bog pomože! Licpo ti mi u ovoga domaćina bi, dobro ti mi 
udiel, udielio njemu Gospodin Bog sa sve četiri strane! A da 
bi mu Gospodin Bog udielio punu ćesu, a na putu dobru sreću, 
svaka ga dobra božija pristizala, a zla ga i ne čula i ne vidjela! 
Pa da bi ga se držala svaka sreća i napredak, kako se drži pie- 
gak mora, zviezda neba, bršljan drva i kamena, angjeli raja, a 
pčelica premaljetnog cvieta! Pa, Gospodare Bože da bi Ti udielio 
ovomu skladnomu i poštenomu domu jednu vrlu mladicu, a dobru 
domaćicu, koja bi ovo dobro sudržala i k ovomu više pritjecala, 
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stare prijatelje potvrdjivala, a mlade privadjala ; koja bi jutrom 
rano odpravljula, a u veće zdravo i veselo pričekivala, sve što bi 
bilo od dike i časti, a od liepe radosti i koristi! Pa, Gospodine 
Bože, da bi ti ovomu skladnomu i poštenomu domu udielio brza 
konja, tvrda vola, a za njime hitra orača, koji bi dobro sijo, a bo- 
lje mu nicalo, u dnu se busilo a u vrhu klasilo, u klasku čisto 
tegovito zrnce bilo, od tegote se zemlji klanjalo, kako i mi Gospo- 
dinu Bogu po zakonu! A, Gospodine Višnji Bože, sve to bilo po 
tvojoj milosti! A jeda li nama opet Gospodina Boga na sreći i 
na pomoći ! 

Ove svete misice današnje, koje su se pjevale, da bi bile 
Živim za zdravlje, a _ mrtvim za spasenje! Na svetoj misi tko jo 
bio i tko nije bio, Gospodare [DBože, udieli_ mu da uzima sveti i 
slavni dio! 

A. ovaj junak, koji je činio krstno imc..... učinio u veliki 
dobri čas, ovo godine kako mogo, a do godine i u napricda kako 
hotio ! | 

A ovaj junak, koji je namislio činit veselje, učinio ga u 
vel.ki dobri čas po jednu stranu i po drugu stranu, i kumovia i 
prijatelja; učinili ga čusno, a činilo mu se lasno! 

A ova mlada moma, koja je imala otiti iz ovoga _ doma u 
oni dom, poraogo je jaki Bog! Iz ovoga doma, iz koga pošla, da 
se ne poznalo da je pošla; a u oni dom gdjo došla, da bi najprije 
ugodila dobrotom Gospodinu Bogu pa svojim starijim! Da bi so 
njom podičili i pohvalili, da bi ovako govorili: A blaž n Bog, koji 
ju stvori, a majka, koja ju rodi, a babo, koji ju svjetovao, i put, 
po komu dodje i oni, tko po nju podjo! Š njome dodje svaka dobra 
sreća i napredak! Sve to bilo po Božjoj milesti, a jeda li nam 
Gospodara Boga na pomoći i sreći! A sad, moja mila i draga 
braćo, ja sam dosta govorio, vas, skludne i poštene obraze, zagovorio. 

Ali ćemo ovu prvu napiti u veliku Slavu Božju, da bi nam 
slava Božja pomogla dom, domaćina, njegove _ kumove i prijateljo. 
koje su ovdje i drugovdje pomozi mu Bože i velika slavo božja! 
Pa da bi slava Božja pomogla mornara na moru, a ratara na polju, 
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putnika u putu, domotnjika u domu, čobana na paši, svakoga brata 
kršćanina, koji u rimsku crkvu hodio, a po zakonu se. Bogu molio! 
— Ah pomozi ga, Bože, i velika slavo božja! > 

2\ ovu ćemo druga za ljubav dunsa; u ime Jezusovo, a za 
zdravlje domaćinovo, a potvrdu njegova šljemena : pod njin šljeme 
tvrdo vjekovito, a domaćin zdravo i veselo! Da bi se ovdje vazda 
nahodio gospar čovjek i gospodja žena, koji bi drugomu svjeta i 
nauka davali, koji bi krstili, krizmali, sinove ženili, kćeri udavali, 
kuće gradili, vinograde svlili, svaka izvrstna veselja radili! — A 
podrži, jaki Bože, i ovako! "Fko bi nam primako ovu prvu, i drugu, 
1 treću, kako se primiče ljeti gora, zimi voda, tako k nama svako 
zdravlje i veselje! : 

Pa ćemo nspiti ovu treću za našu dobru sreću! U ime 
svetoga Trojstva i Jedinstva, da bi nas uzdržala u sramu ljudsko- 
mu, a u miru družtvenomu! Sačuvalo nas mutne vode, guste grore, 
tiesna klanca, gnjila broda, a rgjava roda! Sve to bilo po božijoj 
milosti ; a jeda li nam Gospoda Boga na sreći i na pomoći ! 

A. ovu ćemo četrertu napiti u ime junaka tužnih i nevoljnih, 
koji su u tuzi i nevolji. Gospodare Bože, da bi ih Ti zla izbavio; 
sačuvao ih turske sablje, kraljeve sužnje; natrune svake; pa da 
bi se junaci zla izbavili, a dobra dobarili; da bi vrane konje 
jahali; a britke ćorde pasali; puta se naputovali, a: družine na- 
drugovali; u rimsku crkvu hodili, po zakonu se Bogu molili; u 
crkvu lemozinu dielili, na oltar svicću namjenjirali! Sve to bilo 
po božjoj milosti; a jeda li nam Gospodara Boga na pomoći ! 

A ovu ćemo petu primaknuti u imo sofre- i obraza; sofra 
nam svietla, a družina licpa; a u ime skladnoga 1 poštenoga do- 
maćina ol ove kuće ; da bi on išo po svietu, kako pčela po svietu; 
kad junak iša, Bogu se molio, a prijatelje dvorio ; Boga _izmolio, 
A prijatelio izdvorio; mjesta mu činili, poštenja: mu nosili, na ssva- 
komu mjestu, a nada sve pred Sbornom Crkvom, gdje skladni i 
pošteni obrazi glednju, ća se prijatelji raduju, a zločinci i dušma- 
ni crkaju, 

Gcspodine Višnji Bože, više je tvoga stvorenja neg je moga 
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govorenja. Gdje ja ne tego rieči mojom, ti izpuni 1 pomozi svetom 
voljom i pomoći tvojem ! 

A sad ja ne mogn ništa, ncgo vam zalivaljujem na posluhu, 
starijemu 1 mladjemu ; starijemu kao ćajku, a mladjemu kao brajku. 
Ja vam ljubih ruke, a (iospodin Bog duše, a pred lišcem Njegovim. 
A mi, kako se očima gledali, srcem se ljubili, a naše duše no o- 
gricešili! — I zdravo mi, stari svate, mili brate!“ 

Na krstno ime ne samo da gostvi obiluju svakim obiljem, 
vinom 1 pjevanjem, nego jin još domaćica svakomu uvali po do- 
bro plećice ili pogaču 1 još štogod u torbu da ponesu kući. Na 
mnogo mjesta uz kr=tno imo bude i sajam, gdje se kupuje i pro- 
dnje svega, i tu će svoj svojega ili prijatelja počitnuti ili kafom 
ili rakijom ili rozolinom ili kakvim drugim pićem kako tko želi. — 

Izmedju osobiti narodnih običaja ima ona svetčanost, koja 
se obavlja prigodom prve ili mlade mise mladoga sveštenika. To 
je pravo narodno veselje. Osam dana prije nego će mladi sveštenik 
reći svoju prvu sv. misu, običaj je, da on s nekoliko članova svoje 
kuće ide glavom pozvati na svetčanost 1 gostbu one, koje hoće da 
učestvuju i u crkvi i u kući veselju njegovog najznamenitijeg dana, 
a to budu sva rodbina do trećeg koljena i glavne mjestne starješine. 
U Pagu, n. p. osam dana prije ove svetčanosti, mladomisnik ov 
mladi ženski rod, kao što su sestre, rodice, nećakinje, idu, praćene 
od mnogo drugog svicta, sve dvie a dvie putem pjevajući, niuvje- 
stiti Crkvi, sveštenstvu, rodbini, mjestnom načelniku, vlastima i 
starješinama uzvišeni dogadjaj o posvetilištu mlade sv. mise. Naj- 
prije ta se mlada povorka ženskih popne na zvonik glavne Crkve, 
te zaslavi zvonovima i odpjeva za jedan četvrt ure prigodnu pje» 
smu, S kojom se čestita sv. Crkvi za nastajno toli radostno i sveto 
veselje. U pjevanju ove, za ovu priliku sistavljene pjesme, podu« 
čava ih desetak dana prije kakva vriedna starica, koja je, kad je 
imlada bila učestvovala svetkovanju predjašnjih imuladih misa. — 
Od zvonika ta mlada ženska čeljad uputi se k župriku pa redom 
redovnicama, rodbini, načelniku i ostalim starješinama, da svima, 
krasnim narodnim pjevanjem, javi radostnu viest o mladoj misi, 
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Svatko, u čiju kuću dodju, pogosti ih, po starom običaju, čiin 
može bolje. Na ovaj način navrate se po tri puta za istu radostnu 
svrhu. Neopisivo je oduševljenje 1 zanos kojim su obuzete mlade 
djevojke prigodom ovog liepog kršćanskog i narodnog običaja. — 
Na dan svetčanosti, svatko, koji je pozvan na gostbu, osobito žen- 
sko, metne na se što bolje 1 ljepše haljine ima. Kad se obave u 
crkvi propisani obredi, mladi misnik sjedne pred oltar i pruži o- 
tvorene dlane, kao pomazanik božji, na cjelivanje svima, a svak 
njega što može bolje dariva u tvrdu novcu, što stavlja na srebren 
pladanj. Poslie toga drži se gostba, pri kojoj glavne su zabave: 
narodno pjevanje, pucanje iz pušaka, napitnice, igranje kola, smie- 
šne pričice i pripoviedi. Svečanost traje za tri, a kadgod i za osam 
dana. 

Bio je, do koju godinu natrag, u više mjesta po Dalmaciji 
neki osobiti narodni običaj, a taj je bio: izbor scoskog kralja. Sve 
potankosti pri izboru seoskog kralja nisu bile svuda jednake, kako 
ni ime nije bilo isto, jer u nekim mjestima zvao se ,kralj“ a u 
nekim ,vojvoda“ ; ali u jezgri narodni je duh bio svuda jedan te 
jedan. Imenom ,kralja“ ili »vojvode“ zvao se je onaj čovjek, koga 
bi mjestne starješine izabrale, da nosi za godinu dana to častno 
ime, a on imao uz to ime i neka osobita prava i neke osobite 
dužnosti. Najzadnji ,kralj“ bio je u Ižu-Velom god. 1875. — Evo 
sada kako so je postupalo u Ižu-Velom pri ovoj narodnoj svetča- 
nosti. — Stariji domaćini sakupili bi se u vieće ra Ivanj dan bo- 
žićni (27 Prosinca), te bi izabrali dvanaestoricu od boljih domaći- 
na, koji bi za dvanaest godina jedan za drugim imali biti kraljevi, 
a kad bi se ona dvanaestorica obredila u toj časti, izabralo bi vie- 
će staraca opet drugu dvanaestoricu za drugih dvanacst godina, i 
tuko sve dalje. Kojim redom imao je svatko od one dvanaestorice 
postati kraljem, to bi odlučivalo ždriebanje. Vas puk krenuo bi, 
na Ivanj dan poslie podne, s barjakom, bubnjem, diplami, pjeva- 
njem i pucanjem iz pušaka kući onog domaćina, komu je bio red, 
da bude ,kralj“ od onog dana do Jvanja dneva druge godine. Na 
kućnim vratima stari bi kralj pozdravio novoga: ,»zdravo, novi 
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kralju“, te bi mu predso znak kraljeve časti: štap (koji se štap 
još i danas čuva, te ide sada od glavara do glavara). Na to bi mu 
novi kralj odvratio: ,hvala Bogu, kad sam ovaj dan dočekao!“ 


Kod novoga kralja sviet bi se malko napio, a nakon toga popratio ' 


bi kralja velikim veseljem na glavni mjestni trg (koji se u Ižu 
Velomu zove ,Slanac“, a u Novom u Kaštelim ,Brče“ ili ,Bira- 
nje.“) Novi kralj morao je donieti na trg ove stvari: što više mo- 
gao raznih riba na svaki način sgotovljenih, barilo vina, dvanaest 
velikih kolača domaćeg kruha i dvanaest komada sladkarije zvane 
»paškinje“ ; a sve ovo zvalo sc je jednim imenom ,čast.“ Izmedju 
one ribe, što bi kralj donio, imao je svakako biti jedan zubatac 





Kolo. 

(talijanski: dentale), u zubima kojega metnuo bi jabuku, Od osta. 
log svieta svatko, koji je od pričešćenja, imao je donieti tu na trg 
dva kvartuča vina. Kad bi sve to bilo pripravno, stali bi se gostiti, 
Pri gostbi predali bi glavu zubatca, koji ima jabuku u zubima, 
onomu domaćinu, koji bi do godine, usljed ždriebanja, imao biti 
kraljem. Poslie gostbe dopratili bi kralja do njegove kuće istim 
veseljem, kao što su ga iz nje digli. U kući bi kralj držao onu 
večer i sutra dan gostbu, na koju bi pozvao svojtu i rodbinu i 
prijatelje. 


— 218 — 


Svatko, u čiju kuću dodju, pogosti ih, po starom običaju, čin 
može bolje. Na ovaj način navrate se po tri puta za istu radostnu 
svrhu. Neopisivo je oduševljenje 1 zanos kojim su obuzete mlade 
djevojke prigodom ovog liepog kršćanskog i narodnog običaja. — 
Na dan svetčanosti, svatko, koji je pozvan na gostbu, osobito žen- 
sko, metne na se što bolje 1 ljepše haljine ima. Kad se obave u 
crkvi propisani obredi, mladi misnik sjedne pred oltar i pruži o- 
tvorene dlane, kao pomazanik božji, na cjelivanje svima, a svak 
njega što može bolje dariva u tvrdu novcu, što stavlja na srebren 
pladanj. Poslie toga drži se gostba, pri kojoj glavne su zabave: 
narodno pjevanje, pucanje iz pušaka, napitnice, igranje kola, smie- 
šne pričice i pripoviedi. Svečanost traje za tri,a kadgod i za osam 
dana. 

Bio je, do koju godinu natrag, u više mjesta po Dalmaciji 
neki osobiti narodni običaj, a taj je bio: izbor scoskog kralja. Sve 
potankosti pri izboru seoskog kralja nisu bile svuda jednake, kako 
ni ime nije bilo isto, jer u nekim mjestima zvao se ,kralj“ a u 
nekim ,vojvoda“ ; ali u jezgri narodni je duh bio svuda jedan te 
jedan. Imenom ,kralja“ ili ,vojvode“ zvao se je onaj čovjek, koga 
bi mjesine starješine izabrale, da nosi za godinu dana to častno 
ime, a on imao uz to ime i neka osobita prava i neke osobite 
dužnosti. Najzadnji ,kralj“ bio je u Ižu-Velom god. 1875. — Evo 
sada kako so je postupalo u Ižu-Velom pri ovoj narodnoj svetča- 
nosti. — Stariji domaćini sakupili bi se u vieće ra Ivanj dan bo- 
Žićni (27 Prosinca), te bi izabrali dvanaestoricu od boljih domaći- 
na, koji bi za dvanaest godina jedan za drugim imali biti kraljevi, 
a kad bi se ona dvanaestorica obredila u toj časti, izabralo bi vie- 
će staraca opet drugu dvanaestoricu za drugih dvanaest godina, i 
tuko sve dalje. Kojim redom imao je svatko od one dvanaestorice 
postati kraljem, to bi odlučivalo ždriebanje. Vas puk krenuo bi, 
na Ivanj dan poslie podne, s barjakom, bubnjem, diplami, pjeva- 
njem i pucanjem iz pušaka kući onog domaćina, komu je bio red, 
da bude ,kralj“ od onog dana do Jvanja dneva druge godine, Na 
kućnim vratima stari bi kralj pozdravio novoga: »zdravo, novi 
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kralju“, te bi mu predso znak kraljeve časti: štap (koji se štap 
još i danas čuva, te ide sada od glavara do glavara). Na to bi mu 
novi kralj odvratio: ,hvala Bogu, kad sam ovaj dan dočekao!“ 
Kod novoga kralja sviet bi se malko napio, a nakon toga popratio ' 
bi kralja velikim veseljem na glavni mjestni trg (koji se u Ižu 
Velomu zove ,Slanac“, a u Novom u Kaštelim ,Brče“ ili ,Bira- 
nje.“) Novi kralj morao je donicti na trg ove stvari: što više mo: 
gao raznih riba na svaki način sgotovljenih, barilo vina, dvanaest 
velikih kolača domaćeg kruha i dvanaest komada sladkarije zvane 
»paškinje“; a sve ovo zvalo sc je jednim imenom ,čast.“ Izmedju 
one ribe, što bi kralj donio, imao je svakako biti jedan zubatac 





Kolo. 
(talijanski: dentale), u zubima kojega metnuo bi jabuku, Od osta- 
log svieta svatko, koji je od pričešćenja, imao je donieti tu na trg 
dva kvartuča vina. Kad bi sve to bilo pripravno, stali bi se gostiti, 
Pri gostbi predali bi glavu zubatca, koji ima jabuku u zubima, 
onomu domaćinu, koji bi do godine, usljed ždriebanja, imao biti 
kraljem. Poslie gostbe dopratili bi kralja do njegove kuće istim 
veseljem, kao što su ga iz nje digli. U kući bi kralj držao onu 
večer i sutra dan gostbu, na koju bi pozvao svojtu i rodbinu i 


prijatelje. 
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»Kralj“ bio je dužan napaliti božićne ,kolede“, to jest vatru 
koja se pali na Ivanj dan, Mlado ljeto i Tri Kralja, toe ju čuvati, 
da nitko, dok sva ne izgori, u nju ne dirne. Kraljeva ricč je vrie- 
dila samo za onaj dan kad je izabran, naime kad bi donio ,čast“ 
na trg, a u ostale dane preko godine bio je podložan i on, kao što 
i ostali sviet, mjestnom glavaru ; on ipak je bio oprošten za tri 
godine od onih pet godišnjih nadnica što je svatko dužan učinili, 
po zakonu, za obće poslove u mjestu. — 

Još obstoji u nekim mjestima, običaj, da, kad nastane ljeti 
velika suša, ide nekoliko momaka od kuće do kuće te slute, da 
udari kiša i pjevaju: 

»»Prporuše hodile, 

I Bogu se molile 

Da nam dade kišicu, 

Da nam rodi godina, -- 

I pšenica bjelica, 

I vinova lozica 

, I nevjesta djetića 
. Do prvoga Božića, 

Daruj nama, striko naša, 

Oku brašna, striko naša, 

Bublu mas'a, striko naša, 

Runce vune, striko naša, 

Jedan sirčić, striko naša, 

Šaku soli, striko naša, 

Dva tri jajca, striko naša, 

Ostaj s Bogom, striko naša, 

Koja si nas darovala ! 
Jedan se momak uveže i obloži različnom travom i cviećem, 
a taj se zove ,prpac“ pak onda zadju od kuće do kuće. Kad do- 
dju pred kuću, onda prpac igra sam, a oni drugi momci stanu u 
red i pjevaju različne pjesme; po tom domaćica, ili drugo kakvo 
čeljade, uzme kabao vode, te izlije na prpca, a on jednako igra i 
okreće se. Za tim idu do druge kuće, pjevajući putem kao gori, 
i rade isto, dok ne obrede sve mjesto — 


Najglarnija narodna igra za zabavu jest kolo, Jedan najvje- 
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štiji kolovodja kolom upravlja i gleda na jednovremeno koračanje 
(s desnom nogom naprijed za dva koraka, a s lievom na se za 
jedan), te svi tvrdo držeći jedan drugoga za pas ili za ruku lakat 
a lakat, okreću se n1 okolo igrališta, pjevajući dva a dva redom, 
svedjer opetujući onu rieč pjesme koju kolovodja započinje. Tko 
ide u kolo, metne na se što ljepše haljine. Po ovelikim mjestima 
Svi se uhvate u jedno kolo, te tako ono postaje tako veliko, da po 
sriedi istoga šeta so ostali sviet, a djeca po sredini, kriču, skaču, 
Izvan kola majke i starice gledaju pomno igrače, siećajući se svo- 
jih mladih dana, te se nasladjuju motreći toliko liepih haljina u 
momaka: krasno izvezene košulje, kaparane, jačerme, a u djevo- 
jaka: svakovrstne svilene marame i pregače, bogate zlatne nau- 
šnice, dragociene korale, zlatne prstene i peružine; od mila se 
one raztapaju gledajući toliko liepih, zdravih, krepkih i uzgojnih 
nomaka i djevojaka. 

Kolo se igra samo prigodom velik:h praznika, kao o Božiću 
i t.d. o krstnom imenu i kad je sajam u mjestu. Osobita je vrsta 
kola ono što se igra u Dubrovačkom kraju. To je vragometna po- 
skočnica, gdje neka se ne stavi nitko, ako nema baš gvozdene 
gnjate. Ples prati ljerica (gudalica sa tri žice). Kolovodja počme 
sam, poskakuje na se, napried omjerenim poskakivanjem kako to 
zvuk ljerice zahtjeva ; okreće se sad tamo sad amo ; izvrne se nao- 
kolo kao vreteno ; sad je podbočen, sad diže ruke u vis, sad štuca 
prstima, sad plešće rukama, Sraki put, kad pokrene na se ili na- 
pried, lupne dobro nogom o tle. Učiniv to odabere curu, koja će 
s njime poigrati. Zahvati je za ruku i treba da se ona izpod ruke 
obrne, Poskočiv nekoliko puta na se, napried, sad pridruženi, sad 
odvojeni, zahvati ju za ruke, okrene ju tamo amo, obrne ju ispod 
ruke, zahvati ju preko pasa, pa hajd kako striela_u naokolo. O- 
bigrao nekoliko puta ; sjedne ruke obrne na drugu, sad pridruženi 
sad odvojeni; a kad su odvojeni, istodobno i on i ona štucaju pr- 
stima, plešću rukama. Kad je svršio, nju predaje momku, kog ona 
odabere, a za se pozovne drugu curu. Tako sliedi igra po sat po 
dva ; čuješ stupanje nogu, kadikad štucanje prsti i pleskanje ru- 
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ku i kolovodjine zapovjedi, koji sokoli družinu neprestano sgla- 
som i šalom ; naredjuje kad će kolo pokrenuti s jedne ruke na 
drugu ; kad će svaki par igrati pridružen, a kad razdvojen; kad 
će svaki momak ostaviti i predati svoju plesačicu sprednjemu 
drugn a za seba uzeti onu, koja je odmah iza njega. Ali sve to 
ide živo, žurno, kao vrtlog. — 
Kao primjeri pjesme u kolu neka budu sliedeće: 
1. Divojčica ovce pasla, 
Po rudinam, po planinam 
Gjuberkala, nevenkala, 
Djampure! 
Senkule ! 
Ore! na ore! 
Na _izore ! 
2. Divojčica kruške brala, 
Skupo ih je zapinjala: 
Sve krušćicu gazeticu. 
Tajdanački 
Obretački ; 
Mušketala, 
Skerle, perle, 
Tajdana ! 
Tajdanova | 
Oj djevojko, dušo moja, 
Što si tako jednolika ? 
I u pasu tankovita ? 
Kano da si sunce plela 
A mjesecu dvore mela ? 
»Nisam suncu kose plela 
Nit" mjesecu dvore mela, 
Van stajala te gledala, 
Gdje se munja s gromom igra ; 
Munja groma nadigrala, 
Dvima trima jabukama, 
| četrima narančama.» 
4. Oj djevojko dušo moja! 
(m miršu njedra tvoja: 
Ili dunjom, il narančom, , 
IJi smiljem, il bosiljem? 
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Djevojka mu odgovara : 

«Oj vjere mi mlad junače! 
Moja njedra ne mirišu 
Niti dunjom, nit narančom, 
Niti smiljem, nit bosiljem 
Nego dušom djevojačkom.» 

Izim Alke u Sinju i druga je junačka igra, koja razveselja- 
va narodne svetkovine u Korčuli, nazvana Moreška. Ime joj sluti 
na tudjinski iztočaj, ali je svakako narodom prisvojena. Moreška 
je igrokazni ples, koji predstavlja dvie vojske gdje se bore: kr- 
šćanska 8 muhamedanskom. Sudeći po odlielu za svaku vojsku o- 
bičnom, to bi bili Španjolci i Arapi, Mauri; od ovih zadnjih igri 
ime. | | 

Igra se izvadja na otvorenom polju, na izdignutu podaku, 
izmjerenim korakom uz glazbu. prikazujući kretanjem tiela i ma- 
hanjem oružja, u jednoj ruci mačem u drugoj bodežem, razno 
vojne prizore od kada se boj zametne dokle svrši pobjedom kršća- 
na. Pri početku igre kršćanski vodja naročitom besjedom izreče 
posvetu osobi ili prigodi, koja se slavi, pa na dospietku sličnom 
besjedom zahvaljuje gledaocima i proslavljenu osobu ili prigodu 
pozdravlja. U Korčuli je možda zametnuta ova igra što su na 
dalmatinskom primorju algirski gusari najžešće otok Korčulu na- 
pali, i pod istim otokom nekoč hametom potučeni bili. 

I korčulanska Moreška 1 sinjska Alka igrale su se odprije 
i po inim dalmatinskim gradovima. 

U javne narodne igre mogu se ubrojiti i crkovna prestav- 
ljanja kakono su mučenje sv. Lovrinca u Vrbanju na otoku Hvaru, 
i ,Gospin Plač“ i ,Prikazivanje Angjela“ u Kaštelima. Ove igre 
naliče na talijanske misterije i njemačke Passionsspiele. 

U mučenju sv. Lovrinca na poljani pred crkvom posadjen 
je sudački sto, za kojim sjedi rimski Praetor, oko njega su njegovo 
sluge, oružanici i činovnici. Osvade pred sudcem sv. Lovrinca dja- 
kona, koji čuva crkovno blago: on ga dade preda se dovesti, izpi- 
tuje ga o blagu i prekara, što inu ga ne dade, zove protiva njemu 
svjedoke i parnica svrši osudom svetca na muke, poznatim načinom 
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da ga izpeku. Sve se ovo tu na polju vrši stanovitim redom dje- 
lovanja i pregovaranja u stihove osmerce složena ; 

«O Lovrinče kaži pavo 

Gdje je tvoje crkve blago i t d 

Prikazivanje Angjela obavlja se u crkvi na veliki četvrtak 
odpodne. Pristupi crkovni pjevač na pjevalište i započme osobitim 
pjevanjem kazivati kako je Isukrst po večeri uzašo na_goru Ma 
slinsku i stao moliti i od muke se krvlju znojiti. Izadje zatim An- 
gjeo, dicte preobučeno ili lutka drvena, angjela predstavljajuća, 
noseći jedno po jedno redom sve orudje Spssiteljeve muke. Pjevač 
medjutim utješljivim riečima Angjelu namienjenim spominje prika 
zano orudje i muke, koje će Isusu zadati, pa završuje opomenom 
slušaocima da se Muke Gospodnje bogoljubstvom siećaju, 

Pri ,Gospinom Plaču“ nije jedan sami pjevač, nego ih to 
liko, koliko osoba ta crkovna igra predstavlja: Marija, Isus, Ivan, 
Petar, Juda, Pilat i t. d. U Veliki Petak odpodne sastanu se već 
za to odredjena djeca, te iz pjevališta redom kako koga idje, pjeva 
svaki svoju ulogu. I ovi pjevaju u osmerce. 

Ovakovih cikovnih pjevanja, koja predstavljaju pregovaranja 
raznih osoba ima po raznim crkvama i za ostale svetkovino: o 
Božiću, o Tri Kralja, ob _Uzkrsu i t. d. ; koje narod vele cieni i 
velikom nasladom sluša. | 

U nedjelje i druge svetčane dsne u nekim mjestima okupe 
so mladi momci, te se igraju umetanja, t. j. bacanja kamena sra- 
mena, pri kojoj igri svatko upotrebi svu svoju snagu, da što dalje 
odbaci kamen. Tko najdalje odbaci i sve nadmaši, proglasi se kao 
najbolji nadmetač kamena. Osim ove igre, obično je uskakivanje, 
rvanje, hvatajuć se po dva u koštac, tko će koga oborit na ze- 
mlju. Pa je strieljanje ili gadjanje iz puške u dub, u ploču, u pjev- 
ca, u kakav pjenez na Ictu. | 

Uz ove gimnastične igre obične su i druge za dobitak: na 
kruglje, na plovanje (ploče), na podkapicu i t.d., nu gdje se svag- 
dje malo dobiva i malo gubi. 

Napokon su šaljive igre, kojih ima na stotine, i pri kojima, 
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tko gubi, prima batine po dlanu, piše u lug otvorenih očiju, izlazi 
na dvor, te viče na glas što mu god zapoviedi upravitelj igre 

Amo idje i nadlagivanje, gdje svaki igrač laže što ikad znade 
bezobraznije, a slušaoci moraju potvrditi ili inače platiti vino. Ču- 
dnovate su tu i pune mašte izmišljotine ad pudicitiam, nebi li tko 
lažca porekao, te platio vino. Ove zadnje dvie vrste t. j. nadla- 
givanje i šaljive igre obične su ponajviše kod prela. 

Kad nastupe duge jesenske noći, nema večeri u radne dane, 
da se djevojke, mlade žene a snjima i mladi momci, ne sastaju 
sad u jednoj, sad u drugoj kući a ovi sastanci zovu se: ,prela.“ 
Tu pri vatri djevojke 1 žene uz kudjelju i vreteno predu obično 
vunu za suknene domaće haljine, ili lan za košulje, a momci pale 
svoje lule ili smotke, te se s njima razgovaraju. Uz to na izmjeni- 
ce pjevaju po koju pjesmu sada momci a sad djevojke. Ima li 
koji od momaka vješt tamburici, stane prebirat žice i pjevati, na 
primjer : 

Oj djevojko tankostruka ! 

Ha, aman, aman, aman, tankostruka!\; 
Okreni se, obrni se, 

Da ti vidim bielo lice. 

— Ajd'otolen, dilber mome ; 
Jesi igda snieg vidio, 

Onako je lice u mene. 

— Oj djevojko tankostruk«:. 
Okreni se, obrni se, 

Da ti vidim crno oko. 

— Ajd odtolen, dilber momče ; 
Jesi Vigda trn vidio, 

Onako je oko u mene. 

— Oj djevojko tankostruka, 
Okreni se, obrni se, 

Da ti vidim grlo bielo 

— Ajd odtolen, dilber momče ; 
Jesi 1 janje kad vidio, 

Onako je grlo u mene. 





—- 


1) Na svakom zazvanju ovo se ponavlja obično uz tamburu. 
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Ako se na sastanku ili prelu same djevojke bez momaka i 
drugih mužkaraca, tu ne ostane ni jedan momak ni tudja djevoj- 
ka, o kojima se ne razgovaraju ; tu jedna drugoj odkriva tajne, 
kako ju taj 1 taj momak rado prati očima gdjegod je vidi; kako 
je po svakom pozdravlja, a ona njemu pošalje cviet i uzanj poz- 
drav ; kako se ova djevojka vjerila, a ona s vjerenikom zavadila ; 
žali se jedna, druga, kako joj ta i ta djevojka mami vjerenika ; 
kako je prosio ovaj ili onaj momak, pak mu otac i majka ne do- 





Prelja. 


puštaju it.d.,i na taj način ne prekida se izmedju njih razgovor 
iza razgovora, dok ne podju spavati. Ima li izmedju ove mladjarije 
kakav postar čovjek ili koja starica, ovi će pripovicdati svojim 
mladjima davnih priča, dogadjaja. zagonetaka i drugih stvari zna- 
menitih, koje su oni ili čuli od svojih predaka, ili sami vidjeli 1 
doživjeli. — 

Kada nadodje bolest, pozivlju uput sveštenika, da blagoslovi 
nemoćnoga, a tekar onda kada je ovaj u pogibelji, šalju po lje- 
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čnika, ako ga gdje blizu imaju. Uz to, ako je u blizini kakav stari 
sveštenik, koji glasi kao čudotvorac šalju k njemu haljine bole- 
stnoga da nad njima ,natrese haljine. misne.“ Je li smrt blizu, 
užegu svieću blagoslovljenu i drže je kraj glave nemoćnomu. Ne- 
sretnim broje za uvjeke onoga, komu taka svieća ne prispije. Kad 
koga uklinja, kažu: ,ne imao sreće, nina smrti svieće!“ Dok duša 
izdiše ne valja stati uz noge umirućega. Ako je bio kamatnik ili 
trgovac nepošten, a s dušom se nemože razstaviti, u Poljicim sta- 
vljaju mu pod glavu kantar i ključe. Ako je strah da će se povu- 
kodlačiti, jer zlo živio, u varošim Splitskim režu mu žilice na no- 
sama 1 pod jezikom. Zloj ženi stave pod pazuh debelo klubko 
predje, da se tim zabavlja, a ne skita po svietu. Dok je mrtvac u 
kući, sve mužko i žensko od rodbine dolazi, te pomoliv se klečeći 
za mrtvog i poškropiv ga vodom blagoslovljenom stane ga cjelivati 
po više puta i šnjim se, kao da je živ, plačući, razgovarati n. p. 
“jaoh, Tome, (ili kako mu bude ime) moje grdne rane! j»oh, tko 
će tvoga pusta konja jahati ? tko će tvoju jačermu nositi ? tko će 
tvoje oružje pasati ? jaoh, Tome, jaoh mudra glavo! Tko će tvoju 
djecu svjetovati ? — Malo vremena prije sprovoda sva je kuća po- 
kojnikova puna svieta, koji je došao da se oprosti s mrtcem. Žene 
oprašćajuć se š njim i ljevajuć obilne suze, mole ga da im pozdra- 
vi na drugom svietu one, koji su im najmiliji bili. Neke znadu 
tako pjesnički nabrajati i tako patetično žaliti, da tolikrat ne ino- 
žeš srdcu odoljeti, a da š njima ne zaplačeš. Sestra će n. p. pla- 
čući brata, zarudati za njim ovako: 

«jaoh, Niko, Jaoh brate mili 

jaoh moje srdce odtrgnuto, 

moje perje, moje čisto zlato! 

ako bih te u rukave vezla, 

rukav će se pomal' izderati ; 

: pa će tvoje ime poginuti; 
ako bih te u pjesmu kitila, 
pjesma idje od usta do usta, 


pa će doci u pogana usta ; 
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ako bih te u knjigu pisala, 
knjiga ide od ruke do ruke, 
pa će doći u nemile ruke: 
jaoh brate, jaoh spominjanje 
jaoh brate, jaoh uzdisanje ! 

U Kaštelima prijatelji onoga koji umre, najme narikaču, te- 
ga žali i za njim nariče: kadkada se nad jednim inrtcem sastane 
više takih narikača. Svaka u početku svojega naricanja, kaže, tko 
ju je poslao, pa onda stane hvaliti mrtvoga, a najposlie završi po-: 
zdravom svima mrtvima iz one kuće od onoga tko je nju poslao. 
Ovo naricanje rodbine i narikuša prati mrtvog sve do pokopa, pri 
komu bacaju na njegov lies po šaku zemlje vapijuć ,lahka ti bila!“ 
.U nekim mjestima u večer poslie pokopa obitelj pokojnoga zgotovi 
večeru, koju zovu ovdje .,daćom“ ondje ,podušjem“, kamo pristupi 
sva rodbina. A u Zadarskom kotaru, ako je pokojnikova obitelj 
bogata, dodje svak, tko je gladan u onom selu, te je svak primljen 
i obilno napojen 1 nahranjen. Na tu večeru pozovu i župnika, koji, 
ako dodje, izmoli mrtvačku ,večernju“ za pokojnika. Tu je svak 
sabran i ozbiljan, a okretni svećenici uhvate prigodu pa izreku 
tute moralnih govora, koji nose za sobom velikih plodova. Tu se 
višekrat pomire medju sobom ljudi koji su se mrzili na godine i 
godine. Na toj večeri, gdje se obično malo govori, čuti je jedinu 
nazdravicu ,zdrav, 1. za pokoj duše našega brata (ili sestre) koja 
je pošla danas za uvick iz ovoga doma !“. Drugi odgovaraju : ,Bcg 
je pomilova'!“ 

U Poljicim 1 mnogim mjestim po svem Primorju sedmi dan 
dolazi rodbina i oni prijatelji, s kojima je kuća u zajmu na ,,sed- 
mine“ ili ,krmine“ gdje se uz večeru mole opet skupa za onoga 


pokojnika. 
U znak žalovanja ciela njegova obitelj i bliža rodbina, nosi 
za njim crninu — korut, a to obično za godinu dani. Ljudi nose 


izvraćene kape i koparane, a ženske sve haljine: u Bukovici grč- 
ko-iztočnjaci idju gologlavi. Takodjer kroz svu godinu žalovanja. 
nitko od pokojnikove obitelji 1 rodbine neće zaigrati u kolu, za 
pjevati niti pristupiti u ikakvo javno veselje. 


09. 


Putniku koji letimice proputuje Dalmaciju, učinit će se pri- 
prostita narodna nošnja raznih krajeva silno raznolikom. Nu po: 
gleda li se pobliže, uvidja se da u glavnom nema nego dvie po- 
glavite vrsti kroja, toli mužke, koli ženske odjeće. Mužkići nose 
uzke ili široke gaće, dugu halju ili kraći haljetak ; dočim ženski- 
ce pokriju dolnji dio tiela modrom haljinom, suknjom i šarenom 
pregačom, a gornju stranu kratkom haljom ili sadakom. I obuće, 
ženske i mužke, ima dvie vrsti: opanci ili postoli. Svi mužkići 
bez razlike nose: na glavi crvenu kapu, oko bokova kožnat, po- 
najviše crven pas, a na nogam modre gaće. Ženskice u nekim inje- 
stim nose pas, u njekim ne nose; glavu pokriju bielim rubcem ili 
idu sasvim gologlave. Samo u pnjekim krajevim se djevojke razli- 
kuju od udatih žena crvenom kapicom, koju nose kao i mužkići. 

Nu ova priprostita narodna nošnja na jedan ili na drugi 
način prečinjena, a gdjegdje i osobito promienjena, postaje razno- 
vrstna te se prikazuje gotovo u svakom mjestu ponešto različita. 

Uzke gaće se nose ljeti i zimi u svoj gornjoj Dalmaciji od 
Zrmanje do Krke, zatim, u koliko se nije uobičajila obćenita eu- 
ropska nošnja. i u primorju sve do preko Cetine, te na otocim. 
Naprotiv od Boke do Neretve na sjever običajne su široke gaće. 
Uzke gaće pokriju svu nogu do gležnja, a široke sižu samo do 
koljena, jer se dolnji dio noge pokriva dokoljenicam, koje su raz- 
stavljene od gaća. U predjelu izmedju Cetine i Neretve nose ne- 
ku srednju vrst gaća; odozdo do koljena uzke, a povrh koljena 
sve to šire; nego se nikad ne sabiru u bore oko pasa, kako široke 
gaće. Na životu se nosi prtena košulja. a povrh nje prsluk bez ru- 
kava, koji je u gornjoj i srednjoj Dalmaciji otvoren na prsima, a 
preko Neretve unakrst zakopčan. Povrh prsluka nosi se halja, koja 
a Boki siže sve do koljena, dočim ju je po drugim krajevim izti- 
snuo kratki haljetak ili koparan koji do pasa dopire osim u Polji- 
cim, gdje se još može naći starinska dolama. U Boki se pašu preko 
halje, a u ostalim predjelim izpod nje, ili izpod haljetka, ali uviek 
preko prsluka. Izpod pasa nosi se obično kožnata pripašnjača, u 
koju se do prigode zadjene nož ili samokres. Otvoreni prsluk je 


e O e 


ponajviše modar, ali ih ima i crvenih i zelenih: onaj pak koji se 
unakrst zakopčaje ili je modar ili crven, a samo ljeti biel. Duga. 
halja je u Boki biela, kod imućnijih često i zelena ; a Poljicim pak 
je modra ili crvena. Haljetak je od sukna, te se pravi ili od na- 
ravske cine vune, ili je u modro, crveno ili zeleno omašćen : crni 
haljetak je urečen odrezcim modroga, crvenoga ili bieloga sukna 
i crvenim gajtanim, a ako je druge masti, izvezen je na ramenin; 
cviećem, pticam i drugim vezivom. 

Crvena kapa ne samo što je različita kroja nego je i razli- 
čito izvezena ; na mjestim su kape više, a drugdje su opet pliće. 
Oni, koji nose široke ili napolak široke gaće, omotaju oko kape 
dug rubac (peškir) crvene ili modre boje. 

Otvorcni prsluk se zakopčaje srebrenim ili kositrenim pu- 
cim, ricdko kad pozlaćenim ili zlatnim ; sprieda je zvezen šarenim 
ili (rjedje) srebrenim i zlatnim gajtanom. Osobiti nakit prsluka jesu 
ilici, ploče i srebrene toke. Ilici su plosnata, provrćena puca, na- 
nizana na gajtan, i na nj pričvršćena ; taka tri. četri niza objese 
se na prsi, pa vise skupa s kitam. Ploče i toke su neka vrst o- 
klopa : na obe strane ramena pričvršćena je naime srebrena ploča 
na prsima; o njoj vise i trepeću srebreni okrugli cbručići 10 do 12 
centimetara široki. Na prsima se takav prsluk običaje zastrti i sre-| 
brenim talirim. Jednim srebrenim pucetom se zakopčaje i košulja 
na vratu. Jednako se i haljetak i halja pokrije s jedne strane sa 
nekoliko puceta većih od oraha, a gdjekad veći i od kokošjeg jaju. 
Prsluk. što se unakrst zakopčaje, nema ovoga uresa; u zadarskoj 
okolici do Sibenika objese samo njekoliko srebrenih puceta, dočim 
je u dubrovačkoj i kotorskoj okolici obšiven zlatnim rubom i zla- 
tnom žicom izvezen. Na nogain se obično nose opanci; nu u pri- 
morju i na otocimm, te po gradovim i varošim običajni su uz opan- 
ke i crni ili crveni postoli. I opanci i postoli se obuvaju povrh 
suknenih ili prtenih nazuvaka, čarapa ili navlakača, ili naprosto : 
povrh opletenih bječava. Da se obrane od zime ljudi nose, u zago- 
rju od Zrmanje do Neretve, ,kabanicu,“ otkanu od crne naravske : 
vune, i skrojenu u obliku polukruga, sa četverouglastim  plećima, . 


09) 


koja se zagrnu, te se zaspone sa dvie petljice, 1 tako nastane ku- 
kuljica, koja ih brani od kiše i od vjetra, sasvim nalik na arabski 
burnus. Kotarci iz zadarske okolice, a i drugdje siromašniji ljudi 
pokriju glavu širokom i dugom haljinom neomašćena bieloga ili cr- 
noga sukna sa dužim ili kraćim rukavim. Primorci i otočani nose 
»kaput,“ to jest haljinu s kukuljicom, koja se, kad kiša pada ili 
bura duva, privrati na glavu. Kaput može biti dug do zemlje, ili do 
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Kaštelanin iz spljetske okolice. 

koljena, a ima ih često kratkih kao haljetak. I kaput je otkan od 
crne naravske vune; sprieda je obtočen crvenim ili zelenim suk- 
nom, a šav je često gajtanom. pokriven. Preko Neretve se zimi 
nosi ,struka,“ nalik na škotski plaid, otkana od debeloga, crnoga 
sukna, izprešarana tamnim prugam. 

Još raznoličnija od _mužke je ženska. nošnja, premda so i 
ona može svesti na one dvie poglavite skupine. U gornjoj i sred- 
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njoj Dalmaciji do Neretve žene nose vrh modre suknje i šarene 
pregače dugu haljinu sa rukavim ili bez rukava, koja gdjegdje do- 
pire do bedre, drugdje opet do koljena ili do listova. Haljine bez 
rukava su otkane od modre, biele ili crne vune. Ova zadnja vrst 
od crne vune, kako se u sinjskoj okolici nosi, nema nikakva na- 
kita; modre i biele naprotiv obšivene su sprieda i podnu crvenim 
gajtanom ili suknom. Biele haljine nose samo siromašnije djevoj- 
ke, koje često ne nose ni suknje, nego samo dugu bielu košulju i 
jednaku pregaču. Po varošim i gradovim žene nose haljinu sa ru- 
kavim, ali bez veziva, samo što su ove haljine napravljene ponaj - 
više od modroga sukna ili čak od svilene tkanine. 

Prije su nosile i graljanke u primorju i po otocim, a gdje- 
gdje i seljanke sad duže sad okraće haljine; na Ratu, u Kaštelim, 
u Poljicim i na malim splitskim otocim sve do Zadra nosile su 
žene, pa još i danas nose kratke halje do pojasa, kakve se još u cie- 
lom primorju vidjaju. I u ženskoj odjeći, isto kao i u mužkoj, bila 
suknena ili prtena, iztiču se uviek tri boje, modra, biela i crvena; 
samo što u Pagu žene nose sasvim crno odielo. Naprotiv je žen- 
ska nošnja po gradovim bila uviek šarena, pa se danas to već i 
po selim opaža. Odprije su žene, osobito na selu, ljeti i zimi bile 
jednako odjevene; sada, kad ugrije, obično metnu na se laganiju 
preobuku. 

Na ženskoj odjeći se osobito iztiču raznoliki uresi. U za- 
gorju su košulje izvezene na prsima i na rukavim šarenim koncem, 
isto tako i prteni rubac, što ga udate žene na glavi nose. Napro- 
tiv se u primorju prtenine riedko kad vezu, pa i to najviše bielim 
na bielu. Takovih doista izvrstnih vezova naći je u Novigradu kod 
Zadra, ali najljepši su ipak na otoku Pagu. Pažko vezilo na finom 
postavu, može se slobodno takmiti s najljepšim francuzkim ,guipu- 
res“. U ženski nakit spadaju i bječve i nazuvci izvezeni šarenim 
koncem, zatim pregače i tkanice, što ih žene same bez nacrta, o- 
nako po pameti tču, pa se ipak čovjek mora diviti = skladu 
boja i tačnoj radnji. 

Na mjestima idu žene gologlave, ali ponajviše sika gla- 
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vu kakovim rubcem. U zagorju nose sve udate žene bez razlike 
dosta velik, trouglast rubac biele boje, te im jedan kraj pada niz 
pleća sve do pasa ili još niže, dočim dva druga kraja vežu izpod 
brade, ili straga na kostima oko bokova. Sinjkinje nose izpod rub- 
ca još neku vrst kacige, pokrivene postavom, Nu sve djevojke bez 
izuzetka nose u zagorju crvenu kapicu. U primorju i po otocim 
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Narodne nošnje: Sinjkinja, Kotarka i Dubrovčanin. 


žene idu ili gologlave, ili još češće zamotaju okolo glave biel ru- 
bac, više za ures nego za potrebu. Samo na Ratu ženske nose sla- 
mene šešire, urešene perjem, cviećem ili šarenim vrpcam, a na o- 
toku Silbi široke, crne pustene klobuke. 

U Zagorju udate žene pokriju svu kosu rubcem, samo im 
se spried na sliepočicam vidi pram ; djevojkam pak visi niz pleći 
jedna ili dvie pletenice. U primorju pletu i udate žene i djevojke 
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kosu u dvie pletenice, te upliću crvene, zelene ili crne vrpce, ili 
pramova tudje kose, premda njeke opet ništa ne upliću. Pletenice 
sastave na tjemenu, ili ih straga pričvrste vrpcom ili iglom. 

Na nogam nose zagorske djevojke šarene bječve, a udate 
žene modre čarape, a jedne i druge povrh toga opanke. U primo- 
rju se udate žene razlikuju od djevojaka samo u okolici zadarskoj, 
gdje udate nose modre suknene čarape ; inače svugdje po primo- 
rju jedne i druge nose omašćene bječve; i povrh njih crvene ili 
crne postole, a gdjegdje se još nose 1 opanci. Vrlo raznoličan je 
ženski nakit, od srebra, tuča, kositra, a ćesto 1 od zlata, urešen 
koralim, šarenim mrdjelicam, nu više puta pravim biserom i dra- 
gim kamenjem. 

Po gradovim i varošim, pa i drugdje po primorju, prstenje, 
naušnice i verige su od suhoga zlata ; isto tako i ogrlice i trepe- 
tljike, pa je često svaki komad posut biserom i dragim kamenjem. 
Djevojke u zagorju prišiju na kapu srebrnih puceta ili novaca, pa 
i oko vrata i na prsima nose po jedan ili dva niza srebrenoga 
novca. Sav nakit zagorkinja, prstenje, naušnice, puceta, sve je od 
tuča ili od kositra, dočim oko vrata nose nekoliko nizova malih 
šarenih mrdjelica. Udate žene u zadarskoj okolici pašu se litromy. 
biva dugim kožnatim pasom pokrivenim kositrenim pucetima. Svug- 
dje po zagorju niz kožnati pas vise ključi 1 nožić sa rožnatom ru- 
čicom, koja je tučom, a kadkad i srebrom okovana. U Kaštelim je 
veliki nakit nož, vas u srebro okovan, a često vajan 1 pozlaćen, 
što visi o pojasu na dugoj trostrukoj i četverostrukoj vcrigi; u 
nožu i u verigi ima često više od pol kilograma srebra. 

Gdje mužki nose kabanicu, haljinu ili struku, tu nose zimi 
isto 1 žene; samo na zapalnim otocim, gdje ljudi nose kaput, žene 
se zagrću u crnu suknenu haljinu. U južnom primorju i na supro- 
tnim otocim zamotaju glavu, pleći i ruke ,raknom,“ biva modrim 
suknenim shawl-om, kojemu su rubovi crnim prugam izprepriečeni. 

Obćeniti je to pojav na svietu, što se narodni život po gra- 
dovima u nečem razlikuje od običajnoga života po inim mjestima 
narodom naseljenim. U gradu se sastaju jedna uz drugu sve ruke 
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pučanstva od najplemenitije do najpotištenije, od najbogatije do 
najsiromašnije, od najizučenije do posve neuke; — tu sjede oblasti 
državne i crkovne, tu zastupstva svake vrsti, tu su sva razna ljud. 
ska zvanja na okupu. U svedjernom medjusobnom doticaju i trve- 
nju raznih tih živalja, ako obćena izvorna narodna izvanjština i ne 
izgubi svoj narodni pečat, ipak više, manje, preinači se, recimo 
izgladi se nje oblik i u svakoj ruci napose _ i u cielom pučanstvu 
skupa. K ovakoj je preinaci u Dalmaciji još svoje doprinio primor- 
ski položaj dalmatinskih gradova, po kom je narod kroz pomorsko 
putovanje i _prekomorsku trgovinu došo s raznim i najudaljenijim 
inostranim narodima u doticaj. Odtole je moralo sliediti, da je i po- 
morski život s prekomorskom trgovinou!, na narodni život po gra- 
dovima djelovao. 

Ali je najveću razlikost u narodni život izmedju gradova i 
ine zemlje prouzročio doticaj snarodima koji su prije hrvatske 
selitbe u Dalmaciji, stanovali, 1 sonima koji su potle pod raz- 
nim vido » u zemlji posla imali. U Dalmaciju je doseljen narod 
najprije od Obara očistio zemlju, i našo se u doticaju s ostancima 
prijašnjega pučanstva Obarskomu maču u primorske gradove pri- 
bjegloga. Ovi ostanci bijahu po vjeri hristjani, po narodnosti latini 
i iliri, oboji po rimskim zakonima živeći. Jesu li nisu li iliri sla: 
venskoga korena bili, nije još tvrdo ustanovljeno ; ali je ovo po- 
vjestnica zabilježila, da se naš narod, malo potle naseljenja u Dal- 
maciju, pokrstio: 1 sa starosjediocima po gradovima pomirio, spri- 
jateljio, s njima trgovao, brakom rodstvo zametnuo, pripitomio se 
i udomaćio. U takom odnošaju nije moglo biti, da rimski zakoni, 
običaj 1 jezik, veće manje h na naš narod ne djeluju. Odtole je 
poteklo, pokle su se starosjedilački ostanci posve s narodom našim 
stopili,1 ovaj kano po cieloj zemlji tako i u gradovima gospodario, 
da gradske ustanove nisu po starinskom hrvatskom pravu, nego 
na osnovu rimskoga prava uredjene. Sto je u javnom životu, baš 
i u čisto _ hrvatskom, latinski jezik u porabi ostao, nije to ništa 
“osobita po Dalmaciju; tako je bilo po svim narodima ciele Europe. 

Rimski je dakle prvi trun tudjinstva u narodnom životu 
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hrvatskom po dalmatinskim gradovima; drugi je nastupio grčki. 
Jeli što grštine iza prastarih grčkih naseobina u Dalmatinskom 
primorju ostalo, nije lako danas zabilježiti, ali su nakon razdjele 
rimskoga carstva, Grci bizantinski zemljom zavladali 1 po njoj se 
banili, najviše kada su bizantinske vojske dolazile da gone razne 
varvarske narode, osobito iztočne Gote iz Dalmacije; te se nešto 
i grčkoga za narodni život dalmatinskih gradova uhitilo. Iza Grka 
napokon nastupiše Mletčani, tobož grčki zaštićenici i saveznici, da 
se s domaćom vladom o dalmatinsko primorje bore. Hrvatski se 
narod s Mletčićima upoznao još prije ove borbe, tjerajući s njima 
pomorsku trgovinu i vjerojatno je kroz trgovinu borba nastala i 
trajala cielih šest vjekova. U ovo se doba zatrla domaća hrvatska 
dinastija, koju su zakonitim izborom nastupili Arpadovci, i tako 
osobiti ugarski živalj madžarski u dotičaj došo s Dalmacijom. Hr- 
vatske velmože, koje su Arpadovca kraljem izabrale nisu dale 
Madžaru pristupiti u zemlju; nu su pod raznim izlikama i Madžari 
prežili da bi se u gradove uvukli ; nego su najoštrije svedjer i od 
gradova odbiveni. Mletačka borba s ugarsko-hrvatskim . kraljevima 
stoprv je petnaestoga vjeka dospjela, kada su Mletčani Dalmacijom, 
izim Dubrovnika, zavladali, pa sve do konca osamnaestoga u njoj 
gospodili. Za ova četiri zadnja vieka mletačkoga gospodstva 
k dalmatinskoj se granici Turci približiše, i dosta dalmatinskih 
krajina barem vremenito predobiše, nu grada nijednoga nisu osvo- 
jili ; ipak se ne može reći, kako je 1 njihova štogod obće u narod- 
nom životu, da se nije ponešto i u gradove ušuljalo. 

Od svih mnogobrojnih inonarodnih živalja, kosi su na na- 
rodni život u Dalmaciji, navlastito po gradovima, djelovali, nije 
lako dandanas opredieliti, što je koji svoga ostavio, ako izuzmeš 
rimski i mletački. Od Ilira su ostala samo imena gradova ; od Grka 
opet sama imena gdjekoje biljke, gdjekoje ribe, ribarskoga orudja 
i brodarskoga zanata ; od Turaka takodjer gdjekoja rieč u gradove 
ušla s pazara_s Turcima i iz onih krajeva zemlje gdje su nekoč 
Turci gospodili; kakono ni od obarskoga ni gotskoga, ne opaža se 
ništa ni madžarskoga. 


FO oz bo 


— 259 — 


Najglavnije što je od _ rimskoga u narodni život dalmatin- 
skih gradova ušlo to je rimsko pravo. Ovo je dugovječnim svojim 
gospodovanjem tako se u sami mozak gradskoga stanovništva upilo 
da su ga pokle je gospodstvo rimskoga carstva propalo, gradovi 
ostali samo svoji pridržali u svojim kotarima, dok im ga je pak 
novi gospodar, Mletčić, pritvrdio i gledao da po cieloj zemlji raz- 
širi, tako da je i pojam slavenskoga narodnoga prava po grado- 
vima se posve izgubio. Izim pravnih odnošaja i običaja, izim cr- 
kovne liturgije, nije što po gradovima u narodnom životu rimsko- 
ga opaziti; ali je mnogo mletačkoga. 

Čak od kada je iza obarskoga poraza iznova napučena Dal- 
macija, te se novoselci s preostalim starosjediocima stopili i stali 
Jadranskim morem na svojim ladjama sa zapadnom obalom trgo- 
vati, Mletčići su bili prvi s kojima su dalmatinski pomorci u do- 
ticaj došli. Taj je sami doticaj morao nešto na narodni život po 
dalmatinskim gradovima djelovati, kako je djelovao po svim oba- 
lama medjuzemnoga mora, kada se mletačka trgovina sjedne stra- 
ne a genuvežka s druge po njima prostrla. Trgovačko su djelova- 
nje ujačale križarske vojne, te se po cielom medjuzemnom primo- 
rju staroga svieta razširio neki romanski jezik, kojim su se ino- 
stranski trgovci s domaćimi razumievali, narečeni franački jezik (lin- 
gua franca.) Ovaj je po našim gradovima poznat bio, još prije nego 
su Mletčići Dalmacijom zavladali, i pod njihovim gospodstvom dugo 
vremena ostao glasilom sporazumljenja prije nego su se mletačko 
nariečje i talijanski jezik u našim gradovima udomili. Vriedno je ov- 
dje ob ovom navesti ulomak izvješća mletačke vlade povjerenika u 
Dalmaciju poslana god. 1558, dakle 150 godina pokle su Mletci 
Dalmacijom zavladali. Evo u izvoru što u ovom poslu on redom o 
dalmatinskim gradovima piše: ,Zara.“ I costumi di quelli citta- 
.dini sono quasi italiani, perche la maggior parte dei nobili vive, 
favella e veste all' usanza d'Italia; il che forse avviene per la 
frequenza di forestieri nobili veneziani, generali, proveditori, capi- 
tani, sopracomiti, et altri, che vi praticano continovamente. Li po- 
poljani veramente, sebben hanno quasi tutti la lingua franca vivo- 
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no all!'usanza slava tutti.“ — Sebenico. .I costumi, gli habitr, 11 
parlar e le pratiche di questi sibenzani sono tutti all' usanza slava. 
E vero che quasi hanno tutti la lingua tranca; o qualche gentil- 
uomo veste all' italiana, ma sono rari. Le donne tutte vestono alla 
slava e guasi niuna sa parlar franco.“ — Treat. ,Gli habitanti di 
questa citta vivono con costumi slavi; & vero che qualcuno di essi 
usa habiti italiani, ma rari; hanno ben tutti la livgua franca, ma 
nelle case loro parlano lingua slava per rispetto delie donne ; per- 
che puoche d' esse intendono la lirgua italiana et se ben qualcuna 
intende non vuol parlare se non lingua materna.“ — Spalato. ,L1 
costumi spalatini sono tutti all usanza slava, la eu lingua mater- 
na č cosi dolce e vaga, che come dell italiana la tosca e 11 fiore 
et la piu nobile et _migliore, cosi della dalmata questa tiene 1l 
principato. 1 ben vero che li cittadini tutti parlano lingua tranca 
ed alcuni vestono all usanza d' Italia, ma le donne non iavellano 
se non la lingua materna, bench& alcune delle nobili_vestano se- 
condo 1 usanza italiana.“ — Zesina. ,I costumi di questi lesignani 
sono assai simili agl' italiani e di gran lunga piu che non sono 
quelli delle altre citta di Dalmazia, pgrehe oltracche molti degli 
uomini e delle donne, massimamente le nobili vestono abiti italiani 
gli uomini universalmente parlano lingua tranca speditamente; et 
dimostrano in se buona civilta: il che _credo avviene dalla conti- 
nua pratica de' forestieri.“') — Mletački povjerenik ništa ne piše 
o Dubrovniku, koji je bio od Mletaka neodvisan, a zato je 1 ino- 
rodni upliv u njem manje osiećan. | 

Ovdje iztaknuto djelovanje upliva mletačkoga na narodni 
život u dalmatinskim gradovima, i za ostalih je 250 godišta mle- 
tačkoga gospodstva uztrajalo sve to jačom. snagom ; dapače je i 
mletačku vladu nadživilo. Koncem. prošastoga stoljeća za mletač- 
kom vladom nastupila bečka, te malom iznimkom, zadržala istu 
uredbu u zemlji i talijanski jezik u uredima i učionicama dapače 
su u nekim uredima i sami mletački činovnici uzdržani. Ovo je: 


") Hvar (Lesin1) bio je Mletčanima pristanište i postaja ratnoga brodov- 
lja ; kakono je kašnje postao Vis (Lissa). 
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podkriepilo i uspori- 
lo već u gradove u 
vedenu tudjinštinu, a 
još više francezka 
vlada, koja je neko: 
hko godina početkom 
ovoga vieka bečku 
zamienila. Francezi 
su u dalms tinske gra- 
dove uveli i za so- 
bom ostavili francez- 
ku nošnju, koju su 
pače po cielom svie- 
tu razprostranili ; a 
što se jezika tiče vi- 
še su nego svoj širi- 
li talijanski, pokle 
su Dalmaciju s Tali- 
janskoim kraljevinom 
spojili 1 poslali po- 
najviše talijanske či- 
novnike. Na povrat- 
ku za. francezkom au- 
strijske vlade, umno- 
žanjem učionica 1 u- 
reda, uz zadržani ta 
lijanski jezik i mno- 
go talijanskih .činov- 
nika, narodni je život 
po gradovima to vi- 
še jenjao a talijanski 
se oblik osvjetlavao. 
Gradski život i bez 
Mala dubrovačka ulica. btrana upliva nava. 
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dja na promet i zanat svakakovi, te se u ovima gradsko pučanstvo 
od ostaloga odlikuje; nu je po dalmatinskim gradovima i mnogo 
poljodjelaca nastanjeno, koji su nekima pretežitija strana pučan- 
stva. Ovomu su uzrok turski napadaji, koji su prisilili poljodjelce 
u gradove se zakloniti: ovi su sobom donieli u svoj množini svojoj 
običaje narodnoga života, i njih se i dan danas koliko je god uz- 
množno drže. Iz obitelji je po gradovima patrijarhalni život izčezao, 
a stan, oprava stana, hrana po najviše udaraju na talijanstvo. 

Družtveni olnošaji takodjer su po tudju udešeni, osobiti na- 
rodni običaji pri crkovnim i domaćim svetkovinama zapušteni. Da 
tko zapita je li austrijska vlada. koja se pod njemačkom izvanjšti- 
nom u Dalmaciji pojavlja u narodnom životu u tri četvrti stoljeća 
svoj upliv pokazala, moralo bi mu se odgovoriti da jest. Gradjan- 
ski je zakonik austrijski mnogo djelovao na obiteljni, nešto i na 
zadružni život. Ženitbeno pravo, roditeljska vlast i nasljedbeni red 
baštinstva, raznovrstne pogodbe, sve je ovo bilo pod mletačkom 
vladom drugčije udešeno. I gdjekoji se njemački običaj u gradove 
udomio. Božićnje drvo (Christbaum) što je koji njemački činovnik 
ili častnik k badnjem :dnevu okitio, povratio je na pamet stari do- 
maći Božić, te se uz talijanski-jezik u gradskim kućama od neko 
doba opet vidi posadjena, okićena, LEE Jena božićna lovorika 
ili jelika. 

Prilično razprostranjeno mnienje, da su tiesne uličice dalma- 
tinskih gradova gradjene po mletačkomu uzoru, nema baš čvrsta 
temelja, jer su svi dalmatinski gradovi izim jedinoga Paga gradje- 
ni prije, nego su Mletčići podvrgli Dalmaciju te joj svoje običaje 
nametnuli. Svaki grad dalmatinski, već prema tomu gdje i kada 
je sagradjen, ima svoje osobito obilježje; ulice su pak ponajviše 
tiesne, jedno rad krševite naravi zemljišta, onda zato da se grad 
može lakše opasati zidinam, buduć da su svi primorski gradovi 
bili izloženi napadaju neprijatelja. I današnji Dubrovnik, poslie 
strašnoga potresa, što no je sav grad. u ruševine pretvorio, bio je 
u XVII vieku gotovo sav na novo gradjen, pa sah ima tiesnih u- 
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lica; ali one su sasvim različite od: mletačkih... jed E oni 
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Pučki život u Boki Kotorskoj. 


Imenom liokeza se u prvašnje doba nije nazivalo sve koliko 
pučanstvo današnjeg političkog kotara kotorskoga ; prava je Boka 
bila samo grad Kotor, i ono sela 1 varošica, što no se _ duž čaro- 
bnog kotorskog zaliva poredalo, te još po koje naselje gore po 
pristancim, odakle jošte puca vidik širom pučine morske. Ostala 
sela, raztrkana po uzkim dolcim krševitog gorja, dugo su se oti- 
mala i turskoj i mletačkoj vlasti, te su istom u kasnije doba spala 
pod Boku. Stanovnici tih brda, na sami sprovodeći kukavan život 
sred gole pustoši, još i danas su 1 glede ćudi i glede drugih svoj- 
stava na dosta nizku stepenu prosvjete te su u svemu nazadniji 
od ostalih Bokeza. Nu pošto se dosad nije razlikovalo ove ncuke 
gorštake od primoraca, bokežko je ime, porad poznatih ustanaka, 
štono buknuše mel gornjacim, izašlo na dosta zločest glas po svie- 
tu, ama sasvim nepravedno, jer: velika većina Bokeza nije nimalo 
učestvovala: u onim bunam. 

Što se pučkoga života tiče, grad Kotor se razlikuje od sve 
ostale Boke, on je u tom pogledu baš čudno mjesto, valjda jedino 
ove vrsti u čitavoj državi. Izmedju 3000 stanovnika danas možda 
nema ni deset starih domaćih porodica, koje su se ili izkorjenile 
ili izselile. Kotorsko pučanstvo sastoji danas što od talijanskih 
naseljenika. koji se kao zauatlije ili kao trgovčići nastan.še, što 
od arbanaških i crnogorskih porod ć1, a onda i od mnogih Bokeza 
iz okolice, koji se bilo trgovine bilo obrta radi u građu nastaniše. 
Osim toga nalazi se barem: po jedna obitelj: iz različitih gradova 
u Dalmaciji, a i iz daljega iz mnogih drugih gradova u državi: 
to su ponajviše izsluženi pod-častnici, koji se u Kotoru oženiše 1 
okućiše. Pa tko će onda ocrtati ovo čudnovato mjesto, u kojem 
se toliko jezika govori i gdje je skoro svaki stanovnik sačuvao [0 
koje obilježje vlastitog naroda ? Dandanas se u gradu govori po- 
najviše hrvatski, jer odkad se ovaj jezik u sve gradske škole uveo, 
od onda i talijanštine sve to većma nestaje; ipak se još čuje i' 
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govoriti 1 pjevati talijanski ; i to neko nariečje nalik na mletačko, 
nu sasvim čudnovatim udarom na rieči. 

Bojevnost i pobožnost, onda viernost zadanoj besjedi, to su 
poglavita obilježja bokežkog značaja: ona su duboko usadjena u 
srdcu svakoga Bokeza, — a razlog im treba tražiti u težkim i 
neobičnim prilikam, u kojim se je ovaj narod dugo nalazio. 

U Boki nije ni treći dio površine plodno zemljište, dočim 
su dva diela sam goli krš. Na ovako malenu prostoru živilo je do 
pred svrhu prošloga viska preko 40.000 ljudi, koji se naravski ne 
mogahu nikako prehraniti kod kuće. S toga bijahu prinuždeni da 
se obrate na drugu stranu, i da tu potraže ono što im je zemlja 
uzkratila, da se odvaže naime na onu nemirnu površinu, koja im 
od djetinstva pred očima lebdi i koja im je prvim utiscim dušu 
potresla, — na sinje more. 

Dok se bokežko diete na noge osovi, već ga vidiš na žalu 
gdje u more spušta malene brodice, koje je on sam napravio, a 
to mu je najmilija, gotovo jedina zabava. Ako vjetar jedarca na- 
dme, te brodica stane sjeći malene vale, dječinja se duša napuni 
radosti i čeznuća za onom nedalekom dobom, kad će zajednom 
s otcem ploviti širom bieloga svieta. Nego ,more je nevierno po- 
lje“ kaže bokežka poslovica, te tko hoće: da“ morem plovi, valja da 
mu junačko srdce u grudima kuca. Mornara čekaju -strahovite olu- 
je, s kojim mu je težke boje bojevati; one očeliče njegovo-srdce, 
koje više ne strepi pred opasnošću. Nego nije se njemu samo s na- 
ravnim silam boriti. Sve do polovice prošloga vieka on je morao 
biti i hrabar vojnik, jer su mora, kojim je ponajviše plovio, ja- 
dransko, jonsko, egejsko i sredozemno, vrvila gusarim. U ono doba 
se je velikom srećom smatralo, sretno doploviti do Arbanije, a no 
sresti putem gusara. I ove su prilike u velike utjecale, da se duh 
Bokeza tako bojevno razvio. U starim pismim mnogo se pripovie- 
da ob ovakim strahovitim sukobim, gdje bi obično sile nejednake 
bile, pa bi se ipak često dogodilo, da bi _ mali bokežki trgovački 
brod jedva sa desetak ljudi vojske nasrnuo na silnu gusarsku la- 
dju, te bi joj momčad što sasjekao, što zarobio, a razorenu i osvo- 
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jenu dušmansku ladju mletačkim vlastim poklonio. Dopuštenjem 
mletačke vlade, Bokezi bi često na vlastiti trošak oboružali neko- 
liko brodova, te bi se sami dali u potjeru za zikletim dušmaninom 
kršćanskoga imena, a to sve na preveliku korist plovljenja i trgo- 
vine. Ali ni kući nije Bokez imao kada prekrstiti ruke. Pa baš i 
onda, kad bi njegova vlada bila u miru s Turcim, često bi se do- 
godilo da bi ga i s kraja i s mora iznenada napali ; zato je uviek 
morao stati na straži, i svoju kuću bolje obskrbiti prahom i olo- 

- vom nego li kruhom. Još i danas stare bokežke kuće s puškaricam 
i s malenim prozorim više priliče ratnim kulam, nego li udobnim 
stanovim. : 

I ove su prilike podosta utjecale na razvitak bokezkoga 
značaja. Veći dio odraslih i čilih ljudi bavio se daleko od svog 
doma trgovinom i brodarstvom. Pa tko će onda čuvati i obraniti | 
rodnu kuću i ognjište? U nevolji je dakle Bokezici valjalo ustati 
na obranu, da pomoću siedih staraca i nejake MEET spasi svoju 
djecu, svoj dom, a u prvom redu svoju čast. 

Iz ove ljute borbe bez oduška što s naravlju, što sa surovim 
i okrutnim susjedim, iz ovog vječitog predanja od smrti, niklo je 
pored bojevne vještine i drugo osobito svojstvo, biva duboko vjer- 
sko čustvo, kojim je prožet čitav narodni život u Boki. Dosta je 
pogledati pučke svetkovine, bilo kod rimskih katolika, kojih je 
obilata trećina svega pučanstva, bilo kod grčko-iztočnjaka, koji 
stanuju ponajviše po gorskim krajevim, pa ćemo se odmah uvjeriti 
da sve ove svetčanosti imaju pravo pravcato vjersko-narodno o- 
bilježje. - 

Pobožno čuvstvo i kod primoraca i kod gorštaka najviše se 
očituje u izvanjskim djelim i u sjaju službe božje. Gorštaci navla- 
stito ne bi premrsili post ni u najtežoj bolesti. Častni post pred 
uzkrs traje kod sljedbenika iztočnoga zakona punih petdeset dana. 
Kroz to vrieme nije dopušteno blagovati nego same zeleni s uljem: 
ni ribe se ne smije jesti, nego samo u dva dana, na bogojavljenje 
i na cvjetnu nedjelju. Osim toga ima preko godine još mnogo dru- 
gih postova, nego kraćih i lakših. U Boki ima svako selo svoju cr- 
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kvu, a u njekim mjestim ima ih i po tri i više. Na svakom vrhu, na. 
svakom briegu ima bogomolja, a na svakom ostrvu u zalivu pose- 
bno svetište. O samom Kotoru se može uztvrditi, da su crkve i sa- 
mostani još početkom vieka. pokrivale treći dio gradske površine : 
osim toga imao je svaki vlastelin u svom zaseoku vlastitu bogomolju. 

Iste prilike, iz kojih se razvila hrabrenost i pobožno čuvstvo, 
utjecale su i na razvoj treće osebine bokežkog značaja, naime na 
njihovo poznato poštenje i tvrdu vjeru koju neće za živu glavu 
prekršiti, samo kada rieč zadađu. Ovo svojstvo je još i danas po- 
red svih medjunarodnih ugovora i svih trgovačkih i pomorskih 
zakona, najtvrdje jamstvo za trgovinu i za plovitbu, — a kud i 
kamo više u prošlim vjekovim ! Bokez je bio širom cieloga svieta 
na dobru glasu ne samo kao vješt i okretan mornar, nego i porad 
svoga poštenja, pa stoga se i onda i danas trgovački sviet rado 
obraća bokežkomu pomorcu. 

Osim ovih obćenitih svojstava, i primorac i gorštak, imaju 
bistar um, i od naravi dobru glavu: ovaj zadnji kako je dosjetli- 
vitiji i hitriji, pa i krekčiji govornik od primorca, ne bi ni u pro- 
svjeti bio zaostao, da bude živio u prilikam, kakve već odavna u 
primorju vladaju. Pomorac bo, koji je vikao da duge noći ćučeć 
na palubi probdije, te da buljeć u bezkrajnu pučinu ne čuje nego 
kratku i okositu zapoviest kapetanovu, riedko kad je dobar govor- 
nik. Uvažimo li jošte, da je boraveć u velikim gradovim i lukam, 
naučio po koji stotinjak rieči iz svakog božjeg jezika, da do pri- 
gode može u njem natucati, pa ćemo lako razumjeti, da je njegov. 
materinski jezik time golemo štetovao. Zato je velika riedkost, ka-. 
da pomorac u svetčanim prigodam slobodna izreče govor. Goranin 
naprotiv, koji govori krasnim jezikom bez tudje natruhe, znade 
tako živo i slobodno besjediti, da bi čovjek pomislio, da je na pa- 
met naučio govor, te da je tako upleo u nj ore puste slike ] pri- 
like, kojim obiluje; a sasvim tim i uza sve bogatstvo izraza nema. 
u njegovom govoru jedne suvišne. rieči, te je rravo uživanje slušati 
ga kad govori _ pred sudom, a. navlastito za stolom, kada jedan | 
drugomu nszdravlja. 
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Pored svih tih duševnih vrlina gorštak se ipak tvrdo drži 
. starih predaja i praznovjerja, dočim ih primorac s dana na dan 
sve to više zapušta. Kao što ostali Slovjeni i ovaj puk vjeruje u 
vukodlake, more, vještice i mačiće, i u slična bića, te rado i gata, 
osobito o božiću i o krstnom imenu iz pleća pečena brava. A kad 
se tko razboli opet pučanin voli pozvati vrača ili staru babetinu, 
nego li liečnika. 

Izuzamši grad Kotor, po drugim se mjestim i sama imuć- 
nija čoljad, sasvim priprostito hrani. Svak objeduje u pravo podne, 
a blaguje ili juhe, ili još radje pirinča i varena mesa ; jednako pri- 
prostita je i večera, za kojom se obično jede zelja i ribe. Koli za 








Gospa od Škrpjela prama Perastu, 
objedom, toli za večerom vino se redovito uviek vodni, a riedko kad 
se cielo pije. Pučanin još prostije živi: sve mu je meso pak od ono 
krmaka, što kod kuće ugoji, pa i te mu često valja prodati, samo da 
porez podmiri, tako da se može reći, da osim o božiću, o krstnome 
imenu i o uzkrsu, on prav ni ne vidi mesa za stolom. S toga mu 
se je svu godinu hraniti jal sočivoin, jal zeljem, jal krumpirim. 
Pastiri ne piju vina nego svetcem ; pijanstvo je po selim i po va- 
rošicam prava riedkost. Posljedicom te trjezmenosti i umjerenosti 
.je uzorno ćudoredje, osobito kod ženskadije. Pa ni sama otmica 
(koje medjutim sve to više nestaje) nije nipošto protivan dokaz, 


mo .- 
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jer momak dok umakne djevojku; odmah je preda svojoj majci, 
koja je do udaje kao rodjenu kćer pazi. 

Bokez se ponajviše tvrdo drži običaja i starinskih navala. 
Ako je primorac skinuo sa sebe narodno ruho, i obukao se u tu- 
djinsko odjelo, to nije nego posljedica sve to većeg siromaštva. A 
narodno odjelo ne samo što je preskupo, nego je i za pomorski 
život sasvim nespretno. Dok je jošte pomorstvo cvalo, a u pomor- 
ca novaca izobilja bivalo, imao je gotovo svaki dvie vrsti odiela. 
Na brodu je obično nosio talijansku odjeću, a dok bi kući stigao, 
obukao bi se u narodno ruho. Danas je osiromašio, pa mu više 
ne može biti. a 

Bokez je rodjeni pomorac. On plovi morem od svoje dvd- 
naeste pa često do sedamdesete godine. Odkada je brođarstvo pro- 
palo, od onda i Bokez osiromašio. Onu pregršt plodne zemlje po dnu 
goletnih brdina pomorac preko volje obradjuje. Treći dio zemljišta, 
a i više, nije neg gola pustopašina ili je posadjen starim, kršlja- 
vim maslinam, te se riedko kad okapa, a još rjedje gnoji. Pomo- 
rac se radje seli u Ameriku ili Australiju ili udje u službu kod 
Austrijskoga Lloyda. Jedno i drugo je Boki na štetu. Od onih pr- 
vih malo se koji vrati u zavičaj, a ovi potonji se ožene u Trstu, 
Carigradu ili drugdje, pa ih njihove žene, vikle zabavam velikih 
gradova, zadržaju u tudjini. Iz toga sliedi da Boka sve to više pro- 
pada ; liepi, udobni stanovi ili su prazni ili im krovovi propadaju ; 
jednom su vrvili životom a danas ih je tuga i pogledati. 

Onda ima ješ jedna nevolja. Dok se Bokez skita po svietu, 
on je radišan, prometan i štedljiv; nu dok se kući vrati, nestade: 
prometnosti, kojom se toliko odlikovao u tudjini. Ima li prilike du 
se otvori malena trgovina, ili da se zakupi kakva javna radnja 
ih drugi zakup on neće za tim posegnuti, nego prepušta sve do- 
seljeniku, koji je došao praznih šaka, ali će u malo vremena tru- 
doin i radišrošću svojom steći liep unetak, Naprotiv je prva nje- 
gova briga da nabavi liepu brodicu, da joj jedra razvije, jer se 
u njegovim grudima još nije utišala čežnja za borbom s onim ele: 
mentom, na kojem je proživiv veći dio svoga života. Kao pomla- 
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djen udje u ladjicu, odrine je od kraja, digne jedro te za puku za- 
bavu prkosi vjetru i oluji. Nego doskoro mu i ta zabava dodije, 
jer nema više onih pravih borba, kojim je on od_ mladosti svoje 
vikao; što su bo maleni talasići u zalivu, prema biesnim brdinam, 
što ih bezkrajni ocean u ljutini svojoj valja? Njegovom čeznuću 
za borbom nije više ni to dosta, da za tišine iz svojo brodice pro- 
goni ostvima mirne ribe. Još nije ni jedna godina protckla, a on 
je već klonuo i dao se u bezposlicu, Tada ćeš ga svako jutro i 
svaku večer viditi pred kućom na žalu, gdje sjedeć pije dugačku 
lulu, te bulji u more ili kadikad po starom običaju pogleda obla- 
ke, da vidi koje li će sutra vrieme. 

= Gdje je najednom nestalo bogatstva, gdje pučanstvo s dana 
na dan sve to dublje pada i gdje je trgovina već propala, tu je1 
zanatliji težko naći posla. Bokez se u obće nerado daje na zanat, 
izim ako mu more udi. I prije, kad_su Dokezi bili baš imućni, 
malo se je tko od domaćih ljudi bavio zanatom. Novac, što bi ga 
trgujuć na moru zaslužili ne ulagahu u koristan posao, nego naj- 
više u skupo oružje, dragocjeno odielo, veliko množtvo kositrenog 
posudja, a najradje opet u gradje. Svaki prosti mornar, dok bi 
skucao priličnu svoticu novca, sagradio bi odmah za se udobnu 
kućicu a svaki pomorski kapetan, (koji nije baštinio kuću od svo- 
jih starih) dok bi prištedio koju tisuću forinti, stao bi graditi kuću 
s dvorom i perivojem na već urcdjenom žalu, pa ne bi naravski 
zaboravio ni malenu luku za svoju brodicu: drugčije se nitko nije 
brinuo za budućnost svoje djece. Jer kako je svaki računao, ta je 
bila već osjegurana tim, što će brod preći iz otčevih u sinove ruke. 
Jednoć, dok se je još bilo bojati nenadnih napadaja gusarskih, go- 
tovo sva sela 1 varošice bile su sagradjene podaleko od mora; ali 
čim je toga razloga nestalo, svaki se domaćin požurio, da se na 
more preseli. S toga ima dandanas u Boki toliko sela jednaka ime- 
na, na pr. Gornji i Dolnji Stoliv, Gornja i Dolnja Lastva i t. d. 
Tolike gradnje dovabile su mnogo zanatlija iz Arbanije i Italije, jer 
ih je u Boki bilo težko naći. Jedino što se tiče zidarskog zanata, 
valja izuzeti selo Mokrine, koje i onda pa i danas daje izvrstnih 
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zidara. Obični kawen se u samoj Boki lomio, bolje vrsti pak se iz 
Korčule dovozilo. Izvrstno opeke se peku i danas u obćini Krtol- 
skoj, isto tako dobar klak u Luštici. Nu svu ostalu gradju valjalo je 
dobavljati iz tudjine. Tudjinci bijahu i zlatari, puškari i postolari, 
ko što su god i današnji jer ili su se sami doselili, ili su sinovi 
davnijih doseljenika. 

»Bokezi sprovode život u veselju i slavlju bez kraja i kon- 
ca“ — rekao bi na prvi mah svaki tudjinac, koji je istom neko 
doba poživio u Boki. Pa doista od proljeća do stare godine nema 
gotovo jedne nedjelje, u koju ne pada kakva crkovna ili narodna 
svetkovina, dapače se često dogodi da se ista svetkovina dvaput 
zasebice slavi, najprije kod katolika, a zatim kod iztočnjaka. Sva- 
ka znamenita svetkovina oglasuje se već prije osam dana, i to sla- 
vljenjem zvona iz jutra, u podne i pred večer. Ovaj se običaj sa- 
čuvao u svim onim mjestim, koja su bila pod mletačkom vladom. 
Dapače se ovaj običaj udomio čak u hrišćanskim crkvam, makar da 
se očito protivi naredbam iztočne crkve. U oči raznih svetkovina 
u večer kad se smrkne pale se pred crkvam i pred kućam velike 
vatre, osobito u oči Vidova, Ivanova i Petrova dne, a kod katoli- 
ka još u oči Antunova. Iz mužara — a dok kotar nije bio još ra. 
zoružan, i iz pušaka — razliega se pucnjava. To je u oči svetca, 
a na sam blagdan puškaranju nikad kraja. Svaka svetkovina završi 
se kolom pred crkvom. Poslie podne narod se zabavlja rado pu- 
cajuć u pievca (kokota). Seljaci na moru običaju naime privezati 
pievca na dasku, pa ga onda turnuti u more, a mladjarija tada u 
nj strielja. Tko ga smjeri, odnese plien; po njekim mjestim, osim 
pievca, daruju dobitniku i velik rubac, a on opet mora počastiti 
drugove. Narodni običaji o božiću, mladom ljetu i uzkrsu u Boki 
su gotovo jednaki kao i kod ostalih Slovjena, U gradu Kotoru se 
od nedavna uobičajilo o božiću kititi granu (božićno drvo); nego 
stare porodice, i one koje su iz Boke u grad doselile, te listom 
sve porodice iztočnoga zakona, drže se tvrdo starinskog običaja, 
naime loženja badnjaka. 

O uzkrsu je djeci najmilija zabava gadjati u šarena jaja. 










| > WHO --- <. 
2 . Le 
s kra I PE 
as 






2 z > » * Lp 
ie ; s " > +. 
(akta => = < A7 E — LA "KE o RI S 
= a . si S > s E s“ po . ia 4 A y 
7 » a PRE 2 LL Ba Z BO 4) A : | 
4 j m) 2 F2 4 , 
* g ; 
baj a | 
: DR u 
= »*h m 
ju | 
"rz 2 , 
59): Š._s 
a sk 2 S “< 


£. 
4 






=.rez = = s. “ = < ma i, pe 

E Krim "i PT ED a dk. ski Sasi 5._Iho 

: si) NOE U 4 : , : a Pr M 
e." -h m) IV > I , kar Ku “ 


s x. X u 
nEs Ruka. > 


“Ta š # 
4 ma 
KRI 


Seljačka kuća 
u južnoj Dalmaciji (na kopnu). 

Tko iz prve, ili ako se dogovore iz druge, usadi novčić u jaje, o- 

dnese ga. Za stolom se pak tucaju, ne sarno djeca, nego i odrasla 

čeljad. 

Što je drugim narodim prvi svibanjski dan, to je južnim 
Slovjenim u obće Jurjev-dan. U cik zore krene mladjarija pjeva- 
jući, ii gdje ima glasba, uz njezinu svirku, na livadu, pa tu puca 
iz pušaka, a kadkada i kolo zaigra. Uru prije zahoda, sve se ku- 
ći vraća, poljskim cviećem nakićeno. Ovoga i sliedećih dana naj- 
milija je zabava mladeži ljuljaljka, koju objese ili na dvoru o koje 
drvo, ili kući o gredu ; dok jedan drugoga ljulja ostali pjevaju u 
kolu koju žensku pjesmu. 

U Boki se preko godine drži mnogo obhoda, u istom redu 
i jednako sjajnih, kao po ostalim predjelim. Najzanimiviji se u služ- 
benim spisim nazivlje ,zakonarski obhod“, jer je u staro doba na 
neki način služio mješte današnjih zemljištnih knjiga. Narod to zo- 
ve ,nositi krste“. Taki se obhodi obdržavaju u svim bokežkim se- 
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lim ili na duhove, ili u prvu nedjelju po duhovim. Najprije ilo 
pod seoskim barjakom oružan narod, zatim župnik pod križem, a 
za njim seoski starešine pa u zadnju žene. Obhod valja da tačno 
obadje sve seoske granice. Čestokrat se to prilično otegne, jer su 
bokežka sela prostrana, a valja obuhvatiti ne samo njive i vino- 
grade, nego i gole ledine, krše i ograde. Ako je obhod prekoracio 
granicu obližnjega sela, bilo s neznanja, bilo što je granica nestal- 
na, do godine eto ti sigurno na tom mjestu, cielog susjednog sela, 
do zubiju oboružana. Pa ako se onim i ovoga puta prohtije, da gra- 
nicu prekorace, doći će do krvi. Nu odkad su uveli zemljištničke 
knjige nestalo je i ovih nereda. 

Svaka bokežka porodica, bilo katoličkog bilo iztočnog za- 
kona, slavi svoje krstno ime, jer se obično drži, da je izprva sva- 
ka porodica (iz koje se vremenom čitava bratstva ili plemena na- 
rodila) izabrala. onoga svetca, čije je ime bilo nadjenuto starešini 
te obitelji, i to još u ono vrieme, kad je narod s poganstva prelazio 
na kršćanstvo. Razna sela imaju različite običaje kod ove slave, 
nu najveća se razlika u tomu sastoji, kako se ženskadija ima vla- 
dati kod gostbe. U onim krajevim, gdje ženu još lako malo ciene, 
da čovjek pred odličnim družtvom pita za oproštenje, kad ima spo- 
menuti svoju ženu, tu žene ne smiju sjediti za stolom s ljudima, 
nego mogu sjesti istom kad su se oni namirili ; a to vriedi ne sa- 
mo za domaćice, nego i za pozvanice. Drugdje opet domaćin i do- 
maćica neće sjesti, nego stanu čelo stola, dokle god se ne izpije 
prva zdravica, koju obično zovu ,,zdravica na slavu božju.“ U pri- 
morju, gdje je već ,prodrla prosvjeta, i ova je slava mnogo pro- 
stija. U oči krstnog imena se priprosto večera, a sutra dan kao 
obično objeduje. Prije objeda i prije večere, domaćin odreže komad: 
»krstnoga somuna“ (velikog okruglog hljeba, na kojem je napra- 
vljen krst isto od kruha), pa zadjene u nj voštenicu, koju je prije 
na ognjištu trjeskom zapalio. Svi se nato pomole za svoje mrtve, 
prekrste se, te sjednu za stol. Kad su blagovali ustane domaćin 
s čašom vina u ruci, pa zamoči komadić kruha u vino, te s tim 
ugasi svieću govoreć po starinskom običaju: ,Ja tebi kruha i vina 
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— Ti meni zdravlje i veselje.“ Na to napije svima naokolo, pa 
tako i ostali za njim redom. Veliki komad kruha, u koji je bila 
zabodena svieća, dade se prvom prosjaku, koji se namjeri. Po se- 
lim i po varošim običaj je u taj dan pripraviti mnogo više jela, 
nego li će gostim trebovati, jerbo tom prigodom običavaju pogo- 
stiti mnoge prosjake što no se skupe sa sela i iz grada. Po ve- 
čeri i po objedu pjevaju se napitnice, ako nije obitelj u žalosti ; 
ima tih napitnica za svakoga gosta, prema tomu kakova je stali- 
ša i u kojim je odnošajim s domaćinom. Dan danas, kad je življe- 
nje tako skupo, krstno ime je gotova propast za seljaka. Ali sve- 
jedno, oni vole do grla zapasti u dug, nego li se odreći slave kr- 
stnoga imena. Mnogi još uz krstno ime, slave i ,prislužbu“ (,pri- 
službicu“). Ova druga slava, koja nikada nije onako sjajna kao 
krstno ime, bit će da je ovako nastala: one porodice koje nemaju 
mužke djece, kad udadu najmladju kćer uzmu zeta u kuću, čovjek 
se dakle udade u ženinu kuću. Dokle su stari živi, zet slavi nji- 
hovo krstno ime, a pored toga. mnogo prostije dakako i svoje. Nu 
kad stari umru, on opet slavi svoje krstno ime, a ono njihovo kao 
u drugom redu. Ova druga slava je eto ta prislužba. 

Od svih crkovnih i narodnih svetkovina u Boki bez sumnje 
je najsjajnija Tripunj-dan (3 veljače), dapače radi svojih starinskih 
osebina može se pravom smatrati najzanimivijom svetkovinom u 
Dalmaciji. Crkveni blagdan potiče još iz onoga vremena, kad je 
tielo čudotvornog mučenika prenešeno iz dalekog Iztoka u Boku, 
te kad ovaj ,bje izabran za zaštitnika grada i njegova područja. 
Nu i izvanjska slava je od davne starine, te _ se tie&ekom vremena 
sve to više razvijala, dok u XIV vieku dost'že vrhunac, na ko- 
jem se uzdrža sve do propasti mletačke vladavine; odtad je da- 
kako u mnogo čem potamnila. Prva, kao predtečna svetkovina 
je na 13. siečnja, naime u onaj dan, kad je tielo svetoga Tripuna 
809.e godine bilo prenešeno iz Kamsade u grad Kotor: toga dana 
bira sad i ,Mornarica“ svoje častnike, iziim _ Admirala, koji obnaša 
doživotnu čast. 

27.a na podne poredaju se častnici mornarice na klupu pred 
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stolnom crkvom. Dok sa zvonika po drugi put odbije dvanaest sa- 
ti, ,mali admiral“ dječak od devet do deset godina, oboružan i u 
narodnom odielu, popne se na ložu što se diže nad vratima crkve, 
te izreče kratak govor, tako zvane ,Pohvale“, u kojem navješćuje 
početak svetčanosti, te pozivlje gradjane da se pridruže velikomu 
narodnom veselju. Pri zadnjim riečim digne kapu u vis te pozdra- 
vi zastavu Svetoga Tripuna, kliknuvši tri puta: Slava! U isti čas 
se razvije zastava, glasba zasvira, zvona zaslave a narod na trgu 
kliče : Slava ! | 

U oči pravoga blagdana članovi mornarice, koji u gradu 
prebivaju, izadju uz pratnju glasbe na susret vanjskim drugovima, 
pa onda se skupa svetčano vrate u grad, te se poredaju pred stol- 
nom crkvom. Ovdje sliedi pregledanje čete, zatim se svi upute 
k kotarskom poglavarstvu, te admiral zamoli poglavara, da po sta- 
rom običaju povjeri četi kroz ove svetčane dane carski barjak. Kad 
se to obavi. glasba zasvira carevku, a četa krene k obćinskom do- 
mu, gdje na isti način prima iz ruke gradskog načelnika obćinski 
barjak. Ovaj potonji ima na bielu polju sliku svetoga Tripuna, te 
je urešen u dragocienom vrpcom, što no ju je darovao družtvu vi- 
težki nadvojvoda Alberto; na istoj su zlatnim slovima izvezene 
latinske rieči: ,Fides et honor“ (Vjera i poštenje). Narodna slava 
je na svom vrhurcu poslie podne okolo 4 ure, kad admiral sa 
svom svojom pratnjom ide pred biskupa, koji će, prije neg počme 
večernja, blagosloviti kolo, Plokata je dubkom puna svieta, koji 
je iz svih okolnih mjesta navrvio. U sred plokate postavila se mor 
narica, a kolovodja sa svojom družbom čeka samo znak, da zapo- 
čme igra. Ovom prigodom se najbolje razabire njegdašnje bogatstvo: 
Boke, i to po srebrom okovanim demeškinjam, zlatnim noževima, 
srebrenim ćesama (nabojnjačam), zlatom izvezenim kesam, ćeme- 
rim i odielim. Glasba zasvira tako zvani tanac svetoga Tripuna, 
a mornarica zaigra starodavno kolo, pa kad ovo svrši, biskup udje: 
u crkvu, gdje počimlje služba božja, te traje sve do kasne noći. 

Jednako je zanimivo pogledati plokatu pred crkvom na sam 
dan svetoga Tripuna. Ovdje vidiš vitku Tivćanku u sjajnom odielu 
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(koja inače kad dolazi na pazar nosi na glavi koš pun voća, a da 
ga se rukom ni ne dotakne), ondje opet Ubljanku u težkoj, ne- 
spretnoj odjeći, a na glavi joj visoki ukošnjaci, neka vrst krune od 
velikih igala; uza nju vidiš ženu iz Bogdašića s crvenom kapicom, 
a do ove opet Dobroćanku u bogatom narodnom ruhu. 

Cielo jutro ovoga dana odredjeno je za crkvenu svetčanost : 
prije početka mornarica odigra kolo pred crkvom. Kad svrši misa 
nose se u svetčanom obhodu svete moći kroz prilično uzke grad- 
ske ulice. Zatim mornarica počasti u biskupskom dvoru siromahe 
iz grada 1 iz ciele okolice. Na večer se pale krjesovi. U prvu ne- 
djelju po svetom Tripunu mornarica se opet sastane pod oružjem, 
te okolo 11 ura prije podne prati svećenike, koji nose glavu sve- 
toga Tripuna bolestnicim i sužnjim na cjelivanje. Poslie podne je 
na plokati tombula, a poslie toga mornarica vraća carski i obćin- 
ski barjak, na isti način kako ih je primila. 

Izmedju ostalih crkovnih svetkovina znamenita je ona, što 
se velikim sjajem slavi kod grčko-iztočnoga manastira Savine na 
15. kolovoza (po starom kalendaru). Zanimive su takodjer 1 svet- 
čanosti na malom otočiću ,Gospe od Skrpjela“, gdje je najgluso- 
vitije Gospino svetište u Dalmaciji: svake godine na 15 Maja sla- 
vi se u Perastu pobjeda nad Turcima god. 1654, te se. Gospina 
slika prenosi s otočića u Perast, pa opet natrag. 

Staroj zadrugi nema u Boki gotovo već ni traga. Oženjeni 
sinovi živu u zajednici najviše dok je otac živ; poslic njegove 
smrti razidju se te podiele baštinu. Ako je mater još živa, ona o- 
stane obično s najstarijim sinom, isto tako i otac, ako su djeca 
podielila baštinu, još dok je on živ. 

Što je drugim narodim prijatelj od srdca, to je kod Slovje- 
na pobratim. Nu, kako su danas sve družtvene sveze u obće slabi- 
je, ni ovaj vez nema više kod našega puka one negdašnje snage. 
Kod iztočnjaka se je pobratimstvo sklapalo u crkvi uz neki obred, 
pop bi izmolio za pobratime nekoliko molitava, te bi im pružio 
svieću da je poljube. Pobratimstvo se s mnogo uzroka sklapalo ; 
najčešće, kad bi jednoga velika koja nesreća ili pogibao zadesila, 
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pa često je ovaj vez bio čvršći od samih rodbinskih sveza, te bi 
pobratim za pobratima svoga znao često i sam život dati. Na druž- 
tvene odnošaje je još više utjecao drugi odnošaj, naime Aumstvo, 
jer ovaj duhovni vez protezao se kod sljedbenika iztočne crkve ne 
samo na stanovite osobe, nego na čitave porodice, a često 1 na 
mnogo koljena zasebice. 

Kalo je pučanstvo u Boki različita zakona, a povrh toga 
često i s Turcim u doticaj dolazilo, a za kuma nikad ne može bi- 
ti inovjerac, to je puk iznašao neko osobito kumstvo, koje nema 
vjerskoga značaja, a ipak je narođu jednako sveto kao i crkovno 
kumstvo. Da se stane na kraj smutnjam medju dvjema porodica- 
ma, ili da se svrši dugotrajno neprijateljstvo ili krvna osveta, skla- 
palo se tako zvano šišano kumstvo. Obred je najjednostavniji. Rodi- 
telji donesu već kršteno diete pred budućega kuma, a ovaj mu od- 
reže po jedan pram kose sa sve četri strane glave ; tako se obje 
porodice zakume. 

Pokezi su listom skloni krvnoj osveti. Dakako, gdje je sviet 
prosvjetljeniji, tu je i ona gotovo sasvim izčezla, ili ako ništa ni- 
je vile onako okrutna, kao prije; ali kod brdjana ona je i dan da- 
nas velika narodna rana. Nekršćansko načelo: ,Tko se ne osveti, 
taj se ne posveti“ ukorjenilo se tako duboko u srdce naroda, da 
ga toliko vjekova nije moglo izbrisati, pa ga je strogost sadašnjih . 
zakona istem u ovo posljednje vrieme ponešto ublažila. Narod, koji 
je obdan i obnoć do zubi oružan, i u čijim žilam teče vruća južna 
krvca, i za mali uzrok lako dodje do svadje, pa i do krvi, a za- 
tim slicdi osveta za osvetom sa svim njezinim groznim posljedi- 
cam. Ubojica je morao brže bolje pobjeći ili se dugo kriti po špi- 
ljam 1 pećinam, jer 1 najdalji rodjak ubijenoga morao se osvetiti 
i ubiti ga, ako bi ga po čemu sreo. Još gore je bilo, da se osveta 
protezala na svu porodicu ubojice, a često i na cielo selo. Kroz 
mnogo i mnogo godina svi, pa i najdalji rodjaci ubojice, morali 
su se čuvati 1 predati za svoj život. 

Nu u Boki osveta nije onako dugo trajala Eee na Korsiki, 
gdje bi s nje čitave porodice izginule. 
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To se pak ima zahvaliti velikom i dobrotvornom utjecaju, što 
ga je u sličnim prigodam imao pučki sud, t. zv. Krvno kolo. Nakon 
godinu dana, a kadkad i nakon više godina najbliža rodbina ubijca 
pomoću uplivnih ljudi izmolila bi u obitelji ubijenoga primirje, ili bi 
pak uhvatili vjeru za neko stanovito vrieme. Kroz to bi nastojali da 
nagovore oštećenu stranku ne bi li stavila krvno kolo. Čim bi ona na 
to pristala, naznačila bi protivnoj stranci nekoliko ljudi, dvadeset i 
četiri ih na broju, koje bi ona rada za sudce. Rodbina ubijce imala 
je sad oko njih nastojati, da ih nagovori da se prime dobrog djela, te 
bi se zatim odmah ustanovio dan i mjesto, gdje će se gud sastati. Nu 
buduć da moderna država uz zakoniti sud ne trpi nikakva drugoga, 
krvavo kolo se sastajalo preko granice u susjednoj kneževini. 


Oudno je bilo pogledati taj pučki sud. Dvadeset i četiri sudca 
stala bi u polukrug pod vedrim nebom, a do niih bi zasio pisar, koji 
je na svršetku imao napisati konačnu osudu. Najstariji sudac po godi- 
nam obično je upravljao sudom. Na desno bi se postavilo dvanaest ili 
još više matera, svaka sjednom koljevkom i s malim djetetom u ko- 
ljevci. Naprama sudcima stajao bi najbliži rodjak ubijenoga, bud nje- 
gov otac, bud stric ili brat. Nešto polalje klečao bi na zemlji sam 
ubijca, razpas i gologlav ; pušku kojom je počinio zločinstvo objesili 
bi mu oko vrata. Prvi bi uzeo rieč tužitelj, te bi redom izpričao sve 
kako se dogodilo, naznačio bi štetu, koja je uslied zločinstva nastala 
po obitelj ubijenoga, te bi pozvao sudce da po običaju kazne zločinca 
i da ga osude da naknadi uanečenu štetu. Zatim bi zapitao rieč obtu- 
ženik da se opravda, ili bi po tri puta u sav glas stao moliti da _ mu 
zarad Boga i svetoga Jovana oproste zločinstvo. Tad bi pristupio k 
njemu tužitelj, skinuo bi mu s vrata pušku krvnicu, zagrlio bi ga i po- 
ljubio u čelo govoreć mu da mu on zarad Boga sve prašta. Ako je tu 
bilo još i druge svojte ubijenoga, i oni bi zagrlili ubijcu te bi se po- 
cjelivali s njim. Zatim bi se odalečili 1 tužitelj i obtuženik, a dobri 
ljudi bi medju sobom razpravili stvar, te bi dali napisati osudu i 
podpisali bi je. Čim je sve bilo gotovo, dozvali bi opet preda se par- 
ce to bi im pročitali osudu. Krivca bi obično osudili, da oštećenoj po- 
rodici plati svotu novca. Ako je obitelj bila potrebna uzela bi novac, 
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Seljanka iz Tivta s košem voća. 


inače bi ga namienila u dobrotvorne svrhe. Napokon bi jedan drugome 
kumovali onoj donešenoj djeci; ako su ova bila već krštena, onda bi 
ih samo ošišali. Sud bi svršio zajedničkom gostbom o trošku krivčevu. 

Ratobornost naroda se očituje, kad se diete rodi. Naravno, da 
je junacim najveće veselje, rodi li im se mlad junak. Rodi li se mužko 
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dietc, otac izpali s praga kućnoga hitac iz puške nek je cieloum selu 
znano njegovo vcselje. Nasuprot rodi li se žensko diete, ciola je kuća 
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Zaručnica iz Dobro'e u narednoj nošnji. 


smućena. Zato ifna i poslovica koja veli: ,Rodi li se mužko diete va- 
lja kliknut: Bogu hvala; rodi li se žensko, valja reći: Hvala Bogu!“ — 
a te dvie rieči tuko preinještene znače u prvom slučuju da se od srd- 
ca zahvaljuje Bogu, a u drugom da se je red pokoriti nj: govoj volji. 

I svatbeni običaji, koji se pri moru sve to više gube, bili su no- 
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koč prožeti vitežkim duhon ; svatovi su naličili junacim, koji u boj 
idu. Nego nije to bilo samo od_ puke obiesti, već doista za nevolju 
ljutu. Jer često bi u tim prigodom došlo do otmice djevojke ili bi se 
zametnuo ubojit okršaj. Čestokrat bi krv protekla, te bi nevjestu ugra- 
bili na ruglo i sramotu svatovim. To se to češće dogadjalo, što roditelji 
pri zarukam ponajviše ne bi ni upitali djecu pristaju li. Otac bi na- 
šao sinu ženu; a djevojka bi često vidila po prvi put mladoženju pred 
oltarom, gdje mu je morala obećati da će ga do smrti ljubiti i vierna 
mu biti, 

Gotovo u svemu primorju svatba se danas slavi na vrlo priprost 
način na blizu kao po gradovima ; i narodno odielo nevjeste, izuzam 
sela, jednako je gradjanskome odielu. Najduže se sačuvalo narodno 
odielo u Dobroti, gdje se još pred trideset godina našla nevjesta, koja 
je u narodnom ruhu stupila pred oltar. S ukusnoga kroja, živahnih 
boja i bogata nakita to odielo, isto kao i odjeća liepih tivatskih selja- 
kinja, spada bez sumnje medju najzaniminije nošnje u državj. Mužko 
i žensko dobrotsko odielo nam prikazuje negdašnju nošnju starih Bo- 
keza gospodske ruke, dočim po tivatskom odielu vidimo kako su so 
nosili seljani. 

Surovi običaji pri smrti i pogrebu izčezli su u primorju pod u. 
tjecajem prosvjete gotovo bez traga; nu kod brdjana se mnogo toga 
sačuvalo, na primjer, bučne tužaljke, gostbe, onda navada da se na. 
grdi i izgrebe lice, da se razčupaju kose i t. d. Nu i primorsko pu: 
čanstvo tvrdo se drži starinskih propisa glede trajanja koruta (crnine). 
Još i danas može se vidjeti crnim omašćene prozore i vrata onih kuća, 
kojim je kućni poglavica umro, te prozore još i sad za toliko mjeseci 
ne otvaraju. Ima još udovica, koje nose crno_ do smrti, samo ako se 
niesu preudale; nu ne biva više, da udovica po čitavu godinu dana 
stoji zatvorena u sobi, te da kroz godine i godine ne ide k crkvi. 
Po selim se u tim tužnim prigodam možeš naslušati krasnih pjesničkih 
naricaljka, u kojim žalobnim napjevom plaču žena muža, sestra brata, 
majka sina. Te pučke pjesme u stihovim opisuju cieli život pokojnika 
te su tako vješto sastavljene da su po njihovu uzoru složene umjetne 
naricaljke koje zapremaju odlično mjesto u klasičnoj književnosti, 
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Do pred dvadeset godina vladao je običaj u nekim gorskim pre- 
djelim, te bi zaručnica nekoliko dana prije udaje pošla u jutro rano 
u osamljeno koje mjesto podaleko od sela pa bi se tu vježbala u nari- 
canju, da se i tome nauči ako bi po čemu ostala udovicom. 

Čim/ pokojnika sahrane, puk stane piti rakiju u zdravlje živih; 
sljedbenici istočnog zakona jedu pri tom i tako zvano koljivo, biva pše- 
nicu pomiešsnu s medom. U Spiču je običaj, te prostru sag blizu gro- 
ba, pa svi zasjednu i stanu jesti kruha i piti vina. 

Do početka našega vieka grobnice su u Boki bile ili u crkvam 
ili naokolo crkve. Svako selo ima još i danas svoje kamene grobove, 
gdje bolje gdje gore, kako je koje selo imućnije; u zemlju se mrtvi 
ne pokapaju, nego baš ako su sinji prosjaci. 


Glasba. 


Zemlje uz iztočnu obalu Jadranskoga mora, osobito Istra i Dal- 
macija, bile su još u najstarije doba vrlo znamenite za glasbu. Od starih 
glasbenika dalmatinskih za staro-kršćanskog doba povjest spominje 
svetoga Jerolima, koji se je rodio 329 u Stridonu (Zrinju) od kršćan- 
skih roditelja, te je nauke izučio u Rimu. Drži se da je on izumio 
kanonske ure, to jest ono crkveno pjevanje, što koludri i kanonici mo- 
raju pjevati u neke odredjene ure u danu. Nu Jerolim ne samo što 
je bio vrstan pjevač, nego je bio vješt i instrumentalnoj glasbi, što se 
razabire iz pisma upravljena Dardanu. 

S tin elementim starinsko glasbe, koja se poglavito bila očuvala 
po crkvam i samostanim, dodje poslie svoje seobe u doticaj živi i da. 
roviti narod Hrvata, kojim je s početka doduše glasba bila vrlo primi- 
tivna, nu doskora se oplemeni i razvi pod uplivom grčke i rimske 
glasbe koje s druge strane takodjer oćutješe utjecaj hrvatske glasbe te 
se i one uza nju preporodiše i oživiše. Dakako to vriedi u prvom redu 
samo za one Hrvate, koji dodjoše u neposredan doticaj & rimskim grad. 
skim stunovničtvom. Onaj dio bo hrvatskoga naroda koji se naseli po 
zagorju dalmatinskom ili još dalje po Bosni i Hrvatskoj, taj ostade 
kod svoje stare glasbe, koju su najbrižnije njegovali katolički svećenici 
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hrvatskoga jezika Puk je pjevao narodne pjesme po starim napjevim, 
ili je pjevajuć izvodio nove pjesme, te je stvarao nove napjeve po u- 
zoru starih ili baš po sasvim novom načinu. | 

Pravo je čudo, koliko ima narodnih pjesmama medju Hrvatim, 
osobito u Dalmaciji: a upravo se je dbviti silnomu pamćenju ovoga 
naroda. Nepismena starica Ana Begina iz Šipana kod Dubrovnika, ko- 
joj je tad bilo 70 godina, pjevala je pred nekoliko godina jednom ka: 
toličkom svećeniku 40.000 stihova, a pjevač Salko Vojniković iz Bosne 
pjevao je i kazivao do 86.000 stihova. Ove pjesme, kojih gdjekoja ima 
2.000 do 3.000 stihova i o kojim su Goethe 1 Grimm govorili da bi se 
mogle takmiti s Homerovom ,Ilijadom“ prave su pravcate pučke pje- 
sme, nisu ih dakle učeni ljudi spjevali a narod ih istom kasnije naučio. 

Pjesnie se pjevaju ili bez ikakove pratnje ili u dva glasa (jedan 
pjeva, drugi pripjeva) ili uz pratnju gusala, gege ili tanburice: junač- 
ke se pjesme pjevaju uz gusle ili uz gegu, a ljubavne uz tanburicu, 

Gusle, najstariji oblik ove vrsti glasbila koje se u slovjenskim 

spisim spominje još u A vieku, imrju samo jednu žicu, dočim gegu 
ima dvie, koje su sležene od 20—£0 konjskih dlaka i po kojim se gudi 
svinutim gudalom. | 
| Tanburica naliči staroj grčkoj kitari, žice su _ joj od kovine te 
se po njima kuca perom (plektrom); ona se je zvala izprva pandura, 
a to ime Turci, kad prodrieše u Bosnu i u Dalmaciju, preobraziše u 
danbur ili tanbur, a odatle je nastala hrvatska rieč ,tanburica.“ U zadnje 
doba su se hrvatski djaci stali baviti oko tanburice te ustrojiše tanburaš 
ke sborove (orhe-tre\. Još je red spomenuti hrvatsko vijalo, slično gusla- 
ma, nusu tri žice, od kojega je postala viola (a od nje opet violin) : 
nu uza nj sa ne pjeva, već se jedino igra. Dabrovački pjesnici, k:ji su 
se nekoč u velike povodili za Grcima, nadjenuše vijalu simbolično ime 
nlira“. Sva ta glasbila, pa 1 ostila, kao što su svirala. frula, diple, 
gajde narod sam pravi, te su ta glasbila često unjetno izradjena i 
ukusno izrezkana. | 

Kao što svugdje, tako se i u Dalmaciji u početku umjetni glas- 
ba učila samo u samostanim i u bogoslovnim školam. Svaki samostan i 
svaka stolna crkva imali su svoju glasbenu školu, gdje se je mladež 
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učila pjevanju, orguljam, pa i drugim glasbilima te i skladanju. U 
ovim školam bili su izprva samo domaći učitelji, koji bi više glasbene 
nauke obično svršili u Italiji, kamo su se slali najdarovitiji i najmar- 
niji učenici. Dalmacija se dakle i u tome razlikuje od drugih zemalja, 
jer dočim su drugdje dobavljali glasbenike iz Italije, da im mladež 
uče ili da im služe kao skladatelji, pjevači, upravitelji ili praktični 
glasbenici, iz Dalmacije je mladež sama išla u Italiju da se izuči, a to 
je bilo to lakše, što je Italija blizu, a mladež dalmatinska poznavala 
je iz djetinstva talijanski jezik koji ne samo što se govorio po grado- 
vim, već se učio i u školam. 

Drugi i najznametniji pomoćnik glasbe u Dalmaciji bio je kralj- 
ski dvor, na kojem se slabo il nimalo marilo za tudjinsku giasbu. Hrvat- 
ski guslari pjevali su djela gospodara, nu nisu bili pravi dvorski pje- 
snici, dočim su Panduri (tanburaši) kao lakrdijaši zabavljali pjesmom i 
glasbom kneževsko družtvo, a uz put bi služili i kao uhode. 


Hrvatsko pučanstvo Dalmacije, podpomagano u svojim glasbenim 
težnjam dvorom i hrvatskim svećenstvom, nastojalo je svakako da se 
u svetčanim prigodam iztakne narodna pjesma i narodna glasba. Tako 
se na pr pripovjeda, da su god. 924, kad se_ krunio kralj Tomislav, 
dvoranici, svećenici i puk zapjevali pjesmu ,U zdravjje 1 slavu kralje- 
vu,“ a poslie krunitbe da se u sboru pjevalo ,Na mnogo ljeta,“ koja 


se pjesma po riečima i po-napjevu iduć od usta do usta sačuvala sv, | 


do dana današnjeg. Nadalje pripovjeda Baronij, da kad je papa Alek- 
sandar II[ godine 1177 došao u pohode u Dalmaciju, puk je hrpimice 
bio navrvio u Zadar, te papu neopisivim veseljem dočekao i pri tom 
pjevao narodne hrvatske pjesme tako snažno i oduševljeno ,da se 
vazduh bio uzdrhtao a vas grad se orio.“ Druga viest po prilici iz iste 
dobe (od god. 1070 do 1080) kaže nam, da su se po (latinskim crkvam 
u Dalmaciji pjevale crkovne pjesuwe uz pratnju glasbe, a pod tom gla. 
sbom ne imaju se razumievati orgulje, već crkveni orhestar. U to isto 
vrieme splitski nadbiskup Lovre zamoli Adama Parižanina, koji je išao 
u Atenu na nauke, te se je bio zaustavio u Spljetu, da mu prevede na 
klasični latinski jezik neke crkvene pjesme, koje su se u sp jetskoj cr- 
kyi od uvjek pjevale uz glasbu, 
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Nu božja služba uz pratnju glasbila bila se uobičajila jedino po 
latinskim crkvam Dalmacije, dočim su se hrvatske crkve u glasbi dr- 
žale više propisa carigradske crkve, koja je pri službi božjoj dopuštala 
pjevanje i najviše orgulje, ali podnipošto koje drugo glasbilo. 

Od dalmatinskih mladića koji su svake godine išli u Padovu, u 
Bolonju, u Rim i t. d., da tu svrše svoje nauke, mnogi ostadoše u I- 
taliji, gdje im se radu otvaralo mnogo šire i koristnije polje nego li u 
otačbini, nu mnogi se povratiše iz Italije, te kao pjesnici, učenjaci, 
glasbenici i t. d. pomogoše napredku talijanske prosvjete, jer svi pi- 
sahu u talijanskom jeziku ili skladahu glasbu u tahjanskom duhu, ter 
tako podigoše slavu Italiji. Od najznamenitijih glasbenih učenjaka i 
umjetnika rodjenih u Dalmaciji vriedni su spomena: Gučetić Franjo, 
zvan i Dragojević ili Paprica, a rodjen u Dubrovniku godine 1578; on 
je svršio nauke na sveučilištu u Padovi te je bio na glasu kao operni 
i crkveni skladatelj. Pavao Nakić — kasnije se pisao Don Pietro Na- 
chich ili Nachini — rodio se pod konac XVII vieka u splitskoj okolici, 
preudesi orgulje, osnova novu školu, te sagradi do godine 1760 pet 
stotina orgulja. U Padovi se nalaze u stolnoj crkvi orgulje sa petdeset 
registara, što ih je Nakić sagradio godine 1735, druge manje se nahode 
u crkvi Svetoga Justina, sedmere su opet u Mleteima, jedne u Zadru, 
jedne u Spljetu, jedne u Neretvi i t d. Najviše umjetnika je izašlo iz 
stare ponosne dubrovačke republike. Dubrovački gradjani bili su osno- 
vali nekoliko družtava u kojim su se izvodila i glasbena djela. Od 
družtava , /zpraznih“, , Orlova“, ,Razbornih“ i ,Smetenih“ osobito je važno 
ovo posljednje, jer je ono bilo ročište — Collegium musicum — glasbenih 
umjetnika i pjevača. Članovi družtva ,Smetenih“ izmedju ostaloga iz- 
veli su operu , Captislavu“, koju je Gjono Palmotić spjevao i uglasbio, 
i to dva puta, naiprije 15 veljače 1652, zatim po drugi put god. 1692. 

Po gradovima dalmatinskim s vremenom zavlada talijanska glas- 
ba. Amo tamo našao bi se ješ po koji domaći skladatelj — kao Petar 
Hektorović rodjen 1487, Petar Knežević rodjen 1702, Pijerko markiz 
Banić rodjen 1792 — koji bi udario u koji hrvatski napjev, ili koji skla- 
datelj, koji bi u svojim djelima upotrebio hrvatskih pučkih napjeva — 
kao Vladislav Menčelić rodjen 1700, Ivan Ivanović rodjen 1745, Fra- 
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njo Suppć rodjen 1820, Nikola Strmić pl. od Valerociate rodjen 1838 
— ili i po koji pjesnik krji bi svoje pjesme udesio prema pučkim na- 
spjevim, kao sto učin.če kanonik Juraj išgorić rodjen 1420 ili Petar 
Gosenić rodjen oko 1650 nu sve to nisu bili neg slubi pokušaji, koji 
nimalo ne doprinieše procvatu hrvatske umjetne glasbe. 

Nu ne samo glasbenici po zanatu i naobrazbi, već i sauri im- 
provisator', koji ni ne poznavahu kajda, povedoše se za južnjačkim i 
strastvenim talijinskim napjevim. Dakako ti gradski pjevači niesu ni- 
kako mc gli da upravo pogode talijanski napjev, jer su glasbena svoj- 
stva u hrvatskoga naroda sasvim različita nego li_u talijanskoga. Pa 
tako nustadoše na ovoj obali Jadranskoga mora osobite gradske melo- 
dije, na pola hrvalske na pola talijanske, te ih stoga ni Talijani ne 
priznaju za prave talijanske napjeve, nit Hrvati za prave hrvatske. Evo 
na ogled takove hrvatske gradjanske pjesme iz Dalmacije s laganim 
tempom (Andante | = 69): 
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Talijanskih pučkih pjesama maio je u Dalmac:ji. Donese li tko 
iz Italije kakvu omiljelu pučku pjesmu, odmah joj se nadju hivaiske 
rieči, te se prvotna melodija ponešto preudesi po našu, kao što se vidi 
u ovoj napuljskoj pjesmi, koja se pjeva Allegrat;: 
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Ta ista pjesma s izvornim hrvatskim riečima i nešto promienje- 
nom melodijom (Moderato J = 100) pjeva se u Dalmaciji: ovako : 
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Talijanskih pjesama, izvadjenih iz opera, čutije po Istri i Dal- 
maciji svaki dan, pa i od samih fakina koji se skitaju po obali, i to 
s talijanskim riečim. Jer najprije svaki gradjanin znade i talijanski, a 
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ima ih koji ni ne govore drugačije, zatim gotovo svake godine pjevaju 
se talijanske opere u kazalištima u Puli, Zalru, Spljetu, Šibeniku, 
Hvaru i Dubrovniku, a na te predstave idu i najsiromašniji stanovnici 
grada. Hrvatski puk, koji žive po selim. osobito podalje od grado-a, 
nije ni prije ni sad oćutio nikakva utjecaja talijanske glasbe. S toga u 
Dalmaciji izmedju gradske i seoske glasbe postoji razmak od kakovih 
tisuću godina. dočim u germanskim zemljam ukus jednih od drugih 
nije odmakao ni punih sto godina, a u Italiji jedva kojih desetak godina. 


Dan danas ima u Dalmaciji mnogo glasbenih družtava, koja se 
živo zauzimlju za napredak ove umjetnosti Tako u Zadru ima filar- 
monično družtvo te tri pjevačke i glasbene škole u talijanskom jeziku; 
u Spljetu ima filarmonično družtvo i glasbena škola u talijanskom je- 
ziku, te drugo filarmonično družtvo ,Zvonimir“ i glasbena škola s hr- 
vatskim smjerom, zatim gradska glasba ,Banda cittadira“ s glasbenom 
školom, te ,Narodna Glasba“ takodjer s glasbenom školom ; u Sinju 
ima mjestna glasba i glasbena škola; u Šibeniku kazalištna glasba; u 
Makarskoj glasbeno družtvo ,Gusle“ s pjevačkom i glasbenom školom; 
u Drnišu gradska glasba i glasbena škola; u Trogiru filarmonično 
družtvo ,Narodna glasba“ s glasbenom školom te mjestna glasba ,Ban- 
da cittadina“ takodjer s glasbenom školom ; u Starom Gradu (na otoku 
Hvaru) dvie gradske glasbe s jednom glasbenom školom; u Korčuli 
mjestna glasba i pjevačko družtvo ,Svete Cecilije“; na Visu takodjer 
mjestna glasba s glasbenom školom; u Dubrovniku dvie gradjanske 
glasbe svaka s glasbenom školom ; u Kctorn_ gradjanska glasba i t. d. 
Osim toga ima nekoliko stalnih crkovnih orhestara i hrvatskih mužkih 
pjevačkih družtava a u zadnje vrieme su se počeli ustrajati i tanbu. 
raški sborovi. 

Spominjuć glasbene zavode u Dalmaciji ne smiju se mimoići 
dvie znamenite glasbene knjižnice, jedna u Spljetu ustanovljena od 
dokt. Ivana Markoče, a druga u Dubrovniku, ustanovljena od Ivana 
E. Kuzmića. Velik dio glasbenih rukopisa domaćih, osobito starijih 
skladatelja, izčeznuo je u širokom svietu. U Rimu ima po svoj prilici 
više starih glasbenih rukopisa iz Dalmacije nego li u mjestim, gdje su 
nastali. Iz Rima su često dolazile naredbe našim  samostanim, da 
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imaju poslati u Vatikan starije i dragocjenije rukopise, a: tim nared- 


bam dakako bilo se red pokoravati. S druge strane opet Mletčići i . 


Francuzi (od 1806 do 1813, dok vladahu Dalmacijom) odnesoše mnoge 
drag cjene rukopise i knjige, koje se sad nalaze u knjižnicam u Mlet- 
cim i u Parizu. Manjih izvornih djela na kvieru te priepisa iz XIII i 
sliedećih stoljeća naći je još po samostanim i po biskups im knjižnicam. 

Iz svega toga se razabire, da muzikalno znanje, što ga stekoše 
Dalmatinci, donese liepih i bogatih plodova te se je nadati _ da će se 
i hrvatska glasba doskora dovinuti umjetničke visine Dubrovački pje- 
snik Andrija Pauli kaže u svome hvalospjevu glasbi, sastavljenom u 
hrvatskom jeziku godine 1740: 


Tuge bi nas sve ubile Vjeruj meni, da pod nebi 
Bez utjeha i ufanja, Nje pogine slas pridraga, 
Da poginu pjesni mile Dubrovn'ka bl» ne bi, 
Oi staroga kolendanja. Dospjela bi naša traga. 
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O književnosti u Dalmaciji. 
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Talijanska književnost. 


Susjedna Italija je imala uviek velik upliv na sav duševni život 
dalmatinskog stanovničtva, pa i na samu književnu djelatnost. Već 
davno je rimska prosvjeta bila osvojila obalu i veći dio otoka, te se 
je tu bila tiko čvrsto udomila, da je stotine godina tudjeg gospodstva 
ne mogoše izkorienuti ; kasnije nastupi odnošaj podložnosti ili saveza 
s Mletcima; crkva na posljedku spoji tiesnim vezom obje zemlje, a to 
je osobito zato bilo znamenito, jer je u Dalmaciji svećenstvo od uviek 
silno utjecalo na razvoj duševnog života. Velik broj mladih bogoslova- 
ca hrlio je u Italiju, navlastito u Rim, a tu eto njima prigode da se 
izuče ne samo u staroj klasičnoj književnosti, već i u talijanskoj poe- 
ziji i u govorničtvu, — a ovo ihje posljednje osobito privlačilo, jer im 


Dulmacija (18) 
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je služilo za njihovo buduće djelovanje, biva za propov edanje, pošto 
se zna da se je po dalmatinskim gradovim uviek pretežno talijanski 
govorilo. ') S druge strane svjetovnjake su privlačila talijanska sveučili. 
šta, navlastito padovsko sbog sgodna položaja i blizine te_sbog drža- 
žavne zajednice. Do polovice našega vieka tamo su još uviek najradje 
išli mladi Dalmatinci na nauke. Veselo je hrlila mladež u tu veliku 
škola; a kad bi se kući vratili, čuvali li vjerno _ uspomene onih mla- 
denačkih dana, što no su ih bili proživili u živahnom ali i ,učenom“ 
gradu (Padova la dotta); tu su se oni sve to većim _marom i Jjubavlju 
učili veličanstvenoj talijanskoj književnosti a sjeme tamo posijano ro- 
dilo bi često krasnim plodovim. Nu Dalmatinci nisu bili samo učenici 


na sveučilištu u Padovi. Tekom vremena — još od polovice XV.oga 
vieka kad je Matej Ranjina Dubrovčanin bio rektor pravničke fakul 
tati u Padovi pa sve do naših vremena moglo bi se nabrojiti mno: 


go Dalmatinaca koji su bili učiteljim na talijanskim velikim školam. 
Sveze izmedju obiju zemalja postadoše to tjesnije čim mnogi 
Talijanci stadoše dolaziti u Dalmaciju da amo vrše svoje zvanje. Ima- 
mo viesti čak iz XV.oga stoljeća, koje nam svjedoče, da su dalmatinski 
gradovi — u prvom redu Zadar i Dubrovnik — dobavljali iz Italije 
valjanih učitelja za svoje škole. Tomu valja nadodati da je i katolička 
crkva, po svojem ustavu kosmopolitska zadruga, slala često iz Italije 
preko mora svećenike, da na drugoj obali služe interesim vjere. Mno 
go 'ih doseljenika takmilo se s domaćim u ljubavi prema novom zui- 
čaju, te oni mnogo doprinieše iztraživanju domaće prošlosti. Na do- 
kaz tomu dosta je navesti nekoliko doista zanimivih primjera. Isusovac 
A. Della Bella iz Pulje, neumoran radnik na polju vjere i prosvjete u 
čisto hrvatskim predjelim, uzornim marom nauči tako dobro hrvatski 
jezik, da je godine 1728 izdao hrvatsku slovnicu — prvu koja je iza- 
šla u talijanskom jeziku — te rječnik talijansko - latinsko - hrvatski. 


1) Ovo baš ne odgovara istini Znanstvenim je bo dokazim utvrdjeno da su 
poslie hrvatske seobe i dalmatinski gradovi poprimali sve to čišći hrvatski značaj. Naj - 
bolje nam je svjedočanstvo poznati izvještaj mletačkih izaslanika LDieda i Gustiniani-a, 
iz kojeg se razabire da su baš i pod mletačkom vladom u svim dalm tinskim gradovim 
osim Zadra i Hvara. gotovo izkljušivo vladali hrvatski običaji, hrvatska nošnja, a nada 
sve hrvatski jezik. (Op. prevod.) 
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Mimogredce pak budi spomenuto da je takodjer od Dalmatinca, Fra- 
nje Fortnnija po imenu, potekao i prvi pokušaj da se jezik Danta 
Petrarke i Bokača svede u gramatički sustav. Najznamenitiju radnju o 
crkvenoj povjesti Dalmacije imamo zahvaliti Dominiku Farlati iz Čov. 
data u Friolu (1690 do 1773), čije djelo Illyricum sacrum, stranom osno- 
vano na temelju obsežnih sbiraka Isusovca Riceputi, može se dostojno 
uzporediti s onim remek-djelima, što no ih je talijanska učenost i uz- 
trajnost proizvela u prošastome vieku. Slavne je uspomene takodjer 
Franjo Marija Appendini iz Piemonta (1787 do 1837). On i brat mu 
Urban kao članovi reda Piarista dospješe u Dubrovnik, te u tom gra- 
du a kasnije i u Zadru stekoše velikih zasluga kao odgojitelji mladeži. 
Nu dok se Urban u dokolici bavio samo sakupljanem gradje za živo. 
topisne radnje o povjesti dubrovačkoj, Franjo se takvom ljubavlju po- 
sveti učenju hrvatskoga jezika 1 književnosti, da je napisao mnogo 
djela. kojih neka 1 do danas sačuvaše svoju vriednost. Ganutljivo ja 
oduševljenje, kojim se on bacio na netom odkriveno polje novog znan- 
stvenog iztraživanja. Pa i ako ga je to oduševljenje — a ujedno i ta- 
dašnje stanje znanosti — često povelo stranputicom, ipak se moramo 
diviti da je čovjek iz sjeverno-zapadne Italije prvi zasnovao književnu 
povjest hrvatsku. Nu opet bez hvastanja može se kazati da se je Dal. 
macija zato odužila Italiji, davši joj čovjeka kao što je bio Petar Alek. 
sandar Paravia, Zadranin. koji se ie cieli svoj život bavio na sveuči- 
lištu turinskom, to tu mnogo doprinio iztraživanju piemontske povjesti. 
Spomenut nam je ovdje još sliedeće Talijance, koji ostaviše za sobom u 
Dalmaciji liepu uspomenu kao valjani i duševni učitelji: 13. Vicego iz 
Vičence, P. Bottura iz Verone, A. Brombilla iz Milanskoga. A nekim 
zadovoljstvom sjećamo se nap kon jednog učenika iz Zakinta. koji je 
neko vrieme sjedio na klupama spljetskog sjemeništa: taj mladi 
Italo-Grk bo bio je glavom glasoviti Ugo Foscolo. 


Predjemo li sad sovih obćenitih razmatranja na potanko raz- 
pravljanje književnog rada u Dalmaciji, to odmah opažamo da se isti 
razvio u tri različiti smjera u tri jezika. Najprije latinski. Dugo i dugo 
vremena uživao je latinski jezik u zapadnoj Evropi toliki ugled, da je 
bio upotrebljavan čak u pjesničkim sastavcim, i to često divnim savr- 
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šenstvom. U radnjam. gdje mašta vlada, najvažnija je strana oblik 
(forma): te s toga latinsko pjesničtvo Talijana, Francuza i t. d. u stro- 
gom smislu rieči ne spada u njihovu narodnu književnost ; nu te pje 
sme, premda su zaodjenute u tudje ruho te se i u suštini ponajviše 
povadjaju za tudjim uzorim. ipak odaju način mišljenja i ćućenja barem 
jednog diela naroda u stanovito doba, te s toga su i one prilično važan 
činbenik u duševnom životu toga naroda. Ovdje nije na mjestu da se 
obširno bavimo i ocienimo tu vrst književnosti. koja je zahvatila bila 
samo više krugove; dosta je da nabrojimo glavne joj predstavnike. 
Najviše ih je bilo dakako pod kraj XV.oga te u XVLom vjeku ; u to 
doba nalazimo u Dubrovniku (1460 do 1520) Elija  Crievića (Cerva), 
koji je bio član akademije osnovane od Pomponija Leta te se po obi- 
čaju onoga vremena bio prozvao Aelius Lampridius Cervinus, a u Rimu 
je takav ugled uživao, da ga nadjoše dostojnim pjesničkoga vienca ; 
uz njega pored mnogih drugih iztiče se Ivan Gučić (Gozze), kojega 
je Poliziano uzporedio sa starim klasicim. U Spljetu je u XV.om vieku 
živio Šimun Selimbrij; u XVIL.om vieku proslavio: se nada sve ostale 
glasoviti hrvatski pjesnik Marko Marulić, okolo kojega se bilo uhvatilo 
kolo vriednih drugova, valjanih pjesnika, kao što bijahu dva Negra 
dva Martinjaka, Nikola Alberti te Franjo Natali, koji napisa život svoga 
vriednog druga i prijatelja. Trogir, ubavi gradić kod Splieta, koji je 
uviek bio na visokom stepenu prosvjete, porodi dva Andrejiša. Neiz- 
vjestno je gdje se je rodio Aleksandar Kortezij, koji je opjevao ratnu sla- 
vu Matije Korvina. I u XVILom vieku bilo je mnogo latinskih pjesnika, 
nu zasluge njihove su sasvim neznatne, te ih nije vriedno ni spominjati. 
Nu to je znamenito, što se je u Dalmaciji a osobito u Dubrovniku la- 
tinsko pjesničtvo revno gojilo još u XVIILom vieku, kad je već davno 
bilo zapušteno u svoj ostaloj Evropi. Rugjer Bošković (1711 do 1787) 
zasnova junačku pjesmu u slavu pobjeda Austrije nad Pruskom u sed- 
mogodišnjemu ratu ; Benedikto Staj (1714 do 1801) povedši se za Lu 
krecijem, spjeva dvie obsežne pjesme o filozofiji Descartes-a i Newton-a; 
Rajmundo Kunić (1719 do 1794) prevode najljepše grčke pjesme u la- 
tinske stihove, a u njegovu prievodu Ilijade nalazimo sav čari dražest 
Vergilovu ; neumorni Bernardo Zamanja (1735 do 1820) opisa izmedju 
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ostaloga običaje svoga zavičaja. Svi ovi pripadaju jednoj školi novolatin- 
skih pjesnika, pošto su svi uzko vezani jedan s drugim; u istom su gradu 
bo bili rodjeni, a svi su dobar _ dio svoga života proživili u Rimu kao 
članovi isusvvačkog reda. Još neki zaslužuju da ih sespomene. Junij 
Restić bio je 1797 knez dubrovački, pa kad je kucnula posljednja 
ura republici, on se povuče u mirnu samoću i tu se tješijaše pjesničkim 
radom. Najviše ga je privlačila pjesma rugalica, a lako je razumjeti i 
zašto, kad se promisli kakvo je bilo njegovo duševno stanje. Treba iz- 
taknuti da je i Restić bio gojenac Isusovaca, onoga reda naime, koji 
je njegovao sve umjetnosti, pa i latinsko pjesničtvo — dakako na svoj 
način, tražeći samo blještave uspjehe —. Juraj Ferić prevadjao je hr- 
vatske pjesme u iatinski jezik, te sastavi na temelju hrvatskih narodnih 
poslovica basne po uzoru Fedrovih. Faustin Galjuf je imao doista riedku 
sposobnost, bio je improvisator u latinskom jeziku. U toj nestašnoj 
umjetnosti, koja ide samo za časovitim uspjesim, te se često izvrće u 
puku igrariju, on je postigao baš začudunih uspjeha te su neke njegove 
pjesme i u štampi se održale. Spomenuv, pri koncu povjestne radnje 
i govore, koji su bili sastavljeni u diplomatske svrhe ali po umjetnič- 
kim pravilim, ostavit ćemo latinsko knjižtvo, pa ćemo obratiti pozor- 
nost na dva jezika koji se govore u Dalmaciji — na hrvatski i na ta- 
lijanski —. 

O hrvatskoj književnosti će se u sliedećem pogljavlju na dugo 
i na široko razpravljati, nu i ovdje gdje se bavimo uplivom što ga je 
vršila u Dalmaciji talijanska prosvjeta, rcd_ je da se osvrnemo na o- 
kolnost vrlo znamenitu sa književno-historijskog gledišta. Preko dvjesta 
godina —- od polovice AV.oga do polovice XVILoga vieka — cvala 
je pjesnička književnost u hrvatskom jeziku, koja nije ničim vezana uz 
prijašnju književnost, a glede sadržaja 1 oblika povadja se za talijan- 
skim uzorim. Ta je umjetna književnost bila osamljena te nije imala 
nikakva neposredna dodira s pučkim životom; nu to je bila sudbina knji- 
Ževnosti gotovo svih naroda u to doba, pri samoga talijanskog knjižtva. 
Ti oponašstelji talijanskog pjesničtva ipak se mogu podičiti medju osta- 
lim Ilrzatim, jer premda su se oni u svojim djelima oslanjali na tudji 
1 strani elemenat, ipak su mnogi, osobito bolji spisatelji znali uplesti 
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razne dogodjaje iz pučkog života i iz narodne povjesti. U ovom knji 
ževnom radu susretamo sve načine oponašanja latinskih i talijanskih 
uzora, od onih koji su do rieči prenašali iz tudjeg jezika ne umetnuvši 
gotovo ništa svoga do onih koji su slobodno preradjivali tudje uzore 
prožimajuć ih vlastitim čustvim i mislima. 

I na drugi način seočituje uzajamni utjecaj dvaju naroda i dvaju 
jezika. Književni rad Dalmatinaca time se odlikuje što se uviek uzko 
drži zavičaja. I ne gledeć povjestne i arheologične radnje, kod kojih 
se to lakše tumiuči, i inače se svagdje opaža ista težnja, koja id> za tim 
da opiše običaje pokrajine te iz pučkog života uzimlje predmet za u- 
mjetničko prikazivanje. Pošto je pak puk u Dalmaciji hrvatski, odatle 
sliedi, da mnogi tali auski spisatelji stoje u ljubeznom dod ru _s hrvat- 
skim pukom. Mnogim je cilj, da predoče Italiji — a _ po njoj i ost»lo- 
me svietu — pjesme i priče narodne, a ima ih nemalo medju n,ima 
koji jednako dobro vladaju hrvatskim jezikom kao i svojim. 

Buduć dakle, kako je već dovoljno dokazano, kod _ mnogih dal- 
matinskih spisatelja dolaze u pnajtjesniji dodir_ uri kulturna elementa, 
te pošto je vrlo režko ako nije i nemoguće, jedan od drugoga razsta- 
viti, bilo bi najprikladnije sastaviti jedinstvenu sliku o svemu dušev- 
nom radu Dalmacije bez obzira na jezik. Takovo prikazanje i zato bi 
bilo sgodnije, jer bi nam predočilo sklad koji je medju stanovnicim iste 
pokrajine u kulturnom djelovanju od uviek postojao; nu u interesu razdiobe 
rada razpravljat će se u ovom djelu o svakoj književnosti napose. Gdje 
će se spomenuti znanstvena djela, dali u prvom ili drugom djelu, to je 
sve jedno. Radi se bo o ljudim, koji nisu pazili na narodnostne razlike, 
već su imali pred očima jedino dobrobit svoga zavičaja, dapuče još više, 
Cieloga čovječanstva. Od trijezika, kojim su vladali, u prvo doba su naj 
volili pisati latinski, a to jedno jer je taj običaj vladav i po svoj osta- 
loj Evropi, onda i zato jer su većinom pripadali svećeničkom staležu. 
Kad se kasnije uobičajilo pisati sve to većma u živim jezicim. stali su 
upotrebljavati talijanski jezik, dočim su se u hrvatskom jeziku koji je 
bio slabo poznat u ostalom prosvietljenom svietu te još nije biv dovolj- 
no ugladjen za znanstveno razpravljanje, Bi pjesnički sastavci 1 
knjige vjerskoga sadržaja za puk. 
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O kakovom učestvovanju Dalmacije u talijanskoj književnosti 
XIILoga i NIV.oga vicka nije do nas doprla nikakova viest, te o tome 
u obće nemože biti govora. Dvorska lirika XIIL.oga vieka razvi se samo 
pod osobito povoljnim uvjetim, koih ovdje pogotovo nije bilo, a u 
AIV.om vieku opet bezmalo sav književni rad bio je usredotočen u To- 
skani, tako da po ostaloj Italiji ne susretamo nego osamljenih pokušaja 
po toskanskom uzoru ili pak djeli u pučkim nariečjima, koja su bila 
namienjena samo za puk stanov.toga koga predjela, te su se jedino 
bavila vjerskim i poučnim sadržajem. Ako je dakle u to doba u samoj 
Italiji bilo pokrajina koji se nikakovim radom ne mogu podičiti, — 
nije nikakovo čudo da se ni Dalmacija nije bolje izkazala. Nu jedno 
so ipak ne smie zaboraviti. Nema nijednoga naroda, koji ne bi na koji 
god način pokušao da svoj govor zaodjene umjetničkim ruhom ; ritmički 
naglašena besjeda sužila je uviek da se njom izrazi ljubav, mudra 
pouka ili raganje, samo što ti proizvodi, koji se predajom pronose od 
usta do usta te se uviek promjenjuju, nisu po sebi nikakva književnost. 
To se doga jalo i u Dalmaciji, gdje se Z pučkog latinskog govora bilo 
razvilo, kao i po ostaliun _zemljam, gdje su Rimljani bili _za ladal, o- 
sobito neko romansko nariečje. Ovdje nećemo razpravljati kakav je 
oblik imalo to nariečje prije mletačke poplave, niti kakove nam je 
tragove svojih prvotnih osebina ostavilo s jedne strane u spomenicim 
ko,i su se iz toga doba sačuvali —- a to su ustavi (štatuti) nekih grad- 
skih obćina koji su izprva bili pisani u latinskom jeziku a kasnije iz- 
tumačćeni i popunjeni u pučkom govoru — a 8druge strane u sada- 
šnjem pučkom govoru ; o tome se baviti ovdje ne bi bilo ua mjestu, a 
nama je dosti upozoriti da je takovo nariečje obstojalo, što je već i 
znanost tvrdo ustanovila. A lako je zaključiti 1 boz znanstvenog nate- 
zanja, da su ti stanovnici romanskoga jezika morali imati kakovu ta. 
kovu ustienu literaturu. 

XV. vivk bioje u Italiji nebaš doba driemeža ali svakako ćoba 
skupljanja 1 pripravljinja. Ovo se vrieme odlikuje oponašanjem  veli- 
kana AIV.oga stoljeća, neumornim učenjem klasične starine te neizvje. 
stnom težnjom za novim oblicima. U ovo doba počimlje i talijanska 
književnost u Dalinaciji. Najveći dio radnja u XV.om i AVLom sto- 
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ljeću potječe od ljudi. koji su u isto doba bili na glasu kao hrvatski 
pjesnici, a velik dio književnog rada razvi se u Dubrovniku: ta dva 
pojava su uzko skopčana jedan s drugim, te se na prvi mah pričinja 
ju čudnim, nu razvidimo li im dobro uzroke nemamo se radšta čudit:. 

Kad znamo u kakvu je podrednu odnošaju bilo hrvatsko umje 
tno pjesničtvo lako nam je shvatiti, da izmedju onih, koji su toliko 
imali zahvaliti talijanskom jeziku i koji su za svoga boravka u Italiji 
obikli ljubiti i štovati tu liepu zemlju, mnogo ih se našlo, koji su 
oćutili pobudu da što napišu i u talijanskom jeziku, koji su bili teme- 
ljito izučili te im je gotovo bio kao drugi materinski. Dubrovnik, cva- 
tući grad, koji je uslied svoga neodvisnog položaja znao spojiti mate- 
rijalnu dobrobit s visoko razvijenim čuvstvom za svaku idvalnu težnju, 
bio je sa svakog gledišta najprikladnije ognjište za takov rad, iz koga 
je dvostruko odsievala klasična književnost talijanska. Nu Dubrovnik 
nije bio sam; pod kraj XV.oga vieka zna se na pr. za Jerolima Papalića 
Spljećanima (rodjena 1460) koji je takodjer pjevao talijanske pjesme. 
Najstariji književni spomenik u talijanskom jeziku koji je do nas dopro 
potječe od Hvaranina Petra Hektorovića (rodjena 1487). To je poslanica, 
u kojoj se pisac dosta vješta povadja za ukusnim načinom, kojim je 
pisao Bokačo. Izmedju dubrovačkih pjesnika dostojni su spomena: Sa- 
vin Bobalić, koji je bio dobro poznat s ljudim kao što su bili B. Varchi 
i A. Manuzio te čije su ljubavne pjesme i rugalice bile više puta peča- 
tane; zatim Franjo Lukarić, Dominik Zlatarić, Dominik Rapnjina i Mi- 
hovio Monaldi. Bilo je i žena koje su se bavile književnošću, tako na 
primjer Julija Bunićeva te Cvieta Zuzorićeva, jedan od onih dražestnih 
stvorova što no ih je proizveo talijanski preporod. Na dvoru Mediča u 
Fiorenci te u svome zavičaju sakupljala je ona okolo sebe najpleme- 
nitije duhove, dieleći i primajuć pobudu na duševni rad. U susjednom 
Kotoru nalazimo Ludovika Pasquali; mnoge njegove kancone i soneti 
dižu se iznad običajnog bezćutnog opona:anja Petrarkinih pjesama te 
su doista prožete živom strašću. U Starom Gradu odlikovao se Hani- 
bal Lučić, čije pjesme ugledaše svjetlo 1056 u Mletci. 

Ona prilično neslana vrst književnosti, koja počamši od Ama- 
disa od Gaule malo po malo poplavi svu zapadnu Evropu dosadnim 
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romanim bez kraja i konca, u Italiji ne nadje nikad plodna zemljišta; 
što je Ivan Franjo Biondi Hvaranin (rodjen 1572) napisao tri takove 
pripovjedke, koje su jedna s drugom u svezi, to_ odatle potječe, što je 
dugo prebivao u tudjini. Služio je izprva Mletcim, te je kao takav 
stekao bio velikih zasluga, nu bio je crnom neharnošću nagradjen, te 
s toga podje na dvor Jakova I kralja ingležkoga, gdje se doskora do- 
vinu ugledna položaja. Važnija od njegovih romana i pjesama je po- 
vjest rata izmedju kuća York a i Lancaster-a. 
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Ivan Franjo Biondi. 


Pjesničtvom, govorničtvom a nada sve spekulativnom i eksperi- 
mentalnom filozofijom bavio se Franjo Patricij (1629 do 1597) s Cresa, 
kojega punim pravom ovdje spominjemo, jer su kvarnerski otoci sve do 
početka našega vieka pripadali Dalmaciji. Bio je on smion mislilac, 
te se upuštao u najteža filozofijska pitanja, koja i ako ne bi uviek 
riešio, ipak je uviek pravo naslućivao; pa i same njegove pogreške 
bijahu koristne, jer su krčile put boljemu spoznanju. Bio je vatren 
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pristaša Platonov, te je sliedio stope onih talijanskih mudroznanaca, 
koji su još u prošastome vieku žestoko pobijali gospodstvo Aristotelovih 
načela. U svojoj mladosti Patricij je napisao 1 talijanski epos, a to se tu- 
mači težnjom onih vremena kad noje svak htio baviti se svačim: u istom 
je odabrao neobičan stih, a i po tom se vidi da je htio stupati uviek 
novom, neprokrčenom stazom, Jednako se bavio filozotijom, primjenju: 
juć ju književnosti, moralci 1 državničkom umieću, 1 Dubrovčanin Ni- 
kola Gučić (1549 do 1610); pri tom se on rado služio oblikom razgo: 
vora, kojim sa Talijani po uzoru starih klasikh, zaali ugodno razpra 
vljati najtanja znanstvena pitanja. Amo spadaju njegova dva spisa o 
ljubavi i o lieposti. Takodjer estetikom se bavi i dialog /rene, što no 
ga je napisio njegov mješćanin M. Moualdi, o kojem je jurve bilo go 
vora. Uz ova dva pristaje djelo trećega Dubrovčanina, rodnoga hrvat- 
skog pjesnika Nikole Nalješkovića (umrla 1589), kojega se Dralogo sulla 
sfera del mondo (1579) može postaviti uz bok najboljim djelima te vr- 
sti u AVI.om vjeku. o 

Poznat je talijanski običaj, po kojem su se sastajali pjesnici i uče- 
njaci, da svoje stvari prikazuju ili da razpravljaju kadkad o važnim 
pitanjim, ali još češće o najneznatnijim stvarim. -lobodno seje narugati 
tim akaldemijam, u kojin se kočila tašta izpraznost i gdje medjusobnim 
hvalam i kadjenju nije bilo granica; nu inedjutim se ne _smie zabora- 
viti, da su se iz takih početaka i u Italiji 1 druglje razvili zavodi 
preznamenite važnosti. S toga je zanunivo poglelati kako su se iu 
Dalmaciji, dakako u čednijim granicam, osnivala slična družtva, a 
značajno je, da je i u tome Dubrovnik prednjačio ostalim gradovim 
U ovom gradu bje ustanovljena još u drugoj polovici. XVLoga vieka 
nAccademia dei Concordi.“ 

Djelo prevelike vriednosti je povjest Trogiranina Ivana Lučića 
(umrla 1584) De regno Dalmatiae et Croatiae. Već u XIILom vieku zame- 
tnuše se prvi početci dalmatiuskoga sgodopisja, te bi se osim povjesti 
solinske i spljelske crkve od Towe Arcižakna_ moglo i u ovomu i u 
sliedeća dva vivka navesti više povjestnih radnja; nu Lučiću se pravom 
divimo, kav jednomu od osnivača onog znanstvenog načina iztraživa- 
nja, što no samo one činjenice priznaje istinitim, koje se osnivaju na 
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bezdvojbenim izpravam — poveljam, umjetnim spomenicim i tx d. — 
Kao diplomat, povjestničar i arheolog proslavi se Šibenčanin An- 
tun Vrančić, koji kasnije postade ostrogonsšim nadbiskupom (1504 do 
1573). U službi Ferdinanda I. i Maksimilijana I steče on velikih za. 
sluga kao poklisar na osmanlijskom dvoru. 


Čulan stvor pun unutrašnjih protuslovja bijaš Marko Antun 
Dominis (1566 do 1624). Uzpev se do jednog od najviših crkvenih do- 
stojanstva — bijaše bo nadbiskup spljetski — kroz mnogo vremena je 
uzorniim marom vršio dužnosti svoga stališa ; zatim, natjeran što izva- 
njskim priikam što unutrašnjim nagonom, pobježe u Ingležku, odakle 
se opet vrati kao pekajnik. Kasnije opet stade nekako kolebati, te napo- 
kon svrši uzburkani svoj život kao sužanj u rimskoj tvrdjavi svetoga An- 
gjela. Slavu nije stekao svojim latinskim i talijanskim spisim polemične 
naravi. već svojim odkrićim na polju optike, jer treba znati da je ra- 
toborni i proimjenl ivi biskup bio t.kodjer valjan matematičar i optičar. 
U tim istim struksm se proslavi i njegov vrstnik Marin Getaldić 
iz Dubrovnika (:966 do 1627), koji napisa mnogo djela te sa svojih 
pokušaja s užižnom lećom bi prozvan od puka ,čarobnikom “ Vriedan 
matematičar 1 mehaničar bio je i Faust Vrančić, nećak spomenuto g 
Antuna. Mnogo gradova, kao no ti Rim, Mletci, Beč k njemu se obra- 
ćahu kad i. je trebalo izvesti kakvu težku radnju. Bio je svestrano 
naobražen, te sastavi osim nekoliko  filozofijskih i povjestnih radnja 
takodjer izvrstan rječnik u više jezika. 

Malo se ima što kazati o književnosti u XVIIom vjeku. Zna se 
doduše za innoge, koji su se po raznim dalmatinskim gradovima ba. 
vili tali anskom pjesmom, nu nmjedan od njih ne vriedi spomena. Na 
protiv kuko je književnost propadala, znanstveni rad svake struke je 
sve to bolje napredovao. Dubrovnik se i ovdje osobito odlikuje, a me- 
dju tolikun glasovitim ljudi u to doba prvo mjesto zauzimlje Stjepan 
Gradić (1613 do 1683). On je uzivao velik ugled na papinu dvoru, te 
u kolu učenjaka, što. se sakupljahu okolo Kristine kraljice švedske. 
Pod starost bio je načelnik vatikanske knjižnice. Iz mnogobrojnih nje- 
govih djvla raz olična ;adržaja u latinskom i talijanskom jeziku pro- 
vire velika njegova učenost. Bernardo Rogačić takodjer Dubrovčanin 


_ 284 — 


» (1619 do 1719) napisa velevriedno djelo o talijanskom jeziku. [A kao 
dokaz da je on znao spojiti teoriju s praksom, služe njegova talijanska 
djela filozofijskoga i bogoslovnog sadržaja, kojim se on mimo sve svoje 
vrstnike odlikvje čistoćom jezika i priprostitošću pisanja. Kao arheo- 
log i iztraživalac bizantinske povjesti dično se izkaza Anselmo Pan- 
durić (1671 do 1743) koji je bio mio gost na dvorovim u Fioreuci i 
u Parizu. 

Pod kraj XVILoga i u XVIILom vieku Dalmacija je prilično 
dopriniela i silnom napredku prirodnih znanosti, što no ga u Italiji 





Ivan Dominik Stratik. 


pokrenuše velikani kano Galilei, Redi, Torricelli. Jedan dubrovački 
liečnik, po imenu Mihovio Baljivi (rodjen 1666) prokrči kroz ono malo 
vremena što je poživio — umro je a nije mu bilo nego 39 godina — 
liečničtvu nove staze. Što je pak Rugjer Bošković zaslužio za mate- 





. 


matiku i fiziku, to neka povjest tih znanosti kaže; nama je dosta s 
počitanjem spomenuti to ime ,koje vriedi koliko hvalospjev.“ Iz Knina 
je rodom drugi veliki matematičar i prirodoznanac Antun Marija Lor- 
nja (umro 1796). 

U XVIIIL.om se vieku sve to više množe praktični filozofi i filantro- 
pi. Na sve strane se naslućuje veliki prevrat u povjesti čovječanstva; 
svud se uvriežilo uvjerenie, da je sad nadošlo vrieme, da se postignuti us- 
pjesi moraju upotrebiti za materijalno i moralno poboljšanje puka, 
koji je kroz tolika stoljeća bio zanemaren. Za unapriedjenjem poljodjelj 
stva teže spisi Julija Bajamonta iz Spljeta, Radoša Michieli-Vitturi 
takodjer Spljećanina te Krševana Petra Nutricija iz Trogira, od kojih 
se prvi bavio i pjesmom. a _ potonja dva takodjer iztraživanjem  do- 
maće povjesti. Prema duhu vremena ustrojilo se u to _ doba u Spljetu 
družtvo, koje se neće lje prozvati Accademia poetica već Societa economica, 


Narodnom i prljodjeljskom ekonomijom bavio se i Zadranin 
Ivan Dominik Stratik (1732 do 1799), samo što je djelatnost toga mno- 
gostranog uma obuhvaćala najrazličitije struke umieća. Neko vrieme 
je bio profesor na sveučilištu u Pizi i savjetnik velikoga vojvode to- 
skanskoga; kasnije postade biskupom hvarskim. Od mnogih njego- 
vih spisa, koji se jednako odlikuju sgodnim sadržajem i plemenitim 
cblikom spomenut ćemo samo njegove pjesničke pokušaje, medju kojim 
je prievod ,Abelove smrti“ od Gessner-a. Njegov brat Šimun stekao 
je glasovito ime kao matematičar i inžinjir, osobito u hidraulici i u 
brodarstvu; osim mnogo djela svoje struke on je sastavio i rječnik za 
pomorce, koji je *Zpunio prazninu u talijanskoj leksikografiji te je i 
danas u velike cienjen. Medjutim se kroz ovo doba znatno prowienila 
slika talijanskog knjižt a u Dalmaciji. Prava književna proizvodnja, 
koja se dosad prilično sporo i riedko razvijala, na jednom postaje sve 
to bujnija te obuhvaća čitavu pokrajinu; napokon, dočim su se prije 
gotovo sami redovnici bavili knjižtvom i znanošću, sad segnuše za tim 
svjetovnjaci i svjetovno duhovničtvo. 

U Ivanu pl. Bizzarro Rćaninu (1782 do 1833) vidimo pravoga 
vlastelina, koji premda je bio imućan, ipak je sav život posvetio pje- 
sničtvu, glasbi te sabiranju riedkih knjiga i umjetničkih predmeta, 
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Medju tolikim njegovim pjesmam osobito se iztiču one, u kojim žalo- 
bno opieva smrt svoje mlade žene. 

Našemu stoljeću pripadaju dva najznamenitija zastupnika tali- 
janske književnosti u Dalmaciji: Petar Aleksandar Paravia i Nikola 
Tommaseo. Neko vrieme tekao im je život uzporedo, oba su učili pra- 
vo u Padovi te su se po ed toga još marljivije bavili oko pjesničtva 





Petar Aleksandar Paravia. 


i književnosti. Nu doskora se njihovi puti razidjoše, ali prijateljstvo 
sklopljeno u mladosti ipak nikad ne bi razriešeno. 

Paravia (rodjen 1797) ukloni se doskora _ u sigurno zaklonište, 
na sveučilište turinsko, gdje postade profesorom; tu je poživio sve do 
svoje smrti (1857) tih i spokojan život, ovjenčan obćenitom ljubavlju 
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i poštovanjem. Vjeran starijim predajam, on je bio za onaj napredak 
koji ne nastaje nikakvim prevratom; u njegovim djelima misao i izraz 
uvick olaju neku spokojnost 1 udobnost, koje potječu iz ravnovjesja 
njegova duha i njegova razuma, nu pri tom se ne da sakriti akade- 
mična hladnoća Svako njegovo djelo imalo je svoju vriednest, mnoga, 
imaju je i danas, nu rijedno nije pustilo duboka korjena. Neki se nje- 
govi spisi odnose na Dalmaciju; svoju privrženost dalekom zavičaju 
dokaza najsjajnije time što je svoju bogatu knjižnicu, koja je sad ures 
glavnoga grada Dalmacije, ostavio svomu rolnomu mjestu. 


Nikoli Tommaseu je bio sudjen mnogo bnurniji život, u kojem 
su radosti i tuge bile nejednako razdieljene. On _ se rodi u Šibeniku 9 
listopada 1802; za rana se posveti po nagovoru znamenitih ljudi knji- 
ževnim naukam. Doskora polje u Fiorencu, te tu zajedno s Capponi- 
em, Lambruschini-em i dragim najživlje se bavljaše oko osnovanja i 
uredjivanja Antologije, onog časopisa, koji je toliko doprinio probudje- 
nju znanstvenog i narodnog čuvstva u Italiji. Političke prilike u više 
puta mu utisnuše putnički štap u ruke: nek o vrieme se zadrža u Fran- 
cuzkoj i na Krfu. Pod starije dane preseli se_ opet u Fiorencu, gdje i 
preminu 1 svibnja 1974. On se nije nikad primio javne znanstvene 
službe, pa ni onda kad mu se bilo najmanje bojati, da će time sapeti 
neodvisnost svoga mišljenja. On je bo bio uvjeren da _ i kao posebnik 
vrši podpuno svoju dužnost napram čovječanstvu. te mu je bilo do. 
sta, što je mršavom nagradom svoga rada mogao makar siromašno 
prehraniti sobe 1 obitelj, koja1 j» u zrelijoj dobi osnovao. A on je ra- 
dio uviek; kasnije kal mn je vid malaksao, te i kad je sasvim oslie: 
pio. pa se pomagao samo punćenjem i tudjom podporom, ni tad sve do 
zadnjega časa svoga života nije odustao od svoje marljivosti. Svoga 2 e 
uvjerenja držao nepokolebivom vjernošću; nije mu smetalo što su vje: 
govi politički istomišljenici slajali većinom u raznim taborim ; on je 
štovao svačije mnienje, te su zato 1 njega sve stranke poštovale. Bio 
je strog prema sebi, a s mladićim dobrostiv i blag; kad bi odkrio da. 
rovito čeljade nije ma nikad. kratio poticanja i savjeta. Domovinu 
(koju nije vidio poslie. 1837 godine) ljubio je žarkom ljubavlju; sjećao 
se raznoličnosti njezine prirode i prosvjetnog stanja; uznosio je njezin 
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osobiti položaj, po kojem, ona posređujuć medju iztokom i zapadom, 
ima dvoje, po krvi i jeziku različito, a ipak jedinstveno pučanstvo ; 
neumorno je nastojao da se ta osebina sačuva, da se oba elementa 
pomnjivo uzdrže, da se jednomu i drugome pomogne do napredka. Ta- 
kav je bio kao čovjek; sad da promotrimo spisatelja, kod kojega nam 
na prvi mah upada u oči mnogostručnost i velika obilnost rada. Po. 
kušamo li olrediti glavni pravac njegovu djelovanju, to ćemo odmah 
uviditi da se je poglavito bavio oko filologije i filozofije. nu tako da 
te dvie znanosti, uzete u najširem smislu, uviek prodiru jedna u dru- 
gu. Oštrina njegova uma poduprta poznavanjem književnosti najraz- 
ličitijih doba i naroda, znala je odkriti naitajnije odnošaje medju lju- 
dim, dogadjajim i mislim; poimove tako izvedene njegova bi živa ma- 
šta i plemenito čustvo zaodjenuli pjesničkim ruhom a izpunili etičnom 
gadržinom. Baš u njegovim leksikografskim radnjam najbolje se vidi 
ta skladna djelatnost tako različitih činbenika. Rieč, govor nisu mu 
bi bili samo izraz duševnog života narodnoga tekao takovi rječit spo- 
menik njegove povjesti, već su za nj bili takodjer mierilo, po !kojem 
je prosudjivan sklonost dotičnog naroda umjetničkoj i ćudorednoj lje- 
poti. Filologija je kod njega uviek prodirala u polje estetike i odgojne 
moralke. To se vidi u obsežno zasnovanom rječniku talijanskog jezika, ko- 
ga se latio pod svoje stare dane, te u nj sakupio sav plod svoga filo- 
logijskog rada; isto tako u Dizionario dei sinonimi, što no je bez sumnje 
najvrjednija njegova radnja. Svestrano poznavanje jezika u svim mie- 
nama njegova razvoja, oštro prodiranje u sve tančine njegove, duboko 
filologijsko shvaćanje tvore prednosti toga djela, koje je u kasnijim 
izdanjim sve to više prošireno i izpravljeno. U istom smislu ie Tom- 
maseo obavljao i književnu kritiku; on nije sudio proizvode umjetnosti 
nego po načelim same umjetnosti, nu uviek iz njegova kritike prodire u- 
vjerenje , da je spisatelj samo tada dorasao svojoj zadaći, kad svo- 
ju sposobnost stavi u službu dobroj svrsi te ju upotrebi na poboljšanje 
svojih iskrnjih. Iz toga proizhodi njegova strogost prema obćenito prizna- 
tim velikanim, a ta se strogost opravdava iskrenošću čuvstva, iz kojeg 
je potjecala U svojim književno-historijskim radnjam Tommaseo je znao 
sretno sdružiti tačno iztraživanje, koje ni najmanje, prividno neznatne sitni- 
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ce ne zanemaruju, sa obsežnim dalekim shvaćanjem, koja Je uviek o- 
buhvaćalo suštinu stvari Najradje se je služio takovim književnim 
oblikom, gdje je uz tudja djela mogao sgolno nadovezati svoje vlastite 
misli. Ove radnje, koje bi često promasile vriednost koja im je bila iz 
početka namienjena, on bi složio u knjige, te bi od raztrkanih sastava- 
ka složio organsku cjelinu ili bi ih leksikalno poredao. Velike je za- 
sluge napokon stekao Tommaseo svojim iztraživanjimt o Dantu. Njegov 
komentar Božanstvenoj Komediji otvori nove pute na tom polju. On 
odkri naime izvore, iz kojih je Dante crpio svoje pjesničke i znanstve. 
ne pojmove: stare rimske spisatelje, sveto pismo, starije _ crkovne otce 
te sholastičnu filosofiju, osobito Tome Akvinca. Množtvo uzporedjenja» 
koja nam često odkriju doista začudnih dodira, pokazuju nam njegovu 
veliku vještinu. K tomu je krasno predočio mnoko slika iz izvanjskog 
i unutrašnjeg pjesnikova života, te pokazao kako se imaju tumačiti 
njegova djela. Njegov sloz se uzdiže do visine _ pravog umjetničkog 
djela te nosi osobito, novizbrisivo obilježje: Kratke izreke, često zao- 
štrene poput epigrama; prednost za antitezne slike, sad simetrično 
sad hiastično poredane; brižljivo dotjeravanje. koje često odaje i 
pretjeranu pomanju; a cjelina gladka i izpunjena pjesničkim duhom. 
Tommaseo bo bijaše i pjesnik. Njegove su pjesme osobite vrsti, te u 
njima se zrcali čovjek. kakova ga netom opisasmo. Vjera, politika, mo- 
ralka, spekulativna filozofija, prirodne znanosti, sve to on zna zaodje- 
nuti idealnim ruhom poezije. Osbiljnosti sadržaja odgovara sbiven, za 
maitematičnom tačnošću težeći izraz. Stoga pjesna na prvi mah nl 
ne djeluje toliko na čitatelja; nu kad se prvo začudjenje savlada to 
se prodre u osebine pjesnikove, onda se tek uvidi bogatstvo i dubinu 
misli te iskrenost čuvstva i prave pjesničke ljepote, koje svakoga mo- 
raju začarati. I u psihologijskom i povjestnom romanu Tommaseo po- 
kuša svoje sile, i to_s priličnim uspjehom. Tim dvama znamenitim 
ljudima, koji gotovo sav svoj viek  proživješe u Italiji, pridružuje se 
glasoviti botaničar Roberto Visiani iz Šibenika (1800 do 1878) koji se 
bavio na padovskom sveučilištu, te je proučavao osobito cvjetanu 
(floru) Dalmacije; bio je takodjer vriedan filolog te je velikom pomnjom 
nastojao oko izdanja mnogih starih talijanskih djela. 
Dalmacija (19) 
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U samoj se pokrajni u prvoj poloviei našega vieka opaža živa 
djelanost na polju talijanskoga knjižtva; prodiranje prosvjete u ave ty 
šire slojeve pučanstva, toliko srednjih škola s talijanskim naukovnim 
jezikom, na kojim su učiteljevali mnogi daroviti ljudi, koji su se živo 
bavili i književnošću napokon sve to brojnije pohadjanje sveučilišta u 
Padovi i Paviji, sve je to budi'o i sve to_ većma širilo zanimanje za 
književnost i znanost. Nije naša zadaća da ovdje nabrojimo imena svih 
tih ljudi koji su se u tom radu izkazali; dosta je da upozorimo, kakav 
je duh tada vladao u zomlji. Nu jedno ipak ne smiemo mimoići. na 
što već gore osobito upozorismo čitatelja: a to je neumorno zanimanje 
za sve, što se tiče zavičaja. Ivan Katalinić izda 1835 obsežnu povjest 
Dalmacije, a Vicko Solitro 1841 sbirku izprava, dočim se ne zna broja 
monografijam koje su u to vrieme izašle o pojedinim povjestnim pi- 
polju, koji su nedavno preminuli : Josip Ferrari-Cupilli Zadranin, prava 
slika pokrajinskog učenjaka. koji samopriegornim nastojanjem kao 
pčelica kupi i prebire, te svaku prigodu traži da iznese na vidjelo 
plod svoga rada ; zatim Franjevac Damjan Fabjanić i kanonik _C. F. 
Bianchi, koji se baviše političkom i crkovnom  povješću Dalmacije. 
Mnogobrojni su životopisi zaslužnih Dalmatinaca; sgodnim sadržajem 
i plemenitim oblikom se odlikuje spis, što gt je Ante _ Bajamonti po- 
svetio uspomeni Fr. Carrare, kojega ćemo malo niže spomenuti. 


Ta ista težnja na mnogo mjesta se opaža i u proizvodim mašte. 
tako u Kazotićevim romanim ,Miljenko i Dobrila“ i ,Crvena Kapica“ 
u drami Julija Solitra ,Knezovi spljetski,“ u pjesmi Lnigja Fickert-a 
»Slavjanska mati“. Mnogo se radnja bavi hrvatskom pučkom pjesmom. 
Prvu je sbirku po svoj prilici priredio 1829 Nikola Jakšić; on je ta- 
kodjer preveo u talijanski jezik Osmana“ Iva Frana Gundulića. Godi- 
ne 1841 i 184? ugleda svjetlo Tommiseo va sbirka talijanskih, novo: 
grčkih i hrvatskih pjesama. Sa dva razloga bio je to preznamenit do- 
galjaj. Najprije potaknu Talijane, da se stanu baviti do tad zanema- 
renim blagom vlastite pučke pjesme; zatim odkri romanskim pucim 
množtvo junačkih pjesama, koje su se bile sačuvale od najdrevnijih vre- 
mena kod južnih Slovjena, i o kojim je do onda slabo koja viest bila u 
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gviet doprla. Tommase1w zemljak i prijatelj Ferdinando Pellegrini 
prevede zatim mnogo hrvatskih liubavnih pjesama, te tako npozna 
gviet s ovom drugom vršću narodnog pjesničtva, koja ima obćenitiji 
značaj, nu ipak nosi pečat narodnog duha. Za njihovim primjerom 
se poredoše mnogi drugi. te sad postade Dalmatincim najugodnijom 
književnom zabavom prevadjanje hrvatskih pjesama u tali'anski jezik ; 
naizaslužniji je u tom pogledu Spljećanin Jakov Cudina, koji je 1878 
izdao sbirku prevedenih pjesama. Jednakim zanimanj:m su opisani i 
pučki običaji i navade; poglavito u Carrarinom djelu ,Za Dalmazia 
descrita ed iNustrata “ ali iu mnogiun drugim pomanjim radnjam, me- 
dju kojim ćemo spomenuti spis grofa Meda Pucića iz Dubrovnika o 
nekoj hrvatskoj naseobini u Napuljskoj, koja po svoj prilici izvodi ko- 
rien iz Dalmacije. 

Mnogobrojni ostanci rimskih starina, koji su se najbolje sačuvali 
u Splitu i na Solinu, s preporodom arheologijske znanosti postadoše 
opet predmetom marljiva iztraživanja te više ili manie znanstvenog o- 
bradjivanja. Najuspješnije je na tom polju radio Karlo Lanza. koji se 
rodio u Italiji a početkom našega vicka bio se nastanio u Spljetu. Nje- 
gova je zasluga što je u tom građu osnovan arheologijski muzej (1818) 
koji je uz sve to brojnije i veće izkopine sve to veći obseg poprimao, 
te je sad postao pravim cgnjištem znanosti. O starinam je pisao mnogo 
radnja 1 njegov sin Franjo Lanza te zaslužni Franjo Carrara koji se 
je i u ovoj struci kao i u tolikim drvgim dično izkazao.') U tihoj sa- 
moći svoga otoka bavio se Petar Nisiteo iz Staroga Grada sakuplja- 
njem starih rimskih nadpisa, izprava i t. d., koje ne samo što su mu 
služile za njegove vlastite radnje, već ih je rado stavljao na razpolo- 
ženje i stranim iztraživaocim. 


Nego Dalmatinci nisu se opet bavili samo domaćim stvarim, već 


.= oec 


Premda nam prostor ne lopušta da navedeino imena svih tih odličnja- 


1) Ne <«miema mukom mimoići zasluge nasljednika Lanzin'h i Carrarinih na 
polju arheologijske znanosti: a to su Mihovio_ Glavinić, Josip Alačević te neumorni 
Frano Bulić, sadašnji ravnatelj spljetskog muzeja. (Op. prevod.) 
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ka, ipak ćemo se dvojice sjetiti, medju najzaslužnijim : siedoga starca 
A. Lubina, koji je toliko godina bio profesorom na sveučilištu u Gradcu, 
te je napisao velevriednih radnja o Dantu, zatim Serafina Minića koji 
e takodjer znatno doprinio shvaćanju i tumačenju Dantovih djela. ') 

Pri kraju još par rieči o periodičnoj književnosti, tomu mjerilu 
moderne prosvjete. Osim podlistaka i priloga u političkim novinam, u 
više navrata je bilo ustanovljeno listova. koji su imali okolo sebe oku- 
pljati svo talijanske spisatelje u pokrajini. Najznamenitiji listovi te 
vrsti jesu: Za Dalmazia (1845 i sl.) tjednik koji je pod vještom upravom 
A. Franceschi-a mnogo koristna iznio; zatim godišnjak pod_ imenom 
Annuario Dalmatico, koji je u novijem svojem obliku ima vrlo sgodan 
sadržaj. Po samom imenu tih listova vidi se da se ponajviše bave dal- 
matinskim stvarima — nu to je naravska stvar te se mora odobriti. 
Oni bo najbolje odgovaraju svojoj svrsi tim, što ne_ primaju u svoje 
stupce neg vrio riedko nestašne proizvode mašte, dočim se djelomice 
bave književnim i znanstvenim radnjam i izvještajim obćenita sadržaja, 
a djelomice — i to u _ prvom redu — zastupaju duševne i gospodar- 
stvene probitke pokrajine. — 

Prije neg zaključimo ovu radnju o talijanskoj književnosti u 
Dalmaciji, smatramo vriednim osvrnuti se i na prčku književnost. Po ni- 
čemu se ne može tako temeljito suditi o narodnostnim prilikam pučan- 
stva jedne zemlje, koliko baš na temelju pučke književnosti, naime 
pjesama i priča, koje kroz vjekove idu od usta do usta te se tako 
prenose od koljena do koljena. Tekom vremena doduše sbivaju se neke 
promjene ; izgovor jezika se malo po malo preinači ; nu u cielosti osta- 
je uviek ono dragocieno blago, koje puk svojom prirodjenom uztrajno- 
šću čuva, Posvuda se htjelo mnogo vremena, dok se svratila pozornost 
na te neznatne pučke proizvode. Stoprv naše stoljeće znalo je dostojno 
uvažiti njihovu pjesničku i znanstvenu vriednost; sada pak ima po 
cieloj Evropi nebrojenih iztraživalaca, koji sav svoj trud i mar ulažu 


1) Medju najglasovitije Dalmatince novijeg doba spada bez sumnje i sam pisac 
ove radnje, Adolfo Mussafia, profesor na bečkom sveučilištu te filolog na svjetskomu 
glasu. (Op. prevod.) 
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u sakupljanje, rešetanje i tumačenje te književnosti. Uzduž sve dalma- 
tinske obale te na mnogo mjesta i po otocim puk ima svakovrstnih 
pjesama 1 pripovjedaka u talijanskom jeziku '): to je mogao opaziti tko 
je god htio da čuje, nu do nedavno nitko se nije našao koji bi se htio 
baviti sakupljanjem toga blaga. Stoprv u zadnje doba, pred tri, četri 
godine, nekoliko vriednih mladenaca latilo se toga zanimivog posla, 
te vcć prva njihova žetva bila je preko načina obilata. U njihovoj sbirci 
nalazimo pjesama svake vrsti: poviedalica, rugalica i veselica; pobo- 
žnih molitava i priča; zagonetaka, i dječinjih pjesmica i uspavanka. 
Nema jedne struke, jedne vrsti pjesničtva, koja tu nije zastupana. Po 
sebi se razumie da se velika većina tih pjesama nalazi po svoj Italiji, 
a priličan dio i po svim ostalim zapadno-romanskim zewmljama; a na- 
rodni duh se baš u tome očituje, što je narod znao sebi prisvojiti te 
proizvode. Pa i to se opaža da mnoga pjesma, koja je drugdje izkva- 
rena te se sve to više_ gubi, u Dalmaciji se sačuvala u staroj - svojoj 
ljepoti i snazi. To isto vriedi i o pričama ; ovo što se pri _ prvom po- 
kušaju odkrilo, nadmašilo je svačije očekivanje, toli_ glede 'broja koli 
glede sadržaja. A bilo bi željeti da se iztraživanje nastavi sustavno i 
brze, jer će to čedno poljsko cvieće žalibože skoro uvenuti. +- kad 
se bo prosvjeta posvuda razširi, tad će pučka vila sasvim umuknuti. 





"| 


ilevatski jezik i hrvatska književnost, 


Jezik slovjenskoga korjena, koji se govori po svoj Dalmaciji, 
narod u čitavoj sjevernoj i srednjoj Dalmaciji do rieke Neretve t: na 
obližnjim otocam zove ,hrvatski jezik.“ U južnoj Dalmaciji od Neretve 


') To što g. pisac govori, može vriediti najviše za grad Zadar; nu po ostaloj 
Dalmaciji, 1 ako se čuje podosta talijanskih pjesmica, to su sve pjesu.e donešene iz Tr- 
sta slu iz ltalije u najnovije doba, dočim o pravoj pučkoj pjesmi ne može biti ni govora. 

: (Op. prevod.) 

?) U njemačkom izvorniku se za hrvatski jezik i hrvatsku književnost svuda 

upotrebljava naziv «serbischhkroalischi,« (Op. prevod.) 
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do Spiča pa na Korčuli, Lastovu, Mljetu i na drugim manjim otocima 
kod Dubrovnika, ako upitaš katolika kako govori, odgovorit će ti: 
nnaški.“* Isto tako su do nedavno zvali svoj jezik 1 sljedbenici izto čnoga 
zakona u Boci; nu danas i oni i ostali pravoslavni u sjevernoj Dal 
maciji najvole kazau ,srbski jezik.“ ') 

U staroj domaćoj književnosti nalazimo naziv ,hrvatski“ kod 
svih dalmatinskih spisatelja te i kod nekih Dubrovčana. dočim je ime 
»Srbski“ starim Dubrovčanim služilo samo za oznaku medjuzemskih 
krajeva Balkanskoga -poluotoka. Nu najobičnije ime u književnosti bilo 
je više znanstveni naziv ,slovinski jezik,“ koje u Dalmaciji prvi put su 
sretamo već godine 1069 u latinski pisanoj izpravi hrvatskoga kralja 
Petra Krešimira. Stari spisatelji iz sjeverne 1 srednje Daliacije zovu 
svoj jezik ,hrvatski“, ,sleovinski“ pa čak i ,bosanski“, po pokrajini 
gdje se naš jezik najčišće govori; napokon u talijanskoj književnosti 
u Dalmaciji, naš se jezik obično nazivlje lingua .«harica, ilurskijezik, a to 
potječe odatle što se izprva pogrešno držalo da su Južni Slovjeni po- 
tomci starih Ilira. Hrvatski jezik se govori po svoj Dalwaciji samo što 
po otocim i primorskim gradovim vlada uza nj i talijanski jezik, kojim 
navadno govore i pišu gradjani gospodske ruke; u tim mjestim je ta- 
lijanski jezik tekoim vremena podosta utjecao i na hrvatski, te _s toga 
se pri moru ne govori onako čisto hrvatski kao u zagorskim predjelim. 

To osobito vriedi za čakavsko nariečje, nu i u štokavskom  na- 
riečju ima govor, koji je oćutio velik upliv talijauštine te s toga je 
poprimio i neko osobito obilježje, a to je dubrovački govor. U Dubro- 
vniku naime hrvatski jezik (koji je tu vrlo sladak) stopio se skoro 
s talijanskim, tako da se već odavno uobičajilo miešati u govoru hr: 
vatske rieči i izreke s talijanskim, ili takodjer zaodjeti talijanske rieči 
u hrvatsko ruho te ih upotrebljaveti mjesto čistih hrvatskih. 

Hrvatski jezik u Dalmaciji dieli se u dva _nariečja, koja se u 
znanosti (po imenu upitne zamjenice, koja je u jednih ,ča“ a u drugih 


1) Kod pravoslavne inteligencije taj je naziv postao ebćenil; nu prosu puk iz- 
točnog zakona ješ se pretežno diži staroga imena, te u Kotarim i Bukovici zove jezik 
»hrvatski« a u Boki »naški,» (Op. prevod.) 
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nSto“) zovu čak rvsko 1 štokavsko. Ta dva nariečja su vrlo srodna jedno 
drugome. U neke je čakavština samo stariji oblik štokavštine, te se 
više približava slovenskom kajkavskom) govoru; osim toga je čakav- 
ština. mekša od štokavskog narječja. 

Najstarije osebine čikavštine poglivito se opažaju u naglasku 
(udaru) rieči, zatim u nekim oblicim i glasovim, najmanje pak u pore: 
danju rieči i u samim riečima. Omekšanje čakavskoga govora (čemu 
je mnogo doprinio upliv talijanskog jezika, navlastito mletačkog na- 
riečja) opaža se osobito u ovim glasovima: 1. Gdje je kod štokavaca 
dj i lju Uakavaca odpadne di / te postane meko j; tako se mjesto 
predja kaže preja. mjesto ljudi judi; 2. m ako je na svršetku rieči obično 
se pretvara u », a / na kraju rieči ponajviše odpada, te se r. pr. mje- 
sto sinom, vidin kaže sinon, vidin: 3 'v se pred suglasnicim često gubi, 
tako se na pr. mjesto včera, svekrva, četvri it. d. kaže čera, sekrva, 
čelrti; 4. čk se pretvara u šk ck u sk, na pr. mjesto mačka kaže se ma- 
ška, mjesto hrvacki hrvaski; 5. u neknun mjestiun gdje je razširena tali- 
janština ne izgovara se čisto ni ć, ni š, ni samoglasno r te se na pr. 
ča izgovara ca, krv kerv, a mjesto žena, šuma čuje se na blizu zena, 
suma. Jednim od _najpoglavitijih i najstarijih obilježja čakavstine sma- 
wa se obćenito ikavstina, t. j. zamjeujivanje staroga “ sa #, nu sad je 
dokazano da to nije nekakva osobita oznaka čakavštine. — To su u 
glavnom obćenita obilježja čakavskog guvora, i u Dalmaciji i drugdje; 
nu po sebi se razumie da mnoga mjesta, navlastito po otocim, opet 
imaju u govoru svako svoje, 1 ako neznatnije osebine. 

Stokavci u Daluwaciji, prema tome kako zamjenjuju staro ć (je- 
dni slovom +, a drugi je ili ije) diele se opet na dvie velike skupine: 
ikavce 1 jekavce. Ikavci na pr. kažu vea, dilii, a jekavci vjera, dieliti, a 
to prema starim oblicim vira, delti; nu pored toga se u govoru jedni 
od drugih vrlo imalo razliknju. Ipak u jekasvštini imaju tri razna govora: 
dubrovački, bokeljski (cruogorski, i hercegovački, koji se u Dalmaciji 
govori u dubrovačkoj okolici (u Zupi i Konavlima) te u jednom dielu 
Boke (okolo Ilereeg- Novoga 1 lusna». Poglavita obilježja tih triju na- 
riečja sastoje u tome, šlo se u dubrovačkom govoru opaža, kako vi- 
djesmo, velik utjecaj talijanštine te se još razaznaju tragovi negdašnje 
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čakavštine, bokeljski govor pak uzdržao je starinski naglasak, dočim 
je hercegovački najčišće najrazvijenije te svakako najljepše ne samo 
od dalmatinskih, već od svih hrvatskih 1 srbskih nariečja. Radi tih svoj- 
stava odabraše ga za književni jezik već stari Dubrovčani, a u novije 
vrieme opet Vuk Karadžić 1 Ljudevit Gaj. Ljepota toga nariečja osni- 
va se na sasvim originalnom 1 pjesničkom načinu kojim izražava misli 
(ono je par ezcelience nariečje pučkih pjesama) zatim na blagoglasnom 
načinu kako se izgovara. Šafarik valja da je imao to naricčje pred 
očima kad je, pišuć o hrvatskom jeziku, govorio da on nadkriljuje sve 
srodne jezike sladkošću, umiljatošću i blagoglasjem svojih glasova, ko- 
je je u pjesmi i pjevanju uzporediivao zvuku violina, te je tvrdio, da 
taj jezik, kad se priličco razvije, svakako će zauzeti najodličnije mjesto 
medju slovjenskim jezicim što se blagoglasja tiče. "Va dražest našega 
jezika potječe odatle, što su u njemu suglasna slova skladno razpore- 
djena, što se zvučni nebni glasovi često susretaju, te što se samogla- 
snici zgodno i živahno izmjenjuju, nu poglavita prednost sastoji u to- 
me što je naglasak upravo uwjetnički, te dočim ima četiri različita 1 
pomična udara (koji nisu vezani uz stanoviti slog u rieči) s drugo 
strane takodjer strogo luči i dužinu slogova, a uz to opet dizanjem i 
spuštanjem glasa razvije takovu modulaciju, koja našemu jeziku mimo 
sve ostale podjeljuje osobiti muzikalni čar: onaj slog _ bo u rieči, na 
kojemu je udar, ne samo što se najjače izgovara (kao u modernim je: 
zicim) već tu se 1 glas najviše uzdiže (isto kao u starinskom akcentu, 
pa se onda spušta postepeno i malo a malo po svim sliedećim (dugim 
i kratkim) slogovim. 

Sto se tiče razprostranjenja dvaju glavnih nariečja u našoj po- 
krajini, to opažamo da štokavština zauzimlje mnogo veći prostor nego 
li čakavština, koja vlada na svim otocim osim Mljeta i malog dubro- 
vačkog otočja, a na kopnu samo u novigradskom okolišu, pa uzduž 
cielog primorja od Nina do Spljeta (i u Spljetu) te u zapadnoj polo- 
vici stare poljičke kneževine i u zapadnom dielu Stonskoga lata (Pe- 
lješca). Sve ostalo zemljište zapremaju štokavci: 1 to ikavci svu sje: 
vernu i srednju Dalmaciju, a jekavci južnu pcčamši od južnog diela 
ata gdje se već govori jekavski. Medju otočanim, Mljećani t& stanu- 
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vnici triju otočića kod Dubrovnika (Lapada, Šipana i Koločepa) pripa- 
daju štokavskim jekavcim, dočim su i Lastovljani jekavci, samo što 
pretežno čakavski govore. 

Čakavci su nekoč zapremali mnogo veći prostor nego li danas 
Gotovo bez ikakove sumnje može se uztvrditi, da su oni u XV.om vie- 
ku nastavali sve krajeve, gdje danas žive ikavski štokavci. A sva je 
prilika da je i Dubrovnik jednoč bio čakavski: da se o tome uvjerimo 
dosta nam je sjedne strane pogledati starije dubrovačke spisitelje a 
s druge strane osvrnuti se na današnji govor dubrovački. Jezik, kojim 
osu pisali Menčetić 1 Držić, dva najstarija dubrovačka pjesnika, poka- 
zuje svu silu čakavskih osebina, pa ako uzmemo da se _ je u njihovo 
vrieme tako i govorilo u Dubrovniku (a nema nikakva temeljita razlo- 
ga da o tome posumnjamo), te sravnimo taj njihov jezik s načinom 
pisanja kasnijih pjesnika, kod kojih sve to jače prodire štokavština, la- 
ko ćemo se uvjeriti da je baš AV.i_viek, kad su ona dvojica pisala, 
bio za Dubrovnik prielazno doba iz čakavštine u štokavštinu. Od XVI.og 
vieka unapried Dubrovčani pišu pretežno štokavski, ali još do danas 
sačuvalo se u dubrovačkom govoru mnogo tragova stare čakavštine. 
Tako se vidi da su Dubrovčani nekoč bili ikavci: 1. po nekim očito 
ikavskim oblicim, koji su se još očuvali, na pr. pri (privariti), prid, 
priko, o(v)di, gori, doli, zatim 2. po riečima pastijer, lijera i t. d. gdje 
stoji nepravilno ije mjesto € — a taj se _ isti pojav opaža još i danas 
u ikavaca, koji hoće da govore jekavski, pa od neznanja izgovaraju 
ije 1 ondje, gdje nema traga starome #, već i sami jekavci izgovaraju 
1; napokon 3. po oblicima tjeme, Stjepan, djeteta, sljepoća, trpjeti i.t. d. 
koji su opet mnogo bliži ikavskim time, Stipan, diteta, slipoća, trpiti nego 
li oblicim ćeme, Šćepan, gjeteta, šljepoća, trpljeti, što no ih upotrebljavaju 
svi ostali jekavci. Drugih osebina čakavštine nalazimo ne samo u iz- 
govoru glasova (tvrdo izgovaranje slova k poput njemačkoga, izgova- 
ranje lj kao j, m na kraju rieči kao u i još takovih) već i u oblicim 
(izjednačenje nastavaka u sklonitbi tvrdih i mekih zamjeničkih osnova, 
na pr. ovega, ovemu, tragovi starog kratkog genitiva i t.d.) pai u 
s'ntaksi i u blagu rieči. 


Tačno omedjašenje granica izmedju čakavaca i štokavaca u južnoj 
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Dalmaciji u toliko je važno, što nski glasoviti slavisti zastupaju mnie- 
nje, da je čakavština stari hrvatski jezik, a štokavština da je srbski, 
te bi po tom Hrvati i Srbi u početku bili dva po jeziku različita slo- 
vjenska plemena. Nećemo iztraživati, je li i koliko je osnovana ta tvrd- 
nja, nu svakako nam se čini da sve i kad bi bila istinita, tim još ne 
bi bilo dokazano, da su Hrvati i Srbi još i danas dva različita naroda. 
Jer pored toga, što su povješću, vjerom i politikom razdieljeni, ipak 
pošto ne samo u Dalmaciji, već i u drugun pokrajinam našega jezika 
ima štokavaca, koje sebe zovu Hrvatiin, a svoj jezik hrvatski, te pošto 
se Hrvati i Srbi služe jednim te istim književnim jezikom, oni se mo- 
raju smatrati kao jedan narod. 

Tko bi htio iztraživati s čega je čakavština danas ograničena na 
same otoke i na uzko sjeverno primorje, našao bi jedan razlog u tome, 
što su čakavce po ostalim krajevim iztriebili Turci ili su ih raztjerali na 
sve strane (u Liku i Krbavu, u Ugarsku, u Dolvju Austriju pa ćak i 
u Italiju) a drugi još priličniji razlog u tome, što su se ostali malo po 
malo poštokavili. To poštokavljivanje čakavaca 1 sad napreduje, te uz 
školu, čitanje i javni život biva sve to brže i uspješnije. 

A sad priedjimo na književnost. — Od davne davnine upotroe- 
bljavalo je dalmatinsko pučanstvo u crkvi i u javnom životu (biva u 
upravi i zakonarstvu) dva jezika, t. j. latinski i hrvatski, te su od naj- 
starijih vremena ta dva jezika bila glavno sredstvo za unapriedjenje 
književnosti i znanosti. Što se hrvatske književnosti tiče, ona se u prvoj 
dobi, koja dopire do svrhe XV oga vieka, dieli u više odsjeka i to pre- 
ma raznim slovima kojim je napisana. Ta razna pismena jesu: (uglasta) 
glagolica, ćirilica, bukvica te latinsko i ovome nalično gotsko pismo. 
Glagolska su slova rabila ond e, gdje se staro -slovjenskim jezikom go- 
vorila služba božja u katoličkoj crkvi. Najstarija hrvatska biskupija je 
ninska, ustanovljena već pri svršetku X.oga vieka. 

Latinski biskupi i svećenstvo proganjahu hrvatsku službu božju 
i glagolska slova. tapa Ivan X.i sklonu hrvatskoga kneza Tomislava, 
đa strogo zabrani slovjenski jezik i glagolsko pismo u crkvi. Nu Gr- 
gur, ninski biskup, ipak se zauze za hrvatsko bogoštovje. Puk i sve- 
ćenstvo pristade čvrsto uz svoga biskupa, ter tako se slovjenska litur- 
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gija uzdrža pored svih zabranu. Goline 1059 i 1064 _za vladanja hr- 
vatskoga kralja Petra Krešunira Velikoga, bješe  obdržana u Spljetu 
dva crkvena sabora, na kojim udariše nova progonstva proti _ slovjen- 
skoj službi božjoj u Dalmaciji, nu 1 ovaj put bez uspjeha. U to _ vrieme 
valja da je glagolica bila najviše njegovana po mnogobrojnim benedik- 
tinskim samostani, na otocima 1 na kopnu Dalmacije, koji su većim die- 
lom bili zadužbine hrvatskih kraljeva. U XII om vieku počimlje sretnije 
doba za glagolicu u Dalmaciji, te putraja do svršetka XV.oga  vieka. 
Gtodine 1147 papa Aleksandar lILi na svome putu u Mletke svrati se i 
u Zadar te cd tamošnjega pučanstva bje dočekan sjajnom crkvenem svet 
čanošću u hrvatskom jeziku, iz čega se izvodi, da on nije bio protivan 
slovjenskoim bogoslužju. Nu službeno bje polvrdjena slovjenska liturgija 
stoprv polovicom XIlL.oga vieka bulom pape Inocenta IV.oga Sada pak 
glagolica razširi se svuda po Dalmaciji. Glagolskih župa bilo je naći po 
svoj sjevernoj i sredujoj Dalmaciji do Nerctve te na obližnjim otocima; 
nu najbujnije je bila procvala glugolica u spljetskoj i u zadarskoj 
okolici. 

Iz ovog doba sačuvalo se vrlo mnogo glagolskih rukopisa, ne sumo 
crkovnog već i svjetovnog sadržaja, a to je dokaz da od XlIlILoga do 
A VLoga vieka kod većeg dicla dalmatinskog pučanstva glagolica, a uza 
nju hrvatski jezik, bili su jedino sredstvo pismenog saobraćaja te jedini 
oblik književnog života. što se tiče jezika ih izprava, u crkovnim vlada 
pretežno staro-slovjenski jezik, dočim su svjetovne napisane čistim puč- 
kim govorom (u čakavskom narječju) te su s toga vrlo znamenite za po- 
vjest hrvatskoga jezika. Premila je sadržaj glagolske književnosti pri 
lično mršav, ipak ona jima povjestnu važuost za Dalmaciju, kao vierna 
pobornica narodnosti. kao odgojiteljica narodnoga čuvstva i kao čuva. 
rica svjesti narodne, te donekle nadomješćuje i izpunja onu prazninu 
koja se opaža u našoj književnosti u Dalimaciji sve do druge polovice 
XV vieka kad prvi put zamne glas hrvatske vile po dalmatinskim 
gradovim. Ud AVI veka ustadoše doduše na njezinu obranu vriedni 
zatočnici zadarski nadbiskup Vicko Zmajević, rodom Peraštanin, te 
spljetski metrcpolit Pacilik B:zza ; oni osnovaše sjemeništa za glago 
laše, nu početkom našega vicka ta sjemeništa propadoše, te vd njih 
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ne ostade traga do jedne stolice staro-slovjenskog jezika u zadarskom 
sjemeništu. 

Cirilsko pismo je služilo Dubrovčanim za dopisivanje s Bosnom i 
Srbijom. Dotične izprave od XILoga do AXV.oga vicka, pružaju zanimivo 
gradivo za povjest dubrovačke države, te za čudo nisu napisane u du- 
brovačkom nariečju, koje je natrunjeno talijanštinom već naprotiv u 
mnogo čistijem jeziku, po prilici kako se govori po Bosni i Hercegovini. 
Izključivo bosansko-dalmatinska osebina je tako zvana bukvica (koja je 
u Dalmaciji poznata i kao b sančica ili takodjer glugolica), te nije ništa 
drugo već obična kursivna ćirilica s nekim novim pravopisnim oblicim. 
U Dalmaciji se je najviše upotrebljavala duž dalmatinske i hercegova- 
čke granice. Tim slovim je medju ostalim stvarim napisan i glasoviti 
poljički štatut (izpisan godine 1400), velevažan izvor staro-hrvatskoga 
prava, pisan novijom čakavštinom, koja već zanosi na štoku vsku (jezik 
se u štatutu izričito nazivlje hrvatskim). 

Osim glagolice, ćirilice i bukvice upotrebljavala se u Dalmaciji 
već u staro doba i gotska i latinska slova, osobito po gradovim, gdje 
glagolica nije bila poznata, a gdje je latinski jezik od uviek vladao u 
crkvi, kao na pr. u Dubrovniku i na bližnjim_ otocin. U XV.om i u 
početku X Vl.oga vieka čini se da je gotsko pismo bilo još više razpro-: 
stranjeno nego li latinsko, koje kasnije uz procvalu pjesničku knjiže- 
vnost preovte sasvim mah. 

> Evo nas sad u drugoj dobi dalmatinske književnosti, u dobi naj- 
ljepšega njezina cvata, koja počimlje koncem XV.oga i početkom XVLoga 
vieka te se kreće ponajviše oko Dubrovnika. Duševna nezavisnost, ko- 
jom se u to duba mogla podičiti Dalmacija, potječe u prvom redu ol 
njezina sgodna položaja na moru. 

Svojom trgovinom i svojom plovitbom Dalmatinci dodjoše u do- 
ticaj s najvažnijim mjestim prosvjetljenoga svieta, kao s Mltcim, sa 
Španjolskom i s Carigradom, ter tako im se pružala prilika, da upo- 
znadu više potrebe prosvjetljenog življenja; oni se trsijahu da plodove 
tudjeg izkustva prenesu u svoj zavičaj te da se tako njima okoriste. 


Medju dalmatinskim gradovim, Dubrovnik je uživao najveću po- 
btičku slobobu te je 1 trgovinom i prosvjetomi prednjačio ostalim gru- 
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dovim u pokrajini. Dubrovnik već davno bio je postao vezom izmedju 
grčkoga i rimskoga svieta i to ne samo u trgovini, već i u duševnom 
pogledu. Jer polovicom XTV.oga vieka bio je mnogo prosvjetljeniji od 
ostale slovjensko braće na iztoku, koji su ga štovali kao ognjište zna. 
nosti i nauka, te sa ni sami srbski carevi nisu ustručavali slati u nj 
svoju djecu da se naobraze. U to doba biv je Dubrovnik prema svojim 
snsjedim svakako nljudniji, nu početak prave i svestrane naobrazbe 
u Dubrovniku i un ostaloj Dalmaciji počimlje stoprv svršetkom XV.oga 
i početkom XVLoga vicka, u ono doba naime, kad pada tako zva. 
ni preporod znanosti u Italiji, n doba renesance, koja je težila za 
preporodom klasicizma i za razvojem narodnoga jezika. Jer i ako 
ge težnja za klasicizmom bila izrodila u pretjerano njegovanje latin- 
skoga jezika. te se činilo da će iztjerati talijanski jezik iz književnosti, 
ipak dugo ne potraja. te talijanski jezik proži sve to čvršća žile, pa un 
XVLom viekn nastupi proevat talijanskog pjesničtva. Latinski jezik bje 
ograničen jadino na znanstvena diela. Ovaj književni | znanstveni po- 
krct u Italiji nije mogao ostati bez ikakva utjecaja na susjednu dal- 
matinsku obalu. I ovdje se je izprva pisalo suno latinski, nu domalo 
b'e uveden uz latinski i talijanski, po primjeru Italije, i pučki — hrvat- 
ski — jezik. Od konca X V.oga vieka unapricd razvi se u ovom jeziku 
znamenita pjesnička književnost u Dalmaciji, koja ima to veću vried- 
nost, što je u to doba _po ostalim hrvatskim i srbskim zemljam koje 
su stenjale pod turskim igom, bila ugasla i posljednja luč prosvjete. 
Pošto je veći ćio dalmatinskih spisatelja bio odgojen u Italiji, 
gdje su bili upoznali i proučili talijansku književnost. te pošto su oni 
većinom pisali i u talijanskom jeziku, nije se čuditi što uzeše za igled 
talijansko knjižtvo, kad stadoše pisati u svojem jeziku. Pored svega 
toga taj upliv nije nikad bio toliko jak, da bi se pri: tom izgubio na- 
rodni temelj. Narodno gradivo dalmatinski spisatelji vrlo često izabiru. 
Dalmatinska književnost poznije sve oblike, koji su se bili raz. 
vili u Italiji od doba renesanse — liriku, epsku pjesmu i dramu. U 
lirici se poglavito iztiču čustvene vjerske pjesme te zanosne ljubavne 
pjesme : u jednim i drugim se odrazuju kancone Petrarke i njegovih 
nasljednika. Osobitu vrst lirike sačinjavaju tako zvane jegjupke i ma- 
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skerate. I one su talijanskog porietla. te potječu od canti carnevaleschi 
(pokladnih pjesni\ i od Zingnresche (ciganskih napjevaka), što no su se 
pjevale na dvoru MedičA u Fiorenci. U epskoj pjesmi dalmatinski pie- 
snici se povadiajn za Tassom i Ariostom. dočim je gradivo dalmatin- 
skog eposa uzeto iz naroda, ta po tom neodvisno od tudje književnosti. 


Glavne vrsti dramatske poezije jesu t. Z. ,prikazanja“ pastirske 
igre i pučka komedija. Izvor .prikazanja“ jesu sredovječni latinski mi 
steriji ili crkvene glume. Pastirske igre (pastirska prigovaranja) takodjer 
su po talijanskom kalupu, ponajviše po uzoru favale pastorali Tassa i 
Guarini-a s tim jedinim izuzetkom što kad nas miesto ninfe svud na- 
lazimo vilu. Napokon i komedija je talijanskog postanka, te n velike 
sliči pokladnim i krabulinim piesmama. T erkvene glume 1 pastirske 
igre i komedije bile su pisana ne samo da se čitajn. već i da so pri: 
kažuju ; on&_ su se prikazivale u crkvi ili na tren pred crkvom. a ove 
na javnim trgovim (u Dubrovniku pred Dvorom) i to u pokladna doba. 
Djela starih dalmatinskih i dubrovačkih spisatelja ne smiju _ se podni- 
pošto suditi po nazorima moderne književnosti. Ona sn pisana u duhu 
onoga vremena, kad se više pazilo na oblik nego li na _ sadržaj misli. 
Ta sve te pjesme dalmatinskih snisatelja, većinom plemići, pošto nije 
bilo nijedne štamparije ni u Dubrovniku nit u ijednom drugom gradu 
u Dalmaciji, nisa mogle proslaviti spisatelja, koji opet nisu ni išli za 
tim, već im je to služilo jedino za zabavn i razbibrigu u dokalici: osim 
toga, pjesme nisu bili namienjene cielom narodu, već užim krugovim 
prijatelja i znanaca. te s toga imaju na sebi više mjestni 1 pokrajinski 
pečat. Nu imat medju njima i takovih, koje imajn znamenitu književnu 
vriednost. 

Broj dalmatinskih pjesnika od XV.oga vieka unapried jest vrlo 
velik, te djela svih još nisu izdana. Velikih zasluga za objelodanjenje 
njihovih djela stokla je od godine 1869 Jugoslavenska Akademija u 
Zagrebu. Mi ovdje ne možemo nego samo u kratko osvrnuti se na po- 
glavitije. 

Koljevka hrvatske književnosti u Dalmaciji je Spljet, gdje se 
rodio najstariji nama poznati hrvatski pjesnik. Ifarko Marulić, o kojem 
je već bilo govora medju talijanskim pjesnicim i koji je bio na daleko 


— 805 — 
poznat sa svoja velike učenosti. Njegove hrvatske pjesme većinom 
su priovodi stalijanskoga. Vjerski i poučni elenenat ima u njima 
najveću ulogu. Najpoznatije mu je djelo “Julita , povjestno-epska pje- 
sma u dvanaestercu sa ceznurom u sredini i dvostrukim srokom. Ovim 
tromim stihom pjevali su i kasnije mnogi i mnogi pjesnici. Osnovate- 
ljim prave dubrovačke književnosti smatraju Siška Menčetića i Gjora 
Držića premda se njihove pjesme sasvim razlikuju od pjesama njiho- 
vih nasljedni'a. Oni bo obojica bijahu štovatelji one ljubavne pjesme, 
koju bijahu zasnovali provencalski trubaduri i koja ima pred očima 
štovanje boga i žene. Njeke njihove piesme spominju nam hrvatske 
narodne pjesme. Toli Marulićev koli Menčetićev i Držićev rad padaju 
pod konac XV.oga vieka. Tome vieku pripada ju dobrim dielom svoga 
života i dva znamenita hvarska pjesnika, Hanibal Lučić i Petar Hekto- 
rović. Onaj je u mladosti pisao ljubavne pjesme, pune mladenačkog žara, 
u kasnije se posveti drami i to narodnoj. Njegova ,Robinja“ je prva 
izvorna hrvatska drama te je tako bila odražala dalmatinskom pučan- 
stvu, da se još u prošlome vieku javno prikazivala po raznim grado: 
vim u Dalmaciji. Hektorović se najviše proslavi svojom idiličnom pje: 
smom ,Ribanje i ribarsko prigovaranje,' koju on sastavi p+ svim 
pravilim talijanskih ribarskih ekloga. Ta je pjesma i stoga znamenita 
što su u njoj sačuvane tri prave narodne pjesme, najstarije medju 
onim koje su nam poznate. Nu najznatniji pjesnik XV.oga -vieka bio 
je Marko Vetranić, dubrovački vlastelin, koji je bio izprva starešina 
jednog samostana na Mljetu, a kasnije nezadovoljan s naredbom crkve- 
nih poglavica bio se povukao na samotni i pusti greben Svetac, gdje 
je dvadeset g dina kao pustinjak proživio, baveći se učenjem klasika 
i tvorenjem stihova te odmarajuć se od rada lovom i težanjem zemlje. 
Taj svoj boravak i življenje opisa u pjesmi ,Remeta.“ On napisa ta- 
kodjer tri crkvene glume, veliku pjesmu ,Pelegrin“ (putnik) u kojoj 
se povodi za Ovidijevim Metamorfozam, te mnogo drugih manjih pje: 
sama; s talijanskoga prevede Euripidovu ,Hekubu.“ Vetranićeva djela 
se osobito odlikuju snagom i čistoćom pisanja; u svojim misteriji 
pokazuje veliku vještinu u prikazivanju značaja i položaja a iz poje: 
dinih tačaka se razabire da je poznavao i pučku pjesmu. — Mnogo 
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više spisatelja 1 p'esnika dalo je XVLo stoljeća: najveći dio ih je 
iz Dubrovnika, koji je već bio stao na čelo književnom razvoju hrvat- 
skoga jezika te se s toga punim pravom mogao nazivati žrvatskom Atenom. 


Po redu prvi pjesnik XVLoga vieka bio je Andrija Cubranović, 
Dubrovčanin a rodom pučanin. On se proslavi svojom pokladnom pjes- 
mom ,Jegiupkom“, koja je ljepotom jezika i pravim piesničkim shva- 
ćanjem nadkriljivala proizvode predjašnjeg doba te se je tako bila 
dopala, da se sami najglasovitiji dubrovački pjesnici, Gundulić i Pal. 
motić, nisu ustručavali uzeti iz nje cielih stihova te ih uplesti u svoje 
pjesme, kao što je činio Vorgil s Enijevim i Lukretijevim pjesmama. 
Drugi dubrovački pjesnik iz ovog doba je Nikola Nalješković, učeni 
matematičar i astronom, koji je napisao ljubavnih pjesama, vesolih i 
pastirskih igara. Nu drugi Dubrovčanin Marin Držić njega je daleko 
pretekao. Njegove su pastirske igre dražestnije te su umnije zapletene 
nego li Nalješkovićeve; komedije, koje su sve pisane u dubrovačkom 
govoru, jedna dapače i u makarunskom slogu, začinjene su sve zdravom 
i ako često i krupnom pučkom šalom. Melju najpoznatije pjesnike 
ovog doba spada nalalje Dinto Raniina_ dubrovački vlastelin, koji je 
u svome zavičaju obnašao visokih časti. Njegove su pjesme većinom 
ljauvene. Nu najljepše su mu prigodne pjesme; u kolnim pjesmana po 
vodi se pak za pučkim pjesničtvom. On je na glasu bio i kao vrstan pre 
vodilac iz starinskih jezika te kao vješt podražavalac raznovrstnih lirskih 
oblika. Tu istu ljubav prema starim klasičnim uzorim pokazuje i nje: 
gov zemljak Dinko Zlatarić, koji je iednom bio i Fector Magnificus pa- 
dovskog sveučilišta. On pohrvati ,Helektru“ Sofoklovu te ,Pirama 1 
Tisbu“ Ovidijeve, a stalijanskoga prevede ,Amintu“ Tassova, koga pro- 
zva .Ljubmirom.“ Njegove pjesme, isto kao i Ranjinine većim dielom 
slave Cvietu Zuzorićevu, dubrovačku vlastelinku, koja ne samo što je | 
opjevana u dalmatinskom knjižtvu rad nježne svoje dražesti i riedke 
učenosti, već je i sama slovila kaos vriedna pjesnikinja; Fiorentinci, 
sred kojih je živila, bili su je prozvali dubrovačkom Aspasijom, a 
Tasso opjeva njezinu ljepotu u dva soneta. - 

XVILi viek, u kojev se Dubrovnik dovinu najviše moći i slave, 
bio je takodjer zlatno doba dalmatinske književnosti. Najodličniji pred- 
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stavnik toga doba, a u isto_ vrieme i najveća dika naše književnosti 
bio je Ivo Frana Gundulića, sin stare dubrovačke  vlasteoske porodice. 
On je bio odgojen u rodnom gradu, gdje mu Isusovci bijahu učitelji. 
Bavljaše se humanističnim naukam, filosofijom i pravnom znanošću, te 
u ovoj posljednjoj tako daleko dotjera, da _ mu doskora podieliše prve 
i najveće časti u republici, te kasnije bi i knezom izabran. Pjesmom 
se stade baviti, kad mu nije bilo neg 22 godine; do toga doba, bio je 





Cvieća Zuzorićeva. 


proputovao susjedne hrvatske pokrajine, da se uvježba u čistom herce- 
govačkom nariečju. Prvi mu je trud bio, da pridigne dramu ; u tu 
svrhu prevede mnogo gluma iz talijacskoga jezika, a neke napisa i 
sam, te uvede preinaku u dubrovačko glumište, tim što je zamienio 
tromi dvanaesterac ugodnijim i življim osmercem, te što je izpravio 
slog, a u isto doba i prizorima dao _ pravilniji oblik. Najbolja mu je 
gluma ,Dubravka“, pastirska igra. koja samo vanjskim oblikom i u 
nekim površnim sitnicama naliči Tassovu .Aminti“, a inače je sasvim 
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originalna, te slavi slobodu Dubrovnika, ,Izim Španjolaca, Talijanaca 
i Ingleza“, veli profesor Marković, ,nema naroda u Evropi, koji bi već 
u početku X VII.oga vieka imao glumu u jeziku i slogu tako savršenu, tako 
svježu i živu, tako razumljivu i poslie 300 godina još privlačivu, kao 
što je Gundulićeva ,Dubravka“. 

Gundulić je bio gorljiv katolik; svoje vjersko čuvstvo najsjajnije 
je iznio na vidjelo u svojim ,Suzama sina razmetnoga“, elegijskoj 
njesmi, koja ima veliku vriednost ne samo kao pobožna knjiga, već i 
kao proizvod žive pjesničke mašte. Nu Gundulićevo remek-djelo, na 
kojem počiva sva njegova slava, jest ,Osman“, romantičan epos, koji 
je pravi narodni epos, baš jer prikazuje borbu izmedju krsta i polu- 
mjeseca, koju je i naša pučka vila opjevala. U pjesnikovo doba izmedju 
svih slovjenskih naroda jedini Poljaci su se pobjedonosno opirali tur- 
skoj najezdi, te s toga pjesnik u svakoj prigodi slavi pobjede toga 
naroda u njegovoj borbi proti osmanskom divljačtvu, a u tom pokazuje 
veliko poznavanje poviesti i zemljopisa slovjenskih krajeva. Pjesan je 
pisana po načinu tadašnjeg talijanskog eposa, te je pjesnik uzeo 
osobito Tassa za uzor. Nu radi osobitog značaja što joj udahnu 
Gundulićev genij, ta pjesan se može staviti uz bok najboljim eposima 
prosvjetljenih naroda. 

Darovit takodjer pjesnik i Gunduliću rodjak bijaše Juni Palmotić. 
On je izprva pisao latinski, nu doskora i on udari stazom narodnog 
pjesničtva, te u tu svrhu nauči kao i Gundulić hercegovačko nariečje. 
Osim lirskih pjesama i vjerskog eposa ,Kristijade“ on napisa množtvo 
drama te se u tom umieću upravo dično izkaza, dočim mu se je svak 
morao diviti, kako je vješto znao graditi stihove. Njemu je kadkad 
bilo dosta samo zasnovati glumu, pa je s mjesta bio kadar da prijatelju 
u pero kazuje čitav komad. Gradju za svoje glume crpio je djelomice 
iz djela latinskih i talijanskih pisaca, kano ti Vergila, Ovidija, Tassa i 
Ariosta, djelomice opet iz grčke mitologije, a dielom iz narodne poviesti. 

U tim glumam dakako ne smie se iskati ono što se danas traži 
od dramatike; one su napisane u duhu tadašnjega vremena, koje je 
imalo svoje vlastite nazore te je stavljalo pjesniku osobite zahtieve. 
Nu ima medju njima i takovih, koje bi se uz neznatne promjene mogle 
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i danas prikazivati s liepim uspjehom, kano ti ,Pavlimir“, koji se je u 
svoje doba u velike svidjao dubrovačkom obćinstvu. 

Od ostalih pjesnika onog doba vriedni su još spomena 
Dubrovčanin /van Bunić, jedan od najboljih lirskih pjesnika i izvrstni 
pisac idila; zatim Zadranin Jura/ Baraković. Šibenčanin Tomko Mrnja- 
vić, Korčulanin Petar Kanavelić, Komižanin Andrija Vitalić i Peraštanin 
Andrija Zmajević. 





Ivan Gundulić. 


Strašni potres 7 travnja 1667, s kojega Dubrovnik gotovo sasvim 
postrada, preobrazi podpuno dotadašnji gradski život, teodtad počimlje i 
nazadovanje dalmatinsko - dubrovačke književnosti. Potres ipak nije 
jedini uzrok toga nazadka; već je još više škodilo narodnom knjižtvu 
to, što je, toli u Dubrovniku koli po svoj ostaloj Dalmaciji, stao 
otimati sve to više maha latinski i talijanski jezik, dočim se je narodni 
govor sve to većma zanemarivao. U Dubrovniku rekbi da su tome 
krivi Isusovci, kojim je republika, sliedeć primjer drugih prosvietlj 2nih 
naroda, bila povjerila odgoj mladeži, a oni pomoću latinskoga i tali- 
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janskoga iztisnuše hrvatski jezik iz škola. Po drugim dalmatinskim 
gradovim mletački lav pogazi svako sjeme narodnog knjižtva. Izravno 
se baš mletačka vlada nije protivila razvoju i njegovanju našeg jezika 
i naše književnosti, nnona je opet kriva što je držala dalmatinsko 
pučanstvo u neznanju, jer nije osnovala nikakove škole u Dalmaciji, 
isto kao što se u obće nije ni malo brinula za ovu našu zemlju. 

Rad navedenih uzroka dalmatinska književnost izgubi svoju 
snagu pod kraj XVILoga vieka. Doduše još nije bila sasvim propala, 
jer u početku XVIILoga vieka nalazimo još preznamenita spisatelja. 
To je Dubrovčanin ZFynjat Gjoruyjić, izprva Isusovac, zatim Benediktinac, 
koji ostavi mnogo znamenitih djela i ulatinskom i u talijanskom jeziku 
Kao hrvatski pjesnik može se staviti uz bok Gunduliću i Palmotiću. 
Njegovo područje je lirika, koja kod njega de umara čitatelja kao kod 
većine njegovih predšastnika, već naprotiv mu teče milo i lagano. 
Njegov jezik je čist i krepak. Slog se svojom tančinom  prilagodjuje 
uzvišenim, a često i vrlo originalnim mislima. Stih teče slobodno a rima 
je harmonična i neprisiljena. Gjorgjić napisa i pobožnih pjesama, od 
kojih je najznamenitija ,Uzdasi Mandaljene pokornice“, k tomu i sgodnu 
šaljivu pjesmu u pučkom govoru. On pisa napokon i u prozi. 

U XVIILom vieku susretamo još jednoga pjesnika kojim se 
Dalmatinci najviše ponose, te koji je svim Hrvatim više omilio neg ijedan 
drugi dalmatinski pjesnik. Nu njegove se pjesme i razlikuju posvema 
od pjesama starih dubrovačkih pisaca, dočim so oblikom približuju 
novijoj hrvatskoj književnosti, te 8 toga se on može smatrati vezom 
izmedju novog književnog doba i starog dubrovačkog. Taj pjesnik je 
Andrija Kačić: Miosić, Franjevac, rodom iz Brista u Makarskom Primorju. 

Bio je velik prijatelj pučkog pjesničtva, te s toga se marljivo i 
bavio oko sakupljanja i iztraživanja toga pučkoga blaga. Kao što su 
Gundulić i Palmotić bili proputovali Hercegovinu, da nauče iz pučkih 
usta ono liepo narječje, tako i Kačić, kad mu je kao papinu legatu 
trebalo proputovati Dalmaciju, Bosnu i Hercegovinu, upotrebi tu sgodu, 
te se dade na sabiranje predaja, starih povelja i drugih starinskih izprava 
našega naroda, koje on zatim pjesnički obradi te ih turi u sviet pod 
naslovom ,tazgovor ugodni naroda slovinskoga“, dočim narod tu knjigu 
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naprosto zove , Pjesmarica“. U njoj ima 140 pjesama o junačkim dje- 
lim starih slovenskih, srbskih, hrvatskih, bosanskih i bugarskih kralja, 
te o pojedinim vitezovim i gradovim, a sve po načinu pučke pjesme. 
Pravih pučkih pjesama ima doduše malo, nu sve su u pučkom duhu 
napisane, tako da je na prvi mah težko razlučiti pučko pjevanje od 
umjetnoga. Kačić napisa tu knjigu, kako on sam kaže, ne za učene 





Ignjat Gjorgjić. 


i izobražene ljude, koji znadu latinski i talijanski, već za ,proste 
težake i pastire“, u koje je htio uliti ljubav prema starini našoj. U 
tim pjesmam ne smie se tražiti ni pjesničkog savršenstva ni znan- 
.stvene strogosti ; velika vriednost te knj'ge sastoji u tome, što je ona 
spojila tvrdjim vezom narod i književnost, te je u novije doba mnogo 
dopriniela, da se probudi zanimanje za književnost 

S Gjorgjićem i Kačićem svršava dalmatinsko - dubrovačko doba. 
“Gdjekoji pisac se još pomalja svrhom XVIILoga i početkom XIX.oga 
“vieka, nu od njihovih radja, koje nisu neg puko oponašanje bez ika 
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janskoga iztisnuše hrvatski jezik iz škola. Po drugim dalmatinskim 
gradovim mletački lav pogazi svako sjeme narodnog knjižtva. Izravno 
se baš mletačka vlada nije protivila razvoju i njegovanju našeg jezika 
i naše književnosti, nuona je opet kriva što je držala dalmatinsko 
pučanstvo u neznanju, jer nije osnovala nikakove škole u Dalmaciji, 
isto kao što se u obće nije ni malo brinula za ovu našu zemlju. 

Rad navedenih uzroka dalmatinska književnost izgubi svoju 
snagu pod kraj XVILoga vieka. Doduše još nije bila sasvim propala, 
jer u početku XVIILoga vieka nalazimo još preznamenita spisatelja. 
To je Dubrovčanin Zynjat Gjorqgjić, izprva Isusovac, zatim Benediktinac, 
koji ostavi mnogo znamenitih djela i ulatinskom i u talijanskom jeziku 
Kao hrvatski pjesnik može se staviti uz bok Gunduliću i Palmotiću. 
Njegovo područje je lirika, koja kod njega ne umara čitatelja kao kod 
većine njegovih predšastnika, već naprotiv mu teče milo i lagano. 
Njegov jezik je čist i krepak. Slog se svojom tančinom  prilagodjuje 
uzvišenim, a često i vrlo originalnim mislima. Stih teče slobodno a rima 
je harmonična i neprisiljena. Gjorgjić napisa i pobožnih pjesama, od 
kojih je najznamenitija ,Uzdasi Mandaljene pokornice“, k tomu i sgodnu 
šaljivu pjesmu u pučkom govoru. On pisa napokon i u prozi. - 

U XVIILom vieku susretamo još jednoga pjesnika kojim se 
Dalmatinci najviše ponose, te koji je svim Hrvatim više omilio neg ijedan 
drugi dalmatinski pjesnik. Nu njegove se pjesme i razlikuju posvema 
od pjesama starih dubrovačkih pisaca, dočim so oblikom približuju 
novijoj hrvatskoj književnosti, te s toga se on može smatrati vezom 
izmedju novog književnog doba i starog dubrovačkog. Taj pjesnik je 
Andrija Kačić. Miošić, Franjevac, rodom iz Brista u Makarskom Primorju. 

Bio je velik prijatelj pučkog pjesničtva, te s toga se marljivo i 
bavio oko sakupljanja i iztraživanja toga pučkoga blaga. Kao što su 
Gundulić i Palmotić bili proputovali Hercegovinu, da nauče iz pučkih 
usta ono liepo nariečje, tako i Kačić, kad _ mu je kao papinu legatu 
trebalo proputovati Dalmaciju, Bosnu i Hercegovinu, upotrebi tu sgodu, 
te se dade na sabiranje predaja, starih povelja i drugih starinskih izprava 
našega naroda, koje on zatim pjesnički obradi te ih turi u sviet pod 
naslovom ,,/tazgovor ugodni naroda slovinskoga“, dočim narod tu knjigu 
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naprosto zove ,Pjesmarica“. U njoj ima 140 pjesama o junačkim dje- 
lim starih slovenskih, srbskih, hrvatskih, bosanskih i bugarskih kralja, 
te o pojedinim vitezovim i gradovim, a sve po načinu pučke pjesme. 
Pravih pučkih pjesama ima doduše malo, nu sve su u pučkom duhu 
napisane, tako da je na prvi mah težko razlučiti pučko pjevanje od 
umjetnoga. Kačić napisa tu knjigu, kako on sam kaže, ne za učene 





Ignjat Gjorgjić. 


i izobražene ljude, koji znadu latinski i talijanski, već za ,proste 
težake i pastire“, u koje je htio uliti ljubav prema starini našoj. U 
tim pjesmam ne smie se tražiti ni pjesničkog savršenstva ni znan- 
stvene strogosti ; velika vriednost te knj'ge sastoji u tome, što je ona 
spojila tvrdjim vezom narod i književnost, te je u novije doba mnogo 
dopriniela, da se probudi zanimanje za književnost 

S Gjorgjićem i Kačićem svršava dalmatinsko - dubrovačko doba. 
“Qdjekoji pisac se još pomalja svrhom XVIILoga i početkom XIX.oga 
“vieka, nu od njihovih radja, koje nisu neg puko oponašanje bez ika 
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janskoga iztisnuše hrvatski jezik iz škola. Po drugim dalmatinskim 
gradovim mletački lav pogazi svako sjeme narodnog knjižtva. Izravno 
se baš mletačka vlada nije protivila razvoju i njegovanju našeg jezika 
i naše književnosti, nnona je opet kriva što je držala dalmatinsko 
pučanstvo u neznanju, jer nije osnovala nikakove škole u Dalmaciji, 
isto kao što se u obće nije ni malo brinula za ovu našu zemlju. 

Rad navedenih uzroka dalmatinska književnost izgubi svoju 
snagu pod kraj XVILoga vieka. Doduše još nije bila sasvim propala, 
jer u početku XVIILoga vieka nalazimo još preznamenita spisatelja. 
To je Dubrovčanin Zynjat Gjorqjić, izprva Isusovac, zatim Benediktinac, 
koji ostavi mnogo znamenitih djela i ulatinskom i u talijanskom jeziku 
Kao hrvatski pjesnik može se staviti uz bok Gunduliću i Palmotiću. 
Njegovo područje je lirika, koja kod njega ne umara čitatelja kao kod 
većine njegovih predšastnika, već naprotiv mu teče milo i lagano. 
Njegov jezik je čist i krepak. Slog se svojom tančinom  prilagodjuje 
uzvišenim, a često i vrlo originalnim mislima. Stih teče slobodno a rima 
je harmonična i neprisiljena. Gjorgjić napisa i pobožnih pjesama, od 
kojih je najznamenitija , Uzdasi Mandaljene pokornice“, k tomu i sgodnu 
šaljivu pjesmu u pučkom govoru. On pisa napokon i u prozi. 

U XVIILom vieku susretamo još jednoga pjesnika kojim se 
Dalmatinci najviše ponose, te koji je svim Hrvatim više omilio neg ijedan 
drugi dalmatinski pjesnik. Nu njegove se pjesme i razlikuju posvema 
od pjesama starih dubrovačkih pisaca, dočim so oblikom približuju 
novijoj hrvatskoj književnosti, te s toga se on može smatrati vezom 
izmedju novog književnog doba i starog dubrovačkog. Taj pjesnik je 
Andrija Kačić. Miošić, Franjevac, rodom iz Brista u Makarskom Primorju. 

Bio je velik prijatelj pučkog pjesničtva, te s toga se marljivo i 
bavio oko sakupljanja i iztraživanja toga pučkoga blaga. Kao što su 
Gundulić i Palmotić bili proputovali Hercegovinu, da nauče iz pučkih 
usta ono liepo nariečje, tako i Kačić, kad _ mu je kao papinu legatu 
trebalo proputovati Dalmaciju, Bosnu i Hercegovinu, upotrebi tu sgodu, 
te se dado na sabiranje predaja, starih povelja i drugih starinskih izprava 
našega naroda, koje on zatim pjesnički obradi te ih turi u sviet pod 
naslovom ,Aazgovor ugodni naroda slovinskoga“, dočim narod tu knjigu 
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naprosto zove , Pjesmarica“. U njoj ima 140 pjesama o junačkim dje- 
lim starih slovenskih, srbskih, hrvatskih, bosanskih i bugarskih kralja, 
te o pojedinim vitezovim i gradovim, a sve po načinu pučke pjesme. 
Pravih pučkih pjesama ima doduše malo, nu sve su u pučkom duhu 
napisane, tako da je na prvi mah težko razlučiti pučko pjevanje od 
umjetnoga. Kačić napisa tu knjigu, kako on sam kaže, ne za učene 





Ignjat Gjorgjić. 


i izobražene ljude, koji znadu latinski i talijanski, već za ,proste 
težake i pastire“, u koje je htio uliti ljubav prema starini našoj. U 
tim pjesmam ne smie se tražiti ni pjesničkog savršenstva ni znan- 
stvene strogosti ; velika vriednost te knj'ge sastoji u tome, što je ona 
spojila tvrdjim vezom narod i književnost, te je u novije doba mnogo 
.dopriniela, da se probudi zanimanje za književnost 

S Gjorgjićem i Kačićem svršava dalmatinsko - dubrovačko doba. 
“Gdjekoji pisac se još pomalja svrhom XVIILoga i početkom XIX.oga 
“vieka, nu od njihovih radja, koje nisu neg puko oponašanje bez ika: 
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janskoga iztisnuše hrvatski jezik iz škola. Po drugim dalmatinskim 
gradovim mletački lav pogazi svako sjeme narodnog knjižtva. Izravno 
se baš mletačka vlada nije protivila razvoju i njegovanju našeg jezika 
i naše književnosti, nnona je opet kriva što je držala dalmatinsko 
pučanstvo u neznanju, jer nije osnovala nikakove škole u Dalmaciji, 
isto kao što se u obće nije ni malo brinula za ovu našu zemlju. 

Rad navedenih uzroka dalmatinska književnost izgubi svoju 
snagu pod kraj XVILoga vieka. Doduše još nije bila sasvim propala, 
jer u početku XVIILoga vieka nalazimo još preznamenita spisatelja. 
To je Dubrovčanin Zynjat Gjorqjić, izprva Isusovac, zatim Benediktinac, 
koji ostavi mnogo znamenitih djela i ulatinskom i u talijanskom jeziku 
Kao hrvatski pjesnik može se staviti uz bok Gunduliću i Palmotiću. 
Njegovo područje je lirika, koja kod njega ae umara čitatelja kao kod 
većine njegovih predšastnika, već naprotiv mu teče milo i lagano. 
Njegov jezik je čist i krepak. Slog se svojom tančinom  prilagodjuje 
uzvišenim, a često i vrlo originalnim mislima. Stih teče slobodno a rima 
je harmonična i neprisiljena. Gjorgjić napisa i pobožnih pjesama, od 
kojih je najznamenitija ,U:zdasi Mandaljene pokornice“, k tomu i sgodnu 
šaljivu pjesmu u pučkom govoru. On pisa napokon i u prozi. 

U XVIILom vieku susretamo još jednoga pjesnika kojim se 
Dalmatinci najviše ponose, te koji je svim Hrvatim više omilio neg ijedan 
drugi dalmatinski pjesnik. Nu njegove se pjesme i razlikuju posvema 
od pjesama starih dubrovačkih pisaca, dočim so oblikom približuju 
novijoj hrvatskoj književnosti, te s toga se on može smatrati vezom 
izmedju novog književnog doba i starog dubrovačkog. Taj pjesnik je 
Andrija Kačić. Miošić, Franjevac, rodom iz Brista u Makarskom Primorju. 

Bio je velik prijatelj pučkog pjesničtva, te s toga se marljivo i 
bavio oko sakupljanja i iztraživanja toga pučkoga blaga. Kao što su 
Gundulić i Palmotić bili proputovali Hercegovinu, da nauče iz pučkih 
usta ono liepo narječje, tako i Kačić, kad mu je kao papinu legatu 
trebalo proputovati Dalmaciju, Bosnu i Hercegovinu, upotrebi tu sgodu, 
te se dado na sabiranje predaja, starih povelja i drugih starinskih izprava 
našega naroda, koje on zatim pjesnički obradi te ih turi u sviet pod 
naslovom ,Ztazgovor ugodni naroda slovinskoga“, dočim narod tu knjigu 
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naprosto zove , Pjesmarica“. U njoj ima 140 pjesama o junačkim dje- 
lim starih slovenskih, srbskih, hrvatskih, bosanskih i bugarskih kralja, 
te o pojedinim vitezovim i gradovim, a sve po načinu pučke pjesme. 
Pravih pučkih pjesama ima doduše malo, nu sve su u pučkom duhu 
napisane, tako da je na prvi mah težko razlučiti pučko pjevanje od 
umjetnoga. Kačić napisa tu knjigu, kako on sam kaže, ne za učene 





Ignjat Gjorgjić. 


i izobražene ljude, koji znadu latinski i talijanski, već za ,proste 
težake i pastire“, u koje je htio uliti ljubav prema starini našoj. U 
tim pjesmam ne smie se tražiti ni pjesničkog savršenstva ni znan- 
stvene strogosti ; velika vriednost te knj'ge sastoji u tome, što je ona 
spojila tvrdjim vezom narod i književnost, te je u novije doba mnogo 
dopriniela, da se probudi zanimanje za književnost 

S Gjorgjićem i Kačićem svršava dalmatinsko - dubrovačko doba. 
“Gdjekoji pisac se još pomalja svrhom XVIILoga i početkom XIX.oga 
“vieka, nu od njihovih radja, koje nisu neg puko oponašanje bez ika 
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kove osebujnosti, slabo se je što mogla pomoći hrvatska sviest, niti 


su ju one mogle obraniti od sve to više prieteće talijanske poplave. 
Kako vidjesmo, ovo doba naše književnosti, koje gotovo same 
pjesme obuhvaća, jer se u prozi pisalo latinskim i talijanskim jezikom, 


može se podičiti množtvom darovitih spisatelja; nu ta književnost 


ipak nije bila izraz narodnog osjećanja, već samo gospodska zabava, 
mjestna književnost, koja je izvan Dubrovnika i Dalmacije bila gotovo 
nepoznata. Tek u novije doba književnost postaje narodnom. Sad nam 
još ostaje da u kratko predočimo to treće, najnovije doba hrvatske 
književnosti u Dalmaciji. 

Početkom XIX.oga vieka, kad se slobodnjačke ideje iz Fran- 
cuzke po svoj Evropi razširiše, probudi se narodna sviest i kod najno: 
vijih naroda, pa tad se i hrvatska književnost probudi na nov život. 
Kod Srba taj preokret izvedoše Dositije Obradović i Vuk Karadžić već 
svrhom XVIILoga i početkom XIX.ga vieka, dočim u Hrvatskoj novo 
doba počimlje u tridesetim godinam našega stoljeća, s radom Gajevim 
i s onim preznamenitim književnim preokretom, koji je poznat pod 
imenom ilirskim“, 


Književnost nema sad više onaj mjestni i pokrajinski značaj, 


već postaje narodnom. Sad nije više gospodska razbibriga, kao nekoć 
za dubrovačku vlastelu, već naprotiv ima pred očima sve potrebe čovjeka 
i cieloga naroda, te s toga se sad jednako njeguje i proza kao što i 
poezija. Gradivo i oblik se ne crpe više iz tudjine, već iz samoga 
naroda. 

I u Dalmaciji se očituje ta težnja da se probudi zadriemala 
narodna sviest, da se iztraži pučki život i domaće starine. Književni 
rad odpoče u tridesetim godinam s osnovanjem književnih listova. 
Prvi list te vrsti osnova već 1836 u Zadru /Do:idar Petranović, ugledan 
pisac i otačbenik rodom iz Šibenika, čijemu se nastojanju ima zahvaliti 
i ustanovljenje . Matice Dalmatinske“ (1861 god.), književnog družtva 
ustrojena po uzoru vilirske“ (kasnije ,hrvatske“) Matice. Taj prvi list 
bio je ,Srbsko-dalmatinski magazin,“ te je u njemu bio usredotočen rad 
svih dalmatinskih spisatelja iztočnog zakona, medju kojim prvo mjesto 
zauzimlje Joran Sundečić, koji je još živ te se i sad bavi pjesmom. 
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Drugi list takodjer važan bi osnovan isto u Zadru godine 18441 pod 
imenom .Zora dalmatinska“, koju su do god. 1848 izdavali Ante Kuz- 
manić i Argust Kaznačić. U ovaj list su pisali svi dalmatinski spisatelji 
onog doba. Jedan od suradnika bio je knez Medo Pučić Dubrovčanin, 
jedan od najradišnijih književnika toga vremena. S početka je pisao 
talijanski o hrvatskim stvarima te prevede u talijanski djela nekih 
hrvatskih spisatelja, nu kasnije sa stade i on baviti domaćom pjesmom, 
te na tom polju steče zasluženih lovora. Drugi suradnik ,Zore“ bio je 
Pasko Kazali, koji je spjevao mnoge pjesme, te je bio vrlo vješt prevo- 
dilac. U Dalmaciji su nikla takodjer prva djela glasovitog hrvatskog 
pjesnika Petra Preradovića. On se je rodio u krajini, učio je u vojničkoj 
akademiji, te podje u vojsku, gdje dotjera do generala. Izprva je 
pjevao njemački ; nu dok je sa svojom pukovnijom boravio u Dalmaciji, 
probudi se u njemu ljubav za narodnošću, te on sad postade ljubimcem 
hrvatske vile. U ,Zori*, koju je neko _ vrieme sam uredjivao, izašla je 
prva njegova, i doista krasna pjesma ,Zora puca — bit će dana“. U 
Zadru izda i sbirku svojih pjesama ,Prvence“. Ovdje ćemo spomenuti 
i jednu ženu, Anu Vidovićku, roda Vusijeva, najznamenitiju pjesnikinju 
dalmatinsku novijeg doba, koja je pjevala toli hrvatski koli talijanski. 

I u Dubrovniku je pilirski“ pokret našao odziva. Ovdje u prvom 
redu moramo spomenuti dva pjesnika, koje smatraju vezom izmedju 
stare dubrovačke dobe i nove književnosti: a to su Petar Bunić, poznat 
navlastito sa svojih šaljivih pjesama, tako zvanih ,Kolenda“ te Antun 
Kaznačić, otac urednika ,,Zore“, gorljivi pristaša Gajev i spisatelj mnogih 
gluma i igrokaza, kojim je nastojao podignuti propalo dubrovačko 
glumište. 

Godine 1849 ugleda svjetlo takodjer u Dubrovniku časopis pod 
imenom ,Dubrovnik“ koji se bavio književnošću i povješću dubrovač- 
kom, te je izlazio do god. 19551 a kasnije opet god. 1867. Za neko 
vrieme bio mu je urednikom Matija _ Ban, koji odavna živi u Biogradu 
u Srbiji, jedan od najradnijih Dalmatinskih pisaca, te uz Demetra 
najugledniji dramatik ilirskog doba: njegovo najbolje djelo ,Mejrima“, 
gluma u 5 čina, izašlo je i u njemačkom prievodu. 

Petdesetih godina nastupilo je nepovoljno stanje za razvoj 
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hrvatske književnosti. Tek početkom ustavnog doba nastade i u tome 
pravcu preokret na bolje. Nu baš u petdesetim godinam živio je i 
djelovao jedan od najvrjednijih dalmatinskih pjesnika novijeg vre- 
mena, naime Spljećanin Luka Botić, koji je napisao tri oveće roman- 
tične pjesme, medju kojim se najviše cieni ,Pobratimstvo“. 

Od pisaca, koji su živili u naše doba, spomenut ćemo samo 
dva, koji su već umrli, ali će narod njihova djela kasno zaboraviti. 
Jedan je Mihovio Pavlincvić, u svoje doba najhrabreniji pobornik hrvat- 
ske narodnvsti u Dalmaciji i najbolji hrvatski govornik u dalmatin- 
skom saboru. Njegovi govori, koji su bili i pečatani, pravi su uzor 
jezika i sloga te pokazuju veliku i svestranu naobraženost. Izvrstna su 
takodjer i ostala njegova djela. Drugi od te dvojice je Stjepan Ljubiša, 
odličan poznavalac pučkoga jezika i pučkoga života, koji nam je ostavio 
knjigu ,Crnogorskih i primorskih pripovjedaka“, koju, dok je izašla, 
svi Hrvati i Srbi najvećim oduševljenjem pozdraviše. Velik čar u tim 
pripovjedkam sastoji u vjernom i živom opisu života i običaja crno- 
gorskoga i bokeljskoga pučanstva, a to je sve pisano tako čisto narod- 
nim i liepim jezikom, kako malo koja knjiga drugih hrvatskih i srb- 
skih pripovjedača. | 

Tako smo eto predočili razvoj hrvatske književnosti u Dalmaciji 
od njezinih početaka pa do danas. U cjelini nije baš velika književ. 
nost; nu kad se promisli da je u Dalmaciji cvala u isto doba jednako: 
bogata latinska i talijanska književnost, te kad se uvaži da ondje 
gdje su Hrvati mogli slobodno da razviju svoje umne sile, na pr. u 
Dubrovniku, dok je bio slobodan i samostalan, bila se razvila izvanredno 
živa književna djelatnost, onda se mora priznati da su Hrvati dalma- 
tinski doprinieli što i koliko su mogli podignuću velike i dostojan- 
stvene sgrade narodne književnosti. 

Na kraju još nekoliko rieči o pučkom pjesničtvu. Poznato je da. 
se kod nijednog naroda slovjenskoga, pa ni evropskoga, nije tako 
udomila narodna pjesma kao što baš kod Hrvata; nigdje nije naći 
tako obilato množtvo pjesama, nigdje tako tvorne snage. Sve to 
pjesme do pod kraj prošastoga vieka živjele su jedino, može se reći, 
u pameti i u ustima prostoga puka. Nu oštar pogled tudjinaca ipak 
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je bio odkrio da Hrvati imaju bogato blago narodnih pjesama. Domaći 
1 vanjski povjestničari, koji proputovaše naše zemlje, spominju pučke 
pjesme, nu rekbi da im ne daju onu važnost, koja ih ide. U književ- 
nost udjoše prvi put već u XV.om vieku, i to po dalmatinskim pje- 





Andrija Kačić-Miošic 


snicim ; nu to su bili samo osamljeni pokušaji. kojim nije pošlo za 
rukom da svrate na njih obćenitu pozornost. Veću sbirku pučkih 
pjesama priredi u polovici prošastog vieka Andrija Kačić; nu kao što 
već natuknusmo, to nisu bile prave narodne pjesme, već su imale 
samo obilježje narodno, te premda ih je puk primao kao prave 
narodne pjesme, u tudjini nisu sudili tako, 


25 


— S14 — 


U evropskoj književnosti talijanski opat Fortis u svojim zname- 
nitijim radnjam svrati pozornost na našu pučku pjesmu i na njezinu 
znamenitu vriednost. U knjizi ,Visggio in Dalmazia“ (Mletci 1774) 
izda Fortis nekoliko uzoraka hrvatskih pjesama (ili kako ih on zove 
»poesie morlacche“), koje pobudiše sveobće zanimanje za te pjesme i 
za narod, iz kojega su potekle. Medju ostalim bila je tu pjesma o 
smrti nepoznate Hasan-aginice, koja se doskora proglasi na daleko i 
široko. Goethe, zanešen čarobnom pripostitošću pjesme, prevede je u 
njemački, a Herder je uvrsti u svoju sbirku narodnih pjesama (,Stimmen 
der Voelker“) gdje ugledaše svjetlo i druge neke ,morlačke“ pjesme u 
njemačkom prievodu, koje su sve izvadjene iz Kačićeve pjesmarice. 
Po njemačkom prievodu Goethe-ovu, Walter Scott prevede onu pjesmu 
u ingležki te ju izda pod naslovom ,The Morlachian fragment after 
Goethe“ u sada već riedkoj knjizi ,Apology for tale of wonder“. Osim 
toga ima francuzki prievod od Nodier-a, magjarski od Kazinczy-a, 
zatim ruski, češki i slovački. 

Nu posvemašan uspjeh u evropskoj, a ponajviše u njemačkoj 
književnosti, postignu hrvatska narodna pjesma stoprv zaslugom Vuka 
Stefanovića Karadžića. Njegovo prvo izdanje ,srbskih“ narodnih pje- 
sama bje velikom radošću pozdravljeno od Jakova Grima, koji se već 
1813 upozna lično sa sakupljačem, te se s njime sprijatelji. 

Nije dugo potrajalo, te gotovo u svim evropskim jezicim nikoše 
prievodi naši narodnih pjesama, dapače od istoga prievoda izluzilo je 
i po više izdanja. Poslie Vuka izašlo je mnogo sbiraka pučkih pjesama, 
u kojim je naći i pjesama iz Dalmacije. Nu najveći sbornik dalmatin- 
skih i u obće hrvatskih narodnih pjesama ima ,Matica Hrvatska“ u 
Zagrebu. Pučku pjesmu njeguju i štokavci i Čakavci, nu svakako više 
štokavci, dočim kod Čakavaca je pod talijanskim uplivom već počela 
izumirati. Dalmatinske narodne pjesme većim dielom pripadaju tako 
zvanim ženskim pjesmam (lirskim); junačkih je pjesama u Dalmaciji 
malo ili nimalo, a to po svoj prilici jer su ovdje kroz vjekove vladale 
druge prilike nego li medju suplemenicim na jugu i na iztoku. Ipak 
se u najnovije vrieme odkrilo u južnoj Dalmaciji mnogo junačkih pje- 
sama, tako zvanih bugarsštica, koje se tim odlikuju što nisu složene u 


— 310 — 


desetercim, kao što su obično hrvatske junačke pjesme, već naprotiv 
u dužim stihovima po 15 ili 16 slogova, sa pripjevom koji se ponavlja 
uza svaki drugi stih. Čini se da jeu XVILom i XVIIL.om vieku gradsko 
stanovničtvo u južnoj Dalmaciji, navlastito u Boci, osobito volilo tu vrst 
pjesama. Ne sudeć po ovom što se sad našlo, rekbi da je junačko 
pjesničtvo_ već u XVII.mo i XVIILom vieku počelo propadati. Naj- 
bvjnije valja da je cvalo u XV.om i XVLom vieku, kad je bilo 
razšireno po svoj Dalmaciji i po bližnjim otocim. 





Porta aurea (Zlatna Vrata) u Spljetu. 





uPaditejstvo, plastika 1 slikarstvo 
u Dalmaciji. 


1 aimacija obiluje umjetničkim djelim. Navlastito po gradovim 
na moru i na otocim nalazimo dragocjenih dokaza starinske prosvjete, 
koja se od najdavnijih vremena udomila u ovoj zemlji, te se pored 
tolikih nesgoda, koje su u više prigoda zadesile ovu pokrajinu, ipak 
uviek bujno razvijala. Kako je god poviest Dalmacije mnogostruka, 
tako su razne vrsti i njezini spomenici, te se zato pravom divimo to- 
likim umjetninam, koje sižu iz staroga vieka, kad su Rimljani osvojili 
zemlju, pa kroz srednji viek dopiru do novoga doba, te nam sve te 
epohe prekrasno predočuju. Zemlja sovako razvijenom 1 pristupnom 
morskom obalom, zaštićenom nizom otoka i obdarenom tolikim na- 
ravnim lukam, valja da je od uviek bila sgodno pristanište svakomu 
tudjem utjecaju, pa setoi u umjetnosti opaža, gdje nam najviše upada 
u oči kako su domaći umjetnici znali na svoju preobličiti i obnoviti 
tudjinske umjetne uzore. Nu taj se umjetnički rad ograničuje gotovo 


sme 


= 


jedino na primorske gradove i na otoke, dočim unutrašnji krajevi sbog 
nesgodna položaja i čestih navala, kojim su bili izloženi, daleko zaostaše 
u tom pogledu za primorjem. 

Dugi niz znamenitih spomenika počimlje s obsežnim graditeljskim 
radom, što ga Rimljani izvedoše odkad zaposjednuše pokrajinu. Mno- 
gobrojni gradjevni ostanci iz rimske dobe, u primorju i po cieloj zemlji, 
pokazuju nam, da je Rim kroz cielo carsko doba pazio na Dalmaciju, 
te baš u ovo vrieme vidi se da se je više brinulo i za unutrašnje pre- 
djele, koje kasnije nalazimo toliko zapuštene. Rad tolikih ratova i drugih 
nesgoda, koje zadesiše pokrajinu poslie propasti riuwskoga carstva, gra- 
djevine se u unutrašnjoj Dalmaciji nisu mogle tako liepo sačuvati kao 
u primorju, nu pored toga ih se ipak ne smie miikom mimoći, hoće li 
se imati podpunu sliku rimskog gradjevnog upliva. U nutrašnjim pre- 
djelim nije se doduše sačuvalo starinskih gradjevina, nu ostanci po- 
rušenih gradskih zidina ipak nam dovoljno kazuju kako je nekoč bilo. 
Medju te ostanke spadaju ogromni kameni zidovi, što no su pasali grad 
Asseria kod Podgradja, zatim još i sad uzpravno oblučje kod Barnum-a 
blizu Kistanja, nedavno odkriveni ostanci temelja jedne rimske naselbine 
kod Aequum-a blizu Čitluka u sinjskoj krajini, napokon gradjevine u 
Naroni (sadašnjem Vidu), u Delminiju (sadašnjem Gardunu) i drugdje : 
jednom riečju ti se rimski ostanci protežu diljem ciele pokrajine sve 
do Boke. 

Ljepše su sačuvani, pa stoga i važniji rimski gradjevni ostanci 
u Zadru i na Solinu. Zadar, stara Jadera, krije u sebi mnoge ostanke 
rimskog graditeljstva, koje se tu osobito bujno razvijalo. I ako je veći 
dio tih ostanaka danas skriven medju kasnije sgrade, ipak vešto oko 
razaznaje raznoličnost preznamenitih pojava, po kojim se zaključuje 
da je Zadar bio uredna rimska naselbina. Na Zelenom Trgu (Piazza 
del' Erbe) i na Trgu oko Stupa (Piazza della Colonna) vidimo dva veli- 
čanstvena korintska stupa, koje su Mletčići opet podigli, a koji su bez 
sumnje bili dio velebnih rimskih spomenika najljepšeg doba, te i po 
tome sudimo da je nekoć moralo biti velikih sgrada. Pod crkvom Svetoga 
Dunata vidi se još rimski pločnik i temelj poganskog hrama, dapače 
ta se crkva diže baš na rušavinam rimskih stupova i bogato izklesanog 
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gredja, koje je, sudeć po njegovoj veličini i obliku, pripadalo svakako 
raznim sgrađam. Nu u Zadru se osim tih znamenitih ostanaka sačuvao- 
još komad triumfalnog luka u Vratima na moru (Porta marina), 
što no je jedna rimska gospodja bila dala podići svome mužu Lapi- 
ciju Basu. Temelj drugoga slavoluka našao se na Trgu Sv. Šimuna. 
Najznamenitiji grad u Dalmaoji, po veličini i gradjevinam, bi- 
jaše Solin (Salona). Ležao je na sgodnu mjestu, u dnu dubokog zaljeva, 
te je pod imenom Cobonia_ Martiu Julia bio važno uporište rimskoj. 
vlasti. Nekadašnja znamenitost toga grada u ovo zadnje se doba sveto 
više razabire po mnogobrojnim gradjevnim ostancima, koji su se tu 
odkrili i po bogatom iztraživaoju, koje još sveudilj traje. Jaki bedemi 
kojim je grad bio opasan s njihovim kulam i vratima, ostanci anfiteatra 
i teatra, pa dragocjeni gradjevni odlomci, sarkofazi, kiparske radje 
i množtvo raznih glinenih, staklenih i kovnih stvarčica, koje su se tu 
našle, dokazuju nam da je Solin osobito u kasnije doba rimskog vla- 
danja upravo bujno cvao. Odkrića ovih posljednjih godina dovela su 
do odkrića i mnogih znamenitih sgrada, koje su nastale pod utjecajem 
kršćanskog nauka, pa se i ste strane naše znanje pomnožilo. Nu prije 
neg se stanemo baviti time, red nam je spomenuti najdragocjeniju 
rimsku sgradu u Dalmaciji, biva polaču cara Dioklecijana u Spljetu. 
Dioklecijan, rodjeni Dalmatinac, bio je sagradio krasnu polaču 
nedaleko Solina, baš uz morsku obalu, te 305 godine kad se odrekao 
carstva, u nju se zakloni, da tu proživi posljednje dane svoga života. 
Ta polača u glavnim dielima je do danas sačuvana; a ako se je saču- 
vala, to se ima najviše zahvaliti solinskim bjeguncim, koji nakon razo- 
renja Solina, u VIl.om vieku, nadjoše u njoj utočište, te se tu urediše 
u novu obćinu, iz koje je nikao sadašnji Spljet. Dioklecijanova polača, 
bila je sve naokolo opasana čvrstim zidovim, te je do potrebe mogla 
odoliti i napadaju neprijateljskom. Ona se proteže na zemljištu koje se 
postepeno spušta k moru, te ima četverouglast oblik sa 179 metara 
u širinu, a 215 u dužinu. Zidovi (kakovi su sad imaju 18 do 24 metra 
u visinu) učvršćeni su tornjima, Na svakom uglu bio je čvrst četvero- 
uglast toranj prostran 12 metara u četvrt; do danas su se sačuvala. 
tri. Sa strane kod svakih vrata dizala se po dva osmouglasta tornja, 
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a osim toga na tri strane prema kraju bile su po dvie četvoraste kule; 
tako da je polača bila učvršćena ukupno sa šestnaest toranja, koji su 
svi bili sa strane kraja. U zidovim se otvaraju veliki prozori 84 oblim 
lukovima. Glavna vrata (Porta aurea) su bila sa sjeverne strane na 80- 
linskom putu. Ona su ukrašena oblučastim izdubcim te su nekoč bila liepo 
nakićena stupovim, babcim i slikovitim uresom ; iza otvora vrata, gdje se 
jošjasno vidi kako su se zatvarala, proteže se prostrana četverouglasta 
soba, koja je spadala k vraiima. Kroz nju se ulazi u nutrašnjost polače, 
nu baš na ovoj sjevernoj strani sačuvalo se najmanje rimskih tragova, 
a po svoj prilici su ovdje bile samo podredne prostorije. Iduć napried 
doći ćemo do sredine polače na mjesto gdje se uzdužna ulica križa 
s poprječnom : tu nalazimo prostor sa tri strane lukovim obkoljen, sada 
odozgor otvoren, koji je dan danas glavni trg staroga grada spljetskog. 
Taj tre opasan stupovim, dug 32 metara a 15 metara širok, bio je 
poglaviti dvor u polači. Uza nj se dizala sgrada poput kubeta, široka 
po prieko 12 metara sa četiri izdubka, koja se može smatrati vesti- 
bulom careva stana. Izmedju toga vestibula i južnog pročelja s mora 
kroz tolike vjekove mnogo toga se pregradilo i preobrazilo; nu ipak 
se ima temeljita razloga držati da su baš na ovoj južnoj strani, gde 
se pročelje ljepše sačuvalo, bili carski dvori. Na ovom južnom pročelju 
povrh zatvorena prizemnog diela, za kojim se kriju prostrana pre- 
svodjena mjesta, diže se prvi sprat, na kojem se nanizalo Go 50 lukova, 
ukrašenih u sredini i sa strana bogatijim ložama, te po svemu za- 
ključujeno da su se tu otraga duž južnog pročelja sterale carske odaje. 
Položaj prema podnevu sa krasnim vidikom na more i na liepi niz 
otoka opravdavaju još bolje to mnienje. Na ovojjužnoj strani sačuvalo 
se ostanaka, po kojim bi se dalo suditi o sjaju, koji je nekoč resio ove 
dvore, nu kroz sve ovo vjekova toliko se kućica _nadogradilo, toliko 
je tiesnih uličica nastalo, da je već težko razaznati prvotni oblik. 

Nu vratimo se k glavnom dvoru polače, glje se nalaza najbolje 
sačuvani ostanci. Od iztoka i od zapada priključuju se ovom glavnom 
dvoru dva druga prostrana trga, posred kojih se dižu dvie sgrade palik 
na hramove, a posvema odieljene od ostalih gradjevina. Na iztočnoj 
strani nalazimo osmerouglastu sgradu s kubetom na vrhu, na zapadnoj 
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pak maleno četverouglasto zdanje, koje je izvedeno tačno po uzoru ital- 
skoga prostila. Velika sgrada s kubetom, pa mapnji hram, vestibul s 
malim kubetom te središnji dvor opasan stupovim, tvore skupa tako 
krasnu i drsagccjenu cjelinu, da joj doista para nema: ne znaš čemu 
se više imaš diviti, da Ji veličanstvenom utisku cjeline ili umjetničkom 
izvedenju pojedinih česti. Velika sgrada na iztočnoj strani, koja se 
gore kubetom svršava, diže se na gradilištu, koje je uzdignuto 3'/, 
metra nađ središnji dvor: iz dvora se ide u nju veleliepim stubama. 
Poprječna širina sgrade je 13'/, metara: zidovi s dvora imaju osmero- 
uglasti ob ik, te se protežu uzporedo s osmerouglastim predvorjem, što- 
no zatvaraju 24 stupa sa gredjem i pokrivom sa stropkama. Iznutra 
nalazimo četiri zaobljena i četiri pravouglasta izdubka, od kojih se 
nalaze dva kod ulaza te k tome dva pojasa ures$, koji se sve naokolo- 
protežu. Bogato izdjelano gredje uvije se k stupovim, koji stoje osamljeni 
pred stubljem izmedju izdubaka: dolnje gredje naime naslanja se na. 
osam ogrcemnih korintekih stupova, kojim su trupovi od egipatskog 
granita, a gornje gredje prislanja se na isto toliko omanjih stupova 
od porfira i verde antico. Nad tim drugim pojasom savije se iznad tako. 
bogato i vješto razporedjena prostora polukrugljasta kuba, koja je 
cdozgo sasvim zatvorena. Izpod gredja drugoga reda proteže sve na- 
okolo plastični trak slovskim slikam, maskam i viencim. Čitava sgra- 
da sastoji od ogromnih komada u sasma monumentalnom slogu, samo 
je kuba sagradjena od opeka, koje su poput lepeze u obluk postavljene. 
Sav prostor je visok 21'/, metar, te sa svojim. plastičnim razporedje-- 
njem i svojim krasnim arhitketonskim skladom, dapače i bojom same 
gradje, čini veličanstven i upravo silan utisak, pa gledalac doista ćuti 
da stoji pod utjecajem prave monumentalne sgrade. Svjetlo ulazi unutra 
jedino kroz vrata i kroz malu okruglu vidjelim, koja je pov h vrata. I 
s dvora se osmouglasta sgrada sa svojom kubom ponosno uzdiže nađ 
redom stupova koji ju sve naokolo paše, dočim pred samim ulazom 
tvori osobito predvorje. Veličanstvena sgrada, skojom se, ovako kako. 
je sačuvana, pa i porad važnosti njezine, može uzporediti jedino 
Panteon rimski, valja da je i ona služila baš za kakvu odličnu svrhu ;: 
po svemu se sluti da je ovo bio mausolej, što no ga je Dioklecijan. 
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bio sam sebi podigao. Druga mnogo manja sgrada, koja se nalazi u 
zapadnom dvorištu, sastoji od izbe i triema izdignuta na visokom pod- 
nožju, te nas po svemu sjeća na rimske hramove. Izba je pokrivena 
badnjastim svodom bogato urešenim stropkama, koji je napravljen od 
omašnih kamena, a vrata su, isto kao i vrata mausoleja, urešena pre- 
krasno izradjenim okvirom. 

Dioklecijanova polača, koje su se srećom tolike znamenite česti 
sačuvale, nosi očiti biljeg da je u kasnije doba sagradjena: nu s toga 
se njezina važnost ne smanjuje, nego je dapače baš zato znamenit 
spomenik u nizu gradjevina pod kraj rimskoga vladanja. Ovdje se sa- 
staju svi poznati oblici rimskog graditeljstva, nu uza te nalazimo i 
takovih, koje bi drugdje uzalud tražio. Tako ovdje na obje strane glav- 
noga dvora nalazimo niz stupova sastavljenih medju sobom lukovim, 
koji se odmah na glavicu stupa naslanjaju : zatim na pročelju vestibula 
prema glavnome dvoru te djelomice i na južnom pročelju vidimo gdje 
se nad stupovim diže ovdje svijeno a ondje upravno gredje ;! a sve te 
osebine nigdje drugdje nećemo naći. Ovakovo razporedjenje znatno je 
preobrazilo dotadašnje oblike rimske arhitekture, pa je ta promjena 
osobito u kasnije doba vrlo znamenita bila. Sa svih tih razloga ove 
su rimske sgrade u Spljetu u velike dragocjene ; jer ovo što ovdje na- 
lazimo, mora se smatrati prvim korakom knužem slagaoju stupova i 
lukova, koje svoj upliv provodi kroz staro-kršćansku i “sredovječnu 
arhitekturu, pa čak dosiže i novu. Bogati podrobni oblici polače, te i 
priesek njezini arhitekture, ne pokazuju na sebi onaj tromi, težki lik, 
što no vidimo kod mnogih i mnogih italskorimskih spomenika, osobito 
kasnijeg doba, već naprotiv sudeć po pruženim priesječnim crtama i 
po plosnatnim uresim rekbi da je to po grčkome ukusu, te iz toga se 
izvodi da je Dioklecijan u Solin dobavio majstore, a možda i radnike 
iz Grčke ili iz Iztoka. 

Ako su se mausolej, hram i triem sve do danas tako liepo sa- 
čuvali, to se ima zahvaliti vjerskome čuvstvu novih stanovnika polače, 
koji mausolej pretvoriše u stolnu crkvu spljetsku, a mali hram u krstio- 
nicu, dočim triem postade predvorjem obijusgrada. Već u VILom vieku 
Ivan Ravenski, prvi biskup spljetski, posveti mausolej Gospinu Uza- 
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,šašću, pa i ako se s toga hram iznutra sasvim preobrazio, ipak sgrada 
. se barem u glavnim čestim uzdrža, te bje sačuvana od propasti. Sjaj 
i veličanstvo rimskih spomenika moraio je sad služiti kršćanskoj nauci, 
.te kao što je prije obasjavalo rimsko bogoštovje, tako je sada bacalo 
svoju svjetlost na kršćansko. Dugo vremena služile su sgrade bez ikakve 
bitne preinake novoj svrsi, nu u kasnije doba stalo se dogradjivati i 
pregradjivati, ter tako nastadoše nove gradjevine, koje su s jedne strane 
vrlo znamenite, dok su s druge strane oštetile staru sgradu. Nego se 
sada nećemo baviti tim novijim gradjevinam, već ćemo malo niže 
. razgledati njihovu pravu vriednost po umjetnost i po povjest umjetnosti. 

Nu ne smiemo se oprostiti s Dioklecijanovom polačom, a da ne 
spomenemo koristne jedne gradjevine, kojaje snjome u uzkome dodiru. 
To je vodovod koji je doveden iz vrela Solinske Rieke u Mosoru do u 
polaču ; voda teče dielom kroz duboke rovove, dielom kroz presvodjene 
žljebove, prelazi preko sedam uvala te ukupno prevali puta 11 kilo- 
metara. Na dva mjesta bili su se do danas sačuvali komadi ruševina 
staroga vodovoda, nu bili su _ponapravljeni te u malo vremena uzpo- 
stavljen je opet stari vodovod, koji danas obskrbljuje pitkom vodom 
Spljet i državnu željeznicu. 

Dioklecijanova polača bila je sagradjena; kako vidjesmo, u po- 
četku IV vijeka, u doba naime, kad se utjecaj kršćanskog nauka sve 
to silnije osjećao, te kad su posljednja progonstva još više razpirivala 
žar kršćanski u duhovima. A vidi se da ni Dioklecijan nije bio kadar 
da stane na put širenju nove vjere: na dokaz tome su nam ostanci 
znamenitih sgrada, koje su se dizale u neposrednoj blizini toga nepri- 
jatelja kršćanstva. Iz Solina se novi nauk već za rana razširi po Dal- 
maciji, a god. 65 Solin postade prvostolnom crkvom dalmatinskom, sto- 
licom svetoga Dvjma. Bogate izkopine u ovom gradu (toliki sarkofazi, 
nadgrobne ploče i _nadpisi i t. d.) svjedoče, da se je ovdje kršćanska 
obćina brzo umpnožila, te i ako jezgra rimskog umjetnog rada sasvim 
ne propade, ipak pogansko shvaćanje ustupi mjesto kršćanskoj misli, 
koja se od sad unapried svakako očituje. Nu najljepši dokaz kako se 
ovdje bilo sve promienilo, daju nam ostanci sgrade, koja je u ovo zadnje 
vrieme odkrivena te pripada dobi poslie Dioklecijana (VI.ome vieku). 
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'To je Basilica Coemeterii, kršćanska crkva, koja je bila sagradjena na 
kršćanskom pokopištu. Sgrada je sad sama ruševina, nu sudeć po po- 
danku, koji se sačuvao, vidi se, da je bila gradjena poput starih kr- 
šćanskih bazilika, biva dugoljasta, sa tri broda, s jednom popriečnom 
ladjom i absidom. Još se dobro razaznaju redovi stupova koji su dielili 
jedan brod od drugoga, te presbiterij sa ogradom koji je ležao u 
srednjoj ladji: Ta znamenita sgrada, koja je ležala odmah za zidinam 
solinskim, još je vrednija za to što se vidi da je bila proširena, te pod 
temeljnim zidovim sadašnje sgrade vide se tragovi prvašnjih gradjevina, 
a to znači da se bilo oćutilo potrebu razširiti i povećati sgradu. Uz 
baziliku ima niz manjih sgrada, koje su takodjer služile u bogoštovne 
svrhe. U crkvi i okolo nje odkrilo se sijaset zazidanih grobova i ka- 
menih sarkofaga, koji su često nagomilani jedan više drugoga. Kao 
što je god Dioklecijanova polača jedna od najznamenitijih starinskih 
rimskih gradjevina, isto takoje i bazilika solinska sa svojom najbližom 
okolinom neprocjenjivo blago za izučavanje staro-kršćanskih običaja i 
gradjevnih oblika. 

= Živa graditeljska djelatnost, što no ju Rimljani razviše u Dal- 
maciji, zatim još više poštovanje naprama mrtvim, utjecaše i na ki- 
parstvo, koje nam ostavi preznamenitih i svakovrstnih radnja. Onaj 
trak u unutrašnjosti Dioklecijanova mausoleja, koji nam prikažuje genije 
.na nogam, na konjima i na kolima gdje love jelene, vepre, lisice i di- 
vokoze, a, sve to opet izprekidano genijim, koji drže gobinje i krabulje, 
to je u cjelini djelo koje ima samo uresnu vriednost te je izradjeno tako 
da bude liepo vidjeti u velikoj visini. Vrednije se čine neke kiparske 
radnje, koje su izvedene na sarkofazim; bilo u kršćanskom, bilo u po- 
ganskom duhu. Amo spada lov Meleagrov na sarkofagu, koji je dugo 
stajao u malom rimskom hramu u Spljetu, a sad se čuva u tamošnjem 
muzeju, zatim liepa prikaza Hipolita i Fedre, koja se ima na kršćanski 
način tumačiti, napokon sarkofag s dobrim pastirom, koji je takodjer 
našast na Solinu, te se uz tolike druge sarkofage i kiparske ostanke 
čuva u spljetskom muzeju. Takodjer vrlo znamenitom radnjom mora se 
smatrati kršćanski sarkofag u pritvoru franjevačkog samostana u Spljetu, 
na kojem je prikazan prielaz Židova preko Crvenoga mora. Sve te 
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radnje, koje pripadaju zadnjim vjekovim rimske umjetnosti, jamačno- 
su izradjene u Dalmaciji, te dokazuju, da je u ono doba bilo žive 
pobude za umjetnost, iz koje se razvila velika ne samo graditeljska. 
već i kiparska djelatnost. Nu u polači su se sačuvala još dva kiparska 
djela, koja su bez sumnje najstarija u pokrajini, te su bila dobavljena 
iz daleka, da se njima urese stube koje su vodile k carevu mausoleju. 
To su dvie egipatske sfinge, kojih se jedna nahodi u Spljetskom muzeju, 
a druga na Plokati Sv. Dujma, dakle obje su bile maknute sa svoga 
mjesta. Jedna je od bieloga, mramorastog vapnenca, te po nadpisu 
sudeć potječe iz dobe Amenhotepa IIl.ega, devetoga kralja XIX.e di- 
nastije, dakle po prilici izradjena je okolo 1500 god. pr. I.; druga je 
od crnoga bazalta, nema nadpisa, te je po svoj prilici izradjena u Egiptu 
za rimskog vladanja. 

Vratimo li se natrag u doba seobe naroda, kad je rimsko carstvo: 
sve to naglije propadalo, dočim strani narodi poplaviše Dalmaciju 
te ju gotovo sasvim opustošiše, malo ćemo koji trag naći ikojem 
graditeljskom ili umjetnom radu. Nu ono malo što se sačuvalo, dokazuje: 
nam, da se ni u to nepogodno i burno doba ipak nije sasvim driemalo. 
U Dalmaciji se na mnogo mjesta našlo uresnih i slikovnih kiparskih 
ostanaka, koji jamačno ne sižu u rimsko doba, ali ne spadaju ni u 
doba romanskoga sloga. Dodad se nije znalo odakle potječu ti znameniti 
ulomci, niti kojim su sgradam pripadali, nu nedavno se odkrilo mjesto, 
gdje je izgleda da će ih se još mnogo naći, te će to u velike doprinieti 
tačnomu iztraživavju njihova postanka. Na brežuljcim oko Knina, na 
Kapitulu i Biskupiji, odkrio se u ovo zadnje vrieme temelj sgradam, u 
kojim se odmah razaznaje bazilika sa tri abside iznutra i sdvora po- 
luokruglaste. U tim ruševinam našlo se i zakopanih kiparskih ostanaka, . 
koji su očito pripadali tim sgradam. Ti ostanci su reliefski uresi po. 
onom načinu i slogu. koji obično nazivljemo langobardskim. Motivi 
tih uresa su trakovi, sveze i zavoji, koji jednolično zastiru svu površinu 
predmeta, nu ne čine ju ni oblom ni živahnom, već nekako na prediele: 
razstavljenom. Ovu vrst uresa možemo smatrati zadnjim ogrankom 
rimske umjetnosti, ili takodjer radjom stranih, nevještijih majstora pod 
dojmom rimskih umjetnina. Najviše je tih ostanaka sačuvano u Kninu, 
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«nu i po svoj ostaloj Dalmaciji ima velevriednih ulomaka te vrsti, samo 
što se ne zna ni od koga ni od kuda potječu. U Zadru ima u muzeju 
Sv. Dunata velika sbirka tih langobardskih uresa, medju kojim se na 
nekim vidi i slika, ali pojednako oštro i plosnato izdjelanih. Najdra- 
gocjeniji komadi su preprugani reliefi, koji na jednom kraju prikazaju 
'pomor nevine dječice i bieg u Egipat, a na drugom komadu porodjenje 
Isusovo i sveta tri kralja. Radnje iz VIIlL.oga ili IX oga vieka, te okviri 
rata, sarkofazi, krštenice i slični predmeti sahranjeni u muzeju, svi 
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nam pokazuju ista ili vrlo slična obilježja. Istoga je sloga, i ako iz 
kasnije dobe, krštenica u Spljetskoj krstionici, nu i ona je očedivno 
složena od odlomaka. 

Najstarija sgrada u Dalmaciji iz ove dobe poslie Rimljana, koja 
se do danas sačuvala, jest crkva svetoga Dunata u Zadru. Ona je okrugla 
.sgrada sa pobočnim brodom poput prstena, te se diže na dva sprata, 
a u svakom su tri abside u obliku polukruga. Kuba se je srušila, te ima 
već stotinjak godina da crkva ne služi za službu božju. Nu unutrašnjost 
+hrama sv. Dunata, njegove galerije i abside, njegovo neotesano stubočje 
i Zidine, sve to _proizvalja i sad, pored svih novijih popravaka, veli- 
.čanstven, silan utisak. Crkva bit će da je sagradjena u IX.om vieku, 
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kad se svršila prepirka izmedju Karla Velikoga i cara Nikefora, u ono - 
doba naime kad su nakon ahenskog mira (810 god.) bili nastali za 
Zadar i za Dalmaciju ljepši dani. Crkvu sagradi biskup Dunat, vele- 
zaslužan i visoko cienjen čovjek, koji je bio mnogo proputovao, te je 
osobito zaslužan za povjest svoga zavičaja; a Zadar mu doista mora 
biti zahvalan što mu je podigao crkvu, koja se slobodno može uz bok 
staviti stolnoj crkvi spljetskoj. On, koji je vidio bio crkve u Ravnju, u 
Carigradu i u Ahenyu, valja da je sam i zasnovao sgradu, koja zaprema 
položaj nekako po sriedi izmedju starih kršćanskih krstionica i bizant- 
skih kubastih sgrada. Gradnja crkve bila je smiono djelo, jer je crkva 
gradjena na samim ruševinam rimskim. Zidovi i stubovi leže na gla- 
vicam stupova, na gredju i na odlomcim nadpisa, a to je sve bilo bez 
ikakova reda tu nabacano, da bude temelj novoj sgradi. Danas, gdje 
su ti odlomci odkriveni, te se poprieko kroz crkvu vidi trag i starome 
rimskome taracu, svaki graditelj, pa i svaki nestručnjak valja da se 
upravo divi odvažnosti i srdcu majstora, koji se na takovu temelju usudio 
podići kubastu sgradu. Crkva i rimske starine skupa tvore danas in- 
teresantnu sgradu, gdje je smješten muzej Sv. Dunata, prava zname- 
nitost prvoga reda. 

Pregledamo li sada sve sliedeće crkovne sgrade u Dalmaciji, u 
njihovoj cjelini, to ćemo se uvjeriti, da im se na vanjskomu obliku 
vidi trag najraznovrstnijim utjecajim sdvora. Na kopnu i na ostrvlju 
ima gdje više, gdje manje bizantskih, romanskih, gotskih, renesanskih 
i baroknih sgrada, koje nam dokazuju, da je Dalmacija, kako je na 
sgodnu položaju medju Iztokom i Zapadom, te tako je stala pod to- 
likim i raznim gospodarim, bila uviek podložna toli zapadnom koli bi. 
zantskom uplivu. Dalmatinske gradjevine ne odaju nikakva novoga 
sloga ne pokazuju nam jedno s drugim ništa osobita, jednom riečju 
ne nalazimo ovdje nikakove nove ni originalne graditeljske škole, nu 
ipak vještina domaćih umjetnika i osobite mjestne prilike učiniše, te 
sve umjetnine, koje nastadoše u Dalmaciji, ne smiju se podnipošto 
smatrati prostim snimkom bizantskih ili talijanskih, a napose mletačkih 
uzora. Istom kad Mletčići sasma zavladaše pokrajinom, biva početkom 
XV.ga vieka, opaža se, da se Dalmacija u svemu povodi za gospodarim, 
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u upravi i običajim, u graditeljstvu i u umjetnosti ; nu i sad još uviek. 
ima domaćih umjetnika, koji se dično baviše oko podizivanja i dogra- 
djivanja tolikih velebnih sgrada, bilo crkvenih bilo svjetovnih. 

Za bizantske vladavine bje sagradjeno mnogo crkava, koje su 
danas diljem zapuštene, nu ipak im se na gradjevnoj osnovi odmah 
razpoznaje bizantski utjecaj. U njima seo po sredini opaža kube koje je 
vezano s badnjastim svodovim, što no se naslanjaju na stupove i stublje, 
istokao po manjim crkvama u Bizantu i u Grčkoj ili kao u Svetom 
Jakovu od Rislta u Mletcima. Žalibože su te po umjetnost vrlo dragocjene, 
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male crkvice većinom zapuštene, te _ su danas većim dielom zazidjane 
medju kuće, pa služe za magaze ili u druge slične svrhe. U Zadru su 
tri znamenite crkvice te vrsti, biva Sveta Dominika, Sveti Lovrinac i 
Sveti Petar, u Ninu je crkva Svetoga Križa, u Trogiru Svete Barbare, 
a u Dubrovniku tako zvana Sigurata spada medju crkvice kasnijeg bi- 
zantskog sloga. 

Uz te okrugle male sgrade, u početku srednjega vieka, kad već 
posvema nestade bizantskog utjecaja, te uz živo nastojanje koludarskih 
redova nastade čitav niz ovećih gradjevina, dugoljastih crkava, koje 
bješe podignute po svim ovećim gradovima duž obale i na otočju, te 
nam još i danas svjedoče o negdašnjem sjaju graditeljske umjetnosti. 
Slog tih zdanja počamši od godine 1000 jest pretežno romanski, nu 
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opet svaka sgrada ima ponešto osobita, te nosi različito obilježje. Ro- 
manski slog, doduše pod raznim vanjskim uplivima te pod trajnim 
utjecajem domaćih rimskih gradjevina siže čak i u novo doba, a u 
srednjem vieku može se smatrati vladajućim slogom, jer gotski slog 
nikako se nije mogao udomiti u Dalmaciji. 

Liepa crkva Svete Stošije u Zadru, stolna crkva glavnoga grada, 
gradjena je poput bazilike u čisto romanskom slogu, sa tri broda, od kojih 
se srednji svršava absidom polukružna oblika; stupovi i stublje izmjenično 
diele jedan brod od drugoga. Iznutra se opaža nekoliko kasnijih pro- 
mjena na drvenom stropu srednjega broda te na svodovim triemova, nu 
uza sve to obsežan onaj prostor proizvodi upravo veličanstven utisak, 
koji još silnijim biva kad se pogleda čarobno, dražestno izradjeno ci- 
borije te bogata gotska sjedala u koru. Zanimiva podzemna crkva, 
osmouglasta krstionica te velika gotska rušnica popunjuju cielu gra- 
djevinu. Vanjština crkve, navlastito pročelje, odaje razvijene oblike 
talijansko-romanskoga sloga, kao što se vidi na sgradama u Pizi, Luki, 
Pratu i Pistoji te drugodje. Vanjske plohe sgrade zapremaju stupići 
i lukovi poredani jedni više drugih ili uzporedo sa somićem srednjega 
broda, koji se visoko diže nad krovove i somiće pobočnih strana. Gdje 
je sad ova crkva tu je prije bila druga, koja je pripadala bizantskim 
Grcim, a ovu sadašnju započeo je nadbiskup Lovrinac (1247 do 1287) 
te je dovršena okolo godine 1330. Utjecaj pizanskog graditeljstva opaža 
se u Zadru još u crkvi Svetoga Krševana. Izprva je ta crkva pripadala 
benediktinskom samostanu, te je iznutra prilično pokvarena, nu izvana 
se ta mala sgrada podpuno sačuvala kakva je god bila; te nam i sad 
odaje najčišći romanski oblik, navlastito što se tiče pobočnih strana i 
abside, te malih stupova, lukova, trakova, sićušnih triemova i vienaca, 
Ta čisto romanska sgrada bila je posvećena stoprv godine 1407.e, pa 
to nam najbolje svjedoči koliko se dugo romanski slog sačuvao u Dalmaciji. 

Sasma drugačija radnja, nu u istom slogu, jest veličanstvena 
stolna crkva u Trogiru. To je svedena, stubasta bazilika sa tri broda, 
8 preddvorjem i sa tri abside. Ni ovdje, kao što ni u drugim crkvam 
po Dalmaciji, popriečni brod nije bog zna kako razvijen, niti se iztiče 
mimo uzdužnu gradjevinu. Crkva se i iznutra i izvana veličanstveno 
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dojimlje gledaoca, ne samo sbog uzorne ljepote gradnje i uresa, već i 
s toga što se netaknuta sačuvala, kakva je god i prije bila, pa što je 
liepo ono kamenje još onako čilo i svježe boje, napokon i stoga, što je 
crkva na onako krasnu položaju, na čistacu, gdje je nikakva druga 
sgrada ne pritiska. 


.-- om 





te 


KI h sa 
Pal ni aš. um 
mai dd DEN. 


—- =a zas: ug 


Stolna crkva u Zadru. 


Preddvorje, koje je gradjeno kao i glavna sgrada sa tri broda, 
otvara se sprieda kroz prostrane lukove, nad kojim su se imala sgraditi 
dva zvonika, nu nije se sgotovio nego samo jedan, južni. Iznutra je 
preddvorje prostrano i ukusno izradjeno, a sve na okolo su kamena sje- 
dala, dočim je vratnik crkve divotno narešen najkrasnijim rezbarijam. 
Izvanjske stiene crkve i absida ukrašene su rubovim, oblučastim 
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trakovim i vjencim. Iznutra i izvana kamenje se nepromienjeno sačuvalo, 
niti je bilo omašćeno, ni zakrpljeno kako se drugdje u Dalmaciji za- 
libože često opaža. Milota je upravo pogledati kako se nižu stubovi i 
lukovi, a u sredini oni visoki križni svodovi, koji počivaju jedino na 
postjenim ležinam, te s toga nije bilo treba da se do tleha protegne 
niz stubova. Sve je ovdje sukladno, priprostoi liepo, a tome još veći sjaj 
daje ciborije nad glavnim žrtvenikom, propovjedaonica, sjedala u koru 
i slične stvari. koje su sve jedna ljepše od druge sačuvane. Cjelokupni 
utisak ove romanske sgrade, koja već naginje novijemu slogu, očito 
nam kaže da su ovdje drugi uplivi utjecali i da su graditelji imali druge 
uzore pred očima, nego li kod drugih otrag spomenutih crkava. Sva- 
kako je graditelj morao poznavati gradjevine po sjevernoj Italiji i 
gdjekoju ugarsku crkvu. Crkvu je zasnovao trogirski biskup Tregvan, 
koji je pod kraj NIL.oga vieka bio došao iz Ugarske u Dalmaciju. 
Jednako liepa i ukusna, i ako mnogo manja, jest crkvica Svetoga 
Ivana Krstitelja, koja leži odmah do stolne crkve. Nema nego jedan 
brod sa pravouglastom absidom i plosnatim krovom, nu na žalost sad 
je gola ruševina. U podobi bazilike u romanskom slogu gradjene su još 
medju ostalim crkva Svetoga Ivana Krstitelja i negdašnja stolna crkva 
na Rabu. Kad je govor o crkvam, red se sjetiti i zvonika i pritvora 
romanskoga sloga. Zvonici su po običaju južnih krajeva ponajviše odie- 
ljeni od crkve. Temeljni oblik zvonika jest četvorina na svakome spratu ; 
na vrhu je četverouglast ili osmerokutan kameni šljem, a često zadnji 
sprat kao kapa prelazi u šljem te zatvara zvonik. Omašne zidine iz- 
presjecane su na svakome spratu uzkim vidjelicam, ponajviše prozorim 
dvanjcim. Tih zvonika ima sijaset diljem sve obale, te oni podaju dal- 
matinskim gradovim osobito, značajno obilježje. Na Rabu, na Korčuli 
i na Hvaru, pa u Zadru, Šibeniku, Trogiru, Spljetu, Dubrovnikui čak 
u Boki uviek im je oblik jedan te isti. Nu osobita su spomena vriedni 
zvonici stolne crkve u Trogiru i u Spljetu. Trogirski je jedan od ono 
malo zvonika, koji su gradjeni u istom slogu kao i crkva. On se diže 
poviše romanskog preddvorja, te je četverouglast i pokriven visokim 
šljemom :: liepo je izdjelan i urešen, a na gornjim spratovim se vide 
šiljasti lukovi, motke i ukrasi gotskih oblika, nu po mletačkom načinu, 





Stolna crkva u Trogiru. 
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koji ide samo za vanjskim utiskom. Zvonik su gradili od god. 1422.e- 
do 1598.e majstor Matej Gojković i majstor Stjepan, a svršio ga je: 
majstor Trifun Bokanić. Zvonik stolne crkve u Spljetu sagradjen je: 
iznad starinskih stuba Dioklecijanova mausoleja, tako da se u crkvu 
ulazi kroz zvonik. Šest spratova što ih ima zvonik razlučeni su jedan 
ođ drugoga bogatim uzporednim viencim, te su svi liepo urešeni lu- 
kovima naslonjenim na stupove i stublje, od kojih su oni u četiri gornja 
sprata probiveni sjedne strane na drugu. Za gradju zvonika upo: 
trebljeno je mnogo starivskih rezbarija, tesanog kamenja, jabuka od 
stupova te drugih odlomaka od najfinijeg mramora, što se našlo u ru- 
ševinam staroga Solina, pa baš zato nas cjelokupna slika zvonika toli 
elegantna i bogata živo sjeća rimskih monumentalnih gradja. Gradju 
je potaknula prva kraljica Marija, žena Karla Il.oga Hromoga, kralja 
sicilskoga, a nastavila ju je u XIV om vieku Jelisava, žena Karla Ro- 
berta, kralja hrvatskoga i ugarskoga. Svakako se zvonik gradio kroz 
više vjekova, a to se vidi toli po stubovim u gotskom slogu, kojim je 
učvršćen najdonji sprat, koli po osmerouglastom najgornjem spratu, koji 
je gradjen u čistom slogu renesanse. Od ono malo graditelja, što no ih 
spominju kod gradjenja zvonika, valjda je najviše učestvovao majstor 
Nikola Tvrdojević, rodom Spljećanin. 

Pritvori, koji su se sačuvali uz mnogobrojne samostane u zemlji, 
većinom su priprosti, nu neki su baš umjetnički izradjeni, te sa zdencim. 
grobovim i bujnim rašćem, što je u njima, pružaju oku baš liep pogled. 
Amo spada u prvom redu romanski pritvor franjevačkog samostana u 
Dubrovniku sa oblim svojim lukovim naslonjenim na stupove, kojim su 
jabuke urešene fantastičnim životinjskim slikam. 'To je dijelo majstora 
Mihovila Petravića iz Bara, te je nastalo po svoj prilici u XIV.om vieku. 
Još je vriedan spomena pritvor dominikanskog samostana u istome 
gradu, u kojem se opaža smjesa romanskoga i gotskoga sloga. Sasvim 
gotski je pritvor dominikanske opatije na Otoku kod Korčuie, dočim 
onaj franjevačkog manastira u Zadru sa dorskim stupovim pripada 
čistoj renesansi. 

Iz srednjega vieka potječe i veliki broj uresnih radnja, kojim na 
daleko para nema. To su većinom plastične radnje od drveta ili od 
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kamena, dočim slikarstvo u toj dobi ne ostavi gotovo nikakova traga. 
Mnogobrojni su osobito žrtvenici sa tako zvanim ciborijem, kojih ima 
.gotovo u svakoj starijoj dalmatinskoj crkvi. Najstarije je ciborije u 
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Pritvor franjevačkog samostana u Dubrovniku. 


Župskoj crkvi u Rabu, sa šest stupova. Ures istoga nosi pečat starijeg 
romanskog sloga, te se odlikuje onim oblicim, koji se najviše približuju 
langobardskom načinu. Priprosto, ali upravo krasno je ciborije sa četiri 
.stupa u stolnoj crkvi u Zadru, sa krasno izrezanim stupovima, šiljastim 
lukovim i upravno izvedenim viencim. Izradjenoje god. 1233.e za nad- 
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biskupa Ivana Budvanina. Ciborija u stolnim erkvam u Trogiru i na 
Korčuli, te u crkvi Svetoga Trifuna u Kotoru, sasvim su drugačije na- 
pravljena. Četiri stupa su spojena naglavnikom, a iznad njih se diže: 
sve do vrha poput osmerokutne kule nekoliko spratova stupića, lukova, 
vienaca i heraka. Sasma u slogu talijanske gotike jesu dva ciborija što 
no ihje u XV.om vieku milanski kipar Gašpar Bonino sagradio u stolnoj. 
crkvi spljetskoj. Osim tih radnja, ima i čitav niz krasnih propovjedaonica, 
koje na osobit način rese crkve. Najznamenitije su spljetska i trogirska, 
te jedna priprostitija od tih, u hvarskoj stolnoj crkvi. One se prosto 
dižu nad šest stupova sa lukovim i stupovim bogato ukrašenim te: 
su urešene malim svedenim triemovim i zastorcim od raznomanjasta 
mramora ; na zidcu orao razširenih krila služi za naslon. Tim pre- 
krasnim i dragocienim uresim crkava pridružuje se još množtvo dr- 
venih radja, o kojim se dielom takodjer može reći, da ih na daleko 
nema ljepših i zanimivijih. Upravo su neprocjenjive vriednosti vratnice 
spljetske stolne crkve. Izradio ih je majstor Andrija Buvina godine 
1214.e. Ogromna vrata, visoka 6 metara a široka 3:34 metra, razdieljena 
su u 28 pravouglastih ploha, koje su opasane vitičavim i plotastim 
uresim, te prikažuju razne slike muke Isusove. Vrata su iztesana od 
orahovine i hrastovine, te se na njima još opažaju tragovi pozlate i boja. 
Za ovom drvenom radjom po redu vremena odmah dolaze sjedala u 
koru, koja su takodjer _romanskoga “sloga. I ona su iz drugoga koga 
mjesta prenešena u kor, koji je sagradjen stoprv u XVILom  vieku, te 
se odlikuju izvanrednom nježnošću rezbarija i slika, pai priprostitošću 
cjelokupne radnje. Vrata i ta sjedala u stolnoj crkvi spljetskoj imaju 
neprocienjivu vriednost, jedno što su tako drevna postanka, onda i zato 
što su drvene radnje romanskoga sloga veoma riedke. Liepih kornih 
sjedala gotskoga stila jamačno mletačkog poriekla ili po mletačkom 
uzoru ima u stolnoj crkvi i u Svetoga Frane u Zadru, zatim u stolnim 
crkvama u Trogiru, na Hvaru, na Rabu i drugdje. 

Pošto je graditeljstvo u srednjem vieku tako liepo cvalo u Dal- 
maciji te su se gradile tolike znamenite crkve, i slikovno rezbarstvo se 
prilično razvi tim više, što romanski slog, koji je u ona doba vladao, ljubi 
slikovne urese te ih rado upotrebljava, navlastito na vratima crkava. Oni 
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lavovi, tako strogo i značajno izradjeni, što no stoje uz vrata stolnih 
crkava u Spljetu, Šibeniku, na Korčuli i u Trogiru, odkrivaju nam sličnost 
koja postoji izmedju tih gradjevina i nalikih dveri u sjevernoj i u srednjoj 
Italiji. Nu najznamenitija vajarska 
radnja u Dalmaciji u romanskom 
slogu jesu vratnice stolne crkve u 
Trogiru. Ta su vrata oblučasta te 
se završuju somićem, a trup im 
je zastrt mnogobrojnim slikam 
iz svetoga pisma, pa i druge 
vrsti, na primjer lovskim slikam, 
prizorim iz  gradjanskog ili iz 
seoskog života it. d. Po sriedi 
prikazano je rodjenje Isusovo i 
poklon triju kralja. Do vrata po- 
čivaju na kamenim babcim dva 
Java, a na njih se naslanjaju pla- 
stične slike Adama i Eve. Vrat- 
nice su dovršene godine 1240.e, 
a izradio ih je, kako na njima 
piše, neki majstor. Radovan, po 
svoj prilici domaći čovjek. Sličnih 
radnja ima na prizemnom spratu 
spljetskoga zvonika, gdje je zvo- 
nik probijen, te se _ kroza nj kra- 
snim pridvorjem ulazi u hram. 
Dočim na prednjem pročelju zvo- 
nika ures sastoji od strogo ro- 
manskih lavova i bogate guke, na 
kojoj su izdjelani lovski prizori, 
odtraga na istom spratu prema crkvi izrezano je u zidu naviešćenje | 
porodjenje Isusovo, te sveti Staš, sveti Dujam i sveti Petar. Ova po- 
tonja radnja potječe od nekoga majstora Ota, te je za čudo priprosta, 
& 1 prilično nespretno izdjelana. I u zadarskoj stolnoj crkvi, pa i po 
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drugim crkvam u Dalmaciji, te po pritvorim samostanskim, ima podosta 
tih prilično zanimivih rezbarija, nu red je priznati, da te radnje ni iz 
daleka nisu onakove, kakove bi imale biti prema divnim arhitektonskim 
gradjevinam, s kojih slovi pokrajina. Dočim je u srednjem vieku umjet- 
nost u Dalmaciji bila podvrgnuta svakovrstnim uplivim, tako da se 
na svakoj novoj gradjevini, po gotovo na svakom većem zdanju, opaža 
po koja promjena u slogu i obliku, u XV. om vieku;, kad Dalmacija 
spade podpuno pod mletačku vlast, nastaje i u tome znatna promjena, 
naime, odsad unapried gradovi i u tom smjeru stoje posvema pod mle- 
tačkim utjecajem. Mletci udarišo dalmatinskim gradovim onaj osebujni 
“pečat, koji su do nedavno gotovo nepromienjen nosili, pa i sam Du- 
brovnik, premda nezavisan, u umjetnosti se ipak nije mogao oteti tome 
uplivu, te ćemo se s toga u isti mah i snjim pozabaviti. 

Mletački se utjecaj najprije opažao u namještaju samih gradova. 
Nijedan grad doduše nema onakav osobiti položaj kao Mletci, te nigdje 
rije vidjeti konala mjesto ulica, nu ipak one tiesne ulice po starim 
gradovim, kud ni jedna kola ne mogu proći, živo nas podsjećaju na ulice 
glavnoga grada. Kuće, bile novijeg gotskog sloga ili u stilu renesanse, 
bile manje ili veće, ipak se vidi da su u jednakim prilikam nastale i 
na jednak način gradjene, te su sve po jednome kalupu. To se osobito 
opaža na trgovim. Svaki dalmatinski grad ima svoj ,Gospodski Trg“ 
(Piazza dei Signori), koji se prostire, gdje je samo moguće, tik do stolne 
crkve. Ovdje je bilo središte svega prometa, te s toga su ovdje i sve 
one sgrade, koje služe za javnu upravu i javni život. Svaki gospodski 
trg bio je dakako u malenu slika i prilika trga Svetoga Marka. Na 
trgu je bila polača provediturova ili kneževa, javna loža i ure; te sgrade, 
pa crkva, ostale polače, stjegovi 1 t. d. sačinjavahu doista veličanstvenu 
i krasnu cjelinu po sredini grada, uz koju se opet nadovezivala poglavita 
gradska ulica. Nu Mletci su ina to pazili, da svoje primorske gradove 
jakim utvrdam obezbjede od dušmanske navale. Svi veći gradovi u 
Dalmaciji bješe opasani nizom bedema, kula i jaraka. Sve su te radnje 
izvedene onim istim praktičnim i umjetničkim duhom, koji se opaža 
na svim utvrdam republike od Verone pa do Krfa i do Kandije. 
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Stolna crkva u Šibeniku. 
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Svrnemo li pogled na mnoge znamenite sgrade, koje su nastale 
pod utjecajem mletačke umjetnosti, odmah ćemo opeziti, da su sve gra- 
djene u mletačkom slogu. Silni razvoj umjetničke djelatnosti u Mletcim 
morao se nametnuti Dalmaciji, pa s toga bilo da se gradilo po gotskim 
oblicim ili po oblicim renesanse, slog je uvjek ostajao mletački. Gotski 
stil, koji se pomolio u XV.om vieku, nosi ono osobito mletačko obilježje, 
naime, najviše se obazire na ures ni ne mareć za dosljednost, te je 
izpremjesan sad sa renesansom, sad s romanskim ili starinskim oblicim. 
Dočim nema stroge organične dosljednosti, velika se pomnja ulaže u 
potankosti, pa tako su te radvje ujedno krasne i slikovite, te s toga 
imaju veliku vriednost. 

Najdragocjenija a ujedno i najveća sgrada toga doba jest stolna 
crkva šibenska, na kojoj se vid, baš najbolja potvrda onomu što evo 
sad rekosmo. Temelj toj crkvi bi položen godine 1431.e, nu stoprv nakon 
deset godina, biva 1441.0, bi pozvan majstor Juraj Orsini, koji izradi 
osnovu, te ju većim dielom sam i izvrši. Poslie smrti velezaslužnoga i 
uglednog majstora 1475.e nasliedi ga Nikola Ivanov fiorentinac iz Trogira, 
do god. 1517.e, a za njim još nekoliko graditelja do god. 1555.e kad 
crkva bje dovršena i posvećena od biskupa Ivana Lučića štafilića. 
Šibenska stolna crkva je bazilika sa stupovim, sa tri broda i tri abside, 
sa dva kubeta i s malenim galerijam poviše pobočnih ladja. Gradja bje 
započeta u slogu mletačke gotike, sa malo izbočenim podpornjacim i 
bogatim vratnicim. Do visine vienca na pobočnim ladjam taj siog bi 
pridržan, nu odatle se još pod: Orsinom stalo raditi. u slogu renesanse, . 
tako da je čitav gornji dio sgrade, sav kor i kube savršeni uzor toga 
stila. Pročelje crkve zatvoreno je jednim polukružnim somom i dvama 
somićima u obliku četvrtine kruga. Ti osebujni oblici starije mletačke 
renesanse u uzkom su savezu s krovom srednje i pobočnih ladja, koji 
sastoji od dugih kamenih ploča, koje su jedna na drugu položene poput 
ljusaka medju popriečnim opruzim. Taj krov tako presvodjen može se 
kazati da je jedini svoje vrsti te mu ne treba nikakva drugog pokriva ; 
na taj isti su način pokrivene i kube i abside, te po. tom nam sam 
vanjski oblik jasno odaje unutrašnje razporedjenje hrama. Crkva nami 
iznutra pruža uprav čarobnu sliku, te se čovjek ne bi nikad nagledao 
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krasnih onih stupova, onih šiljastih lukova, savršeno izvedenog kora, 
kamenih sjedala u koru, te ambona i žrtvenika, što no sve nosi pečat 
najčišće renesanse. | 

Crkva Svetoga Marka na Korčuli, koja se počela graditi bit će: 
koja stotina godina, a istom sad je konačno dovršena, pokazuje nam 
takodjer razne gradjevne stile te svakako spada medju najznamenitije- 
crkve u pokrajini. | 

Kad se te crkve izradiše, malo se koja kasnije sagradila. Svi su 
veći gradovi već u srednjem vieku imali svoje stolne crkve: Spljet, 
Trogir, Zadar, Šibenik, te gradovi na otocima, imali su svaki svoj hram. 
Sad se dakle malo što više gradilo, najviše da bi se sagradila koja 
manja crkvica ili se urešivali i ponapravljali pojedini djelovi starijih 
sgrada ; jedini je izuzetak u tome Dubrovnik, o kojem će biti kasnije 
govora. Sasma u slogu starije renesanse jest pročelje Gospe od Dumana 
u Zadru te crkva Spasa u Dubrovniku ; isto tako i crkva Svetoga Marka 
na Hvaru, koja je sad razvaljena, nu još joj se vidi krasni zvonik, te 
pročelje crkve franjevačkog samostana na Hvaru. kojoj su vratnice 
pravo rezbarsko remek-djelo. Uz Trogirsku stolnu crkvu 1468.e bi na- 
dogradjena pobočna kapela Svetoga Ivana Ursinskoga, koju sagradiše 
i krasno uresiše rezbarskim radnjam graditelji Nikola Fiorentinac i 
Andrija Aleksić. Medju nadgrobnim spomenicim, koji se u ovo doba 
izradiše, te koji pokazuju čiste oblike renesanse, najznamenitiji je spo- 
menik Ivana Sobote god. 1469.e u dominikanskom samostanu u Trogiru ; 
lie pih nadgrobnih ploča ima po mnogim crkvam, navlastito u crkvi poljud- 
skog samostana kod Spljetu te dominikanskog manastira u Dubrovniku. 

Nu na svjetovnim sgradam se mletački utjecaj još više opaža, 
nego li na crkovnim. Nije tim rečeno da su graditelji bili listom sami 
Mletčani (kao što ni kod crkava), nu svakako se u ovome svaki tvrdo: 
držao mletačkih uzora. To je vidjeti po svakom trgu, po svakoj uličici 
u dalmatinskim gradovim. Stojne kuće i polače, bile gotskoga sloga 
ili pripadale renesansi, sve: imaju vratnike, prozore, doksate, stube i 
dvorište sasvim na mletačku. Gdje nije bilo mjesta za veće skupine, tu 
su pojedini djelovi izradjeni najuzornijom vježnošću ; sijaset najdraže- 
stnijih gradjevnih i uresnih potankosti odkrije umjetničkom oku veliku 
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pomnju i otmjeni umjetnički ukus, koji je u XV.om i u XVL.om vieku: 
bio ravnalom graditelju i kod najneznatnijih radnja. A toga se toliko 
sačuvalo, da nije moguće sve nabrojiti. Najznamenitije su bile dakako: 
one polače, koje su bile namienjene javnoj upravi, te su većinom bile 
u blizini Gospodskoga Trga. Sve su te polače još sačuvane — i ako 
nisu u prvobitnom obliku — a gradjene su većim dielom u mješovitom 
slogu XV.oga vieka. Te liepe sgrađe sa lukovim u prizemlju, kao u 
Spljetu, ili sa krasnim vratnicam, dvostrukim i trostrukim vratima 
urešenim grbovim i nadpisim, te sa grbom republike, s lavom Svetoga. 
Marka, izrezanim ili plastično izradjenim, podaju mjestu neku važnost 
i liep ures. 

Nu sve te sgrade ni iz daleka se ne mogu mjeriti s polačom, 
koju dubrovačka republika sagradi za svoje knezove, ili po latinsku 
rektore. Već u XIV.om vieku bio je sagradjen kneževski dvor, nu požar 
ga uništi 9.og kolovoza 1436.e. Odmah zatim bi naručeno Napuljeu 
Onofriju Onosiforu di La Cava da sagradi novu polaču, od koje poslie 
požara god. 1464.e ne ostade neg pridvorje razi zemlje i lieve stube, 
kud se uzlazilo u sgradu. Veliko vieće dozva tad graditelja Mikeloca 
Michelozzi i Jurja Matejevića, koji se zvao takodjer Orsini ili po svojem 
zavičaju Dolmaticus, a nami je već po šibenskoj crkvi poznat. Ovaj 
potonji je po svoj prilici izveo pročelje krasne polače, koja za velikog 
potresa god. 1667.e ponovno nastrada, te se čitavi djelovi porušiše. Ipak je 
kneževki dvor u Dubrovniku, i kakav je danas pravo remek-djelo medju 
svjetovnim sgradam u stilu starije renesanse uz primjesu gotskoga sloga. 
Krasno pridvorje sa oblim lukovim, te dvostruki gotski prozori poviše 
njega, zatim dvokatni triem sa slikovitim stubam, sve to sačinjava di- 
 votnu, zamamnu cjelinu koja se može smatrati uzornom gradjevinom 
mješovitoga sloga, te nam je najsjajniji dokaz nekadašnje znamenitosti 
stare dubrovačke republike. Nedaleko kneževskoga dvora sagradjena je 
polača carinare, tako zvana sponza. Oblik njezin kan da je u protuslovju 
s godinom u kojoj je sagradjena (1520), te bi bilo težko protumačiti i 
odakle ona mješavina renesanse i gotskih oblika u raznim spratovim, 
da nam je nije poznato, da su se u Dalmaciji kroz cieli XV.i i XVLi 
viek uviek uzko pratili romanski i gotski oblici uz slog renesanse.. 
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"ponza ima u prizemlju kružan triem, na prvom katu trostruk gotski 
prozor i nekoliko drugih prozora u istome slogu, na drugom katu 
proste prozore u stilu renesanse, a poviše toga u naokolo vienac s vi- 
sokim akroterijam. Dvorište je opasano stubljem i nizom stupova, a 
lukovi su pri zemlji kružasti, dočim su na prvom spratu šiljasti. Ta 
liepa sgrada bila je namienjena samo prostom poslovanju, pa ipak je 
toli pomnjivo. toli ukusno izradjena, a to nam dokažuje kako je država 
u svačemu pazila na svoj ugled i na svoje dostojanstvo. 

Uz kneževsku polaču javne lože i ure bile su najznatnije gra- 
djevine na glavnim trgovim mletačko-dalmatinskih gradova. S trga su 
lože imale prostrane triemove sa širokim oblučjem te su imale dovoljno 
prostora za svakojake javne skupštine. Sve lože, što su se sačuvale u 
Dalmaciji, gradjene su u XVLom vieku. Najstarija je u Trogiru. To 
je bila dvorana s drvenim krovom, naslonjena na stupove, te se do 
danas čitava sačuvala kakva je god bila, izuzevši krov. Stari kameni 
stolovi i klupe još su na mjestu; otraga na stieni vidi se još izrezan 
na način talijanske renesanse lav svetoga Marka s knjigom, povrh 
njega Pravda, a sa strane Sveti Ivan i Sveti Lovrinac te bogati uresi 
u podobi svietnjaka. Gospodski trg u Trogiru sa svojom stolnom 
crkvom, sa kneževskom polačom, složom, s gradskim urama, s krasnom 
Čipikovom polačom, jedan je od najljepših u svoj Dalmaciji, a zanimiv 
s toga, jer se gotovo nepromienjen sačuvao kakav je god bio. U ši- 
beniku bi sagradjena 1522.e prema stolnoj crkvi dugoljasta loža, nu, 
isto kao 1 ona na Gospodskom trgu u Spljetu, kasnije bješe u više 
navrata preobličena. Zadarska loža ima na pročelju tri obluka medju 
dvostrukim dorskim stupovim, te je podpuno još sačuvana; ona te 
suprotna sgrada s urama, koja je bila sagradjena 1562.e god., daju 
neki osobiti ures trgu. Nu najveličanstvenija je loža u hvarskoj luci. 
Sprieda se otvara sedam obluka na stubovim, a medju njima se na- 
pried pomiču stupovi te uvijeno gredje, dočim se dolje pri zemlji i 
gore na atiki proteže balustrada urešena s mletačkim lavom. Slog 
spada u čistu renesansu, a graditelj vele da je bio veronski arhitekat 
Mihovio Sanmicheli, koji valjda je sagradio i zadarsku i šibensku ložu. 
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O Sanmicheli-u se zna, da je u često bio u službi mletačke re- 
publike, navlastito kad je trebalo po svim znatnijim mjestnim u državi 
promieniti utvrde te ih udesiti prema novim zahtjevim ratne znanosti 
i prema novoj vrsti oružja: u tu svrhu on se jamačno bavio ne samo 
u Mletcim i na kopnu, već i u Dalmaciji i u Iztoku. 

Neumorni majstor bio je doista pravi umjetnik svoje dobi, jer 
dok je pazio da mu utvrde budu čvrste i sigurne, što mu je dakako 
bila glavna svrha, k tomu je ipak nastojao da sve svoje radnje izvede 
po pravilim umjetnosti. I najprostiji zidovi i bedemi iztiču se liepim raz- 
mierjem i ukusnom gradnjom, a umjetnički im izgled podaje grb repu- 
blike, onaj lav svetoga Marka, kojega je on na toliko načina znao 
izraditi. Najviše je pazio da mu vrata budu liepa. 

Još i danas se je sačuvalo u Zadru i u Šibeniku preznamenitih 
spomenika te vrsti. Vrata s kraja u Zadru (Porta terraforma) spadaju 
medju najizvrstnija njegova djela, a izradjena su poput vrata Svetoga 
Zenona u Veroni, samo što je Sanmicheli ovdje u Zadru uložio još ' 
više mara, te su zadarska vrata kićenija i sukladnija nego li veronska. 
Dorski redovi su ovdje izvedeni sa trozievom (triglifom), a liepe nadpisne 
ploče sa stilovim, lepršajućim trakovim i mletačkim lavom povrh sred- 
njega ulaza upodpunjuju krasnu sliku ovoga remek-djela talijanske 
renesanse. Mihovio Sanmicheli: je takodjer izradio osnovu tvrdjave 
Svetoga Nikole na ulazu u šibensku luku, te je sagradio na njoj vrata 
sa jednim oblukom. Njegov sinovac Ivan Jerolim Sanmicheli dovršio 
je sgradu god. 1533. Medju drugim gradjevinam, koje su služile u 
vojničke svrhe, spomenut nam je još veliko skladište (Fondaco) tik uz 
hvarsku luku, velik sveden prostor, u koji se s mora ulazi kroz široka 
oblučasta vrata, i koji je sve do godine 1767.e služio kao pomorski 
arsenal za malo brodovlje (Armada sottile). Napokon se ne smie mukom 
mimoići ni velika gradjevina, koju je Sanmicheli zasnovao, da obskrbi 
Zadar pitkom vodom. Veliki bunar izradjen pod upravom obćeg pro- 
veditura Alviža Grimani god. 1574.e još i danas služi sa svojih pet 
zdenaca izvrstno svojoj svrhi. 

U podizanju utvrda i zdravstvenih gradjevina Dubrovnik ne zao- 
stade ni malo za svojim takmacem. Bedemi dubrovački, koji su se do 
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danas sačuvali, kao nigdje u Dalmaciji, ne samo što pašu grad kao 
kameni obruč, komu se je upravo diviti kako je čvrsto i vješto izveden, 
nego su takodjer krasan ures gradu, te s mora i s kraja prikazuju nam 
niz najljepših slika, kakvih je težko igdje drugdje naći. 

Nad ove utvrde se nadvisuje Minčeta, tvrda kula učvršćena sve- 
denim zemunicam sa dvostrukim obrubom, koju je sagradio Mikula 
Mikuličić. Čvrste su kule i Sveti Lovrinac, sagradjen na strmoj pećini 


ue 


2 = x r e - mr . 
', ,& g dhe - : si i a ,.* = : e K 
š- . * o is ' s . . 
. st > “ša. & # te = zak + ; Zo "3 wii ". sje“. s a “ma ; + : £ 
K-— i. > pK ug vei “ama. : Tri že ja. : « "Lata 
LAC 4. <, ZIKA re tr ko žAR s KE I sio j Por i 1? “ : “ 
A m A S < s s & 
N : * 





Kliška tvrdjava više Spljeta. 


-stršećoj u more, koja brani grad s mora i s kraja, zatim Leverun sa- 
gradjen 1539.e od mjernika Dorije na obranu grada i župskoga puta, 
te Margarita, koju u XVLom vieku podiže Saporoz Matteucci. Te 
tvrdjave uz druge kule i bedeme zatvaraju sa svih strana grad, tako 
da se u nj ne ulazi nego kroz gradska vrata, a sagradjene su većim 
dielom poslie XVI.oga vieka, kip Svetoga Blaža, zaštitnika republike, 
regi na mnogo mjesta te gradjevine. Dubrovnik je sebi doveo i vodu 
iz Šumeta kod Rieke na Placa, gdje je tik do vrata od Pila preliepa 
česma, djelo spomenutog Napuljeca Onofrija Onorifora di La Cava, 
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koja se do danas sačuvala. Mala kubasta sgrada ima šestnaest stranica, 
te već od god. 1437.e iz nje teče voda, nu za potresa 1667.e odvalio.- 
se žalibože komad vienca te je propao jedan dio uresa. Isti majstor- 
vele da je izradio krasni bunar kod Sponze. 

Poslie XVI. vieka malo je koju oveću gradjevinu naći, koja bi 
imala umjetničke vriednosti. Izuzmemo li pokućstvo i razne uzgredice- 
po crkvam, samostanim i privatnim kućam, malo se gdje osjetio utjecaj. 
baroknoga stila, te s toga obći lik gradova osta kakav je i prije bio. 
Samo se u Dubrovniku poslie velikoga potresa podiglo ne samo pri- 
vatnih kuća, nego i nekoliko crkava, na kojim se opaža slog onoga. 
vremena. Sveti Ignacij sa širokom srednjom ladjom i s nizkim po- 
bočnim kapelam gradjen je očito na podobu Isusove crkve (del Gest) 
u Rimu, a rekbi da je dogradjen pod uplivom glasovitoga samostanca. 
Pozzo god. 1725.e. Na istom mjestu, gdje se prije dizala stara stolna 
crkva, koja je bila prekrasna radnja iz početka srednjega vieka, bje 
sad sazidana po osnovi Urbinjanina Andrije Ruffini barokna crkva 
Gospina sa tri ladje, koja 1713.e bje otvorena bogoštovju. Blizu Gospe 
je crkva Svetoga Vlaha, nu gradjevna osnova joj je sasvim drugčija. 
Ona središnja sgrada u podobi grčkoga križa, te nas živo sjeća onog : 
bizantskog lika kojim su se za renesanse gradile manje crkve, i kao 
što je vidjeti, dakako u većemu obsegu na crkvi Svetoga Spasa u 
Mletcim. Drugih znamenitih baroknih sgrada nije se sačuvalo u Dal- 
maciji; vremena su bila burna, a mjestnih potreba se gotovo nije ni 
osjećalo, pa s toga i umjetno graditeljstvo spava tvrdim snom kroz 
sav XVILi i XVIILi viek. 

Nego cjelokupna slika gradjevnog rada u ovoj ste strane doista: 
zanimivoj pokrajini ne bi nikako bila podpuna, kad se ne bismo, daj- 
budi su malo rieči, spomenuli i onih gradjevina, koje se na nebrojnim 
visovim sa svojim kulam i bedemim dižu nad okolicom i nad većinom 
gradova. Gotovo svaki grad ima na najbližem visu svoju tvrdjavu ;. 
drugih kula ima opet po otocim i na kopnu, gdje im je bilo paziti i 
braniti morske prolaze i klance, kud se iz zagorja salazi u primorje. 

Neke od tih tvrdjava potječu još od najstarijih vremena, a neke 
su opet kasnije podignute, pa i za Francuza nekoliko ih se doduše. 
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još sačuvalo, nu velika većina ih je zapuštena i razvaljena. Dan danas 
više za ništa ne služi, već to toliko vriede kao slikovit ures okolici, 
gdje se nalaze, jer su gotovo sve zapuštene i razorene, tako da im je 
kadkad težko više i prvotnu osnovu razabrati. Ostavljajuć na stranu 
nove tvrdjave u južnoj Dalmaciji, od svih tih starijih kula jedini se 
Klis još uzdrži oboružan, a to jer medju svima po položaju i gradnji 
.zauzimlje valjda najznamenitije mjesto. Nadvisio se bo nad klancem 





Kula Perušić kod Benkovca. 


izmedju Kozjaka i Mosora planine, te se od uvjek smatrao ključem 
prolaza iz Sinja u Spljet, pa zato se i jesu o Dj otimali Hrvati i 
Mletčići, Turci i Francuzi. Tvrdjava se diže na tri gredine, a gore na 
vrhu ima zamjerita sgrada iz turskog doba, biva džamija, u kojoj se 
i danas drži puščani prah. Obluci, na kojim kube počiva, naslanjaju se 
na babce, koji naliče sigama. U istom prostoru sačuvalo se iz mletačkih 
vremena liepa umivaonica, te zdjela o zidu, a nad njom u stieni iz- 
-djelano orudje, puške, oklopi itd. Spomenuli smo tu tursku gradjevinu, 
jer je u Dalmaciji prava riedkost. Uz nju se iz Turskog doba nije 
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ništa drugo znamenita sačuvalo nego ostanci vitke osmerouglaste sgrade, 
naime munare nekadašnje džamije. 

Dočim je Klis na visoko sagradjen, pravilna i prostrana Peru-- 
šićka kula leži u sred nizine. | 

Slikarstvo se. u Dalmaciji nije razvilo prije resenanse, jer u svim 
gradjevinam srednjega vieka nigdje nije naći traga slikanim uresim, 
ni bojadisanom mozaiku, nit po gotovo slikam na stienam. Slike, što- 
no ih izobilja naći po crkvam i po samostanim, sve su oltarske slike, 
dielom u Italiji izradjene, a dielom naslikane od domaćih ljudi po ta- 
lijanskim uzorim. I ovdje je dakako prevladjivao mletački upliv, te- 
s toga nije ni moglo nastati nikakove dalmatinske škole. Ipak ima u 
pokrajini gdjekoje znamenito djelo, a na _ mnogim je razaznati da su 
ih naslikali domaći umjetnici; nu svakako to su riedkosti, jer je tih 
slika vrlo malo u razmjeru s brojem umjetnika. 

Medju najstarije radnje spadaju ona Propeća Isusova, što no se 
nalaze nad glavnim vratima u crkvam; takovo se jedno još nalazi u 
dominikanskoj crkvi u Dubrovniku, gdje se vidi Isus propet na križu, 
na okrajcim križa znakovi evangjelja, a sa strane Marija i Ivan, sve to 
na drvetu naslikano te namješteno na prekrižnicam; sličnih radnja, i. 
ako ne služe više prvotnoj vamjeni, ima još u Svetom Dominiku u 
Trogiru te u mnogim drugim crkvam. 

Neke slike iz zadnjih godina _XV.a i iz XVLa vieka, vrlo fino. 
nacrtane, te obrubljene umjetničkim okvirim zlatne i modre ili biele 
boje, jesu doista plemenit ures mjesta, gdje se nalaze. Većina je ja- 
mačno pripadala Bellini-evoj školi. Medju najznamenitije spada t. zv. 
Gospa od Milosrdja (Madonna della Misericordia), kićena slika Viktora 
Carpaccio, što no se nalazi nu pobožnoj kapeli franjevačke crkve u 
Zadru ; to je alegorijska slika, koja prikazvje ratujuću i slavodobitnu 
crkvu. Nekoliko drugih omapjih slika toga istoga umjetnika, koji je 
rodom Istranin, nalazi se u stolnoj crkvi u Zadru, nu žalibože u lošu 
stanju. U crkvici slikovitog franjevačkog samostana na Poljudu kod 
Spljeta ima velika naslikana ploča graditeljski podieljena sa slikam, koje- 
po nadpisu potječu od Jerolima'da Santa Croce. Na dolnjoj strani su 
u sredini naslikani Sveti Franjo, Bernardo i Antun, s desna Dujam i 
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Ivan, a s lieva Ljudevit i Jerolim; na gornjoj. u sredini Gospa. na 
desno Sveta Jelena i Katarina, a na lievo Agneza i Magdalena: a 
sve su te slike upravo krasne, boje im žive i pristale, liepi okrivi ure- 
šeni pozlaćenim stupićim i gredicam na bielom polju. Radnja je iz- 
vedene god. 1549.e 

Jednako su vriedne slike majstora Franje de Santa Croce (Rizzo), 
koje se nalaze u franjevačkom samostanu na Hvaru. Velika oltarska 
slika izradjena 1583.e, takodjer je razdieljena, te nam prikazuje Gospu, 
Svetu Jelenu, Luciju, Klaru, Jelisavu i Svetog Stjepana, Petra, Franju, 
Antuna, Bernardina Sienskoga i Bonaventuru: od istoga se slikara sa- 
čuvala u spomenutoj crkvi oltarska slika sa sedam proroka, te druga 
jedna 3 Gospom po sriedi, svetim Ivanom s desna, a Svetim Jerolimom 
& Jieva. U Dubrovniku se sačuvalo mnogo dragocjenih starijih slika, 
na kojim su strogo potegnute crte i okviri u slogu starije renesanse 
očit dokaz da pripadaju davnijim školam. 

Na Dančama u Dubrovniku, u malenoj samostanskoj crkvi s got- 
skim vratima ima krasna oltarska slika, koja nam u sredini prikazuje 
Gospu s Isusom i Ivanom, na desno Sv. Grgura, na lievo Sv. 
Martina, gore na somiću muku Isusovu, a dalje pri dnu Sv. Jurja te 
krunisanje jednog pape i jednog biskupa. Naslov na njoj: Nicolaus fiha- 
gusinus Pinyebat MCCCCCXVII Mensis Februarič odaje nam domaćeg 
dubrovačkog slikara. Po tome sn istom kalupu, a _po svoj prilici i od 
istoga mejstora slike na obje strane velikog oltara u dominikanskoj 
crkvi. U sakristiji te crkve ima ploča, razdieljena u deset slika, koja 
nam prikazuje Isusovo krštenje, Gospu i nekoliko Svetaca, djelomice 
samo do pasa, zatim ima druga pnerazdieljena slika, a jedna i druga 
su na drvetu naslikane na zlatnom polju, te svakako pripadaju tali. 
janskoj školi. Jednako je zanimiv veliki kovčeg moćiju u sakristiji 
franjevačke crkve, koji je iznutra i sdvora naslikan po svoj prilici u 
XV.om vieku. 

Sve druge slike po dalmatinskim crkvam i samostanim pri- 
padaju kasnijim talijanskim školam, te nose često najglasovitija imena, 
premda ih je samo nekoliko znamenitih, a mnogo i manje vriednil. 
Sibenćaninu Andriji Meduliću (Schiavone) pripisuje se slika Triju Kralja 


uto 
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.ništa drugo znamenita sačuvalo nego ostanci vitke osmerouglaste sgrade, 
naime munare nekadašnje džamije. 

Dočim je Klis na visoko sagradjen, pravilna i prostrana Peru-- 
šička kula leži u sred nizine. 

Slikarstvo se u Dalmaciji nije razvilo prije resenanse, jer u svim 
gradjevinam srednjega vieka nigdje nije naći traga slikanim uresim, 
ni bojadisanom mozaiku, nit po gotovo slikam na stienam. Slike, što- 
no ih izobilja naći po crkvam i po samostanim, sve su oltarske slike, 
dielom u Italiji izradjene, a dielom naslikane od domaćih ljudi po ta- 
lijanskim uzorim. I ovdje je dakako prevladjivao mletački upliv, te- 
s toga nije ni moglo nastati nikakove dalmatinske škole. Ipak ima u 
pokrajini gdjekoje znamenito djelo, a na mnogim je razaznati da su 
ih naslikali domaći umjetnici; nu svakako to su riedkosti, jer je tih: 
slika vrlo malo u razmjeru s brojem umjetnika. 

Medju najstarije radnje spadaju ona Propeća Isusova, što no se 
nalaze nad glavnim vratima u crkvam; takovo se jedno još nalazi u 
dominikanskoj crkvi u Dubrovniku, gdje se vidi Isus propet na križu, 
na okrajcim križa znakovi evangjelja, a sa strane Marija i Ivan, sve to 
na drvetu naslikano te namješteno na prekrižnicam; sličnih radnja, i. 
ako ne služe više prvotnoj namjeni, ima još u Svetom Dominiku u 
Trogiru te u mnogim drugim crkvam. 

Neke slike iz zadnjih godina _ XV.a i iz XVLa vieka, vrlo fino: 
nacrtane, te obrubljene umjetničkim okvirim zlatne i modre ili biele 
boje, jesu doista plemenit ures mjesta, gdje se nalaze. Većina je ja- 
imačno pripadala Bellini-evoj školi. Medju najznamenitije spada t. zv. 
Gospa od Milosrdja (Madonna della Misericordia), kićena slika Viktora 
Carpaccio, što no se nalazi nu pobožnoj kapeli franjevačke crkve u 
Zadru ; to je alegorijska slika, koja prikazuje ratujuću i slavodobitnu 
crkvu. Nekoliko drugih omanjih slika toga istoga umjetnika, koji je 
rodom Istranin, nalazi se u stolnoj crkvi u Zadru, nu žalibože u lošu 
stanju. U crkvici slikovitog franjevačkog samostana na Poljudu kod 
Spljeta ima velika naslikana ploča graditeljski podieljena sa slikam, koje: 
po nadpisu potječu od Jerolima*da Santa Croce. Na dolnjoj strani su 
u sredini naslikani Sveti Franjo, Bernardo i Antun, s desna Dujam i 
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Ivan, a s lieva Ljudevit i Jerolim; na gornjoj. u sredini Gospa. na 
desno Sveta Jelena i Katarina, a na lievo Agneza i Magdalena: a 
sve su te slike upravo krasne, boje im žive i pristale, liepi okrivi ure- 
šeni pozlaćenim stupićim i gredicam na bielom polju. Radnja je iz- 
veđene god. 1549.e 

Jednako su vriedne slike majstora Franje de Santa Croce (Rizzo), 
koje se nalaze u franjevačkom samostanu na Hvaru. Velika oltarska 
slika izradjena 1583.e, takodjer je razdieljena, te nam prikazuje Gospu, 
Svetu Jelenu, Luciju, Klaru, Jelisavu i Svetog Stjepana, Petra, Franju, 
Antuna, Bernardina Sienskoga i Bonaventuru: od istoga se slikara sa- 
čuvala u spomenutoj crkvi oltarska slika sa sedam proroka, te druga 
jedna s Gospom po sriedi, svetim Ivanom 8 desna, a Svetint Jerolimom 
8 lieva. U Dubrovniku se sačuvalo mnogo dragocjenih starijih slika, 
na kojim su strogo potegnute crte i okviri u slogu starije renesanse 
očit dokaz da pripadaju davnijim školam. 

Na Dančama u Dubrovniku, u malenoj samostanskoj crkvi s got- 
skim vratima ima krasna oltarska slika, koja nam u sredini prikazuje 
Gospu 8 Isusom i Ivanom, na desno Sv. Grgura, na lievo Sv. 
Martina, gore na somiću muku Isusovu, a dalje pri dnu 5v. Jurja te 
krunisanje jednog pape i jednog biskupa. Naslov na njoj: Nicolaus JPha - 
gusinus Pingebat MCCCCCXVII Mensis  Februarii odaje nam domaćeg 
dubrovačkog slikara. Po tome su istom kalupu, a _ po svoj prilici i od 
istoga majstora slike na obje strane velikog oltara u dominikanskoj 
crkvi. U sakristiji te crkve ima ploča, razdieljena u deset slika, koja 
nam prikazuje Isusovo krštenje, Gospu i nekoliko Svetaca, djelomice 
samo do pasa, zatim ima druga nerazdieljena slika, a jedna i druga 
su na drvetu naslikane na zlatnom polju, te svakako pripadaju tali. 
janskoj školi. Jednako je zanimiv veliki kovčeg moćiju u sakristiji 
franjevačke crkve, koji je iznutra i sdvora naslikan po svoj prilici u 
A V.om vieku. 

Sve druge slike po dalmatinskim crkvam i samostanim pri- 
padaju kasnijun talijanskim školam, te nose često najglasovitija imena, 
premda ih je samo nekoliko znamenitih, a mnogo i manje vriednih. 
Sibenćaninu Andriji Meduliću (Schiavone) pripisuje se slika Triju Kralja 
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u stolnoj crkvi šibenskoj ; 
Ticijanovih slika kažu da 
ima u Šibeniku i u Du- 
brovniku, liepa slika od 
Pordenona, Sveti Stjepan, 
sačuvana je u crkvi Sve. 
toga Šimuna u Zadru, u 
poljudskom samostanu opet 
Slika Biskupa Tome Ne- 
grisa od Lovrinca Lotto. u 
sakristiji hvarske stolne 
crkve krasna Gospa od Ca- 
stelli-a itd. Nu najvelebniji 
utisak proizvodi medju svim 
tim slikam velika Večera 
Gospodnja, koja je nasli- 
kana u franjevačkoj blago- 
vaonici na Hvaru. Ta liepa 
radnja djelo je Rosselli-a 
(1578 do 1650), koji, kako 
kažu, bio je prognan na 
otok, pa da se oduži go- 
stoljubivosti, kojom ga do- 
čekaše, naslika sliku na 
stiene samostana. To je 
živa slika zadnje Isusove 
večere sa podobam većim 
od naravskih, medju kojim 
umjetnik i sam sebe naslika. 

Ne smie se napokon 
premučati ni malena sličica, 
koju su dubrovački posla- 


nici sobom nosili, kad su išli plaćat Turcim harač u Carigrad. Ona po- 
kazuje poklon triju kralja, te sudeć po pomnjivom izvedenju likova i 


okolice spada flamskoj školi. 
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Osobito su važne i znamenite zlatarske radnje, koje su se do 
nas sačuvale, navlastito one na crkvenim pcsudam. U Dalmaciji ima 
množina crkovnih riznica, koje sadrže pravih umjetničkih radnja od 
dragih kovina, koje su djelomice i bojadisanim uresom nakićene. Mnogo 
toga se izradilo u samoj pokrajini, a jedan dio je došao i iz dvora ili 
su ga u nas izradili strani umjetnici. Sudeć po obilju tih sačuvanih 
umjetnina, sva je prilika da je uslied svedjernih potreba i ovaj obrt 
živo cvao. U stolnoj crkvi u Rabu čuva se mnogo pločica od cakline, 
na kojim su slike apostola, i koje su iz prva pripadale kakvom kov- 
čežiću moćiju ; osim toga ima raka Svetoga Kristofora, mali kovčeg u 
podobi mrtvačkog liesa, u kojem se čuva glava svetčeva, urešen vrlo 
zanimivim srebrenim i pozlaćenim radvjam u slogu XILoga ili XIIfI.oga 
vieka. U riznici zadarske stolne crkve ima bogata sbirka svetih posuda 
i sprava, većim dielom čakanskih radja od zlata ili od srebra, medju 
kojim kapsa Svetoga Jakova i moći Svetog Dimitrija i Orontija. Sve 
su te radnje izvedene u romanskom slogu te su ukrašeno arhitek- 
tonskim i ornamentalnim uresim. Krasna radvnja gotskoga sloga jest 
biskupski štap, koji bje napravljen god. 1460.e, te ga nadbiskup Mafej 
Valaressus, došavši iz Treviža u Zadar, darova crkvi. Muzej Svetoga 
Dunata pribavio je nedavno biskupski štap romanskog sloga strogo 
izradjen i pocakljen, što no se našao pod pločnikom crkve Svetoga 
Krševana u Zadru. Liep biskupski štap iz XVloga vieka posjeduje 
hvarska stolna crkva. 

I u Kotoru se čuva u crkvi Svetoga Triluna množtvo zlatarskih 
radnja. Najveća je od svih pila na velikom žrtveniku. koja je od 
srebra te zlatom čakanovana sa tri niza slika poredanih jedna vrh 
druge pod gotskim trjemovim. Riznica sadrži osim mnogih dragocjenih 
moćnika gotsku kapsu s glavom Svetoga Trituna, liepo ostensorije u 
slogu talijanske renesanse te kao znamenitu povjestnu uspomenu križ, 
kojim je kapucin Marko Avijan 12.ga rujna 1683.e podielio blagoslov 
savezničkoj vojski na Leopoldovu briegu, kad je krećala da oslobodi 
Beč od Turaka. 

Jednu od najbogatijih riznica u pokrajini ima stolna crkva u 
Dubrovniku. Moćnik s glavom Svetoga Vliha, u podobi bizantske 
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krune izveden te ukrašen: slikam i krasnim uresom, može se smatrati 
vajdragocjenijim komadom. Sačuvano je i mnogo drugih bizantskih, 
romanskih i gotskih radnja, koje su jedna ljepša od druge; nu medju 
svima je vriedno spomenuti doista znameniti kip Svetoga Vlaha, na 
pola čakanovan na pola saliven, kojemu kasnije bi utisnuta u lievn 
suku plaslična slika Dubrovnika, kakav je bio izmedju godine 1480 i 
148b.e. Upravo krasan je sud sa zdjelicom, od slivenoga srebra, što u 
Dubrovniku kažu da ga je u XV.om vieku izradio domaći zlatar Ivan 
Progonović, premda bi se po obliku i vrsti radje prije reklo da potječe 
od glasovitog njemačkog zlatara Jamnitzer-a. 

Nu najznamenitija zlatarska radnja u Dalmaciji te jedna od naj- 
prvih na svietu jest raka Svetoga Šimuna Proroka na velikom oltaru 
u crkvi Svetoga Šimuna u Zadru. Taj kovčeg je dug 2 metra, 1:25 met. 
visok a 0:8U širok, te sadrži tielo svetčevo, koje po vjerovanju ne može 
iztruhnuti. Ciela raka s poklopcem na lastavicu iznutra i sdvora je 
 podpuno pokrivena čakanovanim srebrenim slikam i podobnim okvirom. 
Slike nam djelomice prikazuju život i čudesa svetčeva, djelomice 
sjećaju napravljenja same rake. Na stražnjoj strani koja je predieljena 
u troje, ima nadpis, gdje je rečeno da je raku napravio po nalogu 
kraljice Jelisave, žene Ljudevita Velikoga, god. 1380-e zlatar Franjo 
iz Sesta (kod Milana), koji je iz Italije bio došao u Zadar i tu se na- 
stanio. Na užim pobočnim stranam izradjen je Kraljski šljem s ugar- 
skim i anžuvinskim grbom sa liepim uresim, a izpod toga je s jedne 
strane prikazano čudo, uslied kojega je kraljica dala napraviti raku, 
a s druge strane Sveti Šimun kako utišava oluju na moru. Na prednjoj 
strani poklopca prikazan je u naravnoj veličini svetac, gdje počiva 
zaogrnut plaštem. U glavnom je raka izradjena u talijansko-gotskome 
stilu, nu na nekim kasnijim popravcim već se opaža slog renesanse. 
Na mjesto prvašnjih angjela, koji su držali raku, i koji su žalibože 
pali žrtvom lakomosti, sad imaju druga četiri angjela koji su 1647.e __ 
god. bili saliveni od topova, što no ih Mletčići oteše Turcim te da- 
rovaše gradu Zadru. 

Nakon te žive djelatnosti, koja je počamši od rimskih doba pa 
sve neprekidno do XVIILoga vieka cvala u Dalmaciji i urodila toli 
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krasnim graditeljskim i umjetničkim djelim, sad na jednom nastaje: 
mrtvilo, te sve do današnjega dana nema jedne radpje, koja bi iole- 
bila vriedna spomena. Rokoko, stil Carstva (Empire) i suhoparni kla- 
sicizam nisu se u Dalmciji nimalo razvili. 

Nu u zadnje doba počela se i Dalmacija buditi iz driemeža, te- 
se najprije svrnula pažnja na one raznovrstne spomenike, koje su. 
prošli vjekovi ostavili pokrajini. Dok se stalo iztraživati stara mjesta i 
spomenike, oćutila se potreba da ih se sačuva od propasti. Muzeji, 
ustanovljeni u Spljetu i u Zadru, kadri su da pobude u pučanstvu 
povjestnički i umjetnički smisao, te, dok se s jedne strane nastoji, da se- 
očuvaju i poprave stari spomenici, pruža se u isti mah i prigoda 
novome radu te proučavanju graditeljskih i umjetnih oblika. 

Ovih posljednjih godina mnogo se uradilo, da se otme zaboravi 
više znamenitih uzornih spomenika. U prvom redu to vriedi o crkvi 
Svetoga Dunata u Zudru, o toj dragocjenoj gradjevini IX.oga vijeka, 
koja je nakon toliko godina poniženja (služila je bo za magazin) bila 
sasvim popravljena, te je postala veleliepim hramom, u kojem se- 
čuvaju starine koje se nalaze u zadarskom kotaru. Znamenitih po- 
pravaka se izvelo i na stolnim crkvam u Zadru i u šibeniku ; jednakom 
pomnjom će se popraviti zvonik Svetoga Marka na Hvaru i liepa 
polača zvana ,Sponza“ u Dubrovniku. Spljetska i trogirska obćina o 
vlastitom trošku hvalevriedno popravljaju stare viećnice, nekadašnje 
kneževske dvore, a najljepša bža u Dalmaciji, trogirska, sad će na- 
pravljena u prvašnjem obliku opet biti krasnim uresom divnoga 
trogirskog trga. | 

Na sve strane se živo radi da se sačuvaju velevriedni ostanci 
prošlih vremepna, a iz tog nastojanja se razvija djelatnost, koja može: 
samo poticati na nov rad. 

U tom pogledu je svakako preznamenito nastojanje oko saču- 
vanja najveličanstvenije sgrade u pokrajini, Dioklecijanove polače u 
Spljetu. Taj težki posao najprije se odpočeo kod onih sgrada, koje: 
služe u bogoštovne svrhe, te je stoga najpreča potreba da se poprave. 
Stolna crkva, nekadašnji Dioklecijanov mauzolej. sačuvala se bila u 
jezgri zdrava, nu ipak je iznutra i sdvora bila na više mjesta nastradala. 
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Nespretni drveni *trjemovi naokolo u crkvi, te druge neke neukusne 
gradjevine, kvarile su preko načina cjelokupni utisak unutrašnjosti 
hrama, pa je već bilo skrajno vrieme da se toj neprilici doskoči. 
Popravijanje [unutrašnjeg prostora trajalo je pet godina, te 
1885.e god., kad je dovršeno, povratilo nam je taj veleliepi spomenik 
u prvotni njegov oblik, a u isto vrieme otvorilo se službi božjoj do- 
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Crkovno blago stolne crkve u Dubrovniku. 


sstojanstveni hram, čaroban vanjštinom svojom, a preznamenit sa po- 
vjestnih uspomena. Graditeljski viećnik profesur Alois Hauser, koji je 
upravljao radnjom, nije išao za tim, da sačuva jedino rimski spomenik, 
već je svoju brigu posvetio i dragocjenim kasnijim radnjam, kao što 
su propovjedaonica, žrtvenici, vratnice itd., jer i te radnje zaslužuju 
i zahtjevaju jednaku pažnju i uvaženje kao i sam hram. 

Kako se popravila crkva, odmah se stalo misliti da se sačuva 
zvonik. Ta romanska gradjevna, o kojoj je već bilo govora, te koja 
ne stoji u tiesnoj svezi s crkvom, gradjena je većim djelom od rim- 
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skih odlomaka, pa i ako jest izvstno graditeljsko djelo; ipak je previše 
klimavo osnovana, i na brzu ruku sazidana. S toga, ako se htjelo da. 
se zvonik i upapried uzdrži, trebalo je prije svega temeljito učvrstiti 
cielu sgradu, a zato se hoće težkih radnja i duga popravljanja. Kako 
su sad popravci započeli, poviše petoga sprata podignut će se na 
vrhu kao šljem još jedan sprat. Kad se i to svrši, tad će se popraviti 
vanjski dio crkve, uzpostavit će se Peristil i prvotna kubasta gra- 
djevina, te će se morati osloboditi sve te starinske sgrade od kuća 
nametnica što su ih sa svih strana pritisle. Htjet će se mnogo truda 
i težka posla, dok se sve to izvede, eda se za potomke naše sačuva 
taj dragocjeni amanet rimskog veličanstva i sredovječne umjetnosti ; 
dapače zadaća svakim danom biva to veća i to obsežnija, jer kako 
god se razvija i raste novi Spljet osjeća se sve to življe potreba, da 
se što prije osame i uzdrže ostanci čitave polače. Nu svak će priznati 
da je doista liepo i plemenito to nastojanje, i ako je jedno od najtežih 
poduzeća u sadašnje doba, da se, naime, i unapried uzčuva i povrati 
u prvotni sjaj ova divna i veličanstvena sgrada. 

Pa ta briga, taj trud, što se tome djelu posveti, urodit će i bez 
toga stostrukim plodom, jer će potaknuti na novi umjetnički rad sa- 
dašnje Dalmatince, koji su isto kao i praotci im, bogato obdareni 
umjetničkim ukusom i graditeljskom vještinom. 
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Berba kukuruza u dalmatinskom zagorju. 


NARODNU GUSPUDARSTVO 


U DALMACIJI. 
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Poljodjelstvo i stočarstvo. 
Yi 
Pu Dalmaciji se možda više neg 
u ijednoj drugoj planinskoj pokrajini 
u monarhiji na malenu prostoru 0o- 
paža najveća raznolikost podnebja, 
rašća i plodina. Od strmih klisura, 
gdje suri orao svoje gniezdo vije, 
kud se lagana koza težkom mukom 
propinje, a starodrevni hrasti spo- 
: minju nam jošte nekadašnje prašume, 
Prodavaoci purana (tuka). pa sve širom do dražestnih polja 
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obrubljenih pitomim brežuljcim, zaodjenutih zelenim pašnjacim i zastrtim 
dubokim, plodnim zemljištem, gdje svako blago božje rodi : Dalmacija, 
ova malena krpica zemlje, pokazuje nam ipak naobičnu raznoličnost 
rastlinstva, te nas ujedno sjeća Iztoka i Zapada, tako da bismo slobodno 
mogli kazati, da ju je narav htjela učiniti predvorjem Iztoka, a zadnjom 
postajom Zapada. Zemljopisni položaj te ustrojstvo zemljišta, koje je 
većim dielom vapnenina ili ilovača, a malo gdje kremenasto, imaju 
velik utjecaj i na vrst plodina, koje se odlikuju onim osobitim iztoč- 
njačkim miomirisom te izvanrednom tečnošću. To u prvom redu vriedi 
za primorsko vino, koje je žestoko, mirisavo i liepe boje, za višnje, 
od kojih se pravi glasoviti ,maraškin“, za izvanredno sladke i mio- 
mirisne smokve, za neke vrsti mastnih i uprav tečnih sira, za ružma- 
rinovu vodicu, kojoj nigdje para nema itd. Nu, kako u pokrajini malo 
ima potrebita znanja, a još manje novaca, to se svi ti proizvodi prave 
žalibože na vrlo nespretan i prvotan način. Te razne plodine se većinom 
opremaju kao sirovine iz zemlje, a velike, većinom strane tvornice, vade 
iz njih najveću korist, preradjujuć ih prema potrebam trgovine i obrta, 
te tako ih razašiljuć u sviet. 

Od domaćeg pučanstva u Dalmaciji, sedam osmih diela ih se 
bavi poljodjelstvom, to jest ili posjeduju svoga zemljišta ili obradjuju 
tudje. Prema vrsti plodova Dalmacija se može razdieliti u dva predjela: 
jedan obuhvača primorje i otoke, gdje sa goji loza, maslina, buhač i 
povrće, dočim se u drugom dielu, u Zagorju, sije žito i goji stoka, za 
koju ima prostranih pašnjaka. 

Dugotrajne, krvave borbe s Turcim, od kojih je s oružjem u ruci 
valjalo braniti rodni dom i ognjište, učiniše od svakoga dalmatinskog 
težaka za nevolju ratnika, koji je vještiji bio luku i handžaru nego li 
plugu i motici. Dalmatinski Hrvat, od naravi hrabari odvažan, uviek 
je veselo hrlio u taj ljuti boj ; jer nije mu se bilo samo boriti s nepri- 
jateljem, koji je bez prestanka kidisao na nj i na njegove, već je imao 
pred sobom i zakletog dušmanina svoje vjere, koga je iz dna duše mrzio. 
U takovim prilikam razumie se da poljodjelstvo nije moglo uspjevati, 
a po gotovo je moralo propasti, kad je Dalmacija u početku XV.oga 
vieka pala pod Mletčiće, koji su u svoje svrhe stali još jače razpi- 
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rivati onaj ratoborni duh u pučanstvu. Tako je težak i kod kuće uzdržao 
ratne običaje, te, je li orao zemlju, nosio je za pasom handžari kubure, 
je li čuvao stado, držao je pušku u ruci i pjevao gromovitim glasom, 
da se sve naokolo orilo, junačke pjesme, u kojim se slave vitežke borbe 
narodnih junaka s Turcim. Pa još i danas, ma da su druga vremena 
nastupila i premda se sadašnja vlada svojski zauzela da ukroti rato- 
bornu ćud dalmatinskih seljaka, te da ih opet privede k plugu i k stadu, 
ipak se u zagorju sveudilj opaža, da pučanstvo u svakoj prigodi još 
mnogo drži do nakita i oružja, dočim primorci i otočani, kojim su se 
otci imali manje boriti s Turcim, već su krotkije ćudi, a i u obradji- 
vanju zemlje vještiji i uztrajniji. 

Glede stjecanja posjeda mletačko se gospodstvo dieli obično u 
tri dobe. Kad je republika početkom XV.oga vieka osvojila jedan dio 
otoka i obale, dalmatinski su gradovi već imali svoje zakonike (štatute) 
i osobite povlastice, te Mletčani ta ista prava podieliše kasnije i drugim 
obćinam. U tim štatutim bile su sadržane ustanove o posjedu te su 
bili uredjeni odnošaji gospodara naprama kmetovim ; nova vlada kako 
je našla, tako i ostavila. 

Taj dio obale i otoka, koji je ponajprije pao pod mletačko go: 
spodstvo, i gdje je posjed i poljodjelstvo bilo uredjeno na temelju do- 
maćih zakona, prozva se ,starom stečevinom“ (terra del vecchio acquisto). 
Po prilici je to zemljište obuhvaćalo 1,620.000 padovskih rali, a to je 
5692.272 hektara. Opazit je, da je od te površine blizu milijun rali 
(365.600 hektara) bila šuma ili pašnjak. 

Kako su Mletčići s jedne strane težili da svoje gospodstvo što 
dalje razmaknu, a Turci opet s druge strane jurišali da ih suzbiju, to 
je dalmatinsko pučanstvo bilo bez prestanka u ratu, te je stoprv nakon 
karlovačkog mira moglo malko da odahne. U tome miru bi utanačeno 
da ostaje za Mletke sve ono zemljište, odakle su bili protjerali Turke ; 
taj novi posvoj prozva se ,novom stečevinom“ (nuovo acquisto). 

Nu primirje ne potraja dugo, te ni poljodjelstvu ne bi nikakve 
koristi od toga, jer težak, koji je u isto doba bio i vojnik, nije imao 
kad ni da se povrati k svome polju, kad iznova buknu rat. Polja opet 
opustiše, ono malo što ih je bilo obradjeno vojska sve pohara. Nakon 
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dvadeset godina ljuta vojevanja, pošto junački seljaci osvojiše toliko 
novih krajeva, bje sklopljen 1718.e mir u Požarevcu, u kojem bje utvr- 
djeno, da novo zemljište, koje bje preoteto Turcim kao ,najnovija ste- 
čevina“ (nuovissimo acquisto) ima se pridružiti novoj i staroj stečevini. 
Te granice ostadoše odsele mletačkoj Dalmaciiji. Po prilici se računa da 
je u novoj i u najnovijoj stečevini bilo oko 2 milijuna mletačkih rali 
(biva 731.200 hektara) Kako je u to doba bilo zanemareno poljo- 
djelstvo, najbolje se po tome vidi, što su livade i neobradjeno zemljište 
u novoj i najnovijoj stečevini obuhvaćale 1,564.638 rali t. j. 572.031 
hektar. 

Po podatcim što ih se našlo nakon pada mletačke republike, 
proračunalo se da od ukupne površine, što je zapremala do 3 milijuna 
rali ili 1,096.800 hektara, blizu 2,600.000 rali ili 950.560 hektara bila 
je šuma ili neobradjen pašnjak, te da je na tom zemljištu paslo do 
80.000 goveda, 1 milijun ovaca i koza, 18.000 svinja i 30.000 konja. | 

Kad je mletačka republika zavladala onim novim predjelim, htjede 
da njima nadari one osobe i obitelji, koje su se bile najbolje podniele 
u ratu s Turcim, te tako razdieli medju njih najveći dio osvojenog 
zemljišta pod naslovom ,investitura“. Sa tih zemalja davala se desetina 
republici u znak priznanja njezinog vrhovnog gospodstva ; obdarenici 
pak niesu mogli svoj posjed ni prodati, ni založiti, niti im ga je itko 
mogao oteti ; žene bješe lišene nasljedstva, koje je prelazilo samo na 
mužke i zakonite potomke. 

Godine 1756.e Franjo Grimani, obći proveditur mletačke republike 
u Dalmaciji, proglasi zakon, u kojem su bili sadržani svi uvjeti, pod 
koje je republika podieljivala zemlje kao investiture. Nu koliko god te taj 
zakon bio izvrstno sastavljen, ipak ostade uviek samo mrtvim slovom, 
te kad je republika propala, poljodjelstvo je bilo opet zanemareno sve- 
jedno kao u prvašnje doba. 

Za prvog austrijskog gospodstva u Dalmaciji, od 1797.e do 1806.6, 
vlada se bila živo zauzela da preustroji toli zanemarenu upravu i da 
ponešto poboljša poljodjelstvo ; nu do mala se vlada promjeni, te u ono 
kratko doba malo se što moglo koristna izvesti; to toliko što Austrija 
nije povisila zemljarinu, pa su to seljaci uviek harno spominjali. 


— 365 — 


U požunskom miru 26.og prosinca 1805.e Dalmacija priedje iz 
austrijskih ruku u francuzke. Napoleon stavi na upravu pokrajine konta 
Vincenca Dandola, koji je bio vriedan upravitelj i vrstan poznavalac 
narodnog gospodarstva. On se lati odlučnih mjera, da pridigne poljo- 
djelstvo, te najprije ukinu gradske povlastice i zakonike, uslied česa 
nasta veliki gospodarski prevrat u ,staroj stečevini“. Još važnije bijahu 
promjene, koje on uvede u investituram, što no su se većim dielom 
nalazile na zemljištu novu i najnovije stečevine. Napoleonovom nared- 
bom, izdatoj u Anversi 4.og rujna 1806, bje ukinut poljski zakon Gri- 
mani-jev. Država preda investituram u vlastničtvo sve zemlje, s kojim 
su bile obdarene, nasljedno pravo žena na isto bje priznato, a desetina, 
koja se do tad plaćala državi u znak priznanja vrhovnoga gospodstva, 
bje pretvorena u zemljištni porez (zemljarinu). Tim preinakam bje usta- 
novljeno i osigurano privatno vlastničtvo, te je svak mogao slobodno 
razpolagati svojim imanjem. Iinače je Dandolo na svaki način nastojao 
da pridigne poljodjelstvo u pokrajini, koja mu je bila povjerena. 

Francuzka vlast potraja sedam godina; nakon toga vrati se opet 
pod austrijsko gospodstvo ne samo sva nekadašnja mletačka Dalmacija, 
već za njom i zemljište stare dubrovačke republike te Boka kotorska. U 
zakonim dubrovačke republike bilo je odredjeno, da seljak nema prava 
imati nepokretna vlastničtva. Težak je stanovao u kućici, koju bi mu 
gospodar na svome sagradio. Gradilište je moralo imati 1.5600 do 2.000 
opeka (kupa) prostora. Gospodar se je morao brinuti za uzdržanje kuće, 
nu zato mu je težak imao raditi u neke dane bez plaće. Pošto su 
mnogi gospodari zlorabili to svoje pravo, a k tomu sei onuda doskora 
bio pojavio duh francuzke revolucije, god. 1800.e bje napokon i to ure- 
djeno, te se ustanovi, da je težak dužan raditi gospodaru 90 dana u 
godini, ali ne više. Osim kuće davao je gospodar težaku na uživanje 
i vrt koji je obsizao 400 koračaja. ili p? ondašnjoj mjeri jedan ,solad 
zemlje“. Za to je težak, u znak priznanja gospodareva neograničenog 
vlastničtva na taj ,solad zemlje“, nosio gospodaru na dar poklon. t. j. 
kozle, jaja, pilića itd. Nu gospodar je mogao slobodno protjerati težaka 
iz kuće i sa zemljišta, samo mu je morao nadoknaditi ono što je težak 
potrošio u popravke. Kad republika 27.og siečnja 1814 pade pod au- 
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strijsko gospodstvo, bješe promienjeni i ti odnošaji te dovedeni u sklađ: 


Fa prilikam novih vremena i s austrijskim zakonim. 


U svoj Dalmaciji postoji sada kmetstvo. Gospodar dade težaku. 


da mu obradjuje zemlju, koju on neće da na svoj račun teži, a težak 
mu zato daje jedan dio priboda u naravi, gdje veći, gdje manji, nu 


najviše polovicu, a najmanje peti dio. Kmet ne stječe nikakova stalna. 


prava na zemlju, koju obradjuje; nu ni gospodar _ nema više prava da 
ište jedan dio prihoda, kad zemlja više ne radja. 


Austrijska vlada je svedjer nastojala, da podigne poljodjelstvo - 


u Dalmaciji. Ako uspjeh nije najpovoljniji, krive su razne neprilike, 
a u prvom redu nestašica gotova novca. U Dalmaciji se plaća veliki 
dobitak na novac, u gradovim 8 na sto, a po selim do 20 na sto. Mi- 
slilo se, kad se uvedu zemljištne knjige, kojih prije nije bilo u Dal- 
maciji, da će lakše moći naći novca na zemlje, nu dosad se ta nada 
još nije obistinila. Ta neprilika i nestašica novca u izključivo poljo- 
djelskoj zemlji, kao što je Dalmacija, ne da poljodjelstvu, da se razvije, 
te s toga najbolja zemljišta po dolinam i poljim, koja su pokrivena 
najplodnijom naplovinom, ne daju nego neznatan prihod, jer gospodari 


nemaju novaca da poboljšaju i urede zemlje. Poljsko orudje je u obće: 


vrlo nesavršeno ; poljodjelski strojevi su gotovo nepoznati; za opleme- 
njenje stoke malo se tko brine; umjetnog gnojiva, kojega bi baš trebalo, 
pošto su staje bez ikakvoga reda držane, ne može se dobaviti, jer na 
zemlju nije nigdje naći novca. Toj nestašici novca pridružuje se opet 
druga nevolja: niti ima znanja, ni vještine, koje se hoće za obradji- 
vanje zemlje. Seljak teži zemlju, kao što su mu otac 1 djed radili. Po- 
ljodjelske škole u Sibeniku i u Dubrovniku imaju dobrih učitelja, nu 
koja korist, kad ih malo učenika pohadja. Velika je i to nevolja, što 
nema željeznica, koje bi Dalmaciju vezale sa svietom, te je i prodja 
s toga preko načina slaba. | 

Težanje zemlje € plodine. — Primorski krajevi i otoci dalmatinski 
zastrti su najvećim dielom vinogradim i maslinam. U Zagorju su go- 
tovo same oranice, sgodne za sijanje žita i pašnjaci; tamo se dakle 
sviet bavi žitarstvom i stočarstvom, dakle poglavitom strukom poljo- 
djelstva. 
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Plug, koji se u Dalmaciji najviše upotrebljava, malen je i pri- 
smitivan. Na njemu nema onoga diela, koji prieči da razrovana zemlja 
padne opet u brazdu, niti one ploče, koja uzoranu zemlju prevaljuje. 
Takovim plugom se izdube brazda duboka 5 do 6 centimetara, te se 
uzorana zemlja ne odvaljuje, nego se naprosto razmrvi. Gvozdeni lemeš 
pričvršćen je na jednom kraju na savitom drvetu, koje je dugo po 
prilici jedan metar, dočim drugi kraj drži u ruci orač, koji upravlja 





Mali plug 


plugom ; na tomu je pričvršćena drvena rukunica ili oje, a dva vola 
vuku plug. Orač drži lievom rukom plug, a u desnoj ruci dug ostan 
sa željeznom badljom, kojim goni volove na posao. Sav trud s takovim 
plugom je jalov, jer niti se zemlja duboko uzore, niti se prevali. U 
nekim predjelim se upotrebljava plug, kojim se uzorana zemlja preva- 
ljuje; nu i to je orudje vrlo nespretno napravljeno, te se ni š njim ne 
da ustanoviti ni dubina ni širina brazde. Taj se plug postavi na po- 
mičan voz, koji počiva na dvama surovim kolesima, što no nemaju ni 
željeznih obruča. Ta nespretna sprava služi veoma slabo, a osim toga 
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brzo umori radnika, jer kako god plug leži da izkoči iz brazde, tako. 
orač treba da upre svu snagu, eda ga pritisne. Osam volova uz nekoliko 
gončina vuče tu neobičnu spravu, kojoj bi pravo mjesto bilo u kakvom 
muzeju, a ne na oranicama našega doba. Nekoliko posjednika je na- 
bavilo i savršenijih plugova, koji im izvrstno služe; nu to su samo 
izuzetci, jer se velika većina na žalost i na štetu svoju još uviek drži 
starinskih plugova. | 

Dočim je plug tako nevalja», te vrlo slabo služi, radnje izvedene 
motikom 'i kukom, i ako su vrlo naporne, ipak daju najbolji uspjeh, 
te se uprav diviti snazi, žilavosti i uztrajnosti naših težaka Na mienju  _ 
usjeva u Dalmaciji se vrlo slabo pazi, pa stoga i jesu žetve obično 
mršave. Usjevi se ponajviše mienjanju svake druge ili svako treće go- 
đine : naime, ako je polje nagnojeno, posije se dvie godine zasebice: 
žito, ili jedne godine pšenica, a druge kukuruz. Ako nema gnoja, onda 
se treće godine sije ječam, raž, zob ili druga koja vrst žita. Osim 
žitarica jedino se kukuruz teži; samo se kadkad, na malenu prostoru, 
mjesto kukuruza sadi krumpir. Ta “neuredna težitba te slabo obradji- 
vanje polja krivi su, što se medju žitom nalazi toliko množtvo korova, 
koji otimlje žitu hranu, te mu svojim sjemenjem kvari ukus. 

Ondje, gdje su zimi povodnji česti, te s toga se u jeseni ne može 
sijati kasno žito, tu toliko godina zasebice siju jedan te isti uspjev, 
ponajviše kukuruz ili proso. Pošto je prema prostranosti obradjene: 
zemlje vrlo malo dc maćih životinja, to se zemlja vrlo slabo gnoji; pa 
i ono malo gnoja što ima ne čuva se u sgodnim gnojištima, već toliko 
mjeseci stoji na kiši, koja ga izpere, i na suncu, koje ga sprži, te još 
prije nego li se prenese na zemlju, izgubi veći dio svojih hranivih sa- 
stavina. Pošto se dakle vrlo slabo ore, usjevi u nezgodno vrieme mie- 
njaju, a gnoja nema koliko bi trebalo, tako se zemlja sve to više iz- 
crpljuje, jer se odnosi mnogo više nego li _ joj se vraća, pa zato je i 
prihod svake godine to slabiji. Značajno je, da se prosudi u kakovom 
je stanju poljodjelstvo, to što naprama 119.324 hektara njiva nema 
nego 202 hektara umjetnih i 10.492 hektara naravnih livada. 

U Dalmaciji se goji ove vrsti žita: pšenica, kukuruz, ječam, 
proso, raž, zob i pir. Najvažniji su pšenica. kukuruz i ječam. Sjemo se 


NK 

am " " 
Ma 

Ma PAram 


"& 2 
5 kT LIJE BA 
a : SI nu OB A + PA 
k od . ći PRVA u Ri 
» » REM 1 *, nj “ Ž : u "A 


KV A 


e = <= 


- -" 





Digitized by (zoogle 


—— OVWHS 


= Bre 


uviek rukom prosiplje; strojevi za sijanje i druge slične sprave nisu 
poznate. Uviek se posije više zrna nego li je treba, jer sviet misli, da 
što se god više posije, tose više i poženje. S toga žito vrlo slabo rodi, 
kao malo u kojoj pokrajini u monarhiji. Popriečno jedan hektar dađe 
10 hektolitara pšenice, 13 ječma, 16 kukuruza, 13 raži, 16 pira, 15 
zobi, 15 prosa. Najmršavija je žetva na Pagu i na Rabu, najobiljnija 
u imotskom kotaru i u okolnim predjelima. Domaće žito ne može pod- 
miriti potrebe, pa se s toga svake godine uvozi mnogo žita s dvora. 

Žito se žanje kosom, pa se poslie u snopove slaže. Umjetnih 
mlatila za žito u Dalmaciji još nema, Žito se vrše na okruglu gumnu 
od sbivene ilovače, a mlati se drvenim stojcim. Nu taj posao još češće 
obavljaju konji; u sred gumna je zabiven kolac, o nj se užetom vežu 
za vrat konji, koji naokolo trče i gaze žito; jedan čovjek stoji po 
sriedi, te povicim i dugom šibkom sa željeznim šiljkom tjera životinje 
u trk. Žito se sije takodjer na prvotan način ; zagrabi se lopatom, te 
se baca proti vjetru, a žene dugim metlam čiste žito što no pada 
na gumno. 

Kukuruz se pomnjivo uredjuje, alito sve rukam. Klipovi se 
najprije bace u hrpu na gumno, te se počmu komušati. Tim se poslom 
bavi mužko i žensko, staro i mlado, a posao se zasludjuje pripoviedkam 
i narodnim pjesman. Kad se kukuruz okomuša, klipovi se bace u hrpu 
i tad ih valja izkomušati. To je tek naporan posao. Ljudi se poredaju 
oko hrpe klipova, te svaki drži u ruci debeli mlat, dugačak dva metra 
po prilici; uhvate mlate za jedan kraj, pa onda zamahnu koliko god 
mogu, te svim zorom udri po klipovim. Žene medjutim šiljastim drvetom 
vade ono zrnja, što no je još ostalo u kukuruzovini. 

Slama od žita služi zimi za hranu životinji. Jedan dio kuku- 
ruzove slame se proda, te joj je ciena prilična, jer kukurozovom slamom 
se pune slamnice  'Težaci iz zagorja prodadu obično svu pšenicu, te 
jedan dio kukuruza i ostaloga žita, a oni se hrane purom ili kruhom 
od miešana brašna, pola ječma ili raži,a pola prosa ili kukuruza. 

Krumpir se ne sadi redovito. Svaka obitelj posadi koliko joj treba 
za kuću, a samo u nekim selim, gdje je zemljište prikladnije za tu go- 
jitbu, i sadjenje je obsežnije. Krumpira se sadi raznih vrsti, jer se Dal- 
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matinac ne drži, kao što bi morao, jedne vrsti. Vlada je pred nekoliko 
godina razdielila medju težake neku novu vrst, t zv. Farli-rose. koju 
narod zove ,kraljski krumpiri“; ta je vrst veoma dobra, te rodi obi- 
latim plodom. Krumpir služi jedino ljudim za hranu. Krumpir se sad 
popriečno sadi na 3.306 hektara, a rodi ga jedno s drugim 159,520 me- 
tričkih centi, dakle popriečno 45 metr. centi dade svaki hektar. 

Zelja se navlastito po zagorskim predjelim mnogo sije, po vrtovim 
i po polju; rodi obilato, te je vrlo tečno, kao malo gdje. Seljaci iz 
gornjih krajeva jedan dio zelja prodadu, a ostalo sami potroše, biva ili 
svježe pojedu ili ga ukisele. Gojitba zelja zaprema po prilici 593 hektara, 
a godišnji rod iznosi do 81.630 metričkih centi. 

Ovih zadnjih godina se u Dalmaci u velike razširila gojitba osjenča 
(hrisantema). Medju raznim vrstim te biljke jedini Pyyrethrum cinerariaefolnnm 
ima u svom cvijetu ubitačnu moć, koja omami i ubije kukce, pa odatle 
mu i potječe hrvatsko ime buhač ili buharica. Buhač raste divlji po 
planinam u Crnoj Gori, u Arbaniji, u Hercegovini i u Dalmaciji. Kako 
mu je na jednom ciena bila silno poskočila, stalo ga se umjetno gojiti, 
pa već u početku se opazi najljepši uspjeh; tom gojitbom se najprije 
stadoše baviti po južnim dalmatinskim otocim, koji se tim u brzo obo- 
gatiše, zatim u dubrovačkoj okolici i u Boki, a danas je već gotovo 
posvuda razprostranjena. Prvi pokušaj bje učinjen u nekim siromašnijim 
selim na otocim gdje je zemlja bila veoma mršava za lozu i za žito. 
Buhačev cvietse prvih godina plaćao do 220 forinta _ 100 kilograma. te 
mjesto siromaštva opazi se doskora u onim selim obćenito blagostanje, 
kako se odmah moglo razabrati po novim kućam i po udobnijem načinu 
življenja. Dan danas se buhač sije diljem cielog primcrja 1 po otocim, 
a počelo ga se po malo gojiti i u zagorju. On najvoli laganu, vapne- 
nastu i šupljikavu zemlju. I ako se medju sticne posadi, isto će se 
bujno razviti, samo ako nadje 1 priuba sgodno tlo. Vlaga mu ne prija, 
dočim mu žega i suša daju cvieću veću snagu. Stoga su u Dalmaciji 
i podnebje i Zemlja kao stvoreni za bulač, pa zato je dalmatinski 
buhač posvuda poznat i tražen. (ioji se na dva načina: ili_se divlje 
biljke presade iz planine, ili se posije. U nekim predjelim se buhač 
odmah posije na zemlju za to odredjenu, a kasnije se jedan dio biljaka 
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poplije. Nu gdje se pomnjivo goji, tu se najprije stvori razsadnik pa se 
razsad posadi u pravilne redove, tako da je jedna biljka od druge svugdje 
jednako daleko. 

Prve godine nema nikakova roda, druge godine se izbije trošak 
oko sadjenja, a treće godine sva ljetina ostane čista. Buhač cvjeta u 
svibnju, a cvieće se kupi svršetkom svibnja i početkom lipnja. Krasno 
je tad pogledati široko polje zastrto onim bielim cvjetićim, isto kao da 
gaje snieg prekrio. Branjem se bave ljudi, nu još više žene; oko pasa 
nose vrećicu kao pregljaču. pa u nju meću cvieće, koje se rukam bere. 
Cvieće se zatim osuši te se pošlje u trgovinu. Dohodak je prama tome 
veći ili manji da li se obralo cvieće čim je procvjetalo, ili tek kad 
se sasvim razcvalo ; u prvom slučaju teži manje, nu plaća se skuplje. 
Ciena zavisi takodjer o vrsti zemlje i o podnebju. Računa se po prilici 
da na jednom hektaru zemlje može uspjevati 111.110 biljaka, od kojih 
se dobije do 2.000 kilograma suha cvieta. Ciena je buhaču bila vrlo 
promienljiva. Prvih godina, kad ga je malo bilo, plaćalo se 290 forinta 
i više za 100 kilograma; nu godine_1882.e i 1858.e toliko ga je bilo 
došlo na tržišta, navlastito iz Amerike — gdje se takodjer bilo pokušalo 
gojiti ga — da mu je iznenada ciena pala na 20, najviše 30 forinta 
svaka metrička centa. Nu domalo uvidješe, da nikakav buhač nema snage 
niti ubitačne moći proti kukcim, koliko dalmatinski i crnogorski; te 
s toga našemu buhaču opet ciena prilično poskoči. Sad se plaća jedno 
s drugim 60 forinta 100 kilograma suha cvieta, tako da jedan hektar 
zemlje daje popriečno 1.200 nečista prihoda, dakle se ipak izplaćuje 
više neg ikakva druga gojitba. 

Dubrovačkom buhaču je ciena ponešto niža nego li onomu iz 
ostale Dalmacije. Biljka, ako se pomnjivo goji, može da požive dvadeset 
godina i više. Troškovi oko posadjenja i uzdržavanja zavise u prvom 
redu o vrsti zemljišta i o načinu, kako se obradjuje. Popriečno se računa 
da se od prvoga početka do prve ljetine na jedan hektar potroši 1.000 
forinta, a kasnije za uzdržavanje i za branje svake godine po prilici 
200 forinta na svaki hektar. Do nedavno se buhač prodavao u cvietu 
u Trst, a odatle bi ga razašiljali u Beč, u Berlin, u Mletke i drugamo, 
gdje bi ga u velikim tvornicam samlili, pa bi ga poslie toga prodavali 
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kao prah proti kukcim. Nu sad ima i u Dalmaciji velikih mlina, na. 
ročito sagradjenih za buhač, te se u njima melje cviet i priredjuje: 
prašak. Pravi buhačev prašak je narančaste boje, te što sitniji to bolji. 
I sam njegov vonj omamljuje komare, obade i slične kukce, te zato se 
u velike upotrebljava u Americi, navlastito kod prokopav anja panamske 
prevlake. Iz statističkih podataka za god. 1889.u razabiremo, da je te 
godine u Dalmaciji 1.780 hektara bilo posadjeno buhačem, dočim je 
ljetina iznjela 37.710 metričkih centi Zatim se gojitba sve to više raz- 
širila, nu same te godine se računa da je Dalmacija dobila za buhač,. 
po 60 for. cieneć metričku centu, 2,262.600 forinta. 

I duhan je izvrstan u Dalmaciji, premda se do nedavno samo 
kriomice sadio ; ali u zadnje doba, videć vlada, da je vrsta vrlo dobra, 
te da ima onaj isti fini miomiris kao što i hercegovački duhan (a nije 
se ni čuditi, jer su u zagorskoj Dalmaciji i podnebje i zemlja gotovo. 
jednaki kao u Hercegovini), dopustila je da se u nekim kotarim sadi 
duhan, ali pod nadzorom financijalnih urednika, te obvezavši sadioce, da 
duhan prodaju vladi. Sjeme, što ga je vlada razdielila, jest hercegovačke 
vrsti. Prvi pokušaji već urodiše krasnim uspjehom, pa to potaknu vladu, 
da sve to više razprostrani gojitbu. Godine 1599 bilo je zasadjeno du- 
hanom 126 hektara, a svaki hektar izbacio je popriečno 95 metr. centi, 
dakle skupa se ubralo 1.197 metr. centi. Sad je sadjenje dozvoljeno i 
u drugim nekim kotarim, te svake godine to ljepše napreduje. Listovi 
su liepe zlaćane boje, to imaju osobito ugodan miris. Vlada plaća naj- 
bolju vrst po 1 for. i 50 novč. kilogram, ostale četiri vrsti po 1.20,. 
90, 60, 40 novčića. Duhan ge u listu čuva u magazinim što ih država 
sagradila u Imotskom i u Vrbgorcu, a nakon godinu dana šalju ga u 
velike državne tvornice, gdje se preradjuje i razpačava. 

Voće # sočivo u Dalmaciji, sbog osobitog ustrojstva zemljišta i 
južnog podnebja, vrlo je tečno, te ima izvrstan miris. Ipak proizvod je 
slab, te nije dosta ni za domaću potrebu. Po tržištim naći je plemenitih 
vrsti prasaka, krušaka i trešanja, nu svega vrlo malo, dočim slabijih 
vrsti ima izobilja. Izvoze se mendule i smokve, kojih ima izvrstnih 
vrsti, te su osobito hvarske na glasu s veličine i tečnosti. Dinja, lu- 
benica i krastavaca rodi obilato, nu ne izvoze se, jer se sve u pokrajini 
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potroši. Cvjetača je vrlo dobra te je mnogo rodi, a često se 1 u 
"Trst šalje. 

Stoka € paša. Stočarstvo je na vrlo nizku stepenu u Dalmaciji, 
a najviše je tomu kriva nestašica paše. Drugi je uzrok, što se seljak 
više brine da mu se blago umnoži, nego li da se pasmina oplemeni, 
zatim i to, što su staje vrlo zapuštene, tiesne i nizke, bez zraka i 
propuha, gdje se govedim prostre malo slame, a sitnoj marvi nimalo. 
Stoka se goni na pašu u gole, krševite planine, gdje joj je jediva hrana 
mršava, uvehla trava ; u stajam joj je opet hrana malo bolja i sočnija. 
U Dalmaciji nema osobitih, valjanih pasmina; većinom su to sjeverne 
pasmine, koje su se u goloj, krševitoj zemlji izrodile i okržljavile. 

Vunjad, što se u Dalmaciji goji, većinom je malena rasta, kratkih 
ušiju, a prilično dugih nogu. Pošto se na parenje nimalo ne pazi, već 
se naprosto naravi prepušta, to pasmina, mjesto da se poboljša, biva 
svaki dan t> gora, jer se tako sve mane pnasljeduju. Nestašica uredne 
gojitbe kriva je što se životinje vrlo sporo razviju. Ovce ne izrastu 
sasvim nego u trećoj ili četvrtoj godini, pa i tad u živu bravu nema 
više od 25 —30 kilograma. Domaća vuna malo vriedi, te ne valja za 
finije tkanine, već se od nje pravi težko, priprosto sukno, od kojega 
se čine seljačka odiela. Francuzka i za njom austrijska vlada trsile 
su se na svaki način. da oplemene dalmatinsku pasminu, uvadjajuć u 
tu svrhu merinske ovne ; nu dokle god ne prevlada razumna i uredna 
gojitba, malo će što _ pomoći sve to križanje s raznim pasminam. Tim 
manje pak, što se_ merinska pasmina, svojim osebinam i načinom živ- 
ljenja, najviše razlikuje od domaće pasmine. Ipak se je stim križavjem 
pasmina ponešto poboljšala, osobito u primorju i na otocim, gdje je 
podnebje blaže, a to se vidi po tome, što je tu vuna tanja i rudasta. 
Ondje, gdje je podnebje blaže i gdje po livadam rastu miomirisne 
trave, meso je tečno, a mlieko 1 sir imaju vrlo ugodan ukus. Pažki i 
rabski sir, zatim sir sa zadarskih školja i s Kornata, te iz nekih sela 
u dubrovačkoj okolici i u Boki ne može bit tečniji. Da je sirarstvo na 
višem stepenu, bilo bi, navlastito u nekim predjelim, gdje je mlieka 
izobilja, kao u zadarskoj okolici, izdašno vrelo dobitka. Nu žalibože u 
.svoj Dalmaciji nema jedne sirarske zadruge, već svaka seljačka kuća 
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pravi za se sir i maslo u nesgodnim prostorijam i na vrlo nespretan 
način. Pokrajinsko poljodjelsko vieće, smatrajuć da će za poboljšanje 
domaće pasmine bit koristnije križanje s pasminom, koja domaćoj naj- 
više naliči i koja je privikla zemlji i podnebju, predložilo je vladi, da 
nabavi ovana iz Bosne i Hercegovine, koji, i ako im vuna nije baš 
tanka, snažna su tiela i bogata runa. Vlada se odazvala, te je pred 
nekoliko vremena razglasila u zagorskim predjelim, da će svakomu, 
koji ima 30 ovaca, dati ovna bosanske pasmine iz Vlašića kod Travnika. 
za samih 8 forinta, biva uz 60 na sto popusta, samo da se kupac obveože, 
da će ovna tri godine gojiti. Vidjet će se hoće li i koliko će to pomoći. 
Po službenoj statistici ima u Dalmaciji 761.403 ovce, nu bit će ih po 
svoj prilici mnogo više. 

U Dalmaciji je pred nekoliko godina bila sila koza, koje su u 
nekim planinskim selim, gdje sred krša ovca ne može da obstoji, bile 
jedino bogatstvo seljaku. Nu u zadnje vrieme, da se pospješi zašumlji- 
vanje, vlada ne samo što je zabranila dase koze puštaju pasti po nekim 
ogradjenim prostorim, nego je čak nekim selim i obćinam zabranila, 
da drže koze. Tako se pnjihov broj znamenito umanjio. Koze su u Dal- 
maciji većim dielom liepe, jake i snažne životinje, te daju mnogo- 
mlieka. Meso se njihovo suši i soli, te se ostavlja za zimu. 

Goveda su sbog slabe hrane i rdjave gojitbe malena i nevoljna. 
Veći dio godine pasu na dvoru, a zimi ih u stajam hrane slamom. 
Staje su ponajviše bez oduška, vlažne i tiesne, te životinje većim dielom 
leže na goloj zemlji. Goveda se ne tove za klanje, nego dok što valjadu. 
obavljaju poljske radnje, a kad ostare, onda ih istom prodadu mesarim. 
Ono malo ljepših i krupnijih životinja, što se amo tamo susreta, bo- 
sanske je trage. U primorju drže krave, te im mlieko prodaju u gra- 
dove, nu u obće je broj krava veoma neznatan, a i mlieka daju vrlo- 
malo. Po službenim podatcim ima u Dalmaciji 104.397 goveda. Najveći 
dio ih se nalazi u gorskim predjelim, gdje svaka kuća drži toliko goveda, 
koliko joj treba za oranje. 

Dalmatinski konji imaju ista ona osobita obilježja, što ih opažamo 
kod bosanske trage; ako su dobro hranjeni, vatreni su i preko načina 
uztrajni, a malena su rasta, jer su odrasli u kršu, te su većinom vrlo- 
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slabo hranjeni. Težačkim kućam oni služe jedino za poljske radnje. Kad 
im samar metnu, navale im prekomjeran tovar, što ga jedva mogu 
podnieti. Austrijska vlada je porazdielila medju obćine dobrih pastuha 
te sad nagradjuje najbolje ždriebce. To nastojanje je dosad vrlo liepo 
uspjelo. Kad bi težak imao više piće za konje, i kad bi ih pomnjivije 
odgajao, mogla bi se lako stvoriti u Dalmaciji izvrstna pasmina. Po 
državnoj statistici u Dalmaciji ima 21.858 konja, nu ta je brojka ja- 
mačno prenizka prema pravom broju konja. Na otoku Pagu i na Rabu 
ima osobita traga, koja je mnogo manja od običnih konja. Ti su konj- 
čići liepi i gizdavi, noge su im vrlo snažne, te su baš sgodni za one 
krajeve, gdje nema cesta ni dobrih puteva. U nekim krajevim, navla- 
stito na otocim, gdje ima malo cesta i gdje su _puti krševiti i opasni, 
mjesto konja drže mazge. One su ponajviše jake životinje dosta nizka 
rasta, ali snažna i krepka sustava; noge su im osobito jake te mogu 
podnieti za čudo velike terete. 


Vinogradarstvo i gojitba maslina. 


Vinogradarstvo. Dalmacija je po podnebju 1 zemljištu vrlo sgodna 
za sadjenje loze. Zato se vinogradarstvo od najdrevnije davnine udomilo 
u pokrajini, a ovih zadnjih godina je dapače iznenada silno napredovalo. 

Dočim je s izkorienjenjem šuma poljodjelstvo, koje je i kod nas 
nekoč cvalo, stalo sve to dublje propadati, loza se naprotiv uzdržala, 
jer njoj ne treba velike dubine, i jer se zadovoljava 1 _ mršavom  zem- 
ljom, dapače na mjestim i u kršu uspjeva. Tako je Dalmacija uzprkos 
nesavršenu načinu obradjivanja zemlje 1 pravljenja vina ipak kroz to- 
liko stoljeća proizvodila svake godine veliku množinu vina. U nekim 
krajevim loza je može se reći bila sve bogatstvo, a vino jedini _pro- 
izvod, koji se izvozio. 

Okolo polovice ovoga vieka pojavi sc na lozi bolest, t. z. međ. 
ljika (vidium), skoje u mal vinogradi sasvim ne nastradaše 1 opu- 
stješe. Težaci izprva nisu nikako htjeli da sumporaju groždje : nu ka 
snije uvidješe da je to jedini lick, pa se predomisliše. Nu eto druge 
nevolje: poskočili trošci, a ciene pale tako nizko, te se vino slabo ili 
nikako izplaćivalo. Nije davno bilo, kad se za jedan torinat mogao nu 
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baviti hektolitar obična domaćeg vina. Nu u to se pojavi žiloždera u 
Francuzkoj, te se doskora razširi i po okolnim zemljam, pa kako je 
odatle nastala oskudica vina u tim krajevim, tamošnji ga trgovci sta- 
doše dobavljati iz onih zemalja, koje je bolest bila poštedila. 

Medju te zemlje je srećom spadala i Dalmacija, ter tako jedna 
za drugom na taj način učestaše naručbe, da doskora nadmašiše čitav 
vinski proizvod u Dalmaciji. Ciene brzo poskočiše, vinogradari se obo- 
gatiše, a loza se stade sve to više saditi. I vino se poče urednije pra- 
viti, te se nabaviše bolje prostorije i bolji sudovi, koji su bili mnogo 
spretniji od starih. Samo jedno je požaliti kod ovog naglog preokreta, 
naime to, da se nije pazilo nego na časovit uspjeh, biva, samo da se 
zadovolje želje izvanjskih trgovaca, sadile su se samo one loze, koje su 
davale groždje njima poćudno, a ta vrst, 1 ako je jaka, te može lakše 
odoliti bolesti, opet niti je najbolja ni najfinija. Tako se zanemariše 
starije finije vrsti, te danas na žalost možemo kazati da su bračka vu- 
gava i crljenak, šibeaska maraškina, dubrovačka malvasija i kotorski 
brzamin postali vrlo riedki. U trgovini su najbolju prodju imala tmasta 
vina zagasite boje, dakle udri da se proizvode takova, samo nek su 
tamne boje. Nu kad jednom u trgovini ne bude više toliko trebalo za- 
gasita vina, vinogradari će se možda ljuto pokajati, što su zanemarili 
one tinije vrsti, koje su u razno doba bile donešene iz Grčke, s Cipra, 
s Mađere i iz Male Azije, te su davale ona izvrstna, na daleko ču- 
vena vina. 

Prostranih ravnica ima malo gdje u Dalmaciji, po gotovo malo 
u primorju. Ono malo što ih ima, pošto ne prijajulozi, služe za druge, 
teže gojitbe. Vinogradi se dakle najviše nalaze diljem uzkog primorja 
te po brežuljcim, gdje takodjer izvrstno uspjeva. 

Uprav se je diviti uztrpljivosti našega težaka, kako je na mje- 
stim sam goli krš znao pretvoriti u bujni vinograd. Tkoje samo jednom 
vidio vinograde nanizane po brežuljcim na Visu, na Hvaru, na Braču 
i u dubrovačkoj okolici, težko će lje to ikad zaboraviti. Tko nije kušao 
ne zna koliko se tu truda hoće dok se na ono golo stienje snese zemlja, 
i uredi vinograd. Trsi se posade u redove, samo ako je moguće, te se 
pri zemlji obrežu, a često se i potakljaju. Loza se reže u veljači, a 
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berba (jematva) se obavlja u rujnu, premda bi za mnoga mjesta, na- 
vlastito gdje su neke osobite vrsti loze, mnogo bolje bilo da se kasnije 
trga. U prvo doba se je sadila loza svakojako, miešalo se više vrsti, 
kako bi koja loza pod ruke došla. To je bilo u velike neprilično, ako: 
ništa, za to što se nikad nije moglo imati stalnu vrst vina. Nu nasreću u 
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Berba (jematva) kod Spljeta. 


ovo zadnje doba 3e sve to više odustaje od toga običaja. I u tome se 
počelo malo po malo urednije i pametnije postupati. Tako je već dosad 
uspjelo — djelomice i usljed toga, što su se dobavile nove savršenije 
sprave — te već sada imamo nekoliko stalnih vrsti vina za trgovinu. 

Pravljenje vina. Rujan je u Dalmaciji vinski mjesec, jer u njemu 
se posvuda na blizu u isto vrieme trga, te je sad sviet zaposlen oko 
jematve ; šarena smjesa narodnih nošnja sred zelenila vinograda, vesela 
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žurba žena i djece koji trgaju groždje te ga nose pod tisak, dočim ga 
ljudi gnječe i mast u bačve saliju: sva nam ta vesela slika pruža 
upravo divotan prizor. Potrgano groždje se hrpimice baca u onizke 
badnje, pa setu na najprvotniji način ponajviše nogam gnječi ; nu malo 
po malo uvadjaju sei moderni tisci. Mast se prenosi po starom običaju, 
pa i porad slabih puteva, većinom u mjehovim, što no jamačno ne daje 
najbolji ukus vinu; mast opet vrije u badnjim, koji su takodjer vrlo 
nespretni i nesavršeni, jer nemaju poklopca, pa onaj dio ljupina, što 
no ih vrienje potjera na površinu, dok se sastane s vazduhom, ukvasi 
se. U gdjekojeg bogatijeg i boljeg posjednika nalazi se doduše i sprava 
za ljuštenje i za rupjenje, te i badanja sa dvostrukim dnom: nu to su 
izuzetci. Velika većina naprotiv, što s nestašice novca, što s prirodjene 
opreke proti svakoj novotariji, drži se sveudilj starih načina. 

Pivnice (konobe) su u nas vrlo slabo uredjene. Nedavno sea još 
dogadjalo, te bi ciela ljetina jedne godine propala, jer se nije moglo 
čuvati vino od jedne godine do druge. Sad se to rjedje dogadja, jer se 
vino odmah po jematvi, često i kao mast, opremi u inozemstvo, od. 
kuda se pod različitim tiketam kao bordovsko vino i k nama vraća. 
Ni vlada ni pojedinci nisu štedili truda, da podignu vinarstvo ; nu us- 
pjebha se tome nastojanju dosad još ne vidi. Ministarstvo poljodjelstva 
bilo se baš živo zauzelo, da se posjednici i težaci poduče u vinogra- 
darstvu ; ne bi li se kako god pridigla ta velevažna struka poljodjelstva, 
jedina, kojoj je u Dalmaciji proizvod toliki, da ga i zaizvoz u tudjinu 
podosta pretiče ; nu uspjeh žalibože ni iz daleka ne odgovara očeki- 
vanju. Političke stranke su često utjecale na imenovanje osoba, koje su 
imale dicliti poduku. Mjesto da se za to odaberu ljudi vješti i duševni, 
često bi tu zadaću povjerili nesposobnim ljudim, koji sami nisu znali 
što su imali druge da uče, a po gotovo nisu imali nikakova izkustva. 
Tako mjesto da sviet prihvati te nove, savršenije načine, koji bi se 
jamačno bili primili, da budu učitelji bili vještiji i sposobniji, sad na- 
stade obćenito nepovjerenje i velika protivnost proti svakoj novotariji. 
Mjesto da koriste, ti su nespretni novotari još više pokvarili; u nekim 
mjestim dapače stade se i patvarati vino. Nastojanje posebnika nije 
urodilo boljim plodom. Stvoriše se doduše po svim mjestim vinarska 
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družtva, nu domalo ih opet nestađe ili se iznevjeriše prvotnoj svrsi, da 
promiču naime zajedničku korist. 

Vina se u Dalmaciji mnogo proizvodi, a mnogo ga se i izvozi, 
nu težko je baš znati koliko, jer su u tome statistički podatci vrlo ne- 
tačni. Podatci, što ih daju obćine i pojedinci, uz veoma malo izuzetaka, 
nepodpuni su, te se samo iz daleka primiču istini. 

Nu jedno s drugim se računa, da ciela Dalmacija proizvodi po- 
prilici milijun hektolitara vina, a samo okružje spljetske trgovačke ko- 
more do 600.000 hektoitara. Istom u drugom redu dolaze okolica za- 
darska, dubrovačka, pa kotorska; u ovom zadnjem okolišu dapače 
proizvod jedva može podmiriti mjestni potrošak. 

Najviše se vina izvozi iz spljetske luke, u koju donose vino iz 
manjih mjesta u okolici. I s Brača i s Hvara se mnogo izvozi. Izprva 
je sav izvoz išao u Trst, u Mletke i na Rieku, nu od god. 1874.e znatno 
je narastao, te se usljed nastojanja prvih spljetskih trgovaca vino stalo 
izvoziti u Francuzku, a kasnije i u Njemačku, Švicarsku, Belgiju i 
Holandiju. Ciene su do godine 1850 bile vrlo nizke, 1 do 3 forinta 
hektolitar ; kasnije do 1859.e poskočiše do 20 i 30 forinta, nu doskoro 
opet padoše na 15, 10 i 4 forinta, pa se opet oporaviše, te se od 1874.e 
do danas pomiču izmedju 5 i 25 forinta, prema tome, kakova je vrst i. 
je li više ili mavnje kupaca. 

Vino se na malo prodaje ili na brodovim, koji ga iz vinorodnih 
predjela nose u gradove, ili u prizemnim konobam, gčje na papirnatom 
barjačiću poviše vrata velikim brojkam piše po što se koja vrst prodaje. 

Gojitba maslina t proizvodnja ulja. Za maslinu se hoće umjereno 
podnebje, jer ne podnosi ni velikih ledova ni žarke vrućine, pa s toga 
liepo uspjeva svud po dalmatinskom primorju, koje joj je zadnja granica 
k sjeveru. U staro doba maslina je bila na veliku ugledu. Nu u ovo 
posljednje vrieme sbog raznih neprilika izgubila je onu važnost, s koje 
ju Columella nažzivaše kraljicom svih stabala. Kako rano cvjeta, već u 
travnju, a plod joj stoprvu prosincu dozrieva,to je već po naravi izlo- 
žena svakojakim pogiblim. Studen izpod 6" Celsija je ubija, padne 
li kiša dok je u cvietu, ili obije li je krupa, il potraje li i malo suša, 
ljetina je nastradala, ako nije sasvim propala. Osim toga nijedna biljka 
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nema medju kukcim toliko neprijatelja kao maslina: deblo, lišće, cvieće 
i plod izloženo je navalam svakojakih neprijatelja, a na žalost se broj 
tih nametnika svake godine sve to više umnaža, jer u nas se ptice 
pjevačice, te vriedne zaštitnice maslina, na sramotu našu, baš divljački 
tamane. Koliko je po tom prihod nestalan, toliko su opet trošci oko 





Krčma u Zadru. 


maslina veliki. Često ih valja okopavati i rezati, svake godine ih opet 
valja obilno gnojiti, a to sve preskupo dolazi, te se mučno izplati, kad 
u deset godina najviše jedna godina dade dobar rod. 

Suvišno bi bilo sve potanko opisivati, kako se masline goje, kad 
se zna da se Djihova gojitba malo u čem razlikuje od gojitbe drugih 
voćaka u voćnjacim. Jedino što može zanimati, to je berba i prav- 
ljenje ulja. 
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Po prilici sredinom studenoga masline stanu zrijati, tad ih valja. 
u brzo sakupiti, al to je vrlo trudan posao, jer sve se rukam obavlja, 
a red je brzo raditi, ponajviše po kiši i po ledu. Taj posao obavljaju 
žene i djeca, te najprije razapnu čadore, a onda se popnu pva grane: 
ili na ljestve, te stanu sabirati masline, koje se zatim .šalju u mlin. 
Dogodi li se da je u mlinu velika navala, tako da se u jedan dan ne . 
mogu samliti sve masline, što su ih donieli, tad ih je red razastrieti 
u naročitim prostorijam, da ne sagniju, da im ulje ne bude imalo žestok, 
neugodan vonj. Ulje pak često zaudara tim vonjem, jer se pravi u ne- 
shodnim prostorijam, a i zato što težak misli da će mu iz gnjilih ma- 
slina izaći više uija nego iz zelenih. Mlin je okruglast badavj, u kojem 
se nalaze jedan, dva ili tri žrvnja, kojim se masline gnječe i u kašu 
pretvaraju. Oko toga rade životinje, nu još češće ljudi; gdje ima vode, 
tu voda kreće stroj. 

Kad se masline dobro skaše, metnu se u ,sprtve“, t. j. u neke vreće 
spletene ponajviše od sitine, koja u Dalmaciji raste. Te: se vreće stave 
pod tisak, koji je neka vrst preše s vijkom: Sad je tisak gotovo svagdje 
od željeza, te odgovara podpuno svojoj svrsi. Nu pred malo godina još 
bio je to nespretan drveni stroj, koji se težkom mukom mogao krećati 
te je vrlo slabo služio. U tom tisku se iz one kaše izciedi tekućina, 
koja pada u kadu, a gore ostane meso i koštice. U toj tekućini ima 
ulja, zatim vode pomiešane s nekim tegljivim sokom i malih bilinskih 
čestica. Kad to sve počine, ulje izadje na površinu, pa ga je lako sa- 
kupiti. Da se izciedi i ono ulje, što je ostalo u sprtvam, polije se ona. 
kaša vrelom vodom, pa se opet stavi pod tisak. To drugo ulje je gore 
vrsti, te služi najviše za pravljenje sapuna. U zadpvju se još prociedi 
ulje, da bude bistro, kako se hoće za trgovinu. Ako se to pomjivo izvede, 
te ako je plod bio svjež i ako se tačno pazilo da su sudovi čisti, i u: 
Dalmaciji se može imati ulja, koje se ne boji najboljih francuzkih i 
talijanskih vrsti. Žalibože su finije vrsti dalmatinskog ulja slabo poznate, 
te s toga ne dosižu one ciene, koja bi njihovoj vriednosti odgovarala. 

Težak, bio gospodar ili kmet, nema toliko ulja, da bi on sam 
mogao da ga šalje u sviet; a zato bi mu se htjelo i trgovačke naobrazbe, 
koje u njega nema. Ponajviše njemu je potreba prodati što prije ono 
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Po prilici sredinom studenoga masline stanu zrijati, tad ih valja. 
u brzo sakupiti, al to je vrlo trudan posao, jer sve se rukam obavlja, 
a red je brzo raditi, ponajviše po kiši i po ledu. Taj posao obavljaju 
žene i djeca, te najprije razapnu čadore, a onda se popnu na grane: 
ili na ljestve, te stanu sabirati masline, koje se zatim .šalju u mlin. 
Dogodi li se da je u mlinu velika navala, tako da se u jedan dan ne 
mogu samliti sve masline, što su ih donieli, tad ih je red razastrieti 
u naročitim prostorijam, da ne sagniju, da im ulje ne bude imalo žestok, 
neugodan vonj. Ulje pak često zaudara tim vonjem, jer se pravi u ne- 
shodnim prostorijam, a i zato što težak misli da će mu iz gnjilih ma- 
slina izaći više uija nego iz zelenih. Mlin je okruglast badapj, u kojem 
se nalaze jedan, dva ili tri žrvnja, kojim se masline gnječe i u kašu 
pretvaraju. Oko toga rade životinje, nu još češće ljudi; gdje ima vode, 
tu voda kreće stroj. 

Kad se masline dobro skaše, metnu se u ,sprtve“, t. j. u neke vreće 
spletene ponajviše od sitine, koja u Dalmaciji raste. Te: se vreće stave 
pod tisak, koji je neka vrst preše s vijkom: Sad je tisak gotovo svagdje 
od željeza, te odgovara podpuno svojoj svrsi. Nu pred malo godina još 
bio je to nespretan drveni stroj, koji se težkom mukom mogao krećati 
te je vrlo slabo služio. U tom tisku se iz one kaše izciedi tekućina, 
koja pada u kadu, a gore ostane meso i koštice. U toj tekućini ima 
ulja, zatim vode pomiešane s nekim tegljivim sokom i malih bilinskih 
čestica. Kad to sve počine, ulje izadje na površinu, pa ga je lako sa- 
kupiti. Da se izciedi i ono ulje, što je ostalo u sprtvam, polije se ona 
kaša vrelom vodom, pa se opet stavi pod tisak. To drugo ulje je gore 
vrsti, te služi najviše za pravljenje sapuna. U zadpju se još prociedi 
ulje, da bude bistro, kako se hoće za trgovinu. Ako se to pomjivo izvede, 
te ako je plod bio svjež i ako se tačno pazilo da su sudovi čisti, i u: 
Dalmaciji se može imati ulja, koje se ne boji najboljih francuzkih i 
talijanskih vrsti. Žalibože su finije vrsti dalmatinskog ulja slabo poznate, 
te s toga ne dosižu one ciene, koja bi njihovoj vriednosti odgovarala. 

Težak, bio gospodar ili kmet, nema toliko ulja, da bi on sam 
mogao da ga šalje u sviet; a zato bi mu se htjelo i trgovačke naobrazbe, 
koje u njega nema. Ponajviše njemu je potreba prodati što prije ono 
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Po prilici sredinom studenoga masline stanu zrijati, tad ih valja. 
u brzo sakupiti, al to je vrlo trudan posao, jer sve se rukam obavlja, 
a red je brzo raditi, ponajviše po kiši i po ledu. Taj posao obavljaju 
žene i djeca, te najprije razapnu čadore, a onda se popnu pa grane: 
ili na ljestve, te stanu sabirati masline, koje se zatim .šalju u mlin.. 
Dogodi li se da je u mlinu velika navala, tako da se u jedan dan ne . 
mogu samliti sve masline, što su ih donieli, tad ih je red razastrieti 
u naročitim prostorijam, da ne sagniju, da im ulje ne bude imalo žestok, 
neugodan vonj. Ulje pak često zaudara tim vonjem, jer se pravi u ne- 
shodnim prostorijam, a i zato što težak misli da će mu iz gnjilih ma. 
slina izaći više uvija nego iz zelenih. Mlin je okruglast badanj, u kojem 
se nalaze jedan, dva ili tri žrvnja, kojim se: masline gnječe i u kašu 
pretvaraju. Oko toga rade životinje, nu još češće ljudi; gdje ima vode, 
tu voda kreće stroj. 

Kad se masline dobro skaše, metnu se u ,sprtve“, t. j. u neke vreće 
spletene ponajviše od sitine, koja u Dalmaciji raste. Te- se vreće stave 
pod tisak, koji je neka vrst preše s vijkom: Sad je tisak gotovo svagdje 
od željeza, te odgovara podpuno svojoj svrsi. Nu pred malo godina još 
bio je to nespretan drveni stroj, koji se težkom mukom mogao krećati 
te je vrlo slabo služio. U tom tisku se iz one kaše izciedi tekućina, 
koja pada u kadu, a gore ostane meso i koštice. U toj tekućini ima 
ulja, zatim vode pomiešane s nekim tegljivim sokom i malih bilinskih 
čestica. Kad to sve počine, ulje izadje na površinu, pa ga je lako sa- 
kupiti. Da se izciedi i ono ulje, što je ostalo u sprtvam, polije se ona 
kaša vrelom vodom, pa se opet stavi pod tisak. To drugo ulje je gore 
vrsti, te služi najviše za pravljenje sapuna. U zadnju se još prociedi 
ulje, da bude bistro, kako se hoće za trgovinu. Ako se to pomjivo izvede, 
te ako je plod bio svjež i ako se tačno pazilo da su sudovi čisti, i u 
Dalmaciji se može imati ulja, koje se ne boji najboljih francuzkih i 
talijanskih vrsti. Žalibože su finije vrsti dalmatinskog ulja slabo poznate, 
te s toga ne dosižu one ciene, koja bi njihovoj vriednosti odgovarala. 

Težak, bio gospodar ili kmet, nema toliko ulja, da bi on sam 
mogao da ga šalje u sviet; a zato bi mu se htjelo i trgovačke naobrazbe, 
koje u njega nema. Ponajviše njemu je potreba prodati što prije ono 
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što ima, eda samo može platiti dugove. S toga mu je za nevolju pro- 
dati ulje trgovcina, koji se okoriste njegovim stanjem, te mu ga plate 
pošto po to. Ti trgovci izmješaju bolju vrst s gorom, pa ta smjesa se 
onda, većinom u gadnim, ranketivim buretim, prodaje kao dalmatinsko 
ulje. Zato se nije ni čuditi da je dalmatinsko ulje na tako zločestu glasu. 

Odkad se uveo plin i kameno ulje za ragsvjetu, i od kad se je 
stalo uvažati u Dalmaciju jeftino ulje od sjemenja, naše ulje sve to 
manje služi, te mu je uslied toga pala i ciena. U obrtne svrhe i za 
strojeve upotrebljava ga se još i sad _ mnogo, nu plaća se vrlo slabo. 
Jedina su nam uzdanica još fine vrsti ulja za začinu; okolo toga bi 
se imalo nastojati, a to bi se ulje uviek dobro plaćalo, navlastito kad 
bi kupac mogao biti siguran da nije patvoreno. 

Svega se u Dalmaciji proizvodi do 120.000 metr. centi ulja, a od 
tosa najveći dio zapada južno primorje i otoke. Po zagorskim stranam 
se ulje ne proizvodi, jer je podnebje oštro, pa maslina ne uspieva. 
Ciene su ovih zadnjih 10 godina bile 32 do 50 forinta metrička centa 
običnog ulja, a 10 do 86 finije vrsti. Ove se potonje neposredno prodadu, 
dočim se sve obično ulje šalje u Trst, a odatle se u sviet razpačava. 


Šumarstvo. 


U Dalmaciji ima šuma, koliko u najšumovitijim pokrajinam u 
Austriji, dapače i u Europi: pa ipak malo koja zemlja oskudieva toliko 
drvim, koliko baš Dalmacija. Po. poreznom katastru naime šume za- 
premaju 351.502 hektara, biva 30 postotaka cjelokupne površine, dakle 
na blizu kao u Češkoj. Pa ipak drva ima vrlo malo, jer su sve te tako 
zvane šume obrasle nizkim, izglodanim grmljem, koje je niklo iz starih 
žila nekadašnjih šuma. | 

Dalmatinac — izuzevši prosvjetljenije pučanstvo u primorju ina 
otocim — sve do nedavno, može se reći, nije imao ni pojma o šumi, 
dapače nije imao ni hrvatske rieči za to, jer ,šumom“ zvao je pruće, 
suho granje, a rieč ,gozd“ je u sjevernoj Dalmaciji nepoznata. I tako 
zvani ,gajevi“, biva mali lugovi, ponajviše ogradjeni zidom, blizu sela, 
služili su, kako im samo ime kaže, više kao pašnjak i kao zaklonište 
marhi nego li za drva; a većim dielom su i oni u vrlo slabom stanju. 
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Do pred dvadeset godina, kako nije bilo drveća u tim tobožnjim 
šumam, jedino što se jejoš moglo iz njih izvaditi, bile su stare žile i 
panjevi, koji su se_za ogriev prodavali; nu tim se guljenjem velika 
šteta naniela, jer i ono malo zemlje, što je bilo po kršim, sad se raz- 
kopalo, pa prva bura razniela bi zemlju, a na površini nebi više ostao 
nego gol krš. Tim se i pošumljivanje otežčalo. A na taj način se haralo 
baš nemilice: ciele obćine dobavljale su drva za ogriev samo guljenjem 
žila i vadjenjem starih panja, pa i u samom Zadru u glavnom gradu, 
do pred dvadeset godina na trgu se nisu prodavali nego sami panji 
za ogriev. 

Uzrok tome izkorienjenju šuma jest u prvom redu to, što su se 
šume preko načina izrabljivale kao pašnjaci, dočim se vlada sve do 
zadnjeg vremena malo ili nimalo brinula za njihovu zaštitu. Gotovo 
cielo zemljište u Dalmaciji, bilo je sam obćinski pašnjak, gdje je ljeti 
i zimi, danju i noći, pasla stoka svake dlake i veličine. Zimi, kad nije 
bilo slame, svim tim živinam nije bilo druge hrane do drveća i rašća. 
Proljeće opet kratko, pak šuma nije imala kad da se oporavi, a i ako 
je u proljeću bilo trave, ljetna žega i suša brzo bi sve spržila, pa eto 
opet nove neprilike. Zato je stoka neprestano podgrizula mlado drveće, 
pa i ako bi što god slučajno poštedila, našao bi se odmah pastir, koji 
bi i to sasjekao, nek bajagi nc ,propadne zaludu“. Takova šuma na- 
ravski nije imala nikakove vriednosti za pučanstvo. Nu najveći zatornik 
šuma bio je bezbroj koza, koje su upravo nemilice harale i ništile. 

Istom ovih zadnjih desetak godina osvanula su i dalmatinskim 
šumam ljepša vremena. Koze, taj najstrašniji bič dalmatinskog šumarstva, 
bješe malo po malo iztriebljene, te dok ih je god. 1557.e bilo 424.057, 
god, 1869.e 250.556, a god. 18806 217.155, sad ih više nema u svoj 
zemlji nego 169.098 glava. Šume i gajevi se medjutim pomladjuju, a 
što je manje koza, to se to više goje ovce i goveda. Osobito je utješljivo 
što se pučanstvo ovoga puta nije pokazalo kao dosele nehajnim, već 
ge i ono živo zauzelo za izkorienjenje koza u obćinskim šumam ; jer da 
ne bude bilo toga, sve bi vladine naredbe bile ostale samo mrtvo slovo. 

Od godine 1871.e do 1990.e po ustanovam pokrajinskog zakona 
koze bješe iztriebljene sa 149 145 hektara šume i 247.607 hektara paš- 
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njaka. Nadalje bje stavljeno pod strogu pažnju šumskih zakona do 
79.937 šumei 16.995 hektara zagajena pašnjaka, dakle skupa se izbavilo 
493.685 hektara zemlje, na kojim se sad šuma malo po malo pomla- 
djuje, dočim prije god. 1874.e nije bilo zaštićeno, nego samo 54.787 
hektara šume. Dobra polovica poharanih dalmatinskih šuma (do 60%) 
sad se dakle iznova pridiže, i to najviše zaslugom pučanstva, jer šumski 
zakon god. 1873.e ni samoj političkoj vlasti ne daje velika utjecaja. 
Najbolje se po tom vidi, da se pučanstvo zauzelo samo za pošumlji- 
vanje, što se u ovo zadnje doba zagajilo do 278.467 hektara pašnjaka, 
koji baš zapravo nisu ni bili pod strogom zaštitom zakona. 

Dakako hoće se posla i troška, da se toliki golemi prostor sačuva 
od otimanja i haranja. Vlada je u tu svrhu pomnožala broj šumarskih 
stručnjaka kod političke uprave, dodielila im je u pomoć šumara, te 
uredila i naznačila podporu obćinskim šumarskim službenicim, a to je 
najviše pomoglo, jer je u Dalmaciji 59 postotaka svih šuma obćinsko 
dobro. Vlada doprinosi u to ime 12.000 for., pokrajina 8.050, a obćine 
35.000, pa se tim novcem uzdrži 7 obćinskih šumara i 547 obćinskih 
lugara, koji čuvaju obćinske pašnjake i šume, te ih doista dobro čuvaju, 
kako najbolje svjedoči uspjeh, koji se do sad postigao. 

I umjetno zašumljivanje već prilično napreduje. Po zagorju se 
ponajviše sadi borovina, a u primorju većinom lučevina (Pinus kalepensis), 
jedno i drugo uz vrlo malen trošak. Luč se ponajviše sije u lončićim, 
te iz razsadnjaka u Kotoru, Gružu, Rieci, Makarskoj, Spljetu, Sinju i 
Šibeniku svake godine se razdieli 60.000 borića od: dvie godine. Nu na 
mjestim se biljka odmah posije na odredjeno zemljište ili se presade 
mladice, a to zapadne mnogo manje nego li razsadpnjaci. Uz te dvie 
vrsti upotrebljuju se za pošumljivanje i druge dvie vrsti bora (Pinus 
pinea i Pinus Paroliniana) i česmina. 

Videć kako umjetno zašumljivanje liepo napreduje, pokrajina i 
obćine uzeše na se bO do 60 postotaka svega troška, te danas država 
ne plaća za to ni polovicu Razumie se da se to zašumljivanje izvodi 
jedino na važnijim mjestim, n. pr. uz bujice, oko vrela rieka, gdje je 
treba zaštititi cestu ili koje mjesto, u močvarnim predjelim, te u blizini 
velikih gradova ; više nije ni moguće, jer zašumljivanje je vrlo skupo, a 
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Dalmacija i bez toga ima dosta ostanaka starih šuma, koje se dadu 
pomladiti. 

Milina je sad pogledati bregove i obronke, koji su nedavno bili 
goli, a sad su već zastrti mladim zelenilom, te sudeć po dosadašnjem 
uspjehu, nadati se je, da će, uznastoji li se i unapried tako, Dalmacija 
bit doskoro opet okićena vječnim zelenilom, kao što je nekoč bila. 

Dalmatinska šumska fora zato je zanimiva, jer se ona u velike 
razlikuje od flore ostalih pokrajina u monarhiji — izuzevši istarsko 
primorje i otoke. — Po strmim obroncim dalmatinskih planina, koje 
se protežu uzduž ličke, bosanske i hercegovačke granice sve do Crne 
-Gore, te im se goletni vrhunci propinju do 2000 metara u visinu nad 
morem, po zabitnijim kutovim ima još po koji bukvik ili borik iz starih - 
vremena. Na zapadnom pristranku Velebita dapače ima liepa šuma 
» Paklenica“, koja ima 3.412 hektara prostora, samo šteta što malo 
prihoda daje, jedno jer je prienos drva vrlo skup, onda jer na njoj težaci 
imaju svakojakih poslužja; osim toga ima borovih šuma i na bračkoj 
visokoj ravni i na Ritu. Po brežuljcim i po poljim u zagorju najčešće 
susretamo mlazove hrasta (Quercus pubescens), a uza nje jasenove, bukve, 
rašeljke i drugo neznatnije drveće. Izmedju stabala na sve strane se 
razvriežila čičimkova drača, te ne samo što je neprilična, jer je na 
mjestim težko i prodrieti kroza nju, nego je i štetna, jer joj se trnje 
zaplete ovcam medju vunu, te mnogo vune na taj način propadne. 

Drveće, koje raste na otocim i u južaom primorju, pripada tako 
zvanom sredozemnom pojasu. Ovdje je najobičnija vazda zelena česmina 
( Quercus ilex), a na Ratu uza nju i kermesov hrast (Quercus cinifera ). 
Na Korčuli, Mljetu, Visu, Lastovu i Lokrumu, zatim oko Dubrovnika 
i još gdjegdje susretamo lučevinu, ili samu ili pomiešanu s manjim 
vazda zelenim drvećem ; njezino svjetlo zeleno lišće i vitko deblo krasan 
je ures okolici, koja te se tim ljepše dojimlje, što u toj veseloj zeleni 
vidiš živu opreku s goletnim pristrancim dalmatinskog kopna. 

Žalibože se u zadnje vrieme stalo krčiti šume, te ih je sad mnogo 
manje, a na Hvaru ih je sasvim nestalo. Kad se naime pokazala bolest 
na lozi u Italiji, a žiložđdera stala harati francuzke vinograde, ciene 
“dalmatinskih vina znatno poskočiše, te mnogi posjednici stadoše krčiti 
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šume, te na krčevini saditi lozu. Tim su doduše za desetak, dvadeset 
godina polučili veći prihod ; nu kako je zemlja u tim krčevinam plitka 
i mršava, ne može dugo hraniti lozu, te pošto nema dovoljno gnoja, 
veći dio tih vinograda u brzo je nastradao, pa će se htjeti. mnogo i. 
mnogo godina, dok budu opet mogli davati roda. Kako god ti vinogradi 
malaksaju, šuma se sve to dalje krči te se sade novi. 

Na taj način se postupa osobito po visočinam dalmatinskih otoka, 
te se obično vinograd za toliko godina napusti koliko je godina dotle: 
radjao, a kad se opaze na njemu osobite neke vrsti trava, onda se 
cieni da se opet može posaditi loza. Borovina je u velike nastradala i 
s ribanja srdela, jer se za svjećarice sjeklo mnogo više drva nego li su 
šume mogle davati, pa sad kad je luča ponestalo, red gaje dobavljati 
iz Italije. 

Nu najveći neprijatelj dalmatinskih borika je vatra, koja se u 
redovite navrate pojavljuje, a riedko se kad dade ustanoviti kako je 
Lastala. Većim dielom bit će da je kriva nepomnja pastira i druge 
čeljadi, koja se bavi po šumam. Požari su vrlo žestoki, mnogo opasniji 
nego li u sjevernim krajevim, i to sbog silne ljetne žege i suše i jer se 
naša bcrovina mnogo lakše upali, pošto je puna smole. Prosti sviet vjeruje, 
da se ljeti, za velikih vrućina, smola sama užeže, nu bit će da to misle- 
zato, jer se ljeti često dogodi da grom udari u stablo, pa odatle na- 
stane požar. U ostalom poslie tih požar.» obično se razvije bujan pod- 
mladak, jer sjeme lako proklija u zemlji žagnojenoj pepelom od drva.. 

Kako lučevina krivo raste, drva juj ne valjaju nego za gradpju 
malih brodova; kora se upotrebljava u strojarske svrhe, te se većim 
dielom izvozi u Italiju. Od nje se dobije i smedja crvenkasta mast, u 
kojoj se tangaji sibarske mreže, a kadkad 1 odiela. Na mjestim se po 
primorju i na otocim nalazi po koja pinija (Pinus pinea) kojoj je sje- 
menje jedatno ; u većem broju ih ima pomiešanih s drugim borovim na 
južnoj strani otoka Mljeta. Na tome otoku, na sjeverno-zapadnom kraju, 
ima velika državna šuma Svete Marije Mljetske, koja ima 3.919 hek- 
tara prostora. | 

Kad je govor o četinjačam, vriedno je spomenuti zanimivu čem- 
presovu šuimicu, koja se po sebi razvila u Podgorju kod Orebića na. 
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Ritu, sred koje samonikli rastu divlji oleandri. Borovice (smreke) ima. 
tri vrsti: Juniperus ozycedrus, J. macrocarpa i fenička smreka. Vazda. 
zelenoj bjelogorici pripadaju osim spomenutih vrsti hrasta još: ja- 
godnjak (Arbus unedo) 8 velikim crvenim jedatnim jagodam, kao orah 
velikim, komorika (Plallyrea media) s vrlo tvrdim bielim drvom, vazda. 
zelena hudikovina (Viburnum times) sa svjetlucavim modrim voćem, koje 
se bliešti kao da je od ocala, vazda zelena pasjakovina (Rhamnus ala- 
ternus), kojoj mirisavo cvieće rado sisaju pčele. Napokon se mora spo- 
menuti i miomirisni ružmarin, koji raste na veliku prostoru na Hvaru, 
Visu i Solti, te daje bistrom medu tih otoka onaj osobiti milođuh, 
8 kojega je taj med bio na glasu još u staro rimsko doba. 

Na sjevernom vrtu otoka Paga ima Lunska šuma, koja pripada. 
rabskoj obćini. te sastoji od samih maslina i vazda zelenih hrasta luž- 
nika, a s toga je znamenita, jer, i ako i po drugim krajevim u Dal. 
maciji raste maslina, nigdje je nema čitava šuma kao ovdje. Od ploda 
joj se pravi dobro, nu kratkotrajno ulje, isto kao što i divlja loza, koja 
se ovdje popela uza svako stablo, daje dobro, okiselo vince, nu koje: 
slabo traje. U istoj ovoj šumi toliko se razkotio slak (Smilax aspera), 
da je čitava stabla podušio, te valja da poginu sbog nestašice svjetla. 

Dobro upravljana obćinska šuma Čelo na Rabu, te državna šuma 
Dundo tu na blizu, sastoje od vazda zelenih hrasta, podnu kojih se 
ugniezdila stablolika vries, koja u proljeću milođuhom svoga cvieća. 
izpunja vazduh, dočim se oko nasladjuje šarenilom bielog i crvenog 
cvieća, kojim je šuma izkićena. Obale vranskoga jezera obrasle su 
gustom mrčom, a šipak sa crvenim cviećem susretamo širom ciele: 
pokrajine. Na Korčuli i na Mljetu raste mnogo podivljalih rogača, 
koje su tamo radi oštrih zima ovih posljednjih godina sasvim zapustili, 
dočim ih na Hvaru, Visu i Šipanu još i sad goje. 

Napokon ćemo spomenuti i visoke paome — premda ne bi spadale 
u ovaj opis, jer rastu samo pojedince, — od kojih su najljepše na Visu, 
na Hvaru i na Ratu, te im plod dozrija, ali ne valja za jesti; zatim na- 
ranče, koje na slobodnu vazđuhu rastu na mnogo mjesta u južnoj Dal-: 
maciji, te daju većinom ljut plod. Ta dva južna stabla nam odaju. 
subtropsko podnebje ove pokrajine. 
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Pomorstvo i brodarstvo. 


Ona uzka obala, što no se pružila uzduž Jadranskoga mora, od 
Kvarnera do Crne Gore, odmah na prvi pogled vidi se, da je upućena 
na more. O mnogobrojnom otočju, koje se diljem obale u dva tri niza 
poredalo, ni ne govori se, jer _ za nj nema drugoga puta, nego preko 
mora ; nu i za sama primorca je saobraćaj po moru prieka nužda, jer 
sa zaledjem svojim primorje dalmatinsko slabo trguje, a opet sve da 
i hoće odtud ne može nabaviti sve što mu je potrebito. Za to mu se 
valja obratiti sjevernim zemljam, a k njima mu je najkraći put po moru. 
S toga su dalmatinci od davne davnine privikli moru, te u njemu vide 
važan činbenik svog razvitka i napredka. 

U rimsko doba Dalmacija je bila podložna velikome carstvu. 
Kad propade Rim, dodje pod njegove nasljednike, pa kako se sad Iztok 
i Zapad zaratiše, jedan i drugi se stadoše otimati o posjed ovog toli 
znamenitog primorja. Rimljani prvi, pa svi njihovi nasljednici, bili su 
shvatili, da tko nema u svojim šakam Dalmaciju, nikako ne može za- 
povjedati u Jadranskom moru. Zato i jest pokrajina s vremenom toliko 
nastradala, dok je nakon duge, nejednake borbe napokon ne spravi pod 
svoju vlast ohola Venecija. Mletcim je Dalmacija bila dragocjena ne. 
samo sa svoga velevažnog položaja, nego i s toga, što je iz nje dizala 
najbolje mornare, te sh upotrebljavala za svoja obsežna poduzeća. Ta 
»Riva dei schiavoni“ nas još i danas sjeća nebrojenih Dalmatinaca, koji 
gu vojevali pod barjakom Svetoga Marka. | 

Baš jer je Dalmacija skoro uviek bila podložna kojoj tudjoj 
vlasti, nije se u njoj nikad moglo razviti koje oveće pomorsko središte, 
te premda su Dalmatinci bili vješti mornari, nikad može se reći nije bilo 
osobitog dalmatinskog brodovlja. Jedini su izuzetak u tome Neretvani i 
Dubrovnik. Svakome je poznata vještina Neretvana na moru. Na svojim 
malenim, brzim ladjam, plovili su oni vješto i okretno, vrebajuć na 
plien, te čim bi ga se dočepali, zaklonili bi se snjim u nepristupne 
svoje luke i uvale. Mletčići im nakon težkih borba jedva jedvice skrhaše 


Silu, te očistiše more od tih strašnih gusara. 
ja 
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Dubrovnik se dično proslavi, očuvavši sred tolikih nepogoda svoja 
zlatnu slobodu, te osnovavši u svojim zidinam jaku i urednu državu. 
Brodovlje njegovo plovilo je po svim morim i svud je uživalo dobar 
glas. Sva ostala Dalmacija bila je pala pod mletačka gospodstvo, te 
je Sinjorija po svom običaju bila uložila sve sile, da u zametku uguši 
svaki samostalan razvoj u dalmatinskim gradovim, te da sre podloži 
probitcim inapredku svojih gordih Mletaka. Nu ipak se iz tog odnošaja 
s Mletci razvio pomorski život, iz kojega su mnoga pokoljenja crpila 
veliku korist. Dalmatinci su se pod mletačkim barjakom bili sa za- 
kletim svojim dušmaninom, Turčinom, ali su s druge strane opet sku pa 
s Mletčsnim stali i oni trgovati po svietu i tako se mnogi obogatiše. 

Kad Mletci kasnije: udariše u nazadak i Dalmaciji bje težko, 
nu ljepši joj dani osvanuše, kad nakon propasti republike dodje pođ 
austrijsku upravu. Sad je položaj Dalmacije bio sasvim drugčiji. Au- 
strija je do tad malo. vriedila na moru. Trgovina joj je doduše bila 
prilično živahna, ali nije imala što je najglavnije za pomorski promet, 
nije imala vještih mornara. S Dalmacijom ona i to steče, pa pošto 
nestade tjesnogrudne uprave mletačke, koja je priečila svaki samostalan 
razvitak, sad i našim pomorcim bje mnogo lakše, te doskora oćutiše 
blagodat nove vlade. Navlastito poslie pada Napoleonova, kad se povrati 
 svietu mir, Trst se stado naglo dizati, a po svem Jadranskom moru 
razvi se živahan promet. Dalmacija je najviše trgovala s Trstom, jer 
odatle je podmirivala gotovo sve svoje potrebe. Tko je sam imao novca 
ili u družtvu s prijateljim mogao da nadje koliko mu je trebalo, kupio: 
bi dobar brod ili bi ga dao sagraditi u domaćim škarima, te bi postavio 
na nj vriedna pomorca za kapetana ; najmilije mu je dakako bilo kad 
bi mogao odabrati kapetana iz svoje rodbine ili iz kruga svojih pri- 
jatelja. Za mornare su se takodjer najradje uzimali zemljaci. Po propisu 
zakona na austrijskim brodovim nisu izprva mogli služiti nego samo 
domaći ljudi ; kasnije bje dopušteno da najviše treći dio vojske mogu 
biti inostranci, dok 1879.e god., pošto se sasvim promjeniše okolnosti, 
bude svakome slobodno uzimati na brod koga hoće. Kad je bilo sreće, 
vlastnici brodova u brzo bi obogatili. Sav dobitak uložio bi se opet 
u brodove. Po mogućnosti bi gospodar kupio drugi, treći brod ili bi 
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kupio nekoliko brodarskih dionica, t. z. parti ili karata. Često se do- 
gadjalo da bi kapetan, kojega je obično išao jedan dio vozarine ili mu 
je bilo priznato pravo da sjednim dielom tovara na svoju ruku trguje, 
takodjer ušao u dio, te postao suvlastnikom broda. To je dapače bilo 
najbolje jamstvo, da će kapetan pomnjivo čuvati brod i gledati da 
korist bude što veća. Od kapetana bitako s vremenom postao vlastnik, 
te kad bi ostario, pustio bi zapovjed na brodu sinu ili mladjemu ro- 
djaku, a on bi se vratio u svoj zavičaj te bi sagradio kuću. Pri tom 
se najviše pazilo, da se iz kuće može vidjeti omiljelo morc. Takih stanova 
ima najviše na Ritu iu Boki ; bilo je mjesta, a i danas ih ima gdjekoje, 
gdje se je svak bavio samo brodarstvom, te su svi od toga živjeli. 

Dalmatincu je od uviek_ more bilo najmiliji drug. Još u ono 
vrieme, kad nije poznavao veće gospode do mletačke sipnjorije ili domaće 
vlastele, primorac je najradje išao na more ili se bavio ribarstvom, 
koje nije nego škola za mornare. Drugoga zanata u ono doba nije ni 
bilo na izbor, van da bi se _koji srdačniji odvažio stupiti u vojsku, 
gdje su takodjer mnogi našli sreću. Tako je pomorska vještina prelazila 
od koljena do koljena, sin bi išao otčevim tragom. Te sposobnosti po- 
mogoše osobito Dalmatincim, kad pod novom vladom brodarstvo bje 
riešeno onih spona, koje su ga dotad sapinjale. I dobitci sad postadoše 
veći. Istina, mornara je bilo na pretek, nu kako se sad još življe razvi 
promet, a s druge strane trebalo je momčadi i za ratnu mornaricu, 
svak je nalazio zaslužbe. Osim toga mnogi su tražili službu na tudjim 
brodovim, gdje su ih rado primali, jer su Dalmatinci _ bili. po svem 
svietu poznati kao valjani mornari. Naš pomorac je marljiv, uztrajan, 
radišan i poslušan. On se s malim zadovoljava, a žive vrlo umjereno. 
On pije tvrdoglav, ne klone duhom ni u najtežim prilikam, ljubi more 
koje ga hrani, a vješt je u svim svojim poslim kao malo koji. Onaj 
izmet mornarski, što no se u drugih naroda tako često razvije, na 
veliku muku brodarim i vlastnicim, kod nas ga nije naći. Naš mornar 
nije surov, on je dapače dobroćudan, te samo ako ima povjerenja u 
zapovjednika, on će za Dj i u vodu skočiti. 

Od kad se pojaviše parni brodovi, promienile su se u brzo bro- 
darske okolnosti i u Istri i u Dalmaciji. Jedrenjače su se preživile, pa 
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i ako sejoš gdjegdje uzdrže, ne ulaže se više, kao prije, novac u gradnju 
tih brodova, koji su nekoč bili vrelo velikih dobitaka. Nego ni lako u 
jedan čas zamieniti jedrenjače s parnim brodovim. Jer za parobrode, koji 
imaju na daleko ploviti, hoće se većih glavnica, a toga u nas nema. 
Dalmacija se sad nalazi u nekom prielaznom stanju, kojeje s toga još 
teže, jer u zadnje vrieme, uslied natjecanja velikih inostranih brodova, 
prievozne ciene padoše vrlo nizko. Nu izkustvo nas uči, da brodarstvo 
izmjenično nazaduje i pridiže se, te kako se drugih puta oporavilo, 
nadati se je da će i ovoga puta. 

U zadnje vrieme su se obćila prilično pomnožala u Dalmaciji. 
Jednoč se nije putovalo nego jedrenjačam. Za kratke dalečine ;htjelo 
se više puta nekoliko dana putovanja, a pošta bi gotovo uviek za- 
kasnila. Prvi je napredak počeo, odkad je Lloyd uveo redovite paro- 
brodarske sveze izmedju Trsta i svih ovećih mjesta u Dalmaciji. Tako 
se Dalmacija ote iz svoje osamljenosti, te nastade življi saobraćaj s ostalim 
pokrajinam u državi. Možemo slobodno uztvrditi, da odkad su pa- 
robrodi stali ploviti uz naše obale, za Dalmaciju počimlje novo doba. 
U zadnje vrieme se povedoše za Lloydom druga manja parobrodarska 
družtva, koja takodjer uzdrže svezu s Trstom ili svojim prugam spajaju 
jedno s drugim razna mjesta u primorju, te tako donekle dopunjuju 
Lloydove pruge. I vlada se je živo zauzela, da pripomogae ta manja 
parobrodarska družtva, koja u velike pomažu saobraćaju u pokrajini, 
pa im za to iz državne blagajne daje godišnju podporu. 

Nu i inače se je u zadnje vrieme mnogo uradilo da se pridigne 
pomorski promet. U prvom redu to vriedi za morske gradjevine. U 
ovoj drugoj polovici našega vieka potrošila se sila novca u lučke rad- 
nje, tako da dan danas nema iole važna mjesta, koje ne bi imalo pri- 
lično uredjenu luku. Ne obazirimo se na veća mjesta, kao što su Zadar, 
Šibenik, gdje nalazimo liepu obalu i zgodnih pristaništa, niti na Spljet, 
koji je danas bez sumpje najvažnije trgovačko mjesto u pokrajini, te 
se može podičiti savršenom lukom, sa čitavim nizom lučkih gradnja, 
koje se jošte nastavljaju; nego dosta nam je pogledati mjesta drugoga 
i trećega reda, da se na svoje oči uvjerimo o nastojanju vladinu; nema 
gotovo ni jedne luke u pokrajini, za koju se već dosad nije što učinilo. 
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Posvud dakako nema veličanstvenih pristana ni širokih obala, koje i. 


onako nisu potrebite nego gdje je promet veći, nu svugdje ima ili gat 


koji brani luku od udaraca valova ili mala lučica (mandrać) za omanje - 


brodove, ili stupova i plutaca za priveživanje brodova ; jednom riečju 
svugdje se je ponešto učinilo, koliko se moglo i gdje je što potrebitije 


bilo. To je nastojanje urodilo dobrim plodom, jer je u zadnje vrieme: 


prilično pridiglo promet. Nu nije se posvetila pažnja samo lukam i 
pristaništim, već se vlada pobrinula, da uredi i vodeno puteve, koji 


iz nutrašnjosti vode k moru, a u tom pogledu najznamenitije je ure-: 


djenje Neretve, koja je naravan put iz Dalmacije u Hercegovinu pa u 


Bosnu. Ova rieka, koja se je dosele nepravilno vijugala i razlievala. 
po močvarnu zemljištu, te su njom jedva jedvice mogle ploviti male: 


ladjice, sad je već podpuno uredjena. Tim su se postigle dvie svrhe: 
rieka je postala plutka za veće jedrenjače i osrednje parobrode, a pre- 
sušenjem blata dobilo se opet velik komad najplodnijeg zemljišta. Ta 
se radnja izvršila od god. 1881.e do 1889.e a zapala je vladu šest mi- 


lijuna forinta. Trebalo je otvoriti dugačkih priekopa, zatvoriti mnogo. 


manjih rukava, podići nasipe uz bregove, sagraditi proveže neka voda 
može odtjecati kad naraste, napokon sagraditi sgodna pristaništa kod 


Opuzena i Metkovića. Do Metkovića dolazi hercegovačka Bo 


pa tu se prekrcava trgovina iz vozova u brodove. 
I razsvjetljenje dalmatinske obale u velike je onkaito: a to 
je za plovitbu velika korist, navlastito u tiesnim prolazim sred otočja 


i grebonja. Svietnjak vrh osamljene pećine često krat je jedini putokaz. 


brodu u mračnoj noći. Pomorac je često na sto muka, osobito kad 
dobro ne poznaje mjesto kud plovi, pa mu baš odlane srdcu kad opazi 
prvi trak onog prijateljskog svjetla u dnu obzorja. Svietnjake čuvaju 
samo stari pomorci, koji se osobito rado primaju toga posla. Premda 


služba nameće veliku odgovornost, i premda je radi noćne straže vrlo. 


naporna, a radi osamljenosti u kojoj živu skopčana i _s drugim nepri- 
likam, ipak su čuvari zadovoljni, jer imaju liepe stanove za se i za 
svoju obitelj pa prema njihovim potrebam i prilično dobru plaću. Često 


imaju i malen vrtić za kućom, ili drže po jednu, dvie glave stoke tu. 


na blizu, a gotovo uvjek ribanje im je najmilija zabava, jer njim pro- 
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lazi vrieme i pribavljaju sebi najmiliju hranu. Dakako hoće se da je 
čovjek bio pomorac, eda privikne ovakome življenju, gdje i ako niesi 
na brodu, ipak si uviek posred mora. Obično su svićtnjaci podignuti 
na izbočenim rtim, nu još češće su sagradjeni na grebenu sred mora, 
kao Glavat Lastovu na jugu ili Palagruža na jugozapadu Visu, u sred 
Jadranskoga mora. Zimi prodje često mnogo nedjelja, dok vrieme do- 
pusti čuvaru, da na malenoj brodici odplovi do najbližega mjesta, da 
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Gružka luka. 


nabavi hrane i da opet vidi malo svieta. A i mora da je težko pri 
srdcu, kad biesni valovi stanu pljuštiti preko pećine, na kojoj počiva 
gvietnjak, te stanu drmati sgradom, dok biela pjena često poprska i 
najgornje spratove ; doista grozan i veličanstven prizor! Zahvaliti je 
.Živom čuvstvu dužnosti naših pomoraca, ako se i u tim najstrašnijim 
noćim uviek redovito obavlja služba, te čuvar postojano uztraje u svojoj 
sobici gore u vrh svietnjaka, premda se višekrat čini, da sv sve pod 
njim ruši i puca. Najznamenitiji svietnjaci su u Tajeru, na Visu, na 
Glavatu, na Palagruži i na Oštrom rtu na ulazu u Kotorski zaliv. 
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Kad se brod primakne Oštrom rtu, može se pomoću semafora 
odmah razgovarati s onim na kraju. Semafor je naime sprava, kojom 
se, pomoću nekoliko zastava, od kojih svaka naznačuje jedno slovo, 
može dojaviti koja god viest prolazećem brodu, a brod dižuć te iste 
znakove može opet javiti na kraj što hoće. Viesti se javljaju po me- 
djunarodnom tumaču pomorskih znakova, u kojem su sa nekoliko slova 
naznačene na najkraći način najobičnije rieči i razgovori. Slova ostaju 
ista za sve jezike, samo im je smisao raztumačen za svakoga u nje- 
govu jeziku. Semafor je spojen s brzojavnom postajom, koja dojavljene: 
viesti dalje šalje. Kada pak semafor ima da brodu priobći brzojavku, 
tad mu osobitim znakom, podigavši takodjer nekoliko zastava, javi,. 
da ima s njime razgovora. Ako se po čemu, skoga god uzroka, ne 
mogu upotrebiti zastave, tad se može pomoći s optičkim znakovim. 
Za to služi osovan kolac, na kojem je pričvršćeno nekoliko motaka, 
koje se različito dižu i spuštaju. 

Dalmatinsko brodarstvo se najviše bavi plovitbom uz obalu, na- 
vlastito malom okrajnom plovitbom. Ti brodovi plove po jadranskom: 
moru te prevažaju trgovinu iz jednoga mjesta u drugo. Kadikad se 
zalete i do Albanijei do najbližih grčkih i jonskih luka. Medju raznim 
vrstim tih manjih brodova najobičniji je oblik trabakul i pjelez te bra- 
cera. Ona prva dva imaju po dva jarbola, na svakome po jedno jedro: 
na križku ; bracera ima samo jedan jarbol. Oblik je tim brodovim od 
starih doba uviek jedan te isti. To su dobri, valjani brodovi, kojim 
paši domaći pomorci izvrstno upravljaju. Brodova za veliku okrajnu 
plovitbu, koji plove po svemu Sredozemnom moru i vjegovim čestim 
pa i po Crvenom moru, u zadnje vrieme ima sve to manje. U Dalma-- 
ciji ih više nema do li nekoliko brika, goleta i škuner4. Brodova koji 
se bave velikom plovitbom, biva velikom svjetskom trgovinom, ima u 
Dalmaciji jedna trećina svih austrijskih brodova te vrsti. Vlastnici 
tih brodova su većinom Bokelji, koji na neplodnoj rodnoj grudi ne bi 
mogli preživjeti, da im nema brodarstva. Ti brodovi, koji su za veliku 
plovitbu, putuju po svim morim sad amo sad tamo, kako prigoda donese. 

Svi dalmatinski mornari ne mogu naći mjesta na domaćim bro- 
dovim, za to se mnogi ukrcaju na druge austrijske brodove, osobito na. 
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Lloydove, pa i na inostrane. Na taj način Dalmacija, koja se čini da 
je tako osamljena, po svojim pomorcim dolazi u dodir za najdaljim 
krajevim svieta, te je i sone strane Oceana lako susresti Dalmatinca, 
komu je dodijalo putovanje po moru, pa se onamo nastanio. 


Ribarstvo. 


Iztočna strana Jadranskoga mora, navlastito diljem dalmatinske 
obale, ima mnogo više jedatnih morskih životinja nego li zapadna obala, 
a to poglavito s toga, što je amo na našoj strani dno grebenasto i krševito, 
te ima izobilj morskih trava, pa za to životinje lakše nalaze zakloništa 
i hrane. Visoke primorske planine zaštićuju dno morsko i njegove sta- 
novnike od olvja, a rieke opet snose množtvo hranivih tvari, te i s toga 
morske životinje još bolje uspjevaju. U dalmatinskim vodam love s jedne 
strane domaći ribari a s druge Ćozoti (talijanski ribari iz Ćoze). Jedni 
love na jednim mjestim, drugi na drugim, a svaki opet na svoj način: 
naši ribsju obično uz obalu, gdje je dno krševito i obraslo travom, a 
Talijanci podalje od obale na glibavu dnu, i to na neobičan način, koji 
se u Dalmaciji ne upotrebljava — naime s težkom mrežom, koju dva 
broda za sobom potežu (oni to zovu ,pesca a cocchia“). Za Dalmatinca 
se hoće da je more mirno, doćim Cozotu treba da je prilično vjetra, 
eda brodovi uzmognu potezati mrežu; naši vole da je mjesečina, a oni 
drugi radje love u mraku, tako kad je jednom sgodno vrieme, drugom 
je nesgodno. Ni riba rema jednak ukus; ono što naši ulove mnogo je 
slastnije nego li ćozotsko, jer je uz kraj paša polja, a kako naši ribaju, 
riba_ mnogo ni ne trpi. Napokon nisu jednake ni vrsti, što_ih jedni i 
drugi love. 

Za Dalmatince je od svih riba najznamenitija srdela (.dlosa 
sardina,) te za lov srdela ima i osobit zakon, Dandolova naredba. Kod 
nas se srdela ne lovi, kao u Istri, obdan s okomitim mrežam (reti d'im- 
brocco), gdje se riba mekom domami pa se onda mrežom zaokruži, nego 
noću od mjeseca travnja do listopada, kad nema mjesečine, i to na 
dva načina: sa okomitim mrežam, koje se zovu ,vojge“, i to bez meke i 
u mraku, ili pak s velikom mrežom, koju zovu ,ljetnja trata“, uz raz- 
svjetu. Osobito se na ovaj posljednji način čestokrat mnogo ulovi, ne 
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samo srdela, već i skuša (Scomber scomber), lokarada (Scomber colias) i 
brgljuna (Engraulis encrasicholus). Nu to ribanje zapadne vrlo skupo. 
Svake godine potroši se za mreže i luč za razsvjetu, pa za momčad, 
svega skupa do 1000 forinta na svaku družinu. Ako nema ribe, ili je 
vrieme nepovoljno, ili su morske struge jake, te je lov slab,. tad pod- 
uzetnici često izgube mnogo novca. 

Lov počimlje četvrte noći poslie mladoga mjeseca, te traje do 
dvadeset i četvrte noći. Vodja sjedi u malenom ribarskom čamcu, na 
kojem sprieda na gvozdenom kljunu gori luč; ostala družina, petnaest 
ih na broju, sa velikom mrežom drvgačkom 100 metara, stoje u drugoj 
 ovećoj brodici. Kad se ribe skupe oko svjetlosti, manji čamac, koji je 
razsvietljen, odmami ribe na mjesto, gdje se slobodno može povući 
mreža. Vatra, koja gori na kraju, kaže ribarim put. Kad su ribe 
domamili na sgodno mjesto, tad ih veliki brod zatvori s mrežom, te 
ih malo po malo tiskaju kraju, dokle god se dva kraja mreže ne sa- 
stave, te ih tako sasvim zaokruže. Tad se mreža stade pomnjivo iztezati 
na brod. Riba se malenim košim vadi iz mreže te se baca u brod. Za 
to treba pomoćnika na kraju, ali obično ih se nadje pripravnih gdje 
čekaju, te im se za njihov trud daruje nešto malo ribe. Gotovo sve 
srdele, skuše, lokarde i brgljuni, što se ulove u ljetnom mraku, posole 
se, slože se u barila (drvena bureta) te se šalju u inozemstvo ; jedino 
na Visu imaju tvorvnice, gdje se riba slaže u kovne kutije — kano 
nantske sardine — te se tako razpačava. Svagdje se ne love je- 
dnake ribe; u plitkom neretvanskom i velebitskom prodoru te kod 
Vinjerca hvataju se samo male ribe; u bračkom, šoltanskom, hvar- 
skom i trogirskom prodoru srednje; a kod Cavtata, Mljeta, Korčule, 
Lastova, Visa itd. love se velike ribe. Barilo manjih brgljuna, težko 
50 kilograma, sadrži 4.000 do 6.000 komada, te se proda u Italiji za 
6—9 forinta; 2.000 do 2.200 srednjih srdela ili brgljuna, (težkih 56 
kilograma) stoji 11—17 forinta: barilo 1.600 do 1.700 velikih srdela 
14 do 24 forinta; po istu cienu se prodaju i barila, u kojim je 500 do 
800 skuša ili 400 do 700 lokarada. Slana riba : srdele (%/, 4), brgljuni, skuši 
i lokarde ("/,) prodadu se u Iztok, u Italiju (?,,) i u Austriju (',,). 
Kad je dobra lovina, mnogi se pomognu, jedni kao poduzetnici, drugi 
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kao ribari, treći opet sole ribu ili prave bačvo itd.; brodovi takodier 
imaju posla, te se razvije živahan promet. Godine 1875 na pr. izvezeno 
je svega do 38.000 barila slane ribe, a iz same Komiže 22.000 barila. 

Druga, vrlo unosna vrst ribanja je lov na tunove (Tlynus thymus), 
premda su kod nas samo srednje veličine. Obični tun se lovi na dva 
načina, ili na stalnim mjestim, u t. z. ,tunaram“, kojih u sjeverno- 
zapadnoj Dalmaciji ima nekoliko, ili se pak jato zaokruži velikim 
mrežam, pa se na kraj iztegne. Te se mreže zovu ,palandare“, a upo- 
 trebljavaju se u svoj Dalmaciji Za ovu drugu vrst ribanja hoće se 
velike vještine i okretnosti, nu pri tome je i korist velika. Na dugu- 
ljastoj brodici zvanoj ,levut“ nalazi se duga mreža, ,palandara“, u kojoj 
ima do 480 metara, te dvanaest i više snažnih veslača. Kapetan stoji 
sprieda te pazi kretnje tunova. Dok se riba ukaže na površini (a to 
se najbolje razaznaje po množtvu galeba, koji velikom krikom, oblietaj u 
oko srdela i brgljuna, što no bježe pred tunovim), vodja, koji poznaje 
svaku kretnju tunova i utjecaj morskih struja, dade shodnu zapovjed, 
koju momčad najvećom tačnošću i okretnošću izvrši. Najprije se izkrca 
nekoliko ribara te im se dade u ruke jedan kraj mreže, a ,levut“ tada, 
dok se mreža sve to dublje spušta, svom snagom pohrli napried da 
zatvori tunove. Podje li to za rukom, tad se vidi neobičan prizor. 
Odmah se izkrcaju i ostali veslači, te prihvate drugi kraj mreže i stanu 
vući ,palandaru“ k kraju. Obično se hoće više ruku, pa se pozove u 
pomoć težake koji se dese na obali,a oni se rado odazovu, te obučeni 
skaču u vodu i pomognu iztezati mrežu. Najljepši je prizor, kad ribu 
dovuku na plitko, te je sasvim zaokruže ; tunovi se tad pomame, htjeli 
bi svakako uteći, a more se zapjeni od njihova komešanja. Ribari ih 
na mjestu razpore. Pomoćnicim se dade na dar ono ribe što manje 
vriedi. Ako nema neg tunova u mreži odabere se oveća riba, pa se 
podieli veseloj svjetini. Kad je dobra godina, može se uhvatiti milijun 
kilograma tunova i više; najveći dio se šalje parobrodom, dok je riba 
još svježa, tršćanskim i mletačkim trgovcim, koji brzojavno pogode 
ribu po 66 do 80 novčića kilogram. Tom istom mrežom ,,palandarom“ 
ili s drugom sličnom, koju zovu ,,migavica““, uhvati se često mnogo pala- 
mida (Pelamis sarda), vrlo tečnih riba, kojese većim dielom šalju u Trst. 
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Važan je takodjer lov cipala (Cephalis), kojih ima više vrsti, 
nekih dobrih, a nekih baš izvrstnih. Jedna se vrst hvata u kolovozu, 
a jedna u studenom mjesecu, kad seribe mrieste te ih velika jata prolaze 
na Iztok. Kolovoz je najvažniji mjesec. Kad se cipli početkom kolovoza 
stanu seliti na Iztok, put ih vodi tik uz obalu Rata, gdje Trpanjci na 
njih vrebaju. Straža, koja je prije zore postavljena, dade znak ribarim, 
koji su razdieljeni u dvie brodice, da je riba ušla u tjesnac: jedna 
brodica tad obkoli ribu osovnom mrežom, a oni u drugoj brodici ra- 
zapnu povrh vode drugu mrežu, koju štapovim podupru o prvu. Riba 
bi sad htjela uteći pa ili padne u osovnu mrežu ili se skačuć preko 
nje ulovi u vodoravnu. Osim cipala Trpanjci ulove i mnogo trilja 
(Mullus). 

Prilično je važan i lov girica, te morskih pasa i raža. Vriedno 
je spomenuti i lov mekušaca, sipa i liganja, onda i lov kamenica (oš- 
triga), koje se nastojanjem austrijskog ribarskog družtva goje po svem 
primorju, te donose veliku korist. 

Napokon amo spada i lov spuga, koje duž ciele obale love sami 
krapanjski ribari (iz malenog sela u okolici šibenskoj sa 1000 stanovnika). 
Svake godine izadje iz Krapna 80 do 90 brodica, koje idu loviti spuge. 
Lov počima u veljači, a traje do listopada. Svake godine Krapanjci 
dobiju time do 20.000 forinta. 

Osim domaćih ribara, u Dalmaciji se bave ribarstvom i Cozoti. 
Oni ribaju s težkom mrežom, koju vuku dvie plosnate jedrenjače sa 
dva jarbola, t. zv. .,bragoci“. Prije 20 godina ribali su u našim vodam 
i Puljizi s njihovim ,,parancam“, ribarskim ladjam s jednim jarbolom. 
Od studenoga do travnja riba u našim vodam do 70 ,bragoca“, sve 
dva po dva, dakle sa 35_ mreža ; drugih 70 pari sa toliko mreža ribaju 
u istarskom primorju izmedju Lošinja i Grada. Od onih 35 pari, koji 
ribaju u Dalmaciji, polovica ih šalje ribu u dalmatinske gradove (na 
manjim jedrenjačam s jednim jarbolom, koje se zovu .,portolada“), a 
druga polovica šalje ribu u Mletke. O uzkrsu, kad počmu tišine na 
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Kad je dobra vjetra i mjesečine, Cozoti ulove mnogo ribe, najviše morskih 
pasa, raža, trilja, tovara te liganja, sipa i norvežkih raka. Ove posljednje: 
do nazad nekoliko godina lovili su jedino u Kvarneru u većim dubinam, 
nu sad ih love i u zadarskom pomorskom okružju. 

Od svih tih riba, što ih Coboti love, malo je koja znamenita za 
dalmatinsko ribarstvo. Po tom ne bi bilo nikakve opreke medju Cozotim 
i našim ribarim, da ćozotske mreže od studenoga do travnja ne smetaju 
našim ribarskim postajam ; nu to je još ništa, nego Cozoti od listopada 
do travnja mjeseca ulove množtvo srdela, kojim je sjeme zrelo već 
polovicom listopada, pa tako nanose neprocjenjivu štetu našem ljetnjem 
lovu — koji je u Dalmaciji najvažniji. — Istina je, da Cozoti ne love: 
navlaš srdela, ali koja fajda kad i nehote nanose veliku štetu dalma- 
tinskim ribarim. 

Talijanski ribari se liepo pomažu s lovom u našem moru, jer ne 
samo što se tim prehrani za šest mjeseci svake godine 1.400 Cozota, 
nego preko toga svakoj mreži izbaci svake godine najmanje 600 forinta 
čista dobitka. Italija se dapače i samim našim ribarstvom pomaže, jer 
naši ribari dobavljaju mreže iz Molfete i Gjovinaca u Pulji, a lučevinu, 
iz Viesti i Rodi u Italiji. 

Što se tiče ribanja u sladkim ik naše rieke i potoci vrve 
ribom, te u nekim ima i plemenitih vrsti riba, medju kojim dvie vrsti 
pastrva. Znamenitiji je lov jegulja, kojih hvataju velike množine u 
jeseni i poslje oluja, navlastito u Neretvi. U plitkoj vodi se hvataju 
komadi težki do 5 kilograma, koji su mnogo sladji nego li male je- 
guljice, koje se ipak i dan danas, isto kao u rimsko doba, radje jedu. | 
Ribarstvo bi u našim sladkim vodam bilo još unosnije, da imamo dobar: 
zakon o ribanju. 


Trgovina, obrt i promet. g 


Ako se dosad tako slabo razvila u nas trgovina i obrt, tome je-- 
uzrok, što je zemljište većim dielom neplodno, što velik dio pučanstva. . 
su malo žive, što nema dobrih cesta, ni dovoljnih obćila, napokon i to: 
što su susjedne zemlje, dok su bile pod turskim gospodstvom, pa još 1. 
danas donekle, bile na vrlo nizku stepenu prosvjete. Istom u zadnje: 
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doba opaža se neki napredak osobito odkad je Austrija zaposjednula 
Bosnu i Hercegovinu i odkad su se dalmatinska vina stala prodavati 
u inozemstvo. Tome je dosta dopriniela i željeznica iz Sarajeva preko 
Mostara do Metkovića, te u svezi stim uredjenje Neretve, zatim nove 
ceste, kojim se oblakšao saobraćaj sa zagorskim stranam i Crnom 
Gorom, napokon i poduzetni duh manjih parobrodarskih družtava, koja 
su u savezu s Lloydom uvela ne samo redovite i česte sveze izmedju 
Trstai Rieke, te važnijih mjesta u Dalmaciji (Zadra, Spljeta, Metkovića 
i Dubrovnika), nego su dapače zasnovali i mjestne pruge, na kojim s» 
parobrodi svraćaju i u manje varošice. Nu onda će istom procvasti 
Dalmacija, kad bude svezana sa željezničkom mrežom u monarhiji; tad 
će istom doći do prave znamenitosti izvrstne njezine luke, kao što su 
kaštelanska, spljetska, šibenska i gružka, koje imaju tako sgodan po- 
ložaj te im na daleko para nema. Te su izvrstne luke doista najsgodnija 
sveza unutrašnjih balkanskih krajeva sa Zapadom. Ne samo plodine 
Bosne i Hercegovine, nego i proizvodi Hrvatske, južne Ugarske, Srbija 
i Rumunjske morali bi, da je priličnih sveza, barem djelomice na Spljet 
i na Gruž, gdje bi najsgodnije bilo prekrcat ih u parobrode. Tim bi 
se dakako pridigla samo prievozna trgovina; nu Dalmacija po svom 
položaju i po drugim svojim prilikam mora da baš na to najviše računa. 

Sadašnji gvozđeni put ide iz Spljeta u Perković, pa u Siverić i u 
Knin ; na Perkoviću se odvaja pobočna pruga koja vodi u Šibenik. Kao 
izhodište željeznice bi odabran Spljet, jer ima izvanredno dobru luku, 
nadalje jer je u njemu naiživlji promet i najveća trgovina, napokon jer 
je on od svih većih luka u državi najbliži Iztoku, pa je za to naj- 
sgodniji za prievoznu trgovinu s Iztokom i siztočnom Indijom. Dosta 
je glede toga napomenuti, da iz Spljeta do suežkog prokopa ima po 
prilici 1.100 morskih milja, dočim ih iz Trsta ima 1.300, iz Genove 
1.400, a iz Marsilje 1.450. 

Dalmatinska željeznica imala je sastaviti Spljet sjedne strane 
preko Livna, Kupreša i Travnika sa Zvornikom i Sarajevom, a s druge 
strane preko Ključa, Banjaluke i Dubovca s Brodom i Osiekom. Tako 
bi Spljet bio došao u izravan doticaj s pečuvskim ugljenicim i s najplo- 
dnijim žitnicim južne Ugarske, te bi se trgovina u Dalmaciji bila znatno 
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podigla. Po prvotnoj osnovi imala se dalmatinska željeznica priključiti | 


hrvatskim gvozdenim putim kod Tovunja,.osim toga je jedan ogranak 
od Očestova pa preko Kistanja i Benkovca imao voditi u Zadar. Nu 
sve te liepe osnove sad su zakopane, a mjesto toga spojilo se želje- 
znicom Sarajevo s Metkovićim, te se tako ponešto podigla trgovina 
u Neretvi. 


Glavni trgovački proizvodi Dalmacije jesu vino, ulje i južno voće. 
Dalmatinska su vina izašla na glas, stoprv kad je filoksera stala harati 
francuzke vinograde ; u austrijskim pokrajinam upoznadoše ih na raznim 
izložbam, pa od tad ih stadoše cieniti. U Francuzku se većinom izvoze 
jača vina iz Šibenika, Spljeta, sa Šolte i s Brača, dočim se viško vino, 
koje je laganije, mnogo prodaje u samoj Austriji. Vina u staklenkam 
se vrlo malo izvozi ; 1886.e god. nije ga se izvezlo nego 84 metričke 
cente. Dalmatinsko ulje je vrlo slabe vrsti, jer ga žalibože ne znadu 
prociediti. Svake godine ga se proda u inozemstvo do 40.000 metričkih 
centi, ali većim dielom služi za strojeve, te se prema tome vrlo 
slabo i plaća. 


Osim vina i ulja ide u trgovinu i južno voće, osobito hvarske 
smokve, koje se glede tečnosti mogu takmiti sa smirnarskim. Samo 
što hvarske niesu izvana tako pomnjivo uredjene kao one. I svježeg 
voća se prilično izvozi ; sa Silbe se šalje svježe groždje u Pulu, Trst 
i Beč, iz Boke kesteni i trešnje u sjevernu Dalmaciju, iz Spljeta. 
dinje u južnu Dalmaciju, u Istru i Trst. Velik dobitak daje buhač. 
Napokon se ne smie mimoići ni izvoz lovorova lišća, kojim se bave ponaj- 
više otoci. 


Kad se Neretva uredi, te se opet stane težiti ono 20.000 rali što: 
je voda bila poplavila, to krasno polje postati će žitnicom ciele Dal- 
macije. Sad ni iz daleka ne rodi žita koliko bi trebalo, pa se većinom 
iz tudjine uvozi žito i brašno. 


Kako u južnoj Dalmaciji ne rodi dovoljno vina, to se tamo ve- 
ćinom prodaje vino s otoka, pa tako se kroz cielu godinu uzdrži živahan 
promet s manjim brodovim. Na kotorskoj obali na pr. vidjeti je u svako 
doba godine čitav niz trabakula, krcatih što vina, što vina i žita. Na 
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tim se brodovim takodjer prodaje vino, te po tom su na neki način 
kao plivajuće krčme. Za to oni pristanu uz obalu, te kroz cielo vrieme 
drže razapet čador ; na njihovoj palubi je često vrlo živahno, navlastito 
u svetačne i sajmovne dane. Kad se vraćaju kući obično nakrcaju suhih 
skoranača iz Crne Gore i sušene bravetine (kaštradine), koje nema u 
sjevernoj Dalmaciji. — Gdje još ima šuma, tu se prodaju drva ne samo 
u ostale krajeve u pokrajini, nego i u Istru i u Mletke. Najviše se tim 
pomaže otok Rab i malo otočje izmedju Silbe i Zadra, zatim Korčula, 
Hvar, Mljet itd. 

Od životinjskih proizvoda osobito je cienjen sir sa sjevernih 
otoka (s Raba, Paga, Silbe i Kornata), i ako se vrlo nespretno pravi. 
Kože se posvuda izvoze u inozemstvo, dočim se sva vuna proda u po- 
krajini iz jednoga kotara u drugi. Vrlo je živa trgovina sa stokom na 
granici ; jedan dio se u zemlji potroši, a drugi se preko mora izvozi u 
tudjinu. Preko Dalmacije ide mnogo goveda i ovaca iz Bosne i iz Her- 
cegovine u Italiju, u Istru, kadkad i u Trst, a iz same Dalmacije se 
u te zemlje izvozi velik broj ovaca. Svake godine se izveze do 100.000 
glava. Pčelarstvo napreduje, a svilarstvo sve to više propada. Najbolji 
je hvarski med, koji je biel kao vosak, a ugodno miriši ružmarinom. 

Ugljenici u Promini kod Siverića, pa kod Dubravice i Velike 
Glave, uzdrže donekle prilično živahan promet okolo Šibenika, nu zemlji 
je od njih malena korist, jer do sad se malo uglja izkopava, a ni vrst 
mu nije najbolja. Po brdim oko Vrhgorca se vadi paklina, a u sinjskom 
kotaru katran, te se jedno i drugo nosi u primorje na prodaju. Ka- 
menici i mramornici kod Segeta, pa na Braču i na Korčuli obskrbljuju 
cielu pokrajinu dobrim gradjevnim kamenom, a naslage bielog mra- 
morastog škriljevca kod Vrbovske daju liepe ploče, kojim se pokrivaju 
kuće. S Brača se izvozi takodjer velika množina pakline. 

U Rabu, Pagu i Stonu izvodi se dosta morske soli, nu ipak se 
mnogo soli uvozi s dvora, jer se iz primorskih gradova mnogo soli izvozi 
u pogranične pokrajine, navlastito iz Kotora u Crnu Goru. 

U Dalmaciju se uvoze svakojake i najobičnije obrtnine, zatim 
žito, brašno, pivo (17.000 metr. centi), alkohol i rakija (19.500 metr. 
centi), drva, pokućstvo, sitnarije, laktovina itd. Gradovi su na neki 
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način skladišta za čitave kotare, pa s toga se često u malenim mjestim 
nalazi množtvo dobro obskrbljenih dućana. U Kotoru na pr., koji nema 
nego 3.000 stanovnika, naći je toliko dućana, koliko bi ih bilo dosta 
gradu sa 40000 duša. Osim toga su nedjeljni sajmovi (t. zv. pazari) 
vrlo važni za gradske trgovce. Jedan, dva ili tri puta na nedjelju je 
pazar, te iz čitave okolice salaze seljaci u grad, noseć sobom što je za 





vrijedna ta ; 


Norinska kula na Neretvi. 


prodaju. Gdje su gradovi blizu granice, dolaze na pazar i Bošnjaci, 
Hercegovci ili Crnogorci. Kad seljak proda što je sobom donio, odmah 
će u krčmu ili u dućan, pa tu ostavi novac što je zaslužio. 

Ti redoviti i dosta česti sajmovi nastali su u ono doba, kad nije 
bilo cesta ni obćila, nu, i akojpromiču trgovinu, škode obrtnosti i po- 
ljodjelstvu. Navlastito gdje je više pazara na nedjelju, seljak izdangubi 
mnogo dana u godini _ iduć i vraćajuć se s pazara. Pored nedjeljnih 
sajmova ima i godišnjih, a u nekim predjelim i osobitih marvinskih 
sajmova. Vrlo zanimiv i dobro posjećen je godišnji sajam na Solinu na 
8. rujna, te u Primorju na 15. kolovoza. U nekim mjestim, kao na Rabu, 
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takov sajam traje tri dana, pa na njemu težak proda sve do zadnje 
stvari, što je za prodaju. 

U primorju trgovinu prevažaju parobrodi. Osim Llyoda ima šest 
drugih privatnih parobrodarskih družtava, koji uzdrže svezu izmedju 
Trsta i Rieke, te svih važnijih dalmatinskih luka. U tom pogledu se 
sada velika pažnja posvećuje Metkovićima radi prievozne trgovine, što 
ide u Hercegovinu. Osim parobroda rade prilično i jedrenjače. Priegleda 
radi evo tablice, u kojoj je navedeno koliko je brodova ušlo iizašlo iz 
glavnih dalmatinskih luka god. 1886.e (pri tom se dakako nisu uzeli 
u obzir bezposleni brodovi, naime oni koju su ušli ili izašli prazni). 


Luka : Uslo : Izašlo : 
Zadar . . . . 1.087 brod. sa 254.057 tona. 817 brod. sa 246.172 tone. 
Šibenik ... 1123 . , 198.755. 1.043. , 196.924 _, 
Spljet . . . . 1814, , 286.366. 1462, , 280.733 , 
Makarska  . . 758. , 100.734, 720, , 100.080 , 
Metkovići . . . 580 , , 52.362 , DOB. >, 48.842, 
Dubrovnik i Gruž 1.096,  , 207.079 , 939 , . 200.850 , 
Korčula. . . 505 ., » 144.954, DBA, >, 142.032, 
Kotor... 343 > 95.815 , 267 , , 98.588 , 


: | 

Za promet po kraju imaju dvie glavne ceste, t. j. ,zagorska 
cesta“ duž ciele pokrajine i ,primorska cesta“ od Zadra do Omiša. 
Važna je i t. zv. hrvatska cesta, sagradjena 1831.e, koja preko Velebita 
najkraćim puten spaja Zadar i Karlovac. Toliko je težkoća bilo na 
putu kad se gradila, da je mnogi uzporedjuju s glasovitim cestam na 
Simplonu i na Splugenu. Diviti se je navlastito radnjam na Pragu, 
gdje su radnici vezani konopom okolo pasa nad ponorom radili. Najviša 
tačka je na 1.000 metara nad površinom morskom, i tu je spomenik 
Kralja Franje. Poslie zaposjednuća Bosne sagradilo se mnogo cesta, 
koje iz Metkovića, Kleka, Dubrovnika, Risna i Kotora vode u susjedne 
zemlje. Medju ostalim vriedna je osobito spomena cesta iz Kotora u 
Cetinje, remek-djelo modernog graditeljstva. Iz Spljeta u Livno bila je 
i prije cesta. Malo prije zaposjednuća bje dovršena vojnička cesta iz 
Makarske u Vrhgorac, koja je i s trgovačkog gledišta vrlo znamenita, 
jer je valjda najkraći put iz primorja u zaposjednute zemlje. Ta je 
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cesta sagradjena bez ikakve državne pripomoći : izgradila ju je pionirska, 
i ženijska vojska, a susjedno pučanstvo je dragovoljno pomoglo bez 
ikakve nagrade. Duga je 32 kilometra, a računa se da je zapala 250.000 
forinta. Na razkršću, gdje se ta cesta križa sa zagorskom, podignut je 
spomenik u podobi velike piramide, sa carskom krunom i austrijskim 
barjakom na vrhu i sa sliedećim hrvatskim nadpisom: ,Za vladanja 
Njegova Veličanstva Cara Franje Josipa I. pod c. kr. namjestnikom Ba- 
runom Gabrom Rodićem i c. kr. kotarskim poglavarom Luksardom bje 
sagradjena ova cesta. zvana Rodićeva cesta. Zasnovao ju je c. k. pio- 
nirski kapetan Gustav Blondein, a sagradili su je s pomoću puka 18.a 
satnija pionira te 8.a i 9.a satnija 2.ge ženijske pukovnije. Bila je otvo- 
rena godine 1978.e“ Godine 1892 bilo je skupa 2.300 kilometara cesta. 
Poslje toga sagradila se cesta iz Herceg-Novoga u Kotor, pa iz Her- 
ceg-Novoga u Dubrovnik, te mnogo drugih manjih cesta. 

Sasvim tim što su te ceste dosta sgodne za prievoz po kraju, 
ipak ima vrlo malo vozova i kola, navlastito u južnoj Dalmaciji, a to 
s toga, jer se svak radje služi tovarnom marvom. Robu, koja se tovari 
na živo, valja razstaviti u svežnje, u kojim ne smie biti više od 75 ki- 
lograma. Kadikad nose terete ljudi i žene — na glavi, ako je malo 
hoda i ako breme nije težko, ili na ledjim, ako je put dalek i breme teže. 
Zagorske varoši su brzovozim spojene sa znatnijim primorskim gradovim. 

Izravnih sveza s inozemstvom ima u Dalmaciji tri na broju: 
jedna s Arbanijom i s Grčkom do Krfa (Lloyd), druga izmedju Zadra i 
Jakina (Vavigazione Generale italiana), a treća izmedju Dubrovnika i 
Pulje (Dubrovačko parobrodarsko družtvo). O jematvi dodje svake godine 
u Spljet jedno desetak velikih inostranih parobroda, da krcaju vino ; 
u to doba je u spljetskoj luci vrlo živo. 

 Trgovinom se u Dalmaciji bavi 2//,", svega  stanovničtva. 
Vriednost svega trgovačkog prometa iznosi po prilici 16 milijuna forinta, 
od kojih 33 postotka odpadaju na uvoz po moru, 85 postotaka na uvoz 
po suhu, 36 postotaka na izvoz a 22 postotka na prievoz. 

Govoreć o obrtu u prvom redu se mora spomenuti glasoviti za- 
darski maraškin, poznat po svemu svietu. Maraškin se peče i u Spljetu, 
Šibeniku, Trogiru, Hvaru i u drugim manjim mjestim, nu nijedna tih 
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Srebreni filgranski nakitu i dubrovačko vezivo. 


tvornica nije mogla sebi prokrčiti put u 
inozemstvo, jer im se vrstnoća ni iz da- 
leka ne može mjeriti sa zadarskim ma- 
raškinom. Iz Zadra se svake godine 
izvozi u tudjinu 1.800 metričkih centi ma- 
raškina. U zadnje doba se nastanio u 
Zadru i tvorničar_ Vlahov, koji proizvodi 
ono glasovito piće, koje nosi njegovo ime. 
Maraškin se pravi od osobite neke 

vrsti višanja, koje najbolje uspjevaju u 
šibenskom i u spljetskom kotaru. Iz voća 
se najprije izvade špice, pa se pusti jezgra 
nek nekoliko dana zasebice vrije : tad se u tu kašu baci stučena lišća 
od višnje, ali bez petlje, pa se ulije nešto malo lozova vina. Kad se 
maraškin izpeče, osladi se tekućina pročišćenim sladorom, pa se 
onda dobro prociedi kroz pamuk. Spice se od nekoliko godina u 
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većim tvornicam vade osobitim strojevim, u manjim taj posao obavljaju 
žene i djeca. 

Znamenito je takodjer pravljenje narodnih odiela i drugih sličnih 
radnja srebrom i zlatom izvezenih, zatim pravljenje srebrenih nakita, 
na pr. puca, lanaca, narukvica, pribodača, trepetljika itd. U tim radnjam 
imaju prvenstvo Dubrovnik i Kotor. Dubrovnik naime što se tiče sre- 
brenih filigranskih radja, a Kotor glede narodnih odiela. U Dalmaciji 
rade mnogo opančari, te im se roba podosta prodaje i u Crnu Goru, 
i u Arbaniju. 

Osobit narodni proizvod jesu zemljane lule i lonci, što ih prave: 
po nekim selim sinjske i imotske krajine, zatim razne drvene sprave i 
orudje, koje se po Dalmaciji prodaje. Drvene lule, što no ih rade u 
Imotskome i u Risnu, valja priznati da su više puta vrlo ukusno iz- 
djelane. Sinjski i Imotski krajišnici nosaju od kuće dokuće na prodaju 
ono nešto svojih proizvoda, zatim kuhinjskih i žepnih noževa; sa tim 
poslom se skitaju po svim susjednim zemljam, po Istri i po Hrvatskoj, 
a u zadnje vrieme ih se vidja po Beču, Pragu i Budimpešti, pa čak 
i u Berlinu. 

U ostalom je Dalmacija, što se obrta tiče, vrlo nazadna zemlja. 
U nekim manjim mjestim dapače nema ni dobrih zanatlija, pa se do- 
bavljaju iz dvora stvari, koje bi se sasvim lako mogle kod nas praviti. 
Tako se na pr. u Zadru, Spljetu i Šibeniku pravi drveno pokućstvo. 
bolje vrsti, nu iz daleka ne dotječe ni za najbližu okolicu. Zato se: 
dobavlja ponajviše iz Rieke stolova, stolica i postelja, baš i najprostije: 
vrsti. Tangara (mastilaca) ima takodjer sva sila, nu način kako rade- 
vrlo im je priprost, pa može valjati jedino za narodna odjela, za naj- 
prostije vrsti sukna. To se isto može reći i o mnogim drugim zanatim. 
Kad bi bilo više novca i kad bi se _ podigla koja škola za trgovinu i 
obrt, mnogom bi se zlu doskočilo. U tom smjeru se je nešto počelo 
raditi, ali vrlo malo: zemaljski odbor je ustrojio strukovni klesarski 
tečaj na Korčulh, a vlada rekbi kani podignuti trgovačku školu u Du- 
brovniku. Što se nadalo, da će gradjanske škole u tome pomoći, za 


trgovinu i obrt slobodno kao da ih nema. Što se tiče prometnosti pu-- 


Čanstva, napomenut ćemo da su ovih zadnjih godina sagradjena tri 
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parna mlina, jedan u Zadru, jedan u Milnoj na Braču, a jedan u Kum- 
buru u Boki. Uz to ćemo nađalje spomenuti kao prvi pokušaj obrtne 
djelatnosti tvornicu stakla u Zadru, tvornicu cimenta u Spljetu, stro- | 
jarnicu koža u Župi dubrovačkoj, kriesarsku radionicu u Zadru, tka- 
onicu u Šibeniku, tvornice sapuna u Spljetu i u Dubrovniku, napokon 
lievaonicu zvona u Spljetu. Znamenito je takodjer pravljanje užeta i 
ribarskih mreža u Spljetu, zatim prvi pokušaj pripravljanja ljekarničkih 
i hemičkih proizvoda u Zadru. Zadar je napokon jedini grad, koji ima 
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oveću kotlarnicu. Prema broju izučenih ljudi ima i previše štamparija, 
u Zadru pet, u Spljetu dvie, a u Dubrovniku jedna. 

S mjestnog gledišta je zanimivo pravljenje ružmarinove vode: 
mirisave tekućine, koja se izažimlje iz ružmarinova lišća, te se u tr- 
govini prodaja pod imenom ,Kraljičine Vodice“ (Aqua RNeginae). Da je 
malo: više nastojanja i vještine, mogla bi u Dalmaciji liepo procvasti 
osobita obrtna struka. U južnoj Dalmaciji naime i po otocim raste sva 
sila aloja, pa bi se od njegovih žica dala otkati vrlo fina tkanina za 
odiela. S druge strane ima množtvo žutilovke, od koje bi se dala praviti 
prostija vrst platna. Dočim su na Visu, i ako na vrlo nespretan način, 
počeli vaditi niti iz aloja i priredjivati tkaninu, na Rabu se žutilovka 
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već odavna upotrebljava u tu svrhu. Od osušena pvjezina vlakna pri- 
redjuje se doduše surova, ali jaka i dugotrajna tkanina. Seljaci prave 
od nje jedra, pokrivače, dapače i rubeninu. | 

Nazadak trgovačke mornarice nanio je dakako veliku štetu i 
brodarnicam (škarim). Velikih brodova se više u Dalmaciji nigdje ne 
gradi, a manjih za okrajnu plovitbu takodjer vrlo malo. Neka mjesta, 
na pr. Korčula, gdje ima i mala strukovna škola za gradnju brodova, 
sačuvala su do danas svoj dobar glas, te primaju naručbe iz drugih 
mjesta u primorju. Godine 1886.e bilo je skupa 17 škara, u kojim je 
radilo 230 ljudi. | 

U Dalmaciji se ne bavi obrtom ni punih -20.000 osoba, dakle 
niti 4%, ukupnog pučanstva. 
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Kad je dobra vjetra i mjesečine, Cozoti ulove mnogo ribe, najviše morskih 
pasa, raža, trilja, tovara te liganja, sipa i norvežkih raka. Ove posljednje: 
do nazad nekoliko godina lovili su jedino u Kvarneru u većim dubinam, 
nu sad ih love i u zadarskom pomorskom okružju. 

Od svih tih _riba, što ih Coboti love, malo je koja znamenita za 
dalmatinsko ribarstvo. Po tom ne bi bilo nikakve opreke medju Cozotim 
i našim ribarim, da ćozotske mreže od studenoga do travnja ne smetaju 
našim ribarskim postajam ; nu to je još ništa, nego Cozoti od listopada 
do travnja mjeseca ulove množtvo srdela, kojim je sjeme zrelo već 
polovicom listopada, pa tako nanose neprocjenjivu štetu našem ljetnjem 
lovu — koji je u Dalmaciji najvažniji. — Istina je, da Cozoti ne love 
navlaš srdela, ali koja fajda kad i nehote nanose veliku štetu dalma- 
tinskim ribarim. 

Talijanski ribari se liepo pomažu s lovom u našem moru, jer ne 
samo što se tim prehrani za šest mjeseci svake godine 1.400 Cozota, 
nego preko toga svakoj mreži izbaci svake godine najmanje 600 forinta 
čista dobitka. Italija se dapače i samim našim ribarstvom pomaže, jer 
naši ribari dobavljaju mreže iz Molfete i Gjovinaca u Pulji, a lučevinu. 
iz Viesti i Rodi u Italiji. | 

Što se tiče ribanja u sladkim ika naše rieke i potoci vrve 
ribom, te u nekim ima i plemenitih vrsti riba, medju kojim dvie vrsti 
pastrva. Znamenitiji je lov jegulja, kojih hvataju velike množine u 
jeseni i poslje oluja, navlastito u Neretvi. U plitkoj vodi se hvataju 
komadi težki do 5 kilograma, koji su mnogo sladji nego li male je- 
guljice, koje se ipak i dan danas, isto kao u rimsko doba, radje jedu. 
Ribarstvo bi u našim sladkim vodam bilo još unosnije, da imamo dobar: 
zakon o ribanju. 


Trgovina, obrt i promet. i 


Ako se dosad tako slabo razvila u nas trgovina i obrt, tome je-- 
uzrok, što je zemljište većim dielom neplodno, što velik dio pučanstva. . 
su malo žive, što nema dobrih cesta, ni dovoljnih obćila, napokon i to: 
što su susjedne zemlje, dok su bile pod turskim gospodstvom, pa još i . 
danas donekle, bile na vrlo nizku stepenu prosvjete. Istom u zadnje: 
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doba opaža se neki napredak osobito odkad je Austrija zaposjednula 
Bosnu i Hercegovinu i odkad su se dalmatinska vina stala prodavati 
u inozemstvo. Tome je dosta dopriniela i željeznica iz Sarajeva preko 
Mostara do Metkovića, te u svezi stim uredjenje Neretve, zatim nove 
ceste, kojim se oblakšao saobraćaj sa zagorskim stranam i Crnom 
Gorom, napokon i poduzetni duh manjih parobrodarskih družtava, koja 
su u savezu s Lloydom uvela ne samo redovite i česte sveze izmedju 
Trstai Rieke, te važnijih mjesta u Dalmaciji (Zadra, Spljeta, Metkovića 
i Dubrovnika), nego su dapače zasnovali i mjestne pruge, na kojim se 
parobrodi svraćaju i u manje varošice. Nu onda će istom procvasti 
Dalmacija, kad bude svezana sa željezničkom mrežom u monarhiji; tad 
će istom doći do prave znamenitosti izvrstne njezine luke, kao što su 
kaštelanska, spljetska, šibenska i gružka, koje imaju tako sgodan po- 
ložaj te im na daleko para nema. Te su izvrstne luke doista najsgodnija 
sveza unutrašnjih balkanskih krajeva sa Zapadom. Ne samo plodine 
Bosne i Hercegovine, nego i proizvodi Hrvatske, južne Ugarske, Srbije 
i Rumunjske morali bi, da je priličnih sveza, barem djelomice na Spljet 
i na Gruž, gdje bi najsgodnije bilo prekrcat ih u parobrode. Tim bi 
se dakako pridigla samo prievozna trgovina; nu Dalmacija po svom 
položaju i po drugim svojim prilikam mora da baš na to najviše računa, 

Sadašnji gvozdeni put ide iz Spljeta u Perković, pa u Siverić i u 
Knin; na Perkoviću se odvaja pobočna pruga koja vodi u Šibenik. Kao 
izhodište željeznice bi odabran Spljet, jer ima izvanredno dobru luku, 
nadalje jer je u njemu naiživlji promet i najveća trgovina, napokon jer 
je on od svih većih luka u državi najbliži Iztoku, pa je za to naj- 
sgodniji za prievoznu trgovinu s Iztokom i siztočnom Indijom. Dosta 
je glede toga napomenuti, da iz Spljeta do suežkog prokopa ima po 
prilici 1.100 morskih milja, dočim ih iz Trsta ima 1.300, iz Genove 
1.400, a iz Marsilje 1.450. 

Dalmatinska željeznica imala je sastaviti Spljet sjedne strane 
preko Livna, Kupreša i Travnika sa Zvornikom i Sarajevom, a s druge 
strane preko Ključa, Banjaluke i Dubovca s Brodom i Osiekom. Tako 
bi Spljet bio došao u izravan doticaj s pečuvskim ugljenicim i s najplo- 
dnijim žitnicim južne Ugarske, te bi se trgovina u Dalmaciji bila znatno 
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podigla. Po prvotnoj osnovi imala se dalmatinska željeznica priključiti 
hrvatskim gvozdenim putim kod Tovunja,.osim toga je jedan ogranak 
od Očestova pa preko Kistanja i Benkovca imao voditi u Zadar. Nu 
sve te liepe osnove sad su zakopane, a mjesto toga spojilo se želje- 
znicom Sarajevo s Metkovićim, te se tako ponešto podigla trgovina 
u Neretvi. 


Glavni trgovački proizvodi Dalmacije jesu vino, ulje i južno voće. 
Dalmatinska su vina izašla na glas, stoprv kad je filoksera stala harati 
francuzke vinograde ; u austrijskim pokrajinam upoznadoše ih na raznim 
izložbam, pa od tad ih stadoše cieniti. U Francuzku se većinom izvoze 
jača vina iz Šibenika, Spljeta, sa Šolte i s Brača, dočim se viško vino, 
koje je laganije, mnogo prodaje u samoj Austriji. Vina u staklenkam 
se vrlo malo izvozi ; 1886.e god. nije ga se izvezlo nego 84 metričke 
cente. Dalmatinsko ulje je vrlo slabe vrsti, jer ga žalibože ne znadu 
prociediti. Svake godine ga se proda u inozemstvo do 40.000 metričkih 
centi, ali većim dielom služi za strojeve, te se prema tome vrlo 
slabo i plaća. 


Osim vina i ulja ide u trgovinu i južno voće, osobito hvarske 
smokve, koje se glede tečnosti mogu takmiti sa smirnarskim. Samo 
što hvarske niesu izvana tako pomnjivo uredjene kao one. I svježeg 
voća se prilično izvozi ; sa Silbe se šalje svježe groždje u Pulu, Trst 
i Beč, iz Boke kesteni i trešnje u sjevernu Dalmaciju, iz Spljeta 
dinje u južnu Dalmaciju, u Istru i Trst. Velik dobitak daje buhač. 
Napokon se ne smie mimoići ni izvoz lovorova lišća, kojim se bave ponaj- 
više otoci. 


Kad se Neretva uredi, te se opet stane težiti ono 20.000 rali što: 
je voda bila poplavila, to krasno polje postati će žitnicom ciele Dal- 
macije. Sad ni iz daleka ne rodižita koliko bi trebalo, pa se većinom 
iz tudjine uvozi žito i brašno. 


Kako u južnoj Dalmaciji ne rodi dovoljno vina, to se tamo ve- 
ćinom prodaje vino s otoka, pa tako se kroz cielu godinu uzdrži živahan 
promet s manjim brodovim. Na kotorskoj obali na pr. vidjeti je u svako 
doba godine čitav niz trabakula, krcatih što vina, što vina i žita. Na 
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tim se brodovim takodjer prodaje vino, te po tom su na neki način 
kao plivajuće krčme. Za to oni pristanu uz obalu, te kroz cielo vrieme 
drže razapet čador ; na njihovoj palubi je često vrlo živahno, navlastito 
u svetačne i sajmovne dane. Kad se vraćaju kući obično nakrcaju suhih 
skoranača iz Crne Gore i sušene bravetine (kaštradine), koje nema u 
sjevernoj Dalmaciji. — Gdje još ima šuma, tu se prodaju drva ne samo 
u ostale krajeve u pokrajini, nego i u Istru i u Mletke. Najviše se tim 
pomaže otok Rab i malo otočje izmedju Silbe i Zadra, zatim Korčula, 
Hvar, Mljet itd. 

Od životinjskih proizvoda osobito je cienjen sir sa sjevernih 
otoka (s Raba, Paga, Silbe 1 Kornata), i ako se vrlo nespretno pravi. 
Kože se posvuda izvoze u inozemstvo, dočim se sva vuna proda u po- 
krajini iz jednoga kotara u drugi. Vrlo je živa trgovina sa stokom na 
granici ; jedan dio se u zemlji potroši, a drugi se preko mora izvozi u 
tudjinu. Preko Dalmacije ide mnogo goveda i ovaca iz Bosne i iz Her- 
cegovine u Italiju, u Istru, kadkad i u Trst, a iz same Dalmacije se 
u te zemlje izvozi velik broj ovaca. Svake godine se izveze do 100.000 
glava. Pčelarstvo napreduje, a svilarstvo sve to više propada. Najbolji 
je hvarski med, koji je biel kao vosak, a ugodno miriši ružmarinom. 

Ugljenici u Promini kod Siverića, pa kod Dubravice i Velike 
Glave, uzdrže donekle prilično živahan promet okolo Šibenika, nu zemlji 
je od njih malena korist, jer do sad se malo uglja izkopava, a ni vrst 
mu nije najbolja. Po brdim oko Vrhgorca se vadi paklina, a u sinjskom 
kotaru katran, te se jedno i drugo nosi u primorje na prodaju. Ka- 
menici i mramornici kod Segeta, pa na Braču i na Korčuli obskrbljuju 
cielu pokrajinu dobrim gradjevnim kamenom, a naslage bielog mra- 
morastog škriljevca kod Vrbovske daju liepe ploče, kojim se pokrivaju 
kuće. S Brača se izvozi takodjer velika množina pakline. 

U Rabu, Pagu i Stonu izvodi se dosta morske soli, nu ipak se 
mnogo soli uvozi s dvora, jer se iz primorskih gradova mnogo soli izvozi 
u pogranične pokrajine, navlastito iz Kotora u Crnu Goru. 

U Dalmaciju se uvoze svakojake i najobičnije obrtnine, zatim 
žito, brašno, pivo (17.000 metr. centi), alkohol i rakija (19.500 metr. 
centi), drva, pokućstvo, sitnarije, laktovina itd. Gradovi su na neki 
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način skladišta za čitave kotare, pa s toga se često u malenim mjestim 
nalazi množtvo dobro obskrbljenih dućana. U Kotoru na pr., koji nema 
nego 3.000 stanovnika, naći je toliko dućana, koliko bi ih bilo dosta 
gradu sa 40000 duša. Osim toga su nedjeljni sajmovi (t. zv. pazari) 
vrlo važni za gradske trgovce. Jedan, dva ili tri puta na nedjelju je 
pazar, te iz čitave okolice salaze seljaci u grad, noseć sobom što je za 





Norinska kula na Neretvi. 


prodaju. Gdje su gradovi blizu granice, dolaze na pazar i Bošnjaci, 
Hercegovci ili Crnogorci. Kad seljak proda što je sobom donio, odmah 
će u krčmu ili u dućan, pa tu ostavi novac što je zaslužio. 

Ti redoviti i dosta česti sajmovi nastali su u ono doba, kad nije 
bilo cesta ni obćila, nu, i akojpromiču trgovinu, škode obrtnosti i po- 
ljodjelstvu. Navlastito gdje je više pazara na nedjelju, seljak izdangubi 
mnogo dana u godini _iduć i vraćajuć se s pazara. Pored nedjeljnih 
sajmova ima i godišnjih, a u nekim predjelim i osobitih marvinskih 
sajmova. Vrlo zanimiv i dobro posjećen je godišnji sajam na Solinu na 
8. rujna, te u Primorju na 15. kolovoza. U nekim mjestim, kao na Rabu, 
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takov sajam traje tri dana, pa na njemu težak proda sve do zadnje 
stvari, što je za prodaju. 

U primorju trgovinu prevažaju parobrodi. Osim Llyoda ima šest 
drugih privatnih parobrodarskih družtava, koji uzdrže svezu izmedju 
Trsta i Rieke, te svih važnijih dalmatinskih luka. U tom pogledu se 
sada velika pažnja posvećuje Metkovićima radi prievozne trgovine, što 
ide u Hercegovinu. Osim parobroda rade prilično i jedrenjače. Priegleda 
radi evo tablice, u kojoj je navedeno koliko je brodova ušlo iizašlo iz 
glavnih dalmatinskih luka god. 1886.e (pri tom se dakako nisu uzeli 
u obzir bezposleni brodovi, naime oni koju su ušli ili izašli prazni). 


Luka : | Ušlo: Izašlo : 
Zadar . . . . 1.087 brod. sa 254.057 tona. 817 brod. sa 246.172 tone. 
Šibenik +... 1123 . , 198.755. 1.043. ., 196.924 _, 
Spljt . . . . 1814, , 286.366 . 1462, , 280.733 , 
Makarska. . 758 ,. , 100.734 _ 120, >, 100.080 , 
Metkovići . . . 580 , , 52.362 , BOB, , 48.842 _, 
Dubrovnik i Gruž 1.096,  , 207.079, 939, . 200.850 , 
Korčula... 505 ., » 144.954, BB4_, >, 142.032, 


Kotor... . 343 , >» 95.815 , 267,» 93.583 , 
Za promet po kraju imaju dvie glavne ceste, t. j. ,zagorska 
cesta“ duž ciele pokrajine i ,primorska cesta“ od Zadra do Omiša. 
“Važna je i t. zv. hrvatska cesta, sagradjena 1331.e, koja preko Velebita 
najkraćim puten spaja Zadar i Karlovac. Toliko je težkoća bilo na 
putu kad se gradila, da je mnogi uzporedjuju s glasovitim cestam na 
Simplonu i na Splugenu. Diviti se je navlastito radnjam na Pragu, 
gdje su radnici vezani konopom okolo pasa nad ponorom radili. Najviša 
tačka je na 1.000 metara nad površinom morskom, i tu je spomenik 
Kralja Franje. Poslie zaposjednuća Bosne sagradilo se mnogo cesta, 
koje iz Metkovića, Kleka, Dubrovnika, Risna i Kotora vode u susjedne 
zemlje. Medju ostalim vriedna je osobito spomena cesta iz Kotora u 
Cetinje, remek-djelo modernog graditeljstva. Iz Spljeta u Livno bila je 
i prije cesta. Malo prije zaposjednuća bje dovršena vojnička cesta iz 
Makarske u Vrhgorac, koja je i s trgovačkog gledišta vrlo znamenita, 
jer je valjda najkraći put iz primorja u zaposjednute zemlje. Ta je 
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cesta sagradjena bez ikakve državne pripomoći: izgradila ju je pionirska 
i ženijska vojska, a susjedno pučanstvo je dragovoljno pomoglo bez 


ikakve nagrade. Duga je 32 kilometra, a računa se da je zapala 250.000 


forinta. Na razkršću, gdje se ta cesta križa sa zagorskom, podignut je 
spomenik u podobi velike piramide, sa carskom krunom i austrijskim 
barjakom na vrhu i sa sliedećim hrvatskim nadpisom: ,Za vladanja 
Njegova Veličanstva Cara Franje Josipa I. pod c. kr. namjestnikom Ba- 
runom Gabrom Rodićem i c. kr. kotarskim poglavarom Luksardom bje 
sagradjena ova cesta. zvana Rodićeva cesta. Zasnovao ju je c. k. pio- 
nirski kapetan Gustav Blondein, a sagradili su je s pomoću puka 18.a 
satnija pionira te 8.a i 9.a satnija 2. ge ženijske pukovnije. Bila je otvo- 
rena godine 1878.e“ Godine 1882 bilo je skupa 2.300 kilometara cesta. 
Poslje toga sagradila se cesta iz Herceg-Novoga u Kotor, pa iz Her- 
ceg-Novoga u Dubrovnik, te mnogo drugih manjih cesta. 

Sasvim tim što su te ceste dosta sgodne za prievoz po kraju, 
ipak ima vrlo malo vozova i kola, navlastito u južnoj Dalmaciji, a to 
s toga, jer se svak radje služi tovarnom marvom. Robu, koja se tovari 
na živo, valja razstaviti u svežpnje, u kojim ne smie biti više od 75 ki- 
lograma. Kadikad nose terete ljudi i žene — na glavi, ako je malo 
hoda i ako breme nije težko, ili na ledjim, ako je put dalek i breme teže. 
Zagorske varoši su brzovozim spojene sa znatnijim primorskim gradovim. 

Izravnih sveza s inozemstvom ima u Dalmaciji tri na broju: 
jedna s Arbanijom i s Grčkom do Krfa (Lloyd), druga izmedju Zadra i 
Jakina (VNavigazione Generale italiana), a treća izmedju Dubrovnika i 
Pulje (Dubrovačko parobrodarsko družtvo). O jematvi dodje svake godine 
u Spljet jedno desetak velikih inostranih parobroda, da krcaju vino ; 
u to doba je u spljetskoj luci vrlo živo. 

 Trgovinom se u Dalmaciji bavi 2'/,% svega  stanovničtva. 
Vriednost svega trgovačkog prometa iznosi po prilici 16 milijuna forinta, 


od kojih 33 postotka odpadaju na uvoz po moru, 85 postotaka na uvoz 


po suhu, 36 postotaka na izvoz a 22 postotka na prievoz. 

= Govoreć o obrtu u prvom redu se mora spomenuti glasoviti za- 
darski maraškin, poznat po svemu svietu. Maraškin se peče i u Spljetu, 
Šibeniku, Trogiru, Hvaru i u drugim manjim mjestim, nu nijedna tih 
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Srebreni filgranski nakiti i dubrovačko vezivo. 


tvornica nije mogla sebi prokrčiti put u 

inozemstvo, jer im se vrstnoća ni iz da- 

leka ne može mjeriti sa zadarskim ma- 

raškinom. Iz Zadra se svake godine 

izvozi u tudjinu 1.800 metričkih centi ma- 

| raškina. U zadnje doba se nastanio u 
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Maraškin se pravi od osobite neke 
vrsti višanja, koje najbolje uspjevaju u 
šibenskom i u spljetskom kotaru. Iz voća 
se najprije izvade špice, pa se pusti jezgra 
nek nekoliko dana zasebice vrije : tad se u tu kašu baci stučena lišća 
od višnje, ali bez petlje, pa se ulije nešto malo lozova vina. Kad se 
maraškin izpeče, osladi se tekućina pročišćenim sladorom, pa 86 
onda dobro prociedi kroz pamuk. špice se od nekoliko godina u 
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većim tvornicam vade osobitim strojevim, u manjim taj posao obavljaju 
žene i djeca. 

Znamenito je takodjer pravljenje narodnih odiela i drugih sličnih 
radnja srebrom i zlatom izvezenih, zatim pravljenje srebrenih nakita, 
na pr. puca, lanaca, narukvica, pribodača, trepetljika itd. U tim radnjam 
imaju prvenstvo Dubrovnik i Kotor. Dubrovnik naime što se tiče sre- 
brenih filigranskih radja, a Kotor glede narodnih odiela. U Dalmaciji 
rade mnogo opančari, te im se roba podosta prodaje i u Crnu Goru, 
i u Arbaniju. 

Osobit narodni proizvod jesu zemljane lule i lonci, što ih prave 
po nekim selim sinjske i imotske krajine, zatim razne drvene sprave i 
orudje, koje se po Dalmaciji prodaje. Drvene lule, što no ih rade u 
Imotskome i u Risnu, valja priznati da su više puta vrlo ukusno iz- 
djelane. Sinjski i Imotski krajišnici nosaju od kuće dokuće na prodaju 
ono nešto svojih proizvoda, zatim kuhinjskih i žepnih noževa; sa tim 
poslom se skitaju po svim susjednim zemljam, po Istri i po Hrvatskoj, 
a u zadnje vrieme ih se vidja po Beču, Pragu i Budimpešti, pa čak 
i u Berlinu. | La | 

U ostalom je Dalmacija, što se obrta tiče, vrlo nazadna zemlja. 
U nekim manjim mjestim dapače nema ni dobrih zanatlija, pa se do- 
bavljaju iz dvora stvari, koje bi se sasvim lako mogle kod nas praviti. 
Tako se na pr. u Zadru, Spljetu i Šibeniku pravi drveno pokućstvo: 
bolje vrsti, nu iz daleka ne dotječe ni za najbližu okolicu. Zato se: 
dobavlja ponajviše iz Rieke stolova, stolica i postelja, baš i najprostije- 
vrsti. Tangara (mastilaca) ima takodjer sva sila, nu način kako rade- 
vrlo im je priprost, pa može valjati jedino za narodna odjela, za naj- 
prostije vrsti sukna. To se isto može reći i o mnogim drugim zanatim.. 
Kad bi bilo više novca i kad bi se _ podigla koja škola za trgovinu i 
obrt, mnogom bi se zlu doskočilo. U tom smjeru se je nešto počelo 
raditi, ali vrlo malo: zemaljski odbor je ustrojio strukovni klesarski 
tečaj na Korčuli, a vlada rekbi kani podignuti trgovačku školu u Du- 
brovniku. Što se nadalo, da će gradjanske škole u tome pomoći, za 


trgovinu i obrt slobodno kao da ih nema. Što se tiče prometnosti pu-- 


čanstva, napomenut ćemo da su ovih zadnjih godina sagradjena tri 
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parna mlina, jedan u Zadru, jedan u Milnoj na Braču, a jedan u Kum- 
buru u Boki. Uz to ćemo nadalje spomenuti kao prvi pokušaj obrtne 
djelatnosti tvornicu stakla u Zadru, tvornicu cimenta u Spljetu, stro-- 
jarnicu koža u Župi dubrovačkoj, kriesarsku radionicu u Zadru, tka- 
onicu u Šibeniku, tvornice sapuna u Spljetu i u Dubrovniku, napokon 
lievaonicu zvona u Spljetu. Znamenito je takodjer pravljanje užeta i 
ribarskih mreža u Spljetu, zatim prvi pokušaj pripravljanja ljekarničkih 
i hemičkih proizvoda u Zadru. Zadar je napokon jedini grad, koji ima 
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Poštarski parobrod na Neretvi kod Opuzena. 


oveću kotlarnicu. Prema broju izučenih ljudi ima i previše štamparija, 
u Zadru pet, u Spljetu dvie, a u Dubrovniku jedna. 

S mjestnog gledišta je zanimivo pravljenje ružmarinove vode: 
mirisave tekućine, koja se izažimlje iz ružmarinova lišća, te so u tr- 
govini prodaja pod imenom ,Kraljičine Vodice“ (Aqua Reginae). Da je 
malo: više nastojanja i vještine, mogla bi u Dalmaciji liepo procvasti 
osobita obrtna struka. U južnoj Dalmaciji naime i po otocim raste sva 
sila aloja, pa bi se od njegovih žica dala otkati vrlo fina tkanina za 
odiela. S druge strane ima množtvo žutilovke, od koje bi se dala praviti 
prostija vrst platna. Dočim su na Visu, i ako na vrlo nespretan način, 
počeli vaditi niti iz aloja i priredjivati tkaninu, na Rabu se žutilovka 
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već odavna upotrebljava u tu svrhu. Od osušena njezina vlakna pri- 
redjuje se doduše surova, ali jaka i dugotrajna tkanina. Seljaci prave 
od nje jedra, pokrivače, dapače i rubeninu. 

Nazadak trgovačke mornarice nanio je dakako veliku štetu i 
brodarnicam (škarim). Velikih brodova se više u Dalmaciji nigdje ne 
gradi, a manjih za okrajnu plovitbu takodjer vrlo malo. Neka mjesta, 
na pr. Korčula, gdje ima i mala strukovna škola za gradnju brodova, 
sačuvala su do danas svoj dobar glas, te primaju naručbe iz drugih 
mjesta u primorju. Godine 1886.e bilo je skupa 17 škara, u kojim je 
radilo 230 ljudi. | 

U Dalmaciji se ne bavi obrtom ni punih -20.000 osoba, Gani 
niti 4" nkupnog pučanstva. 
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